
 
 

Essential XL 
EN Portable car travel fridge 

BG Ϫхжтуцлс бгчусувлржт чшхлцчльжцнл ърбелртлн 

CZ .ƻ=FGKFķ 9MLGEG:ADGNķ ;=KLGNFź D=<FAŔC9 

DA Bærbart bilkøleskab til rejser 

DE Tragbare Auto-Reisekühlbox 

EE Kaasaskantav auto matkajahed 

ES Nevera portátil de coche para viajes 

FI Kannettava auton matkailujääkaappi 

FR Glacière de voyage portable pour voiture 

GR ʑʬʮʤʰʿ ɹ ʱʠʢʽʬ ʞʱʰʬʧʦʪʼʰʬʱ ʠʦʞ h ʞʫʽʡʦʞ 

HR .JAB=FGKFA 9MLGEG:ADKCA HMLFA >JAǳA<=J 

HU &GJ<GR@9LƠ 9MLƠK ML9RķKA @ǗLƥKR=CJśFQ 

IT Frigorifero portatile da viaggio per auto 

LT ,=ǂAGB9E9K 9MLGEG:ADAFAK C=DAGFAFAK ǂ9D<QLMN9K 

LV .ĻJFşKĻB9EK 9MLGE9ǂžF9K ;=ƎGBME9 D=<MKKC9HAK 

NL Draagbare auto reis-koelkast 

PL .JR=FGǀF9 K9EG;@G<GO9 DG<ƠOC9 LMJQKLQ;RF9 

PT Frigorífico portátil de carro para viagem 

RO $JA?A<=J HGJL9:AD 9MLG H=FLJM ;ļDļLGJAA 

RU Ϫухчбчлгтѐм бгчусувлрётѐм чшхлцчльжцнлм ъуруелрётлн 

SK .J=FGKFķ 9MLGEG:ADGNķ ;=KLGNFķ ;@D9<FAŔC9 

SL Prenosni avtomobilski potovalni hladilnik 

TR 29ǃƅF9:ADAJ 9J9ő K=Q9@9L :MR<GD9:ƅ 
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3ǴQLCGOFACMӅ 

:Q REFA=BKRQŒ JQRQCG 9O9JAAӅ HGJ9Ǵ=FA9 HJŋ<=EӅ G:J9Ǵ=ƖӅ HGǴ9JM A

MKRCG<R=FA9 HJG<MCLMӅ F9D=ǴQ MO9ǴFA= HJR=;RQL9Œ OKRQKLCA=wskazówki i 

GKLJR=Ǵ=FA9 O L=B AFKLJMC;BA HJR=< MǴQ;A=EMJRŋ<R=FA9ӄ 

'FKLJMC;B9 L9 R9OA=J9 O9ǴF= AF>GJE9;B= <GLQ;Rŋ;= :=RHA=;R=ƖKLO9

MǴQLCGO9FA9 A CGFK=JO9;BA KHJRŪLMӄ 89;@GO9B Bŋ O ;=DM EGǴDAOGǀ;A

KCGJRQKL9FA9 R AF>GJE9;BA <GLQ;Rŋ;Q;@ CGFK=JO9;BAӄ 

 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

Opis produktu .JR=FGǀF9 DG<ƠOC9 LMJQKLQ;RF9 

Model  Essential XL 

,9HAŪ;A= DC 12 V lub AC 220~240 V 

Moc DC 45-50W lub AC 55-65 W 

%ƒGǀFGǀŒ 26 dB 

Klasa energetyczna E 

Zakres temperatur G< ҐҎẺ! HGFAǴ=B L=EH=J9LMJQ

otoczenia do +65°C 

Wymiary 600x390x420 mm 

Waga netto 8,6 kg 

 

CHARAKTERYSTYKA I PRZEZNACZENIE 

¶ 3JRŋ<R=FA= HJR=RF9;RGF= B=KL <G MLJRQEQO9FA9 MEA=KR;RGFQ;@ O FAE

produktów w zadanej temperaturze. 

¶ UWAGA! 3JRŋ<R=FA= FA= B=KL HJR=RF9;RGF= <G G:FAǴ9FA9 L=EH=J9LMJQ

;A=HƒQ;@ 9FA HG<?JR=O9FA9 RAEFQ;@ HJG<MCLƠOӄ 

¶ 2=EH=J9LMJ9 ;@ƒG<R=FA9 OQFGKA ҏҖẺ! HGFAǴ=B L=EH=J9LMJQ GLG;R=FA9ӄ 

¶ Temperatura grzania wynosi maksymalnie 65°C. 

¶ .JG<MCL CGJRQKL9 R L=;@FGDG?AA L=JEG=D=CLJQ;RF=B ӦOQCGJRQKLMB= EG<MƒQ

.=DLA=J9ӧ HJR=R ;GӅ O HJR=;AOA=ƖKLOA= <G MJRŋ<R=Ɩ OQCGF9FQ;@ O

L=;@FGDG?AA KHJŪǴ9JCGO=B A 9:KGJH;QBF=BӅ MJRŋ<R=FA= B=KL D=CCA=Ӆ ;A;@= A FA=

R9FA=;RQKR;R9 ǀJG<GOAKC9. 

¶ *G<ƠOC9 LMJQKLQ;RF9 FA= R9KLŋHA O H=ƒFA DG<ƠOCA <GEGO=Bӛ wykorzystuje 

AFFŋ L=;@FACŪ ;@ƒG<R=FA9 A >MFC;BGFMB= HJRQ REA=FFQ;@ H9J9E=LJ9;@

R=OFŪLJRFQ;@ӄ 2QE K9EQE H9J9E=LJQӅ GKAŋ?A A KHGKƠ: <RA9ƒ9FA9 G:M LQ;@

MJRŋ<R=Ɩ FA= Kŋ R= KG:ŋ HGJƠOFQO9DF=ӄ 

 

û0-"-5'1)- 

3JRŋ<R=FA= B=KL <GKL9J;R9F= O GH9CGO9FAM O ;=DM G;@JGFQ HJR=<

=O=FLM9DFQEA MKRCG<R=FA9EA O ;R9KA= LJ9FKHGJLMӄ -H9CGO9FA9 Kŋ

surowcami nieprzetworzonymi i EG?ŋ :QŒ J=;QCDAF?GO9F=ӄ 5QJRM;9B L=

E9L=JA9ƒQ <G G<HGOA=<FA;@ CGDGJGOQ;@ HGB=EFACƠO HJR=RF9;RGFQ;@ <G 

selektywnej zbiórki. 

 

 

1 - 2ŋ KLJGFŋ O ?ƠJŪӄ ,A= HJR=OJ9;9Œӄ 

2 - !@JGFAŒ przed upadkiem 

3 - !@JGFAŒ HJR=< OAD?G;Aŋӄ 

4 - 1Cƒ9<GO9Œ E9CKQE9DFA= O4 warstwach. 

5 - Elektroodpadyӄ )GFA=;RF= G<<9FA= RMǴQL=?G KHJRŪLM <G HMFCLM

recyklingu. 

!@JGƖ ǀJG<GOAKCG A FA= OQJRM;9B RMǴQL=?G MJRŋ<R=FA9 <G <GEGO=?G

CGKR9 F9 ǀEA=;A. Oddawaj je w miejscu zakupu lub przekazuj do 

OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӄ 

8MǴQL= MJRŋ<R=FA9 =D=CLJQ;RF= ӦO LQE DG<ƠOC9 LMJQKLQ;RF9ӧ Kŋ KMJGO;9EA

wtórnymi ӛ nie wyrzucaj ich <G HGB=EFACƠO F9 G<H9<Q <GEGO=Ӆ HGFA=O9Ǵ

EG?ŋ GF= R9OA=J9Œ KM:KL9F;B= FA=:=RHA=;RF= <D9 R<JGOA9 A ǀJG<GOAKC9ӄ

.JGKAEQ G 9CLQOFŋ HGEG; O GKR;RŪ<FQE ?GKHG<9JGO9FAM R9KG:9EA

F9LMJ9DFQEA A G;@JGFA= ǀJG<GOAKC9 F9LMJ9DF=?G HJR=R HJR=C9R9FA= RMǴQL=?G

MJRŋ<R=FA9 <G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӛ RMǴQLQ;@ MJRŋ<R=Ɩ

elektrycznych. 
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UWAGA! 8 MJRŋ<R=FA9 EGǴF9 CGJRQKL9Œ OQƒŋ;RFA= R?G<FA= R B=?G

przeznaczeniem, czyli do ;@ƒG<R=FA9 :ŋ<ǲ G?JR=O9FA9 produktów 

konfekcjonowanych (w opakowaniu) . )9Ǵ<= AFF= R9KLGKGO9FA=

MJRŋ<R=FA= EGǴ= :QŒ FA=:=RHA=;RF=ӄ .JG<M;=FL FA= EGǴ= :QŒ HG;Aŋ?9FQ <G

G<HGOA=<RA9DFGǀ;A R9 KRCG<QӅ CLƠJ= RGKL9ƒQ KHGOG<GO9F= FA=HJ9OA<ƒGOQE

MǴQLCGO9FA=E MJRŋ<R=FA9ӄ 

 

¶ ,A= CGJRQKL9B R MJRŋ<R=FA9Ӆ B=Ǵ=DA OA<G;RF= B=KLwidocznie uszkodzone. 

¶ 3JRŋ<R=FA= RGKL9ƒG R9HJGB=CLGO9F= A KCGFKLJMGO9F= O GH9J;AM G

F9BFGOKRŋ OA=<RŪ R R9CJ=KM :=RHA=;R=ƖKLO9ӄ #D=E=FLQ FA=:=RHA=;RF=Ӆ

CLƠJ= HGL=F;B9DFA= EG?ŋ :QŒ KL9FGOAŒ R9?JGǴ=FA= G<FA=KA=FA9 G:J9Ǵ=Ɩ

RGKL9ƒQ OQ=DAEAFGO9F= DM: OR?DŪ<FA= R9:=RHA=;RGF=ӄ 

¶ 3JRŋ<R=FA= KL9OA9B F9 ;@ƒG<F=BӅ KL9:ADF=B A JƠOF=B HGOA=JR;@FAӄ 

+9CKQE9DFQ <ƒM?GLJO9ƒQ HJR=;@Qƒ MJRŋ<R=FA9 LG ғẺ R <GHMKR;R=FA=E

CJƠLCGLJO9ƒQ;@ HJR=;@QƒƠO <G ҒғẺӄ  

¶ Nie upuszczaj MJRŋ<R=FA9. 

¶ ,A= R9FMJR9B C9:D9Ӆ OLQ;RCA GJ9R ;9ƒ=?G MJRŋ<R=FA9 O OG<RA= 9FA AFFQ;@

;A=;R9;@ӄ ,A= OQKL9OA9B MJRŋ<R=FA9 F9 <RA9ƒ9FA= O9JMFCƠO

9LEGK>=JQ;RFQ;@ 9FA FA= MǴQO9B O O9JMFC9;@ HG<OQǴKRGF=B OAD?GLFGǀ;A

DM: O HG:DAǴM ǲJƠ<=ƒ ;A=Hƒ9ӄ 

¶ -CJ=KGOG KHJ9O<R9B KL9F C9:D9 R9KAD9Bŋ;=?G oraz stan gniazd na 

MJRŋ<R=FAMӄ (=Ǵ=DA C9:=D B=KL MKRCG<RGFQӅ MJRŋ<R=FA= RGKL9ƒG MHMKR;RGF=, 

wtyczka GK9<RGF9 B=KL DMǲFG lub w jakikolwiek inny sposób MJRŋ<R=FA=

HJ9;MB= FA=HJ9OA<ƒGOG FA=ROƒG;RFA= R9HJR=KL9Ɩ CGJRQKL9FA9 Rniego. 

PJR=C9Ǵuszkodzone MJRŋ<R=FA= <Gautoryzowanego punktu serwisowego 

w celu naprawy. 

¶ !@JGƖ GLOGJQ O=FLQD9;QBF= HJR=< CMJR=E A G<H9<C9EAӅ FA= MEA=KR;R9B O

FA;@ Ǵ9<FQ;@ HJR=<EAGLƠOӄ 

¶ 89;@GO9B KR;R=?ƠDFŋ GKLJGǴFGǀŒ A FA= HGROƠD F9 MǴQO9FA= MJRŋ<R=FA9 

dzieciom lub GKG:GE FA= R9RF9BGEAGFQE R B=?G G:KƒM?ŋ :=R F9<RGJMӄ 

¶ "GCGFQO9FA= F9 Oƒ9KFŋ JŪCŪ OKR=DCA;@ F9HJ9O A REA9F O CGFKLJMC;BA ӦO

LQE <=EGFL9Ǵ GJQ?AF9DFQ;@ ;RŪǀ;AӅ AFKL9DGO9FA= ;RŪǀ;A HG;@G<R=FA9

AFF=?G FAǴ G< HJG<M;=FL9 ALHӄӧ HGOG<MBŋ MLJ9LŪ ?O9J9F;BA A EG?ŋ

HGOG<GO9Œ :=RHGǀJ=<FA= R9?JGǴ=FA= <D9 MǴQLCGOFAC9ӄZmian na 

MJRŋ<R=FAM EG?ŋ <GCGFQO9Œ OQƒŋ;RFA= HJ9;GOFA;Q K=JOAKM HJG<M;=FL9

lub osoby przeszkolone przez nie w tym zakresie.  

 

5KRQKLCA= MJRŋ<R=FA9 HG<D=?9Bŋ KL9ƒQE <RA9ƒ9FAGE AFFGO9;QBFQE O ;=DM

R9H=OFA=FA9 OQKGCA=B B9CGǀ;Aӄ 8 L=?G HGOG<M HJG<M;=FL R9KLJR=?9 KG:A=

prawo do wprowadzania zmian technicznych. 

 

5KR=DCA= HQL9FA9 DM: OŋLHDAOGǀ;A ROAŋR9F= R= KHJRŪL=E CA=JMB <G

specjalistycznej placówki handlowej. 

UWAGA! -KG:Q HJR=:QO9Bŋ;= O HG:DAǴM O LJ9C;A= MǴQLCGO9FA9 KHJRŪLM

F9D=ǴQ MHJR=<RAŒ G =O=FLM9DFQ;@ R9?JGǴ=FA9;@ӄ 89;@GO9B KR;R=?ƠDFŋ

GKLJGǴFGǀŒ O G:=;FGǀ;A <RA=;Aӄ 

 

UWAGA! Przestrzegaj zasad ogólnych przepisów i 

ǀJG<CƠO :=RHA=;R=ƖKLO9 G:GOAŋRMBŋ;Q;@ dla 

G:;@G<R=FA9 KAŪ R MJRŋ<R=FA9EA =D=CLJQ;RFQEAӄ  

 

¶ 3JRŋ<R=FA= B=KL R9KAD9F= F9HAŪ;A=E KA=;AGOQE230V lub 12V z 

instalacji samochowej . 

¶ .G R9CGƖ;R=FAMMǴQLCGO9FA9 OQBEAB ƒ9<GO9JCŪ R ?FA9R<9 9CMEMD9LGJ9ӄ 

¶ )9:=D MJRŋ<R=FA9 FA= EGǴ= ROAK9Œ HGR9 CJ9OŪ<ǲ KLGƒM DM: <GLQC9Œ

?GJŋ;Q;@ HGOA=JR;@FAӅ HGFA=O9Ǵ ?JGRA LG B=?G MKRCG<R=FA=Eӄ 

¶ -CJ=KGOG KHJ9O<R9B KL9F C9:D9 A ?FA9R< R9KAD9FA9 O MJRŋ<R=FAMӄ )9:=D FA=

HGOAFA=F :QŒ MKRCG<RGFQӅ 9 OLQ;RC9 EMKA :QŒ GK9<RGF9 ;A9KFG A

FA=JM;@GEGӄ 89HJR=KL9Ɩ CGJRQKL9FA9 R MJRŋ<R=FA9Ӆ B=Ǵ=DA CLƠJQǀ R

=D=E=FLƠO >MFC;BGFMB= FA=HJ9OA<ƒGOG A HJR=C9Ǵ MJRŋ<R=FA= <G

autoryzowanego serwisu w celu naprawy. 

¶ 8OJƠŒ MO9?Ū F9 LGӅ 9:Q HJR=OƠ< =D=CLJQ;RFQ FA= :Qƒ HJRQ?FA=;AGFQ A B=?G

MƒGǴ=FA= FA= HGOG<GO9ƒG JQRQC9 HGLCFAŪ;A9 KAŪ G FA=?Gӄ 

¶ .JR=< HJRQKLŋHA=FA=E <G ;RQKR;R=FA9 MJRŋ<R=FA9Ӆ G<ƒŋ;R C9:=D R9KAD9Bŋ;Qӄ 

¶ ,A= MǴQO9B GKLJQ;@ F9JRŪ<RAӅ :Q HGR:QŒ KAŪ DG<M R= ǀ;A9F=Cӛ :Q JGREJGRAŒ

DG<ƠOCŪ HGRGKL9O Bŋ G<ƒŋ;RGFŋ G< HJŋ<M A R GLO9JLQE OA=CA=Eӄ 

¶ (=Ǵ=DA FA= HD9FMB=KR MǴQO9FA9 MJRŋ<R=FA9 HJR=R <ƒMǴKRQ ;R9Kӛ OQƒŋ;R B=Ӆ

G<ƒŋ;R C9:=D R9KAD9Bŋ;QӅ JGREJGǲӅ OQ;RQǀŒӅ OQLJRQB <G KM;@9 A HGRGKL9O

GLO9JL= OA=CGӅ :Q R9HG:A=; HGOKL9O9FAM HD=ǀFA O=OFŋLJRӄ 

¶ UWAGA! ,A?<Q FA= <GCGFMB F9 Oƒ9KFŋ JŪCŪ Ǵ9<FQ;@ EG<Q>AC9;BA O KA=;A

elektrycznej. Zmiany takie zlecaj specjalistom. 

ITCARTA



 

3 

 

PL 

¶ UWAGA! .9EAŪL9BӅ 9:Q HJR=< JGRHG;RŪ;A=E OQCGFQO9FA9 OKR=DCA;@

F9HJ9OӅ CGFK=JO9;BA DM: ;RQKR;R=FA9 KHJRŪLM OQBŋŒ OLQ;RCŪ R9KAD9FA9 R

gniazdka. 

¶ "G HG<ƒŋ;R9FA9 MJRŋ<R=FA9 FA= KLGKMB HJR=<ƒMǴ9;RQӄ 

 

UWAGA! 5 HJRQH9<CM CGJRQKL9FA9 R MJRŋ<R=FA9 O K9EG;@G<RA=ӆ HJRQHFAB

C9:=D R9KAD9Bŋ;Q MJRŋ<R=FA9 <GHA=JG HG MJM;@GEA=FAM KADFAC9Ӆ 9:Q MFACFŋŒ

KHAŪ;A9ӄ 

UWAGA! .G C9Ǵ<GJ9RGOQE R9H9D=FAM KADFAC9 K9EG;@G<M F9D=ǴQ Oƒŋ;RQŒ

MJRŋ<R=FA=ӄ 3JRŋ<R=FA= OQƒŋ;R9 KAŪ K9EG;RQFFA= HG C9Ǵ<QE R?9KR=FAM

silnika. 

UWAGA! ,A?<Q FA= HG<ƒŋ;R9B B=<FG;R=ǀFA= <OƠ;@ C9:DAR9KAD9Bŋ;Q;@ ani nie 

REA=FA9B ǲJƠ<ƒ9 R9KAD9FA9 HG<;R9K HJ9;Q MJRŋ<R=FA9ӄ :Q REA=FAŒ ǲJƠ<ƒG

R9KAD9FA9 MJRŋ<R=FA9 OQƒŋ;R MJRŋ<R=FA=Ӆ G<ƒŋ;R HJR=OƠ< R9KAD9Bŋ;QӅ HG<ƒŋ;R

FGOQ HJR=OƠ<Ӆ 9 F9KLŪHFA= Oƒŋ;R MJRŋ<R=FA=ӄ 

 

.0h" #*#)207!8,7 

3JRŋ<R=FA= B=KL OQCGF9F= O '' CD9KA= ARGD9;BA A FA= OQE9?9 MRA=EA=FA9ӄ 

,'# #8.'#!8#Ò125-Ӊ ,A=Oƒ9ǀ;AO= HG<ƒŋ;R=FA= HJR=OG<M EGǴ=

HGOG<GO9Œ JQRQCG HGJ9Ǵ=FA9 HJŋ<=E =D=CLJQ;RFQEӄ 

 

¶ .JR=< HG<ƒŋ;R=FA=E MJRŋ<R=FA9 <G R9KAD9FA9 MH=OFAB KAŪӅ Ǵ= DGC9DF=

F9HAŪ;A= G<HGOA9<9 JG<R9BGOA OLQ;RCAӄ 

¶ ,A= EG<Q>ACMB OLQ;RCAӅ B=ǀDA FA= H9KMB= GF9 <G ?FA9R<C9ӄ 5 L9CAE

HJRQH9<CM RD=Œ R9AFKL9DGO9FA= AFF=?G ?FA9R<C9 OQCO9DA>ACGO9F=EM

elektrykowi. 
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"D9 GKAŋ?FAŪ;A9 GHLQE9DFQ;@ =>=CLƠO HJ9;Q MJRŋ<R=FA9ӆ 

¶ 3EA=ǀŒ O DG<ƠO;= REJGǴGF= HJG<MCLQӅ 9:Q GKR;RŪ<RAŒ ;R9K F9

;@ƒG<R=FAMӄ 

¶ "D9 ROAŪCKR=FA9 OQ<9BFGǀ;A DG<ƠOCA OƒƠǴ <G FA=B OCƒ9<Q ;@ƒG<Rŋ;=ӄ 

¶ :Q R9H=OFAŒ KR;R=DFGǀŒ DG<ƠOCA M;@OQL LJRQE9B O HGRQ;BA GHMKR;RGF=Bӛ 

LBӄ :DGCMBŋ;=B HGCJQOŪӄ 

¶ !@JGƖ MJRŋ<R=FA= HJR=< O9JMFC9EA 9LEGK>=JQ;RFQEAӛ deszczem, 

:=RHGǀJ=<FAŋ =CKHGRQ;Bŋ F9 KƒGƖ;Ū ;RQ OAD?G;Aŋӄ ,A= RGKL9OA9B MJRŋ<R=FA9

O F9?JR9FQE K9EG;@G<RA=ӄ 5 EA9JŪ EGǴDAOGǀ;AӅ MEA=KR;R9B MJRŋ<R=FA= O

;A=FAMӅ F9 ;@ƒG<F=B A JƠOF=B HGOA=JR;@FAӄ 

¶ ,A= :DGCMB O=OFŪLJR=B CJ9LCA O=FLQD9;QBF=B HJG<MCL9EAӛ KL9J9B KAŪ

MCƒ9<9Œ JR=;RQ L9CӅ :Q R9H=OFAŒ ;QJCMD9;BŪ HGOA=LJR9ӄ !@JGƖ R=OFŪLJRF=

otwory wentylacyjne przed kurzem i odpadkami. Nie umieszczaj na nich 

Ǵ9<FQ;@ HJR=EAGLƠOӄ 

¶ JLQCMƒQ KHGǴQO;R= HJR=;@GOMB O= Oƒ9KFQ;@ DM: <G<9LCGOQ;@

opakowaniach, aby zapobiec przenikaniu zapachów, skraplaniu lub 

szronieniu. 

¶ .G<;R9K HGKLGBM FA= R9KAD9B DG<ƠOCA CGJRQKL9Bŋ; R ?FA9R<9 R9H9DFA;RCA

<ƒMǴ=B FAǴ ґ ?G<RAFQӄ +GǴ= <GHJGO<RAŒ LG <G F9<EA=JF=?G OQƒ9<GO9FA9

akumulatora. 

¶ !RŪKL= GLOA=J9FA= A R9EQC9FA= MJRŋ<R=FA9Ӆ ;RQDA ;RŪKL9 REA9F9

temperatur, prowadzi do zjawiska szronienia lub skraplania ӛ na 

O=OFŪLJRFQ;@ ǀ;A9F9;@ CGEGJQ DM: K9EQ;@ HJG<MCL9;@ӄ 

¶ -HLQE9DF9 L=EH=J9LMJ9 O=OFŋLJR CGEGJQ MJRŋ<R=FA9Ӆ HJRQ R9;@GO9FAM

KL9ƒQ;@ H9J9E=LJƠO R=OFŪLJRFQ;@Ӆ GKAŋ?9F9 B=KL GCӄ Ґ-4h od momentu 

uruchomienia. 

¶ .G<;R9K <ƒMǴKR=?G GCJ=KMniekorzystania R MJRŋ<R=FA9 F9D=ǴQ HGRGKL9OAŒ

HGCJQOŪ M;@QDGFŋӄ 89HG:A=?FA= LG HD=ǀFA A HGOKL9O9FAM HJRQCJQ;@

zapachów. 

 

UWAGA! 3JRŋ<R=FA= FA= B=KL HJR=RF9;RGF= <G G:FAǴ9FA9 L=EH=J9LMJQ

;A=HƒQ;@ 9FA HG<?JR=O9FA9 RAEFQ;@ HJG<MCLƠOӄ 

UWAGA! ,A= HJR=ƒŋ;R9B MJRŋ<R=FA9 :=RHGǀJ=<FAG R LJQ:M ;@ƒG<R=FA9 O LJQ:

podgrzewania i odwrotnie. Przy zmianie trybu zawsze odczekaj co najmniej 

ґҎ EAF HJRQ OQƒŋ;RGFQE MJRŋ<R=FAMӄ 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

¶ .JR=< HJRQKLŋHA=FA=E <G ;RQKR;R=FA9 G<ƒŋ;R MJRŋ<R=FA= G< R9KAD9FA9 A

G<;R=C9B 9Ǵ MJRŋ<R=FA= OJƠ;A <G L=EH=J9LMJQ GLG;R=FA9ӄ 

¶ ,A= EQB MJRŋ<R=FA9 HG< :A=Ǵŋ;ŋ OG<ŋ 9FA FA= R9FMJR9B ?G O OG<RA=Ӆ 9:Q

FA= MKRCG<RAŒ =D=E=FLƠO =D=CLJQ;RFQ;@ӄ 

¶ 3ǴQB KM;@=?G JŪ;RFAC9 DM: ;RQKL=B ǀ;A=JCA :Q GKMKRQŒ OFŪLJR=ӄ ,A=

HJR=;@QD9B A FA= G<OJ9;9B MJRŋ<R=FA9 <G ?ƠJQ FG?9EA :Q MKMFŋŒ OG<Ūӄ 

¶ -:M<GOŪ GJ9R CGEGJŪ F9 HJG<MCLQ ;RQǀŒ OAD?GLFŋ ǀ;A=J=;RCŋӅ 9

F9KLŪHFA= OQLJRQB <G KM;@9ӄ 

¶ ,A= ;RQǀŒ MJRŋ<R=FA9 ?ŋ:C9EA 9FA KRE9LC9EA R GKLJŋ HGOA=JR;@FAŋӅ 9:Q ?G

FA= RFAKR;RQŒӄ 

¶ !RQǀŒ MJRŋ<R=FA= GCJ=KGOG A R9J9R HG R9:JM<R=FAMӄ 

 

PRZECHOWYWANIE 

(=Ǵ=DA MJRŋ<R=FA= FA= :Ū<RA= MǴQO9F= HJR=R <ƒMǴKRQ ;R9Kӆ 

¶ 5Qƒŋ;R A G<ƒŋ;R MJRŋ<R=FA= G< ǲJƠ<ƒ9 R9KAD9FA9Ӆ :Q MFACFŋŒ HGJ9Ǵ=FA9

HJŋ<=Eӄ 

¶ 5QBEAB OKRQKLCA= HJR=<EAGLQ HJR=;@GOQO9F= O=OFŋLJR MJRŋ<R=FA9ӄ 

¶ (=Ǵ=DA O=OFŋLJR CGEGJQ RF9B<MB= KAŪ OG<9Ӆ OQLJRQB Bŋ KM;@ŋӅ ;RQKLŋ

ǀ;A=J=;RCŋ. 

¶ 3KL9O MJRŋ<R=FA= O ;@ƒG<FQE A KM;@QE EA=BK;Mӄ 

¶ .GRGKL9O D=CCG M;@QDGF= OA=CGӅ :Q R9HG:A=?9Œ OQLO9JR9FAM HJRQCJQ;@

R9H9;@ƠO DM: HD=ǀFAӄ 

¶ Rekomendowane warunki przechowywania: Temperatura otoczenia: 

ҐғẺ!Ӆ OAD?GLFGǀŒ GLG;R=FA9 75%. 

 

- 1Î3%  

UWAGA! .JR=< HA=JOKRQE MǴQ;A=E MEQB OKRQKLCA= ;RŪǀ;A MJRŋ<R=FA9

KLQC9Bŋ;= KAŪ R ǴQOFGǀ;Aŋ EAŪCCŋ KRE9LCŋ ROADǴGFŋ D=LFAŋ OG<ŋӅ 9 F9KLŪHFA=

OQKMKR KM;@ŋ ǀ;A=J=;RCŋӄ 

 

ZASILANIE 

Z gniazda zapalniczki DC 12V lub zasilanie sieciowe AC 220-240V. 

 

 
 

1. GNIAZDO ZASILANIA 220-240V 

2. GNIAZDO ZASILANIA 12V 

3. .08#Îh!8,')MOCY (MAX/ECO) 

4. .08#Îh!8,') %08 ,'#Ӭ!&Î-"8#,'# 

5. "'-" Ӧ8'#*-, ӧ 17%, *'83(h! !&Î-"8#,'# 

6. "'-" Ӧ!8#05-,, ӧ 17%, *'83(h! %08 ,'# 

 

5Îh!8 Ӭ 57Îh!8 ' 207 7 .0 !7 

1. .JR=< HG<ƒŋ;R=FA=E MKL9OHJR=ƒŋ;RFAC ?JR9FA=Ӭ;@ƒG<R=FA= ӦҒӄӧ na 

ǀJG<=C <G HGRQ;BA -$$ӄ 

2. .G<ƒŋ;R G<HGOA=<FA HJR=OƠ< R9KAD9Bŋ;Qӄ 3JRŋ<R=FA= EGǴ= :QŒ R9KAD9F=

F9HAŪ;A=E ҏҐ4 R AFKL9D9;BA K9EG;@G<GO=B DM: F9HAŪ;A=E KA=;AGOQE ҐґҎ4

ỷғҎ&R R9 HGEG;ŋ R9ƒŋ;RGFQ;@ HJR=OG<ƠO R9KAD9Bŋ;Q;@ӄ 

3. Ustaw HJR=ƒŋ;RFAC EG;Q (3.) na pozycji: 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G R= REFA=BKRGFQE HG:GJ=E =F=J?AA 

b) ӔMAXӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q R F9BOAŪCKRŋ OQ<9BFGǀ;Aŋ 

4. .JR=ƒŋ;RFACA=E ?JR9FA=Ӭ;@ƒG<R=FA= ӦҒӄӧ wybierz tryb pracy: 

a) ӔCOOLӒ <D9 Oƒŋ;R=FA9 LJQ:M ;@ƒG<R=FA9ӛ zasygnalizowany zostanie 

RA=DGFŋ D9EHCŋ CGFLJGDFŋ Ӧғӄӧ 

b) ӔWARMӒ <D9 Oƒŋ;R=FA9 LJQ:M ?JR9FA9ӛ zasygnalizowany zostanie 

;R=JOGFŋ D9EHCŋ CGFLJGDFŋ ӦҔӄӧ 

 

+9CKQE9DF9 L=EH=J9LMJ9 ;@ƒG<R=FA9 LG ҐҎẺ! HGFAǴ=B L=EH=J9LMJQ

GLG;R=FA9Ӆ 9 E9CKQE9DF9 L=EH=J9LMJ9 ?JR9FA9 LG ҔғẺ! ӦOQ<9BFGǀŒ EGǴ= KAŪ

JƠǴFAŒ O R9D=ǴFGǀ;A G< O9JMFCƠO L9CA;@ B9C F9HAŪ;A= O=Bǀ;AGO=Ӆ

;RŪKLGLDAOGǀŒ GLOA=J9FA9 A R9EQC9FA9 HGCJQOQӅ L=EH=J9LMJ9 Lowarów 

O=OFŋLJR MJRŋ<R=FA9 ALHӄӧӄ 

 

3JRŋ<R=FA= EGǴF9 O <GOGDFQE EGE=F;A= OQƒŋ;RQŒ MKL9OA9Bŋ; HJR=ƒŋ;RFAC

?JR9FA=Ӭ;@ƒG<R=FA=(4.) F9 HGRQ;BŪ Ӕ-$$Ӓ 

 

0-85'h875 ,'# .0- *#+Û5 

PROBLEM POWODY / .0-.-,-5 ,# 0-85'h8 ,'# 

3JRŋ<R=FA= FA=

<RA9ƒ9 

¶ 1HJ9O<ǲӅ ;RQ MJRŋ<ReFA= B=KL HG<ƒŋ;RGF= <G

ǲJƠ<ƒ9 R9KAD9FA9ӄ 

¶ 1HJ9O<ǲӅ czy kabel jest dobrze osadzony w 

?FA=ǲ<RA= R9KAD9FA9ӄ 

¶ 1HJ9O<ǲӅ ;RQ :=RHA=;RFAC FA= RGKL9ƒ

spalony. 

¶ 1HJ9O<ǲ ;RQ ǲJƠ<ƒG R9KAD9FA9 >MFC;BGFMB=

HJ9OA<ƒGOG 

Przegródki w 

komorze 

¶ .GCJQO9 MJRŋ<R=FA9 B=KL GLOA=J9F9 R:QL

;RŪKLGӄ 
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MJRŋ<R=FA9 Kŋ R:QL

;A=Hƒ= 

¶ ,A=<9OFG MEA=KR;RGFG O MJRŋ<R=FAM <MǴŋ

ADGǀŒ ;A=Hƒ=?G DM: ?GJŋ;=?G B=<R=FA9ӄ 

¶ 3JRŋ<R=FA= :QƒG <ƒM?G G<ƒŋ;RGF= G<

zasilania. 

,9 R=OFŪLJRF=B

;RŪǀ;A MJRŋ<R=FA9

lub w szczelinie 

HGCJQOQ HGB9OA9Bŋ

KAŪ CJGHD= OG<Q 

2G FGJE9DF= RB9OAKCGӅ OAD?GŒ KCJ9HD9 KAŪ <G

HGKL9;A OG<Q HG R=LCFAŪ;AM R RAEFŋ HGOA=Jz;@FAŋ

lodówki. 

 

GWARANCJA 

Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium 

0R=;RQHGKHGDAL=B .GDKCA=B F9 GCJ=K ҐҒ EA=KAŪ;Q G< <9LQ KHJR=<9ǴQӄ 

%O9J9F;B9 F9 KHJR=<9FQ LGO9J FA= OQƒŋ;R9Ӆ FA= G?J9FA;R9 9FA FA= R9OA=KR9

MHJ9OFA=Ɩ )MHMBŋ;=?G OQFAC9Bŋ;Q;@ R 3KL9OQ G HJ9O9;@ CGFKME=FL9ӄ 

 

) 02 %5 0 ,!7(, Ἅ .9LJRna ostatniej stronie.  

 

WARUNKI GWARANCJI 

1. 0=CD9E9;BA A ?O9J9F;BA HG<D=?9Bŋ OQƒŋ;RFA= O9<Q MCJQL= HGOKL9ƒ= R

winy producenta. 

2. %O9J9F;B9 :Ū<RA= J=KH=CLGO9F9 HJR=R KCD=H DM: K=JOAK HG

przedstawieniu przez klienta: 

a. O9ǴF=B ;RQL=DFA= A HGHJ9OFA= OQH=ƒFAGF=B C9JLQ ?O9J9F;QBF=B R

HA=;RŋLCŋ KHJR=<9ǴQ GJ9R HG<HAK=E KHJR=<9O;QӅ 

b. O9ǴF=?G <GOG<M R9CMHM KHJRŪLM R <9Lŋ KHJR=<9ǴQӅ 

c. J=CD9EGO9F=?G LGO9JM DM: O9<DAO=B ;RŪǀ;Aӄ 

5 HJRQH9<CM R9CMHM F9 G<D=?ƒGǀŒӅ C9JL9 ?O9J9F;QBF9 B=KL O9ǴF9

OQƒŋ;RFA= F9 HG<KL9OA= <GCME=FLM R9CMHM ӦH9J9?GF Ӭ >9CLMJ9ӧӄ 

3. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od momentu 

R?ƒGKR=FA9 O9<Q HJR=R )DA=FL9ӄ 

4. 59<Q >9:JQ;RF= A MKRCG<R=FA9 MB9OFA9F= O GCJ=KA= ?O9J9F;QBFQE :Ū<ŋ

F9HJ9OA9F= :=RHƒ9LFA= O L=JEAFA= FA= <ƒMǴKRQE FAǴ Ґҏ <FA G< <9LQ

dostarczenia towaru do sklepu lub serwisu. 

5. 5 HJRQH9<CM CGFA=;RFGǀ;A KHJGO9<R=FA9 ;RŪǀ;A R AEHGJLM GCJ=K

J=9DAR9;BA F9HJ9OQ ?O9J9F;QBF=B EGǴ= KAŪ OQ<ƒMǴQŒ G ;R9K FA=R:Ū<FQ

<G B=B KHJGO9<R=FA9 B=<F9C FA= <ƒMǴ=B FAǴ G ҒҎ <FAӄ 

6. %O9J9F;Bŋ FA= Kŋ G:BŪL=ӆ 

a. usRCG<R=FA9 E=;@9FA;RF= A OQOGƒ9F= FAEA O9<QӅ 

b. MKRCG<R=FA9 A O9<Q OQFACƒ= OKCML=C FA=Oƒ9ǀ;AO=?G R

HJR=RF9;R=FA=E MǴQLCGO9FA9 

A HJR=;@GOQO9FA9Ӆ FA=Oƒ9ǀ;AO=?G EGFL9ǴM A CGFK=JO9;BAӅ 

c. MKRCG<R=FA9 A RMǴQ;A= =D=E=FLƠO =CKHDG9L9;QBFQ;@ L9CA;@

elementów jak: kable, linki, paski, elementy gumoweӅ CƠƒC9ӄ 

d. ;RQFFGǀ;A ROAŋR9F= R EGFL9Ǵ=EӅ CGFK=JO9;BŋӅ CLƠJ= R?G<FA= R

AFKLJMC;Bŋ G:KƒM?A MǴQLCGOFAC RG:GOAŋR9FQ B=KL OQCGF9Œ O=

Oƒ9KFQE R9CJ=KA=ӄ 

7. %O9J9F;B9 FA= E9 R9KLGKGO9FA9 O F9KLŪHMBŋ;Q;@ HJRQH9<C9;@ӆ 

a. uHƒQOM L=JEAFM O9ǴFGǀ;AӅ 

b. dokonania przez klienta samodzielnych napraw i modyfikacji z 

MǴQ;A=EnA=GJQ?AF9DFQ;@ ;RŪǀ;AӅ 

c. ?<Q HGOKL9ƒ9 O9<9 OQFAC9 R FA=HJ9OA<ƒGO=B AFKL9D9;BA DM: F9

KCML=C FA=HJR=KLJR=?9FA9 R9K9< HJ9OA<ƒGO=B =CKHDG9L9;BA 

GHAK9FQ;@ O AFKLJMC;BA G:KƒM?AӅ 

d. MǴQLCGO9FA9 AFF=?G FAǴ MǴQLCGO9FA= <GEGO=Ӆ 

e. MKRCG<R=Ɩ HGOKL9ƒQ;@ O LJ9FKHGJ;A=ӄ 

8. "MHDAC9LQ C9JLQ ?O9J9F;QBF=B FA= :Ū<ŋ OQ<9O9F=ӄ 

9. 5 J9E9;@ ?O9J9F;BA CDA=FL E9 HJ9OG Ǵŋ<9Œ F9KLŪHMBŋ;Q;@ JG<R9BƠO

ǀOA9<;RGF=?G :=RHƒ9LFA= R9<GǀŒM;RQFA=FA9ӆ 

a. naprawy produktu, 

b. wymiany produktu, 

c. G:FAǴ=FA9 ;=FQ, 

d. JGROAŋR9FA9 MEGOQ A H=ƒF=?G ROJGLM HGFA=KAGFQ;@ CGKRLƠO. 

10.  5 ;=DM R?ƒGKR=FA9 J=CD9E9;BA F9D=ǴQӆ 

a. .JR=<KL9OAŒ HJG<MCL DM: B=?G ;RŪǀŒӅ CLƠJ=B <GLQ;RQ ?O9J9F;B9ӄ 

b. "GOƠ< R9CMHM GCJ=ǀD9Bŋ;Q F9ROŪ A 9<J=K KHJR=<9Bŋ;=?GӅ <9LŪ A

EA=BK;= R9CMHMӅ JG<R9B HJG<MCLM DM: O9ǴFŋ C9JLŪ ?O9J9F;QBFŋ R

HA=;RŋLCŋ KCD=HMӄ 

c. 5 HJRQH9<CM <GKL9J;R=FA9 :JM<F=?G HJG<MCLM K=JOAK EGǴ=

G<EƠOAŒ B=?G HJRQBŪ;A9 DM: L=Ǵ F9 CGKRL CDA=FL9 R9 B=?G HAK=EFŋ

R?G<ŋ <GCGF9Œ ;RQKR;R=FA9ӄ 

11.  5 HJRQH9<CM HGRQLQOF=?G JGRH9LJR=FA9 J=CD9E9;BA KHJRŪL RGKL9FA=

naprawiony lub OQEA=FAGFQ F9 FGOQ DM: RGKL9Fŋ CDA=FLGOA ROJƠ;GF=

HA=FAŋ<R=ӄ )GKRLQ LJ9FKHGJLM LGO9JM <G CDA=FL9 HGCJQO9 K=JOAK

producenta. 

12.  W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient otrzyma 

KR;R=?ƠƒGO= MR9K9<FA=FA= HG<BŪL=B <=;QRBA GJ9R O L=JEAFA= <G ҏҒ <FA G<

EGE=FLM HJR=C9R9FA9 <=;QRBAӅ KHJRŪL RGKL9FA= G<=Kƒ9FQ <G CDA=FL9 F9

jego koszt. 
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EN User Manual 

 

Dear User, 

To reduce the risk of failure, electric shock, injury, fire, and product damage, 

carefully read all instructions and warnings in this manual before using the 

device. 

This manual contains important information regarding the safe use and 

maintenance of the equipment. Keep it for future reference regarding 

maintenance. 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Product description Portable camping fridge 

Model  Essential XL 

Voltage DC 12 V or AC 220~240 V 

Power DC 45-50W or AC 55-65 W 

Noise level 26 dB 

Energy class E 

Temperature range from 20°C below ambient 

temperature to +65°C 

Dimensions 600x390x420 mm 

Net weight 8,6 kg 

 

FEATURES AND PURPOSE 

¶ The device is designed to maintain the products placed inside it at a set 

temperature. 

¶ NOTE! The device is not designed to lower the temperature of warm 

products or heat cold products. 

¶ The cooling temperature is 18°C below the ambient temperature. 

¶ The heating temperature is a maximum of 65°C. 

¶ The product uses thermoelectric technology (using Peltier) which, unlike 

devices made with compressor and absorption technology, makes the 

device lightweight, quiet and does not pollute the environment. 

¶ A camping fridge will not fully replace a household refrigerator - it uses a 

different cooling technique and operates with variable external 

parameters. Thus, the parameters, performance and operation of these 

two devices are not comparable. 

 

ENVIRONMENT 

The device is delivered in packaging to protect against possible damage 

during transport. Packaging is made of unprocessed raw materials and can 

be recycled. Dispose of these materials in the appropriate colored 

containers intended for selective collection. 

 

 

1 - This side up. Do not overturn. 

2 - Protect from falling 

3 - Protect from moisture. 

4 - Store a maximum of 4 layers. 

5 - WEEE. It is necessary to hand over used equipment to a recycling point. 

Protect the environment and do not throw used equipment into the 

household waste bin. Return it to the place of purchase or hand it over to a 

separate recycling point. 

Used electrical appliances (including a portable refrigerator) are secondary 

raw materials - do not throw them away into household waste containers, as 

they may contain hazardous substances to health and the environment. We 

ask for your active help in the economical management of natural resources 

and the protection of the natural environment by handing over used 

equipment to a recycling point - used electrical equipment. 

SAFETY 

WARNING! The device can only be used for its intended purpose, i.e. for 

cooling or heating products packaged (in packaging). Any other use of 

the device may be dangerous. The manufacturer cannot be held liable for 

damage caused by improper use of the device. 

 

¶ Do not use the device if it is visibly damaged. 

¶ The device has been designed and constructed based on the latest 

knowledge in the field of safety. Dangerous elements that could 

potentially pose a risk of injury have been eliminated or relatively 

secured. 

¶ Place the device on a cool, stable and level surface. The maximum long-

term tilt of the device is 5° with the possibility of short-term tilts up to 45°.  

¶ Do not drop the device. 

¶ Do not immerse the cable, plug or the entire device in water or other 

liquids. Do not expose the device to atmospheric conditions or use it in 

conditions of increased humidity or near heat sources. 

¶ Periodically check the condition of the power cord and the condition of 

the sockets on the device. If the cable is damaged, the device has been 

dropped, the plug is loosely fitted or in any other way the device is not 

working properly, stop using it immediately. Report damaged device to 

authorized service point for repair. 

¶ Protect the ventilation openings from dust and debris; do not place any 

objects in them. 

¶ Exercise particular caution and do not allow the device to be used by 

children or persons unfamiliar with its operation without supervision. 

¶ Performing any repairs or modifications to the structure on your own 

(including dismantling original parts, installing parts of origin other than 

from the manufacturer, etc.) will void the warranty and may pose a direct 

hazard to the user. Modifications to the device may only be made by the 

manufacturer's service personnel or persons trained by them in this 

regard.  

 

All devices are subject to constant innovative activities to ensure high 

quality. For this reason, the manufacturer reserves the right to make 

technical changes. 

 

Direct any questions or concerns regarding the equipment to a specialist 

retailer. 

WARNING! Persons in the vicinity during the use of the equipment should be 

warned of potential hazards. Exercise particular caution in the presence of 

children. 

 

WARNING! Observe the general rules and regulations and 

measures safety regulations applicable  for handling 

electrical appliances.   

 

¶ The device is powered by mains voltage 230V or 12V from the car. 

¶ After finishing use remove the charger from the battery socket. 

¶ The device's cable must not hang over the edge of the table or touch hot 

surfaces, as this may damage it. 

¶ Periodically check the condition of the cable and power sockets in the 

device. The cable should not be damaged, and the plug must be firmly 

and securely seated. Stop using the device if any of the components are 

malfunctioning and take the device to an authorized service center for 

repair. 

¶ Pay attention to ensure that the electrical cord is not crushed and that its 

placement does not pose a risk of tripping over it. 

¶ Before cleaning the device, disconnect the power cable. 

¶ Do not use sharp tools to remove ice from the walls - to defrost the 

refrigerator, leave it unplugged and with the lid open. 

¶ If you do not plan to use the device for a long period of time - turn it off, 

disconnect the power cable, defrost, clean, wipe dry and leave the lid 

open to prevent mold from forming inside.  

¶ WARNING! Never make any modifications to the electrical network on 

your own. Entrust such changes to specialists. 

¶ WARNING! Remember to unplug the power plug from the socket before 

starting any repairs, maintenance or cleaning of the equipment. 

¶ Do not use extension cords to connect the device. 

 

ATTENTION! When using the device in a car: connect the power cable of the 

device only after starting the engine to avoid short circuit. 

ATTENTION! After each time the car engine is started, the device should be 

turned on. The device turns off automatically after each engine shutdown. 

ATTENTION! Never connect two cables at the same time power cables nor 

change the power source while the device is working. To change the power 

source of the device, turn off the device, disconnect the power cord, connect 

the new cord, and then turn on the device. 

 

ITCARTA



 
 

6 

 

EN 

ELECTRIC CURRENT 

The device is manufactured in insulation class II and does not require 

grounding. 

DANGER! Improper connection of the cord can cause a risk of electric 

shock.  

 

¶ Before connecting the device to the power supply, make sure that the 

local voltage corresponds to the type of plug.  

¶ Do not modify the plug if it does not fit into the socket. In this case, have a 

qualified electrician install a different socket. 

 

OPERATING CONDITIONS AND USAGE TIPS 

For optimal performance of the device: 

¶ Place frozen products in the refrigerator to save cooling time. 

¶ To increase the refrigerator's efficiency, insert cooling packs into it. 

¶ To ensure the refrigerator is sealed, keep the handle in the down position 

- i.e. locking the lid. 

¶ Protect the device from weather conditions - rain, direct exposure to sun 

or moisture. Do not leave the device in a heated car. If possible, place the 

device in the shade, on a cool and even surface.  

¶ Do not block internal ventilation grill with products - try to arrange things 

in such a way as to ensure air circulation. Protect the external ventilation 

openings from dust and debris. Do not place any objects. 

¶ Store food in its own or additional packaging, to prevent the penetration 

of odors, condensation or frosting. 

¶ When stationary, do not power the refrigerator using the cigarette lighter 

socket for more than 3 hours. It may lead to excessive battery discharge. 

¶ Frequent opening and closing of the device, i.e. frequent temperature 

changes, leads to frosting or condensation - on the inner walls of the 

chamber or on the products themselves. 

¶ The optimum temperature inside the device's chamber, while 

maintaining constant external parameters, is reached approx. 2-4 hours 

from the moment of activation. 

¶ During a longer period of non-use of the device, leave the lid ajar. This will 

prevent mold and unpleasant odors. 

 

ATTENTION! The device is not intended to lower the temperature of warm 

products or heat cold products. 

ATTENTION! Do not switch the device directly from cooling mode to heating 

mode and vice versa. When changing modes, always wait at least 30 minutes 

with the device turned off. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

¶ Before cleaning, disconnect the device from the power supply and wait 

until the device returns to room temperature. 

¶ Do not wash the device under running water or immerse it in water to 

avoid damage to electrical components. 

¶ Use a dry towel or a clean cloth to dry the inside. Do not tilt or turn the 

device upside down to remove water. 

¶ Clean the housing and the product compartment with a damp cloth, then 

wipe dry. 

¶ Do not clean the device with sponges or cloths with a sharp surface to 

avoid damaging it. 

¶ Clean the device periodically and immediately after soiling. 

 

STORAGE 

If the device will not be used for a long time: 

¶ Turn off and unplug the device from the power source to avoid electric 

shock. 

¶ Remove all items stored inside the device. 

¶ If there is water inside the chamber, wipe it with a dry, clean cloth. 

¶ Store the device in a cool, dry place. 

¶ Leave the lid slightly ajar to prevent unpleasant odors or mold from 

forming. 

¶ Recommended storage conditions: Ambient temperature: 25°C, ambient 

humidity  75%. 

 

OPERATION  

WARNING! Before first use, wash all parts of the device that come into 

contact with food with a soft cloth dampened with lukewarm water, then 

dry with a dry cloth. 

 

POWER SUPPLY 

From DC 12V cigarette lighter socket or AC 220-240V mains power. 

 

 
 

1. 220-240V POWER SOCKET 

2. 12V POWER SOCKET 

3. SWITCH POWER (MAX/ECO) 

4. HEATING/COOLING SWITCH 

5. LED (GREEN) INDICATING COOLING 

6. LED (RED) INDICATING HEATING 

 

TURN ON / OFF AND OPERATING MODES 

1. Before connecting, set the heating/cooling switch (4.)  to the center to 

the OFF position. 

2. Connect the appropriate power cord. The device can be powered by 12V 

from the car's electrical system or 230V ~50Hz mains voltage using the 

supplied power cords. 

3. Set the power switch  (3.) to the position: 

a) "ECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G OAL@ J=<M;=< =F=J?Q ;GFKMEHLAGF 

b) "MAX" for the highest performance mode 

4. Heating/cooling switch (4.)  select the operating mode: 

a) "COOL" to activate the cooling mode - signaled by a green indicator 

light (5.)  

b) ӔWARM" to activate the heating mode - signaled by a red indicator 

light (6.)  

 

The maximum cooling temperature is 20°C below the ambient temperature, 

and the maximum heating temperature is 65°C (performance may vary 

depending on conditions such as input voltage, frequency of opening and 

closing the lid, temperature of goods inside the device, etc.). 

 

The device can be switched off at any time by setting the heating/cooling 

switch (4.) to the "OFF" position 

 

TROUBLESHOOTING 

PROBLEM REASONS / SUGGESTED SOLUTION 

The device does not 

work 

¶ Check if the deviceis connected to a 

power source. 

¶ Check that the cable is properly seated in 

the power socket. 

¶ Check if the fuse has blown. 

¶ Check that the power source is working 

properly 

Compartments in 

the device are too 

warm 

¶ The device lid is opened too often. 

¶ A large amount of warm or hot food has 

recently been placed in the device. 

¶ The device has been disconnected from 

the power for a long time. 

Drops of water 

appear on the 

outside of the device 

or in the lid gap  

This is normal, moisture condenses into water 

when it comes into contact with the cold 

surfacce of the refrigerator. 

 

WARRANTY 

The seller, on behalf of the Guarantor, provides a warranty on the territory of 

the Republic of Poland for a period of 24 months from the date of sale. The 

warranty on the sold goods does not exclude, limit or suspend the rights of 

the Buyer resulting from the Act on Consumer Rights. 

 

5 00 ,27 ! 0" Ἅ 1==on the last page. 

 

WARRANTY CONDITIONS 

1. Only hidden defects caused by the manufacturer's fault are subject to 

complaint and warranty. 

2. The warranty will be honored by the store or service center upon 

presentation by the customer: 
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a. valid, legibly and correctly completed warranty card with the 

seller's stamp and signature, 

b. valid proof of purchase of the equipment with the date of sale, 

c. the claimed product or defective part. 

In the case of distance purchase, the warranty card is valid only on the 

basis of the purchase document (receipt / invoice). 

3. The complaint will be processed within 14 days from the moment the 

Customer reports the defect.  

4. Manufacturing defects and damages revealed during the warranty 

period will be repaired free of charge within a period not exceeding 21 

days from the date of delivery of the goods to the store or service 

center. 

5. If it is necessary to import parts, the warranty repair period may be 

extended by the time necessary to import them, but not longer than 40 

days. 

6. The warranty does not cover: 

a. damechanical damage and defects caused by them, 

b. damage and defects resulting from improper use  

and storage, improper assembly and maintenance, 

c. damage and wear of consumable items such as: cables, cords, 

belts, elements rubber, wheels. 

d. activities related to assembly, maintenance, which, according to 

the operating instructions, the user is obliged to perform on his 

own. 

7. The warranty does not apply in the following cases: 

a. expiration of the warranty period, 

b. performing independent repairs and modifications by the 

customer using non-original parts, 

c. when the defect is caused by improper installation or failure to 

observe the rules of proper operation described in the operating 

instructions, 

d. use other than domestic use, 

e. damage caused during transport. 

8. Duplicates of the warranty card will not be issued. 

9. Under the warranty, the customer has the right to demand the 

following types of free compensation: 

a. repair of the product, 

b. replacement of the product, 

c. price reduction, 

d. termination of the contract and full reimbursement of costs 

incurred. 

10.  In order to submit a complaint, you must: 

a. Present the product or part thereof to which the warranty 

applies. 

b. Proof of purchase specifying the name and address of the seller, 

date and place of purchase, type of product or a valid warranty 

card with the store's stamp. 

c. If a dirty product is delivered, the service center may refuse to 

accept it or, at the customer's expense and with his written 

consent, carry out cleaning. 

11.  If the complaint is accepted, the equipment will be repaired or 

replaced with a new one, or the customer will be refunded. The costs of 

transporting the goods to the customer are covered by the 

manufacturer's service. 

12.  In the event of rejection of the warranty claim, the customer will 

receive a detailed justification of the decision and, within 14 days from 

the moment the decision is communicated, the equipment will be sent 

back to the customer at his expense. 
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BG ϫянугуецчгу кб шфучхжвб 

 

Ϫучхжвлчжрѓ, 

Ϡб еб тбсбрлчж хлцнб уч фугхжеб, чунуг шебх, тбхбтєгбтж, фузбх л 

фугхжеб тб фхуешнчб, фхуьжчжчж гтлсбчжрту гцльнл лтцчхшнылл л 

фхжешфхжзежтлє г чбкл лтцчхшнылє, фхжел еб лкфуркгбчж 

шцчхумцчгучу. 

ϭугб хянугуецчгу цяеяхзб гбзтб лтщухсбылє учтуцту вжкуфбцтбчб 

шфучхжвб л фуеехязнб тб увухшегбтжчу. Ϭяъхбтєгбмчж ду, кб еб лсбчж 

еуцчяф еу лтщухсбылє кб фуеехязнбчб. 

 

ϭϜϰϨϡϲϜϬϣϡ ϬϪϜϱϡϯϡϣϗϱϡϡ 

ϩфлцбтлж тб фхуешнчб Ϫхжтуцлс ърбелртлн кб

фячшгбтж 

ϧуежр Essential XL 

Ϩбфхжзжтлж "! ҏҐ 4 лрл ! ҐҐҎỷҐҒҎ 4 

ϧуютуцч DC 45-ғҎ5 лрл ! ғғ-65 W 

Ϩлгу тб эшс 26 dB 

Ϝтжхдлжт нрбц E 

ϭжсфжхбчшхжт елбфбкут уч ҐҎẺ! фуе чжсфжхбчшхбчб тб

унуртбчб цхжеб еу ỪҔғẺ! 

ϫбксжхл 600x390x420 mm 

Ϩжчту чждру 8,6 kg 

 

ϰϗϫϗϣϭϜϫϡϬϭϡϣϡ ϡϪϫϜϛϨϗϠϨϗϲϜϨϡϜ 

¶ Ϯцчхумцчгучу ж фхжетбктбьжту еб фуееяхзб фуцчбгжтлчж г тжду

фхуешнчл тб кбебежтб чжсфжхбчшхбӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϯцчхумцчгучу тж ж фхжетбктбьжту кб футлзбгбтж тб

чжсфжхбчшхбчб тб чуфрл лрл тбдхєгбтж тб цчшежтл фхуешнчлӄ 

¶ ϭжсфжхбчшхбчб тб уърбзебтж ж ҏҖẺ! фуе чжсфжхбчшхбчб тб унуртбчб

цхжебӄ 

¶ ϭжсфжхбчшхбчб тб тбдхєгбтж ж сбнцлсшс ҔғẺ!ӄ 

¶ Ϫхуешнчяч лкфуркгб чжхсужржнчхльжцнб чжътурудлє Ӧлкфуркгб

суешрл .=DLA=J9ӧ фухбел нужчуӅ кб хбкрлнб уч шцчхумцчгбчбӅ

фхулкгжежтл фу чжътурудлє ц нусфхжцух л бвцухвылєӅ шцчхумцчгучу

ж ржнуӅ члъу л тжкбсяхцєгб унуртбчб цхжеб. 

¶ ϭшхлцчльжцнлєч ърбелртлн тж сузж еб кбсжтл тбфярту еусбэтлє

ърбелртлнӛ чум лкфуркгб хбкрльтб чжътлнб тб уърбзебтж л хбвучл

фхл фхусжтрлгл гятэтл фбхбсжчхлӄ Ϭржеугбчжрту фбхбсжчхлчжӅ

фхулкгуелчжртуцччб л тбьлтяч тб хбвучб тб егжчж шцчхумцчгб тж цб

цхбгтлсл. 

 

ϩϣϩϦϨϗ ϬϫϜϛϗ 

Ϯцчхумцчгучу цж еуцчбгє г уфбнугнбӅ кб еб цж фхжефбкл уч гяксузтл

фугхжел фу гхжсж тб чхбтцфухчлхбтжӄ ϩфбнугнлчж цб тжувхбвучжтл

цшхуглтл л судбч еб вяебч хжылнрлхбтлӄ ϡкъгяхрємчж чжкл сбчжхлбрл

г фуеъуеєюлчж ыгжчтл нутчжмтжхлӅ фхжетбктбьжтл кб хбкежрту

цявлхбтжӄ 

 

 

1 - Ϭ чбкл цчхбтб тбдухжӄ ϛб тж цж увхяюбӄ 

2 - ϛб цж фбкл уч лкфшцнбтж 

3 - ϛб цж фбкл уч грбдбӄ 

4 - ϛб цж цяъхбтєгб сбнцлсшс г4 цруєӄ 

5 - Ϝржнчхуучфбеяылӄ Ϩжувъуелсу ж еб фхжебежчж лкфуркгбтучу

увухшегбтж г фштнч кб хжылнрлхбтж. 

Ϫбкжчж унуртбчб цхжеб л тж лкъгяхрємчж лкфуркгбтучу шцчхумцчгу г

влчуглє вунршнӄ ϙяхтжчж ду тб сєцчучу тб кбншфшгбтж лрл ду фхжебмчж

г учежржт фштнч кб цявлхбтж тб гчухльтл цшхуглтлӄ 

ϡкфуркгбтлчж жржнчхльжцнл шхжел Ӧгнрѓьлчжрту чшхлцчльжцнл

ърбелртлнӧ цб гчухльтл цшхуглтлӛ тж дл лкъгяхрємчж г нутчжмтжхл кб

влчугл учфбеяылӅ чям нбчу чж судбч еб цяеяхзбч уфбцтл гжюжцчгб кб

кехбгжчу л унуртбчб цхжебӄ ϧурлс гл кб бнчлгтб фусую г

лнутусльтучу шфхбгржтлж тб фхлхуетлчж хжцшхцл л уфбкгбтжчу тб

унуртбчб цхжеб ьхжк фхжебгбтж тб лкфуркгбтлє шхже г фштнч кб

цявлхбтж тб гчухльтл цшхуглтлӛ лкфуркгбтл жржнчхльжцнл шхжелӄ 

ϘϜϠϩϪϗϬϨϩϬϭ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϮхжеяч сузж еб цж лкфуркгб цбсу фу фхжетбктбьжтлжӅ б

лсжтту кбуърбзебтж лрл учуфржтлж тб фхуешнчлфбнжчлхбтл Ӧг

уфбнугнбӧ. ϙцєнб ехшдб шфучхжвб тб шцчхумцчгучу сузж еб вяеж

уфбцтбӄ Ϫхулкгуелчжрєч тж туцл учдугухтуцч кб южчлӅ фхльлтжтл уч

тжфхбглртб шфучхжвб тб шцчхумцчгучуӄ 

 

¶ Ϩж лкфуркгбмчж шцчхумцчгучуӅ бну ж глелсуглелсу фугхжежтӄ 

¶ Ϯцчхумцчгучу ж фхужнчлхбту л нутцчхшлхбту тб вбкбчб тб тбм-

туглчж ктбтлє г уврбцччб тб вжкуфбцтуцччбӄ ϩфбцтлчж жржсжтчлӅ

нулчу фучжтылбрту судбч еб фхжецчбгрєгбч кбфрбъб уч тбхбтєгбтжӅ

цб жрлслтлхбтл лрл учтуцлчжрту увжкуфбцжтлӄ 

¶ Ϫуцчбгжчж шцчхумцчгучу тб ърбетбӅ цчбвлртб л хбгтб фугяхътуцчӄ 

ϧбнцлсбртлєч фхуеярзлчжржт тбнрут тб шцчхумцчгучу ж ғẺ ц

еуфшцчлсл нхбчнучхбмтл тбнрутл еу ҒғẺӄ  

¶ Ϩж лкфшцнбмчжшцчхумцчгучу. 

¶ Ϩж фучбфємчж нбвжрбӅ южфцжрб л ыєручу шцчхумцчгу гяг гуеб лрл

ехшдл чжьтуцчлӄ Ϩж лкрбдбмчж шцчхумцчгучу тб бчсуцщжхтл шцруглє л

тж ду лкфуркгбмчж г шцруглє тб фуглэжтб грбзтуцч лрл г врлкуцч еу

лкчуьтлыл тб чуфрлтбӄ 

¶ Ϫжхлуельту фхугжхєгбмчж цяцчуєтлжчу тб кбъхбтгбюлє нбвжр л

цяцчуєтлжчу тб дтжкебчб тб шцчхумцчгучуӄ ϗну нбвжряч ж фугхжежтӅ

шцчхумцчгучу ж лкфшцтбчуӅ южфцжрячж ърбвбг лрл фу тєнбняг ехшд

тбьлтшцчхумцчгучухбвучл тжфхбглртуӅ тжкбвбгту цфхжчж еб ду

лкфуркгбчжтждуӄ Ϫхжебмчжфугхжежтушцчхумцчгу еуучухлклхбт 

цжхглкжт ыжтчях кб хжсутчӄ 

¶ Ϡбюлчжчж гжтчлрбылуттлчж учгухл уч фхбъ л учфбеяылӅ тж

фуцчбгємчж г чєъ тлнбнгл фхжесжчлӄ 

¶ Ϙяежчж уцувжту гтлсбчжртл л тж фукгурєгбмчж лкфуркгбтжчу тб

шцчхумцчгучу уч ежыб лрлрлыбӅ нулчу тж цб кбфуктбчл ц хбвучбчб сш

вжк тбекухӄ 

¶ ϡкгяхэгбтжчу тб нбнглчу л еб влру хжсутчл л фхусжтл г

нутцчхшнылєчб Ӧгнрѓьлчжрту ежсутчбз тб ухлдлтбртл ьбцчлӅ

лтцчбрлхбтж тб ьбцчлӅ фхулкъузебюл уч ехшдл фхулкгуелчжрл л чӄтӄӧ

гуел еу кбдшвб тб дбхбтылєчб л сузж еб фхжецчбгрєгб фхєнб кбфрбъб

кб фучхжвлчжрєӄϪхусжтл фу шцчхумцчгучу судбч еб вяебч

лкгяхэгбтл цбсу уч цжхглктл цршзлчжрл тб фхулкгуелчжрє лрл

рлыбӅ увшьжтл уч чєъ г чбкл уврбцчӄ  

 

ϙцльнл шцчхумцчгб фуержзбч тб фуцчуєттл лтугбчлгтл ежмтуцчлӅ кб еб

цж дбхбтчлхб глцуну нбьжцчгуӄ Ϫухбел чбкл фхльлтб фхулкгуелчжрєч

цл кбфбкгб фхбгучу еб фхбгл чжътльжцнл фхусжтлӄ 

 

ϙцльнл гяфхуцл лрл цястжтлєӅ цгяхкбтл ц увухшегбтжчуӅ чхєвгб еб

вяебч бехжцлхбтл еу цфжылбрлклхбт чяхдугцнл увжнчӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϦлыбчбӅ тбслхбюл цж г врлкуцч фу гхжсж тб хбвучб тб

увухшегбтжчуӅ чхєвгб еб вяебч фхжешфхжежтл кб гяксузтл уфбцтуцчлӄ

Ϙяежчж уцувжту гтлсбчжртл г фхлцяцчглжчу тб ежыбӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϬфбкгбмчж фхлтылфлчж тб увюлчж

хбкфухжевлл сжхнл кб вжкуфбцтуцчӅ фхлрузлсл фхл

хбвучб ц жржнчхльжцнл шхжелӄ  

 

¶ Ϯцчхумцчгучу цж кбъхбтгб уч схжзугу тбфхжзжтлж230V лрл12V уч

лтцчбрбылєчб тб бгчусувлрб. 

¶ Ϭрже фхлнрѓьгбтж тблкфуркгбтжчу лкгбежчж кбхєетучу шцчхумцчгу

уч дтжкеучу тб бншсшрбчухбӄ 

¶ ϣбвжряч тб шцчхумцчгучу тж чхєвгб еб глцл лкгят хявб тб сбцбчб

лрл еб еунуцгб духжюл фугяхътуцчлӅ чям нбчу чугб сузж еб ду

фугхжелӄ 

¶ Ϫжхлуельту фхугжхєгбмчж цяцчуєтлжчу тб нбвжрб л кбъхбтгбюлчж

дтжкеб тб шцчхумцчгучуӄ ϣбвжряч тж чхєвгб еб ж фугхжежтӅ б

южфцжряч чхєвгб еб ж фуцчбгжт фрячту л тжфуеглзтуӄ Ϭфхжчж еб

лкфуркгбчж шцчхумцчгучуӅ бну тєнум уч жржсжтчлчж щштнылутлхб

тжфхбглртуӅ л ду фхжебмчж тб учухлклхбт цжхглк кб хжсутчӄ 

¶ ϩвяхтжчж гтлсбтлж жржнчхльжцнлєч нбвжр еб тж ж фхлчлцтбч л

фуцчбгєтжчу сш еб тж цякебгб хлцн уч цфягбтж г тждуӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж еб фуьлцчгбчж шцчхумцчгучуӅ лкнрѓьжчж

кбъхбтгбюлє нбвжрӄ 

¶ Ϩж лкфуркгбмчж уцчхл лтцчхшсжтчлӅ кб еб фхжсбътжчж ржеб уч

цчжтлчжӛ кб еб хбксхбклчж ърбелртлнбӅ ду уцчбгжчж лкнрѓьжт уч

жржнчхльжцчгучу л ц учгухжт нбфбнӄ 

ITCARTA
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¶ ϗну тж фрбтлхбчж еб лкфуркгбчж шцчхумцчгучу кб еярду гхжсжӛ 

лкнрѓьжчж дуӅ лкнрѓьжчж кбъхбтгбюлє нбвжрӅ хбксхбкжчж дуӅ

фуьлцчжчж дуӅ лквяхэжчж ду еу цшъу л уцчбгжчж нбфбнб учгухжтӅ кб еб

фхжеучгхбчлчж увхбкшгбтжчу тб сшъяр гячхжӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩлнудб тж лкгяхэгбмчж цбсл тлнбнгл суелщлнбылл г

жржнчхльжцнбчб схжзбӄ ϙякрбдбмчж чбнлгб фхусжтл тб цфжылбрлцчлӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩж кбвхбгємчжӅ ьж фхжел еб кбфуьтжчж еб лкгяхэгбчж

нбнглчу л еб влру хжсутчлӅ фуеехязнб лрл фуьлцчгбтж тб

увухшегбтжчуӅ чхєвгб еб лкгбелчж южфцжрб уч нутчбнчбӄ 

¶ Ϩж лкфуркгбмчж шеярзлчжрл кб цгяхкгбтж тб шцчхумцчгучуӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϣудбчу лкфуркгбчж шхжеб г бгчусувлрӆ гнрѓьжчж

кбъхбтгбюлє нбвжр тб шхжеб цбсу црже нбчу еглдбчжрєч ж цчбхчлхбтӅ кб

еб лквждтжчж няцу цяжелтжтлжӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϬрже гцєну кбфбргбтж тб еглдбчжрє тб бгчусувлрбӅ шхжеяч

чхєвгб еб вяеж гнрѓьжтӄ Ϯхжеяч цж лкнрѓьгб бгчусбчльту црже гцєну

лкнрѓьгбтж тб еглдбчжрєӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩлнудб тж цгяхкгбмчж егб нбвжрб жетугхжсжттукб

кбъхбтгбтж л тж фхусжтємчж лкчуьтлнб тб кбъхбтгбтжӅ еунбчу шхжеяч

хбвучлӄ Ϡб еб фхусжтлчж лкчуьтлнб тб кбъхбтгбтж тб шхжебӅ лкнрѓьжчж

шхжебӅ лкнрѓьжчж кбъхбтгбюлє нбвжрӅ цгяхзжчж туг нбвжр л црже чугб

гнрѓьжчж шхжебӄ 

 

ϜϦϜϣϭϫϡϲϜϬϣϡ ϭϩϣ 

Ϯхжеяч ж фхулкгжежт г нрбц тб лкурбылє '' л тж лклцнгб кбкжсєгбтжӄ 

ϩϪϗϬϨϩϬϭӉ Ϩжфхбглртучу цгяхкгбтж тб нбвжрб сузж еб фхльлтл

хлцн уч чунуг шебхӄ 

 

¶ Ϫхжел еб цгяхзжчж шхжеб няс кбъхбтгбтжчуӅ шгжхжчж цжӅ ьж сжцчтучу

тбфхжзжтлж цяучгжчцчгб тб члфб тб южфцжрбӄ 

¶ Ϩж суелщлылхбмчж южфцжрбӅ бну тж фбцгб г нутчбнчбӄ ϙ чукл цршьбм

гякрузжчж лтцчбрлхбтжчу тб ехшд нутчбнч тб нгбрлщлылхбт

жржнчхучжътлнӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ Ϩϗ ϫϗϘϩϭϗ ϡ ϬϵϙϜϭϡ Ϡϗ ϡϠϪϩϦϠϙϗϨϜ 

Ϡб еб фуцчлдтжчж уфчлсбртл хжкшрчбчл уч хбвучбчб тб шхжебӆ 

¶ Ϫуцчбгжчж кбсхбкжтл фхуешнчл г ърбелртлнбӅ кб еб цфжцчлчж гхжсж кб

уърбзебтжӄ 

¶ Ϡб еб шгжрльлчж жщжнчлгтуцччб тб ърбелртлнбӅ фуцчбгжчж

уърбзебюл грузнл г тждуӄ 

¶ Ϡб еб уцлдшхлчж шфрячтжтлжчу тб ърбелртлнбӅ ехязчж ехязнбчб г

цфшцтбчу фурузжтлж- чӄжӄ кбнрѓьгбтж тб нбфбнбӄ 

¶ Ϡбюлчжчж шхжеб уч бчсуцщжхтл шцруглє- еязеӅ фхєну лкрбдбтж тб

црятыж лрл грбдбӄ Ϩж уцчбгємчж шхжеб г тбдхєчб нурбӄ ϣудбчу ж

гяксузтуӅ фуцчбгємчж шхжеб тб цєтнбӅ тб ърбетб л хбгтб фугяхътуцчӄ 

¶ Ϩж врунлхбмчж гячхжэтбчб гжтчлрбылуттб хжэжчнб ц фхуешнчл- 

уфлчбмчж цж еб фуехжелчж тжюбчб чбнбӅ ьж еб уцлдшхлчж ылхншрбылє

тб гякешъбӄ Ϡбюлчжчж гятэтлчж гжтчлрбылуттл учгухл уч фхбъ л

учфбеяылӄ Ϩж фуцчбгємчж тлнбнгл фхжесжчлӄ 

¶ Ϭяъхбтєгбмчж ъхбтлчжртлчж фхуешнчл г цувцчгжтл лрл

еуфяртлчжртлуфбнугнлӅ кб еб фхжеучгхбчлчж фхутлнгбтжчу тб

слхлкслӅ нутежткбылє лрл кбсхякгбтжӄ 

¶ Ϫу гхжсж тб фбхнлхбтж тж кбъхбтгбмчж ърбелртлнб уч дтжкеучу тб

кбфбрнбчб кб фугжьж уч ґ ьбцбӄ ϭугб сузж еб еугжеж еу фхжнусжхту

хбкхжзебтж тб вбчжхлєчбӄ 

¶ ϲжцчучу учгбхєтж л кбчгбхєтж тб шхжебӅ чӄжӄ ьжцчбчб фхусєтб тб

чжсфжхбчшхлчжӅ гуел еу кбсхякгбтж лрл нутежткбылє- фу

гячхжэтлчж цчжтл тб нбсжхбчб лрл цбслчж фхуешнчлӄ 

¶ ϩфчлсбртбчб чжсфжхбчшхб гячхж г нбсжхбчб тб шхжебӅ фхл

фуееяхзбтж тб фуцчуєттл гятэтл фбхбсжчхлӅ цж еуцчлдб

фхлврлклчжрту Ґ-Ғ ьбцб црже цчбхчлхбтжӄ 

¶ Ϫу гхжсж тб фу-еяряд фжхлуе тбтжлкфуркгбтж тб шхжеб чхєвгб еб

уцчбглчж нбфбнб ржну учгухжтӄ ϭугб юж фхжеучгхбчл сшъяр л

тжфхлєчтл слхлкслӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϯхжеяч тж ж фхжетбктбьжт кб футлзбгбтж тб

чжсфжхбчшхбчб тб чуфрл лрл тбдхєгбтж тб цчшежтл фхуешнчлӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩж фхжгнрѓьгбмчж шхжеб елхжнчту уч хжзлс тб уърбзебтж

г хжзлс тб тбдхєгбтж л увхбчтуӄ ϣудбчу фхусжтєчж хжзлсбӅ глтбдл

лкьбнгбмчж футж ґҎ слтшчл ц лкнрѓьжт шхжеӄ 

 

ϪϩϲϡϬϭϙϗϨϜ ϡ Ϫϩϛϛϫϵϝϣϗ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж еб фуьлцчгбчжӅ лкнрѓьжчж шхжеб уч кбъхбтгбтжчу

л лкьбнбмчжӅ еунбчу шхжеяч цж гяхтж еу цчбмтб чжсфжхбчшхбӄ 

¶ Ϩж слмчж шхжеб фуе чжьбюб гуеб л тж ду фучбфємчж гяг гуебӅ кб еб тж

фугхжелчж жржнчхльжцнлчж нусфутжтчлӄ 

¶ ϡкфуркгбмчж цшъб няхфб лрл ьлцчб няхфбӅ кб еб лкцшэлчж

гячхжэтуцччбӄ Ϩж тбнрбтємчж л тж увхяюбмчж шхжеб ц дрбгбчб

тбеуршӅ кб еб учцчхбтлчж гуебчбӄ 

¶ Ϫуьлцчжчж нухфшцб л учежржтлжчу кб фхуешнчл ц грбзтб няхфб л црже

чугб дл фуецшэжчжӄ 

¶ Ϩж фуьлцчгбмчж шхжеб ц дявл лрл няхфл ц уцчхб фугяхътуцчӅ кб еб тж

ду фугхжелчжӄ 

¶ Ϫуьлцчгбмчж шхжеб фжхлуельту л гжетбдб црже кбсяхцєгбтжӄ 

 

ϬϵϰϫϗϨϜϨϡϜ 

ϗну шхжеяч тєсб еб цж лкфуркгб еярду гхжсжӆ 

¶ ϡкнрѓьжчж л лкнрѓьжчж шцчхумцчгучу уч кбъхбтгбтжчуӅ кб еб

лквждтжчж чунуг шебхӄ 

¶ ϡкгбежчж гцльнл фхжесжчлӅ цяъхбтєгбтл гячхж г шцчхумцчгучуӄ 

¶ ϗну лсб гуеб гячхж г учежржтлжчуӅ лквяхэжчж є цяц цшъбӅ ьлцчб

няхфб. 

¶ Ϫуцчбгжчж шцчхумцчгучу тб ърбету л цшъу сєцчуӄ 

¶ ϩцчбгжчж нбфбнб ржну учнхжътбчӅ кб еб фхжеучгхбчлчж увхбкшгбтжчу

тб тжфхлєчтл слхлксл лрл фржцжтӄ 

¶ Ϫхжфухяьлчжртл шцруглє кб цяъхбтжтлжӆ ϭжсфжхбчшхб тб унуртбчб

цхжебӆ ҐғẺ!Ӆ грбзтуцч тб унуртбчб цхжеб 75%. 

 

ϫϗϘϩϭϗ  

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫхжел фяхгбчб шфучхжвб лкслмчж гцльнл ьбцчл тб шхжебӅ

нулчу грлкбч г нутчбнч ц ъхбтбчбӅ ц сжнб няхфбӅ тбгрбзтжтб ц ърбенб

гуебӅ л црже чугб фуецшэжчж цяц цшъб няхфбӄ 

 

ϠϗϰϫϗϨϙϗϨϜ 

ϩч дтжкеучу тб кбфбрнбчб "! ҏҐ4 лрл кбъхбтгбтж уч схжзбчб ! ҐҐҎ-

240V. 

 

 
 

1. ϚϨϜϠϛϩ Ϡϗ ϠϗϰϫϗϨϙϗϨϜ ҐҐҎ-240V 

2. ϚϨϜϠϛϩ Ϡϗ ϠϗϰϫϗϨϙϗϨϜ ҏҐ4 

3. ϪϫϜϙϣϦϹϲϙϗϭϜϦϧϩϴϨϩϬϭ Ӧ+ 6Ӭ#!-ӧ 

4. ϪϫϜϙϣϦϹϲϙϗϭϜϦ ϩϭϩϪϦϜϨϡϜӬϩϰϦϗϝϛϗϨϜ 

5. ϛϡϩϛ ӦϠϜϦϜϨӧ ϬϡϚϨϗϦϡϠϡϫϗϴ ϩϰϦϗϝϛϗϨϜ 

6. ϛϡϩϛ ӦϲϜϫϙϜϨӧ ϬϡϚϨϗϦϡϠϡϫϗϴ ϩϭϩϪϦϜϨϡϜ 

 

ϙϣϦϹϲϙϗϨϜ Ӭ ϡϠϣϦϹϲϙϗϨϜ ϡ ϫϜϝϡϧϡ Ϩϗ ϫϗϘϩϭϗ 

1. Ϫхжел еб цгяхзжчжӅ фуцчбгжчжфхжгнрѓьгбчжрє кб

учуфржтлжӬуърбзебтж ӦҒӄӧ г цхжебчб г фурузжтлж -$$ӄ 

2. Ϭгяхзжчж фуеъуеєюлє кбъхбтгбю нбвжрӄ Ϯцчхумцчгучу сузж еб цж

кбъхбтгб ц ҏҐ4 уч бгчусувлртбчб лтцчбрбылє лрл ц схжзугу

тбфхжзжтлж ҐґҎ4 ỷғҎ&R ьхжк гнрѓьжтлчж кбъхбтгбюл нбвжрлӄ 

3. Ϫуцчбгжчжфхжгнрѓьгбчжрє тб суютуцччб (3.) г фуклылєӆ 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G ц тбсбржтб нутцшсбылє тб жтжхдлє 

b) ӔMAXӒ кб хжзлс тб хбвучб ц тбм-дурєсб жщжнчлгтуцч 

4. Ϫхжгнрѓьгбчжр учуфржтлжӬуърбзебтж ӦҒӄӧ лквжхжчж хжзлс тб

хбвучбӆ 

a) ӔCOOLӒ кб гнрѓьгбтж тб хжзлс тб уърбзебтжӛ юж вяеж

цлдтбрлклхбт цяцкжржтб нутчхуртб рбсфб Ӧғӄӧ 

b) ӔWARMӒ кб гнрѓьгбтж тб хжзлс тб учуфржтлжӛ юж вяеж

цлдтбрлклхбт цяцьжхгжтб нутчхуртб рбсфб ӦҔӄӧ 

 

ϧбнцлсбртбчб чжсфжхбчшхб тб уърбзебтж ж ҐҎẺ! фуе чжсфжхбчшхбчб тб

унуртбчб цхжебӅ б сбнцлсбртбчб чжсфжхбчшхб тб тбдхєгбтж ж ҔғẺ!

Ӧфхулкгуелчжртуцччб сузж еб гбхлхб г кбглцлсуцч уч шцруглє нбчу

гъуету тбфхжзжтлжӅ ьжцчучб тб учгбхєтж л кбчгбхєтж тб нбфбнбӅ

чжсфжхбчшхб тб цчунлчж гячхж г шцчхумцчгучу л чӄтӄӧӄ 

 

Ϯцчхумцчгучу сузж еб вяеж лкнрѓьжту фу гцєну гхжсж ьхжк тбцчхумнб

тб фхжгнрѓьгбчжрє учуфржтлжӬуърбзебтж(4.) тб фуклылє Ӕ-$$ӑ 

 

ϩϭϬϭϫϗϨϺϙϗϨϜ Ϩϗ ϪϫϩϘϦϜϧϡ 

ϪϫϩϘϦϜϧ ϪϫϡϲϡϨϡ ӬϪϫϜϛϦϩϝϜϨϩ ϫϜϳϜϨϡϜ 
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BG 

Ϯцчхумцчгучу тж

хбвучл 

¶ Ϫхугжхжчж ебрл шхжеячятж ж цгяхкбт

няс лкчуьтлн тб кбъхбтгбтжӄ 

¶ ϪхугжхжчжӅ ебрл нбвжряч ж еувхж

фуцчбгжт г кбъхбтгбюлє нутчбнчӄ 

¶ Ϫхугжхжчж ебрл фхжефбклчжрєч тж ж

лкдухєрӄ 

¶ Ϫхугжхжчж ебрл кбъхбтгбюлєч лкчуьтлн

щштнылутлхб фхбглрту 

ϩчежржтлєчб г

нбсжхбчб тб

шцчхумцчгучу цб

чгяхеж чуфрл 

¶ ϣбфбняч тб шцчхумцчгучу цж учгбхє

чгяхеж ьжцчуӄ 

¶ Ϩбцнуху г шцчхумцчгучу ж фуцчбгжту

дурєсу нурльжцчгу чуфрб лрл духжюб

ъхбтбӄ 

¶ Ϯцчхумцчгучу ж влру лкнрѓьжту уч

кбъхбтгбтжчу кб еярду гхжсжӄ 

Ϫу гятэтбчб ьбцч

тб шцчхумцчгучу

лрл г фхуыжфб тб

нбфбнб цж

фуєгєгбч нбфнл

гуеб 

ϭугб ж тухсбрту єгржтлжӅ грбдбчб цж

нутежтклхб гяг гуеб црже нутчбнч цяц

цчшежтб фугяхътуцччтуцч тб ърбелртлнбӄ 

 

ϚϗϫϗϨϱϡϺ 

Ϫхуебгбьяч уч лсжчу тб Ϛбхбтчб фхжеуцчбгє дбхбтылє тб чжхлчухлєчб

тб ϫжфшврлнб Ϙярдбхлє кб фжхлуе уч ҐҒ сжцжыб уч ебчбчб тб фхуебзвбӄ 

Ϛбхбтылєчб тб фхуебежтлє фхуешнч тж лкнрѓьгбӅ тж удхбтльбгб лрл тж

цфлхб фхбгбчб тб ϣшфшгбьбӅ фхулкчльбюл уч Ϡбнутб кб кбюлчб тб

фучхжвлчжрлчжӄ 

 

ϚϗϫϗϨϱϡϩϨϨϗ ϣϗϫϭϗ Ἅ ϙлзчжтб фуцржетбчб цчхбтлыбӄ 

 

ϚϗϫϗϨϱϡϩϨϨϡ ϮϬϦϩϙϡϺ 

1. ϫжнрбсбылл л дбхбтылл цж фхлжсбч цбсу кб цнхлчл ежщжнчлӅ

фхльлтжтл уч фхулкгуелчжрєӄ 

2. Ϛбхбтылєчб юж вяеж шгбзжтб уч сбдбклтб лрл цжхглкб црже

фхжецчбгєтж уч нрлжтчб тбӆ 

a. гбзтуӅ ьжчрлгу л фхбглрту фуфяртжтб дбхбтылуттб нбхчб ц

фжьбч тб фхуебзвб л фуефлц тб фхуебгбьбӅ 

b. гбрлетб хбкфлцнб кб фуншфнб тб увухшегбтжчу ц ебчб тб

фхуебзвбӅ 

c. хжнрбслхбтбчб цчунб лрл ежщжнчтбчб ьбцчӄ 

ϙ цршьбм тб фуншфнб уч хбкцчуєтлжӅ дбхбтылуттбчб нбхчб ж

гбрлетб цбсу гяк уцтугб тб еуншсжтч кб фуншфнб Ӧнбцуг вут Ӭ

щбнчшхбӧӄ 

3. ϫжнрбсбылєчб юж вяеж хбкдржебтб г цхун еу ҏҒ етл уч ебчбчб тб

кбєгєгбтж тб ежщжнчб уч ϣрлжтчбӄ 

4. ϯбвхльтлчж ежщжнчл л фугхжелӅ учнхлчл фу гхжсж тб

дбхбтылуттлє фжхлуеӅ юж вяебч фуфхбгжтл вжкфрбчту г цхун тж

фу-еяряд уч Ґҏ етл уч ебчбчб тб еуцчбгнб тб цчунбчб г сбдбклтб

лрл цжхглкбӄ 

5. ϙ цршьбм тб тжувъуелсуцч уч гтуц тб ьбцчлӅ цхуняч кб лкгяхэгбтж

тб дбхбтылуттлє хжсутч сузж еб вяеж шеярзжт ц гхжсжчуӅ

тжувъуелсу кб гтуцб лсӅ ту тж фугжьж уч ҒҎ етлӄ 

6. Ϛбхбтылєчб тж фунхлгбӆ 

a. фугхжел л ежщжнчлӅ фхльлтжтл уч сжъбтльтл фугхжелӅ 

b. фугхжел л ежщжнчлӅ фхльлтжтл уч тжфхбглртб шфучхжвб фу

фхжетбктбьжтлж 

л цяъхбтжтлжӅ тжфхбглржт сутчбз л фуеехязнбӅ 

c. фугхжел л лктуцгбтж тб нутцшсбчлгл нбчуӆнбвжрлӅгязжчбӅ

хжсяылӅ жржсжтчлдшсжтлӅ нуржрбӄ 

d. ежмтуцчлӅ цгяхкбтл ц сутчбзӅ фуеехязнбӅ нулчу цядрбцту

лтцчхшныллчж кб жнцфрубчбылє фучхжвлчжрєч ж ерязжт еб

лкгяхэл цбсӄ 

7. Ϛбхбтылєчб тж цж фхлрбдб г цржетлчж цршьблӆ 

a. лкчльбтж тб цхунб тб гбрлетуцчӅ 

b. лкгяхэгбтж тб цбсуцчуєчжртл хжсутчл л суелщлнбылл уч

нрлжтчб ц лкфуркгбтж тбтжухлдлтбртл ьбцчлӅ 

c. нудбчу гяктлнтбрлєч ежщжнч цж еярзл тб тжфхбглржт

сутчбз лрл фухбел тжцфбкгбтж тб фхбглрбчб кб фхбглртб

жнцфрубчбылє уфлцбтл г хянугуецчгучу кб жнцфрубчбылєӅ 

d. лкфуркгбтжӅ хбкрльту уч еусбэтб шфучхжвбӅ 

e. южчлӅ фхльлтжтл фу гхжсж тб чхбтцфухчлхбтжӄ 

8. Ϩж цж лкебгбч ешврлнбчл тб дбхбтылуттбчб нбхчбӄ 

9. ϙ хбснлчж тб дбхбтылєчб нрлжтчяч лсб фхбгу еб фулцнб цржетлчж

глеугж вжкфрбчтл увжкюжчжтлєӆ 

a. хжсутч тб фхуешнчб, 

b. кбсєтб тб фхуешнчб, 

c. тбсбрєгбтж тб ыжтбчб, 

d. фхжнхбчєгбтж тб еудугухб л фярту гякцчбтугєгбтж тб

тбфхбгжтлчж хбкъуел. 

10.  Ϡб еб фуебежчж хжнрбсбылєӅ чхєвгбӆ 

a. ϛб фхжецчбглчж фхуешнчб лрл ьбцччб уч тждуӅ кб нуєчу цж

учтбцє дбхбтылєчбӄ 

b. ϛунбкбчжрцчгу кб фуншфнбӅ фуцуьгбюу лсжчу л бехжцб тб

фхуебгбьбӅ ебчбчб л сєцчучу тб фуншфнбчбӅ глеб тб

фхуешнчб лрл гбрлетб дбхбтылуттб нбхчб ц фжьбч тб

сбдбклтбӄ 

c. ϙ цршьбм тб еуцчбгнб тб схяцжт фхуешнчӅ цжхглкяч сузж еб

учнбзж фхлжсбтжчу сш лрл кб цсжчнб тб нрлжтчб ц тждугучу

флцсжту цядрбцлж еб лкгяхэл фуьлцчгбтжӄ 

11.  ϙ цршьбм тб фурузлчжрту хбкдржзебтж тб хжнрбсбылєчбӅ

увухшегбтжчу юж вяеж фуфхбгжтулрл кбсжтжту ц тугу лрл тб

нрлжтчб юж вяебч гякцчбтугжтл фбхлчжӄ ϫбкъуелчж кб

чхбтцфухчлхбтж тб цчунбчб еу нрлжтчб цж фунхлгбч уч цжхглкб тб

фхулкгуелчжрєӄ 

12.  ϙ цршьбм тб учъгяхрєтж тб дбхбтылуттбчб хжнрбсбылєӅ нрлжтчяч

юж фуршьл фуехувту увуцтугнб кб гкжчучу хжэжтлж л г цхун еу ҏҒ

етл уч ебчбчб тб цяувюбгбтж тб хжэжтлжчуӅ увухшегбтжчу юж

вяеж лкфхбчжту увхбчту тб нрлжтчб кб тждугб цсжчнбӄ
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CZ 

!8 ,ķNG< C HGMǳALź 

 

3ǳAN9L=DAӅ 

:QKL= KFźǳADA JARACG HGJM;@QӅ ǐJ9RM =D=CLJA;CǫE HJGM<=EӅ RJ9FŝFźӅ HGǳķJM 9

HGǂCGR=Fź HJG<MCLMӅ Hƻ=ŔLŝL= KA HGRGJFŝ Nǂ=;@FQpokyny a varování v tomto 

FķNG<M Hƻ=< HGMǳALźER9ƻźR=Fźӄ 

2=FLG FķNG< G:K9@MB= <ǖD=ǳALś AF>GJE9;= LǫC9Bź;ź K= :=RH=ŔFGKLA HGMǳźNķFź

9 ǐ<Jǳ:Q R9ƻźR=Fźӄ 3K;@GN=BL= B=B HJG EGǳFGKL NQMǳALź AF>GJE9;ź LǫC9Bź;ź;@ K=

ǐ<Jǳ:Qӄ 

 

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

Popis produktu .ƻ=FGKFķ LMJAKLA;Cķ D=<FA;= 

Model  Essential XL 

,9HŝLź DC 12 V nebo AC 220~240 V 

Výkon DC 45-50W nebo AC 55-65 W 

&DMŔFGKL 26 dB 

#F=J?=LA;Cķ Lƻź<9 E 

Rozsah teplot od 20 °C pod teplotou okolí do 

+65 °C 

0GREŝJQ 600x390x420 mm 

Hmotnost netto 8,6 kg 

 

CHARAKTERISTIKA A 30q#,¸ 

¶ 89ƻźR=Fź B= MJŔ=FG C M<JǳGNķFź MEźKLŝFǫ;@ N FŝE HJG<MCLǖ N F9KL9N=Fś

L=HDGLŝӄ 

¶ POZOR! 89ƻźR=Fź F=Fź MJŔ=FG C= KFAǳGNķFź L=HDGLQ L=HDǫ;@ 9FA G@ƻźNķFź

KLM<=Fǫ;@ HJG<MCLǖӄ 

¶ Teplota chlazení je 18 °C pod teplotou okolí. 

¶ 2=HDGL9 G@ƻ=NM B= E9PAEķDFŝ Ҕғ Ẻ!ӄ 

¶ .JG<MCL NQMǳźNķ L=JEG=D=CLJA;CGM L=;@FGDG?AA ӦNQMǳźNķ EG<MDQ .=DLA=J9ӧӅ

<źCQ Ŕ=EMǳӅ F9 JGR<źD G< R9ƻźR=Fź NQJG:=Fǫ;@ N CGEHJ=KGJGNś 9 9:KGJHŔFź

L=;@FGDG?AAӅ B= R9ƻźR=Fź D=@CśӅ LA;@ś 9 F=RF=ŔAǂǈMB= ǳANGLFź HJGKLƻ=<ź. 

¶ 2MJAKLA;Cķ D=<FA;= HDFŝ F=F9@J9<ź <GEķ;ź D=<FA;Aӛ NQMǳźNķ BAFGM L=;@FACM

;@D9R=Fź 9 >MF?MB= HƻA HJGEŝFDANǫ;@ NFŝBǂź;@ H9J9E=LJ=;@ӄ 2źE Hķ<=E

H9J9E=LJQӅ NǫCGF 9 RHǖKG: >MF?GNķFź G:GM Lŝ;@LG R9ƻźR=Fź F=BKGM

NRķB=EFŝ KJGNF9L=DFśӄ 

 

ĭ'4-2,¸ .0-12õ#"¸ 

89ƻźR=Fź B= <G<ķNķFG N G:9DM R9 ǐŔ=D=E G;@J9FQ Hƻ=< HƻźH9<FǫE

HGǂCGR=FźE :ŝ@=E Hƻ=HJ9NQӄ -:9DQ BKGM F=RHJ9;GN9FǫEA KMJGNAF9EA

a EG@GM :ǫL J=;QCDGNķFQӄ 4Q@9RMBL= LQLG E9L=JAķDQ <G HƻźKDMǂFǫ;@

:9J=NFǫ;@ CGFL=BF=Jǖ MJŔ=Fǫ;@ HJG K=D=CLANFź K:ŝJӄ 

 

 

1 - 2GMLG KLJ9FGM F9@GJMӄ ,=Hƻ=NJ9;=Lӄ 

2 - Chránit Hƻ=< Hķ<=E 

3 - !@J9ƘL= Hƻ=< ND@CGKLźӄ 

4 - 1CD9<MBL= E9PAEķDFŝ N4 vrstvách. 

5 - Elektroodpadӄ (= FMLFś G<=NR<9L KHGLƻ=:AŔ <G J=;QCD9ŔFź@G KLƻ=<AKC9. 

!@J9ƘL= ǳANGLFź HJGKLƻ=<ź 9 F=NQ@9RMBL= KHGLƻ=:AŔ <G :ŝǳFś@G

komunálního odpaduӄ -<=NR<=BL= B=B N EźKLŝ R9CGMH=Fź F=:G <G K:ŝJFś@G

dvora. 

.GMǳALś =D=CLJA;Cś KHGLƻ=:AŔ= ӦNŔ=LFŝ LMJAKLA;Cś ;@D9<FAŔCQӧ BKGM <JM@GLFGM

surovinou ӛ nevyhazujte je <G Fķ<G: F9 <GEGNFź G<H9<Ӆ HJGLGǳ= EG@GM

G:K9@GN9L F=:=RH=ŔFś DķLCQ HJG R<J9Nź 9 ǳANGLFź HJGKLƻ=<źӄ .JGKźE= G 9CLANFź

HGEG; N ǂ=LJFśE @GKHG<9ƻ=Fź K HƻźJG<FźEA R<JGBA 9 G;@J9Fŝ ǳANGLFź@G

HJGKLƻ=<ź G<=NR<ķFźE KHGLƻ=:AŔ= <G K:ŝJFś@G <NGJ9ӛ K:ŝJM =D=CLJGG<H9<Mӄ 

 #8.#q,-12 

POZOR! 89ƻźR=Fź DR= HGMǳźN9L HGMR= C MJŔ=FśEM ǐŔ=DMӅ LBӄ HJGchlazení 

F=:G G@ƻźNķFź HJG<MCLǖbalených (v obalu). )9ǳ<ś BAFś HGMǳALź Eǖǳ= :ǫL

F=:=RH=ŔFśӄ 4ǫJG:;= F=F=K= G<HGNŝ<FGKL R9 ǂCG<Q RHǖKG:=Fś F=KHJķNFǫE

HGMǳźNķFźE R9ƻźR=Fźӄ 

 

¶ ,=HGMǳźN=BL= R9ƻźR=FźӅ HGCM< B= NA<AL=DFŝHGǂCGR=Fśӄ 

¶ 89ƻźR=Fź :QDG F9NJǳ=FG 9 RCGFKLJMGNķFG F9 RķCD9<ŝ F=BFGNŝBǂź;@

HGRF9LCǖ R G:D9KLA :=RH=ŔFGKLAӄ ,=:=RH=ŔFś HJNCQӅ CL=Jś :Q EG@DQ

Hƻ=<KL9NGN9L JARACG RJ9FŝFźӅ :QDQ =DAEAFGNķFQ F=:G J=D9LANFŝ R9BAǂLŝFQӄ 

¶ 3EźKLŝL= R9ƻźR=Fź F9 ;@D9<FǫӅ KL9:ADFź 9 JGNFǫ HGNJ;@ӄ Maximální 

<DGM@G<G:ǫ FķCDGF R9ƻźR=Fź B= ғẺ K HGNGD=FźE CJķLCG<G:ś@G FķCDGFM 9ǳ

45°.  

¶ Nenechte R9ƻźR=Fź. 

¶ ,=HGFGƻMBL= C9:=DӅ RķKLJŔCM 9FA ;=Dś R9ƻźR=Fź <G NG<Q F=:G BAFǫ;@ C9H9DAFӄ

,=NQKL9NMBL= R9ƻźR=Fź HGNŝLJFGKLFźE NDANǖE 9FA B=B F=HGMǳźN=BL= N=

ND@CśE HJGKLƻ=<ź F=:G N :DźRCGKLA R<JGBǖ L=HD9ӄ 

¶ .J9NA<=DFŝ CGFLJGDMBL= KL9N F9HķB=;ź@G C9:=DM 9 KL9N RķKMN=C F9 R9ƻźR=Fź. 

.GCM< B= C9:=D HGǂCGR=FǫӅ R9ƻźR=Fź MH9<DGӅ RķKLJŔC9B= MNGDFŝFķ nebo 

B9CǫECGDA BAFǫE RHǖKG:=ER9ƻźR=Fź>MF?MB= F=KHJķNFŝӅ GC9EǳALŝ

Hƻ=KL9ƘL=B=B HGMǳźN9Lӄ Pƻ=<=BL=HGǂCGR=FśR9ƻźR=Fź <Gautorizovaného 

K=JNAKFź@G KLƻ=<AKC9 C GHJ9Nŝӄ 

¶ !@J9ƘL= NŝLJ9;ź GLNGJQ Hƻ=< HJ9;@=E 9 F=ŔAKLGL9EAӅ F=NCDķ<=BL= <G FA;@

ǳķ<Fś Hƻ=<EŝLQӄ 

¶ 89;@GNķN=BL= RNDķǂLFź GH9LJFGKL 9 F=<GNGDL= HGMǳźNķFź R9ƻźR=Fź <ŝL=E 

nebo osobám, které nejsou obeznámeny s jeho obsluhou bez dozoru. 

¶ .JGNķ<ŝFź B9Cǫ;@CGDA GHJ9N 9 REŝF N CGFKLJMC;A F9 ND9KLFź HŝKL ӦNŔ=LFŝ

<=EGFLķǳ= GJA?AFķDFź;@ <źDǖӅ AFKL9D9;= <źDǖ BAFś@G HǖNG<M F=ǳ G< NǫJG:;=

9L<ӄӧ RHǖKG:ź RLJķLM RķJMCQ 9 Eǖǳ= RHǖKG:AL HƻźEś G@JGǳ=Fź MǳAN9L=D=ӄ

8EŝFQ F9 R9ƻźR=Fź EG@GM HJGNķ<ŝL Nǫ@J9<Fŝ HJ9;GNFź;A K=JNAKM NǫJG:;=

F=:G GKG:Q BźE NQǂCGD=Fś N LGELG JGRK9@Mӄ  

 

4ǂ=;@F9 R9ƻźR=Fź HG<Dś@9Bź KLķDǫE AFGN9;źE R9 ǐŔ=D=E R9BAǂLŝFź NQKGCś

CN9DALQӄ 8 LG@GLG <ǖNG<M KA NǫJG:;= NQ@J9RMB= HJķNG HJGNķ<ŝL L=;@FA;Cś

REŝFQӄ 

 

4=ǂC=Jś <GL9RQ F=:G HG;@Q:FGKLA LǫC9Bź;ź K= R9ƻźR=Fź KEŝƻMBL= F9

specializované obchodní místo. 

POZOR! -KG:Q F9;@ķR=Bź;ź K= N :DźRCGKLA :ŝ@=E HGMǳźNķFź R9ƻźR=Fź :Q EŝDQ

:ǫL MHGRGJFŝFQ F9 HƻźH9<Fķ F=:=RH=Ŕźӄ 89;@GNķN=BL= RNDķǂLFź GH9LJFGKL N

HƻźLGEFGKLA <ŝLźӄ 

 

POZOR! "G<JǳMBL= RķK9<Q G:=;Fǫ;@ Hƻ=<HAKǖ9 GH9Lƻ=Fź 

:=RH=ŔFGKLA HD9LFǫ;@ pro zacházení s elektrickými 

R9ƻźR=FźEAӄ  

 

¶ 89ƻźR=Fź B= F9HķB=FG KźǈGNǫE F9HŝLźE230 V nebo 12 V z instalace 

automobilové . 

¶ .G MCGFŔ=FźHGMǳźNķFź NQBEŝL= F9:źB=ŔCM R= RķKMNCQ 9CMEMDķLGJMӄ 

¶ )9:=D R9ƻźR=Fź F=KEź NAK=L Hƻ=K GCJ9B KLGDM F=:G K= <GLǫC9L @GJCǫ;@

HGNJ;@ǖӅ HJGLGǳ= @JGRź B=@G HGǂCGR=Fźӄ 

¶ .J9NA<=DFŝ CGFLJGDMBL= KL9N C9:=DM 9 F9HķB=;ź;@ RķKMN=C N R9ƻźR=Fźӄ )9:=D

:Q F=EŝD :ǫL HGǂCGR=F 9 RķKLJŔC9 EMKź :ǫL MK9R=F9 H=NFŝ 9 F=@Q:Fŝӄ

.ƻ=KL9ƘL= HGMǳźN9L R9ƻźR=FźӅ HGCM< FŝCL=Jǫ R HJNCǖ >MF?MB= F=KHJķNFŝӅ 9

Hƻ=<=BL= R9ƻźR=Fź <G 9MLGJARGN9Fś@G K=JNAKM C GHJ9Nŝӄ 

¶ ":=BL= F9 LGӅ 9:Q =D=CLJA;Cǫ C9:=D F=:QD HƻAEķŔCFMLǫ 9 B=@G MDGǳ=Fź

F=RHǖKG:GN9DG JARACG R9CGHFMLź G FŝBӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE ŔAǂLŝFź R9ƻźR=Fź G<HGBL= F9HķB=;ź C9:=Dӄ 

¶ ,=HGMǳźN=BL= GKLJś FķKLJGB= C G<KLJ9FŝFź D=<M R= KLŝFӛ k rozmrazení 

;@D9<FAŔCQ BA F=;@L= G<HGB=FGM G< HJGM<M 9 K GL=Nƻ=FǫE NźC=Eӄ 

¶ .GCM< F=HDķFMB=L= HGMǳźN9L R9ƻźR=Fź HG <=Dǂź <G:Mӛ NQHFŝL= B=BӅ G<HGBL=

F9HķB=;ź C9:=DӅ JGREJ9RL=Ӆ NQŔAKLŝL=Ӆ NQLƻ=L= <G KM;@9 9 F=;@L= GL=Nƻ=Fś

NźCGӅ 9:QKL= R9:JķFADA NRFACM HDźKFź MNFALƻӄ 

¶ POZOR! ,AC<Q F=HJGNķ<ŝBL= F9 ND9KLFź HŝKL ǳķ<Fś EG<A>AC9;= N =D=CLJA;Cś

KźLAӄ 29CGNś REŝFQ R9<ķN=BL= KH=;A9DAKLǖEӄ 

¶ POZOR! ,=R9HGE=ƘL=Ӆ ǳ= Hƻ=< R9@ķB=FźE HJGNķ<ŝFź B9Cǫ;@CGDA GHJ9NӅ

ǐ<Jǳ:Q F=:G ŔAǂLŝFź R9ƻźR=Fź NQBEŝL= RķKLJŔCM F9HķB=Fź R= RķKMNCQӄ 

¶ ) HƻAHGBGNķFź R9ƻźR=Fź F=HGMǳźN=BL= HJG<DMǳGN9;ź C9:=DQӄ 

 

POZOR! .ƻA HGMǳźNķFź R9ƻźR=Fź N 9MLŝӆ HƻAHGBL= F9HķB=;ź C9:=D R9ƻźR=Fź 9ǳ HG

F9KL9JLGNķFź EGLGJMӅ 9:QKL= Hƻ=<=ǂDA RCJ9LMӄ 

POZOR! .G C9ǳ<śE F9KL9JLGNķFź EGLGJM NGRA<D9 R9HFŝL= R9ƻźR=Fźӄ 89ƻźR=Fź

K= 9MLGE9LA;CQ NQHF= HG C9ǳ<śE NQHFMLź EGLGJMӄ 

POZOR! ,AC<Q F=HƻAHGBMBL= KGMŔ9KFŝ <N9 C9:=DQnapájecí 9FA F=EŝƘL= R<JGB

F9HķB=Fź :ŝ@=E HJGNGRM R9ƻźR=Fźӄ !@;=L=-DA REŝFAL R<JGB F9HķB=Fź R9ƻźR=FźӅ

NQHFŝL= R9ƻźR=FźӅ G<HGBL= F9HķB=;ź C9:=DӅ HƻAHGBL= FGNǫ C9:=D 9 HGLś R9HFŝL=

R9ƻźR=Fźӄ 

 

ELEKTRICKÝ PROUD 

89ƻźR=Fź B= NQJG:=FG N= ''ӄ Lƻź<ŝ ARGD9;= 9 F=NQǳ9<MB= MR=EFŝFźӄ 

ITCARTA
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,# #8.#q¸Ӊ ,=KHJķNFś HƻAHGB=Fź C9:=DM Eǖǳ= RHǖKG:AL JARACG ǐJ9RM

elektrickým proudem.  

 

¶ .ƻ=< HƻAHGB=FźE R9ƻźR=Fź C F9HķB=Fź K= MBAKLŝL=Ӆ ǳ= EźKLFź F9HŝLź G<HGNź<ķ

LQHM RķKLJŔCQӄ 

¶ ,=MHJ9NMBL= RķKLJŔCMӅ HGCM< F=H9KMB= <G RķKMNCQӄ 4 L9CGNśE HƻźH9<ŝ

F=;@L= F9AFKL9DGN9L BAFGM RķKMNCM CN9DA>ACGN9FǫE =D=CLJACķƻ=Eӄ 

 

.0-4-8,¸ .-"+¸,)7 .-)7,7 ) .-3ĭ¸4T,¸ 

.JG <GK9ǳ=Fź GHLAEķDFź;@ NǫKD=<Cǖ HJGNGRM R9ƻźR=Fźӆ 

¶ 3EźKLŝL= <G D=<FA;= REJ9R=Fś HJG<MCLQӅ 9:QKL= Mǂ=LƻADA Ŕ9K F9 ;@D9R=Fźӄ 

¶ .JG RNǫǂ=Fź ǐŔAFFGKLA ;@D9<FAŔCQ <G Fź NDGǳL= ;@D9<A;ź NDGǳCQӄ 

¶ :QKL= R9BAKLADA LŝKFGKL ;@D9<FAŔCQӅ <JǳL= JMCGB=ǈ N= KHG<Fź HGDGR=ӛ tj. 

blokující víko. 

¶ !@J9ƘL= R9ƻźR=Fź Hƻ=< 9LEGK>śJA;CǫEA NDANQӛ <=ǂLŝEӅ HƻźEǫE NQKL9N=FźE

KƒGƖ;Ū F=:G ND@CGKLAӄ ,=F=;@ķN=BL= R9ƻźR=Fź N JGRHķD=FśE 9MLŝӄ .GCM< B=

LG EGǳFśӅ MEźKLŝL= R9ƻźR=Fź <G KLźFMӅ F9 ;@D9<Fǫ 9 JGNFǫ HGNJ;@ӄ 

¶ ,=R9CJǫN=BL= NFALƻFź NŝLJ9;ź EƻźǳCM HJG<MCLQӛ KF9ǳL= K= MKHGƻķ<9L Nŝ;A

L9CӅ 9:Q :QD9 R9BAǂLŝF9 ;AJCMD9;= NR<M;@Mӄ !@J9ƘL= NFŝBǂź NŝLJ9;ź GLNGJQ

Hƻ=< HJ9;@=E 9 G<H9<CQӄ ,=MEźKǈMBL= F9 Fŝ ǳķ<Fś Hƻ=<EŝLǖӄ 

¶ .GLJ9NAFQ KCD9<MBL= N= ND9KLFź;@ F=:G <G<9L=ŔFǫ;@obalech, abyste 

R9:JķFADA HJGFACķFź H9;@ǖӅ CGF<=FR9;A F=:G FķEJ9R=ӄ 

¶  ŝ@=E H9JCGNķFź F=F9HķB=BL= ;@D9<FAŔCM R RķKMNCQ R9H9DGN9Ŕ= <śD= F=ǳ ґ

@G<AFQӄ +ǖǳ= NśKL LG C F9<EŝJFśEM NQ:ALź 9CMEMDķLGJMӄ 

¶ q9KLś GL=NźJķFź 9 R9NźJķFź R9ƻźR=FźӅ L=<Q Ŕ9KLķ REŝF9 L=HDGLӅ N=<= C B=NM

námrazy nebo kondenzace ӛ F9 NFALƻFź;@ KLŝFķ;@ CGEGJQ F=:G

samotných produktech. 

¶ -HLAEķDFź L=HDGL9 MNFALƻ CGEGJQ R9ƻźR=FźӅ HƻA R9;@GNķFź KLķDǫ;@ NFŝBǂź;@

H9J9E=LJǖӅ B= <GK9ǳ=F9 ;;9 Ґ-Ғ @G<AFQ G< KHMǂLŝFźӄ 

¶  ŝ@=E <=Dǂź@G G:<G:źF=HGMǳźNķFź R9ƻźR=Fź F=;@L= NźCG HGGL=Nƻ=Fśӄ

89:JķFźL= L9C HDźKFźE 9 NRFACM F=HƻźB=EFǫ;@ H9;@ǖӄ 

 

POZOR! 89ƻźR=Fź F=Fź MJŔ=FG C= KFAǳGNķFź L=HDGLQ L=HDǫ;@ 9FA G@ƻźNķFź

KLM<=Fǫ;@ HJG<MCLǖӄ 

POZOR! ,=Hƻ=HźF=BL= R9ƻźR=Fź HƻźEG R J=ǳAEM ;@D9R=Fź <G J=ǳAEM G@ƻźNķFź

a F9GH9Cӄ .ƻA REŝFŝ J=ǳAEM Nǳ<Q NQŔC=BL= 9D=KHGƘ ґҎ EAFML K NQHFMLǫE

R9ƻźR=FźEӄ 

 

q'ý2z,¸ Ċ"0ĭ  

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE ŔAǂLŝFź G<HGBL= R9ƻźR=Fź G< F9HķB=Fź 9 HGŔC=BL=Ӆ 9ǳ K=

R9ƻźR=Fź NJķLź F9 HGCGBGNGM L=HDGLMӄ 

¶ ,=EQBL= R9ƻźR=Fź HG< L=CGM;ź NG<GM 9FA B=B F=HGFGƻMBL= <G NG<QӅ 9:Q

F=<GǂDG C HGǂCGR=Fź =D=CLJA;Cǫ;@ KGMŔķKLźӄ 

¶ .GMǳABL= KM;@ǫ JMŔFźC F=:G ŔAKLǫ @9<ƻźC C GKMǂ=Fź NFALƻCMӄ ,=F9CDķFŝBL= 9

F=GLķŔ=BL= R9ƻźR=Fź <F=E NR@ǖJMӅ 9:QKL= G<KLJ9FADA NG<Mӄ 

¶ )JQL 9 CGEGJM F9 HJG<MCLQ ŔAKLŝL= ND@CǫE @9<ƻźC=E 9 HGLś GLƻ=L= <G

sucha. 

¶ ,=ŔAKLŝL= R9ƻźR=Fź @GM:9EA 9FA @9<JQ K GKLJǫE HGNJ;@=EӅ 9:QKL= B=B

F=HGǂCG<ADAӄ 

¶ qAKLŝL= R9ƻźR=Fź HJ9NA<=DFŝ 9 A@F=< HG RF=ŔAǂLŝFźӄ 

 

SKLADOVÁNÍ 

.GCM< R9ƻźR=Fź F=:M<=L= <=Dǂź <G:M HGMǳźN9Lӆ 

¶ 4QHFŝL= 9 G<HGBL= R9ƻźR=Fź G< R<JGB= F9HķB=FźӅ 9:QKL= Hƻ=<=ǂDA ǐJ9RM

elektrickým proudem. 

¶ 4QBEŝL= Nǂ=;@FQ Hƻ=<EŝLQ MDGǳ=Fś MNFALƻ R9ƻźR=Fźӄ 

¶ .GCM< B= MNFALƻ CGEGJQ NG<9Ӆ NQLƻ=L= BA KM;@ǫEӅ ŔAKLǫE @9<ƻźC=E. 

¶ 3EźKLŝL= R9ƻźR=Fź F9 ;@D9<FśE 9 KM;@śE EźKLŝӄ 

¶ ,=;@L= NźCG EźJFŝ HGGL=Nƻ=FśӅ 9:QKL= R9:JķFADA NRFACM F=HƻźB=EFǫ;@

H9;@ǖ F=:G HDźKFźӄ 

¶ "GHGJMŔ=Fś HG<EźFCQ KCD9<GNķFźӆ Okolní teplota: 25 °C, okolní vlhkost  

75 %. 

 

OBSLUHA  

POZOR! .ƻ=< HJNFźE HGMǳALźE GEQBL= Nǂ=;@FQ ŔķKLA R9ƻźR=FźӅ CL=Jś

HƻA;@ķR=Bź <G KLQCM K HGLJ9NAF9EAӅ EŝCCǫE @9<ƻźC=E F9ND@Ŕ=FǫE ND9ǳFGM

NG<GM 9 HGLś GKMǂL= KM;@ǫE @9<ƻźC=Eӄ 

 

NAPÁJENÍ 

8= RķKMNCQ R9H9DGN9Ŕ= "! ҏҐ 4 F=:G KźǈGNś F9HķB=Fź ! ҐҐҎ-240 V. 

 

 
 

1. ZÁSUVKA NAPÁJENÍ 220-240V 

2. ZÁSUVKA NAPÁJENÍ 12V 

3. .õ#.¸, qVÝKONU (MAX/ECO) 

4. .õ#.¸, q 2-.#,¸Ӭ!&* 8#,¸ 

5. DIODA (ZELENÁ) SIGNALIZUJÍCÍ CHLAZENÍ 

6. "'-" Ӧq#04#,Tӧ 1'%, *'83(¸!¸ 2-.#,¸ 

 

8 .,-32 Ӭ 47&,-32 .0-4-8,¸ 0#ĭ'+7 

1. .ƻ=< HƻAHGB=FźE F9KL9NL=Hƻ=HźF9Ŕ LGH=FźӬ;@D9R=Fź ӦҒӄӧ <G KLƻ=<M <G

polohy OFF. 

2. .ƻAHGBL= HƻźKDMǂFǫ F9HķB=;ź C9:=Dӄ 89ƻźR=Fź DR= F9HķB=L F9HŝLźE ҏҐ 4 R

AFKL9D9;= 9MLGEG:ADM F=:G KźǈGNǫE F9HŝLźE ҐґҎ 4 ỷғҎ &R HGEG;ź

HƻADGǳ=Fǫ;@ F9HķB=;ź;@ C9:=Dǖӄ 

3. Nastavte Hƻ=HźF9Ŕ NǫCGFM (3.) do polohy: 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G K= KFźǳ=FGM KHGLƻ=:GM =F=J?A= 

b) ӔMAXӑ HJG J=ǳAE K F=BNQǂǂźE NǫCGF=E 

4. .ƻ=HźF9Ŕ=E LGH=FźӬ;@D9R=Fź ӦҒӄӧ NQ:=JL= HJGNGRFź J=ǳAEӆ 

a) ӔCOOLӑ HJG R9HFMLź J=ǳAEM ;@D9R=Fźӛ signalizováno bude zelenou 

kontrolkou (5.)  

b) ӔWARMӑ HJG R9HFMLź J=ǳAEM LGH=Fźӛ signalizováno bude Ŕ=JN=FGM

kontrolkou (6.)  

 

Maximální teplota chlazení je 20 °C pod teplotou okolí a maximální teplota 

G@ƻ=NM B= Ҕғ Ẻ! ӦǐŔAFFGKL K= Eǖǳ= DAǂAL N RķNAKDGKLA F9 HG<EźFCķ;@Ӆ B9CG B=

NKLMHFź F9HŝLźӅ >J=CN=F;= GL=NźJķFź 9 R9NźJķFź NźC9Ӆ L=HDGL9 R:Gǳź MNFALƻ

R9ƻźR=Fź 9L<ӄӧӄ 

 

89ƻźR=Fź DR= C<QCGDA NQHFGML F9KL9N=FźE Hƻ=HźF9Ŕ= LGH=FźӬ;@D9R=Fź(4.) do 

HGDG@Q Ӕ-$$ӑ 

 

õ#ý#,¸ .0- *x+Đ 

PROBLÉM "Đ4-"7 Ӭ, 4&-4 ,x õ#ý#,¸ 

89ƻźR=Fź

nefunguje 

¶ 8CGFLJGDMBL=Ӆ R<9 B= R9ƻźR=nFź HƻAHGB=FG C=

zdroji napájení. 

¶ Zkontrolujte, R<9 B= C9:=D <G:ƻ= R9K9R=F N

zásuvce. 

¶ Zkontrolujte, zda není spálená pojistka. 

¶ Zkontrolujte, zda zdroj napájení funguje 

KHJķNFŝ 

.ƻA@Jķ<CQ N

CGEGƻ= R9ƻźR=Fź

BKGM HƻźDAǂ L=HDś 

¶ 4źCG R9ƻźR=Fź K= HƻźDAǂ Ŕ9KLG GL=NźJķӄ 

¶ ,=<ķNFG :QDG <G R9ƻźR=Fź NDGǳ=FG N=DCś

EFGǳKLNź L=HDś@G F=:G @GJCś@G Bź<D9ӄ 

¶ 89ƻźR=Fź :QDG <DGM@G G<HGB=FG G< F9HķB=Fźӄ 

,9 NFŝBǂź ŔķKLA

R9ƻźR=Fź F=:G N=

ǂLŝJ:AFŝ NźC9 K=

objevují kapky 

vody  

Je to normální jev, vlhkost kondenzuje do vody po 

kontaktu se studeným pov;@FAŋ DG<ƠOCAӄ 

 

ZÁRUKA 

.JG<=B;= BEśF=E .GKCQLGN9L=D= RķJMCQ HGKCQLMB= RķJMCM F9 ǐR=Eź q=KCś

J=HM:DACQ F9 <G:M ҐҒ EŝKź;ǖ G< <9L9 HJG<=B=ӄ 8ķJMC9 F9 HJG<9Fś R:Gǳź

F=NQDMŔMB=Ӆ F=GE=RMB= 9FA F=HGR9KL9NMB= HJķN9 )MHMBź;ź@G NQHDǫN9Bź;ź R=

8ķCGF9 G G;@J9Fŝ KHGLƻ=:AL=D=ӄ 

 

8T03q,¸ *'12 Ἅ 4ARF9 HGKD=<Fź KLJ9Fŝӄ 

 

8T03q,¸ .-"+¸,)7 

1. 0=CD9E9;A 9 RķJM;= HG<Dś@9Bź Nǫ@J9<Fŝ KCJQLś N9<Q NRFACDś NAFGM

výrobce. 

2. 8ķJMC9 :M<= J=KH=CLGNķF9 HJG<=BFGM F=:G K=JNAK=E HG Hƻ=<DGǳ=Fź

zákazníkem: 
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CZ 

a. HD9LFś ŔAL=DFŝ 9 KHJķNFŝ NQHDFŝFś RķJMŔFź C9JLQ K J9RźLC=E

prodejce a podpisem prodávajícího, 

b. HD9LFś@G <GCD9<M G CGMHA R9ƻźR=Fź K <9L=E HJG<=B=Ӆ 

c. J=CD9EGN9Fś@G R:Gǳź F=:G N9<Fś ŔķKLAӄ 

4 HƻźH9<ŝ FķCMHM F9 <ķDCM B= RķJMŔFź DAKL HD9LFǫ HGMR= F9 RķCD9<ŝ

<GCD9<M G CGMHA ӦǐŔL=FC9 Ӭ >9CLMJ9ӧӄ 

3. 0=CD9E9;= :M<= NQƻźR=F9 <G ҏҒ <Fǖ G< F9@Dķǂ=Fź RķN9<Q 8ķC9RFźC=Eӄ 

4. 4ǫJG:Fź N9<Q 9 HGǂCGR=Fź RBAǂLŝFś :ŝ@=E RķJMŔFź <G:Q :M<GM

:=RHD9LFŝ GHJ9N=FQ N D@ǖLŝ F=BNǫǂ= Ґҏ <Fǖ G< <9L9 <G<ķFź R:Gǳź <G

obchodu nebo servisu. 

5. 4 HƻźH9<ŝ HGLƻ=:Q <GNGRM <źDǖ R= R9@J9FAŔź K= Eǖǳ= <G:9 HJGN=<=Fź

RķJMŔFź GHJ9NQ HJG<DGMǳAL G <G:M F=R:QLFGM C B=BA;@ <GNGRMӅ

E9PAEķDFŝ Nǂ9C G ҒҎ <Fźӄ 

6. Záruka se nevztahuje na: 

a. poǂCGR=Fź E=;@9FA;Cś 9 N9<Q BźE RHǖKG:=FśӅ 

b. HGǂCGR=Fź 9 N9<Q RHǖKG:=Fś F=KHJķNFǫE HGMǳźNķFźE C

MJŔ=FśEM ǐŔ=DM 

9 KCD9<GNķFźӅ F=KHJķNFś EGFLķǳ= 9 ǐ<Jǳ:QӅ 

c. HGǂCGR=Fź 9 GHGLƻ=:=Fź KHGLƻ=:Fź;@ <źDǖӅ B9CG BKGMӆkabely, 

lanka, pásky, prvky gumovéӅ CGD=ŔC9ӄ 

d. ŔAFFGKLA KGMNAK=Bź;ź K EGFLķǳźӅ ǐ<Jǳ:GMӅ CL=Jś B= MǳAN9L=D HGNAF=F

provést sám v souladu s návodem k obsluze. 

7. 8ķJMC9 K= F=NRL9@MB= F9 FķKD=<MBź;ź HƻźH9<Qӆ 

a. uplynutí doby platnosti, 

b. HJGN=<=Fź ND9KLFź;@ GHJ9N 9 ǐHJ9N RķC9RFźC=E K HGMǳALźE

n=GJA?AFķDFź;@ <źDǖӅ 

c. pokud vzniklá vada vyplývá z nesprávné instalace nebo v 

<ǖKD=<CM F=<G<Jǳ=Fź RķK9< KHJķNFś@G HJGNGRM popsaných v 

návodu k obsluze, 

d. HGMǳźNķFź BAFś@G F=ǳ <GEķ;ź@G HGMǳALźӅ 

e. HGǂCGR=Fź NRFACDǫ;@ HƻA Hƻ=HJ9Nŝӄ 

8. "MHDACķLQ RķJMŔFź@G DAKLM F=:M<GM NQ<ķNķFQӄ 

9. 4 JķE;A RķJMCQ Eķ RķC9RFźC HJķNG HGǳ9<GN9L FķKD=<MBź;ź LQHQ

:=RHD9LFś@G G<ǂCG<FŝFźӆ 

a. opravy produktu, 

b. NǫEŝFQ HJG<MCLM, 

c. KFźǳ=Fź ;=FQ, 

d. G<KLGMH=Fź G< KEDGMNQ 9 HDFś NJķ;=Fź NRFACDǫ;@ FķCD9<ǖ. 

10.  .JG MHD9LFŝFź J=CD9E9;= B= FMLFśӆ 

a. .ƻ=<DGǳAL NǫJG:=C F=:G B=@G ŔķKLӅ F9 CL=JGM K= RķJMC9 NRL9@MB=ӄ 

b. Doklad o koupi s uvedením názvu a adresy prodejce, data a 

EźKL9 FķCMHMӅ LQHM HJG<MCLM F=:G HD9LFǫ RķJMŔFź DAKL K J9RźLC=E

obchodu. 

c. 4 HƻźH9<ŝ <G<ķFź RF=ŔAǂLŝFś@G NǫJG:CM Eǖǳ= K=JNAK G<EźLFGML

B=@G HƻAB=Lź F=:G B=B F9 FķCD9<Q RķC9RFźC9 K B=@G HźK=EFǫE

KGM@D9K=E NQŔAKLALӄ 

11.  4 HƻźH9<ŝ CD9<Fś@G NQƻźR=Fź J=CD9E9;= :M<= R9ƻźR=Fź GHJ9N=FGnebo 

NQEŝFŝFG R9 FGNś F=:G :M<GM RķC9RFźCGNA NJķ;=FQ H=FźR=ӄ ,ķCD9<Q F9

<GHJ9NM R:Gǳź C RķC9RFźCGNA @J9<ź K=JNAK NǫJG:;=ӄ 

12.  4 HƻźH9<ŝ R9EźLFMLź RķJMŔFź J=CD9E9;= G:<Jǳź RķC9RFźC HG<JG:Fś

G<ǖNG<FŝFź HƻAB9Lś@G JGR@G<FMLź 9 <G ҏҒ <Fǖ G< Hƻ=<ķFź JGR@G<FMLź

:M<= R9ƻźR=Fź G<=KDķFG RHŝL RķC9RFźCGNA F9 B=@G FķCD9<Qӄ
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DA 

DA Brugermanual 

 

Kære bruger, 

For at reducere risikoen for funktionsfejl, elektrisk stød, personskade, brand 

og produktskade, skal du omhyggeligt læse alle vejledninger og advarsler i 

denne manual før brug af apparatet. 

Denne manual indeholder vigtige oplysninger om sikker brug og 

vedligeholdelse af udstyret. Opbevar den for at kunne konsultere 

oplysninger om vedligeholdelse. 

 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

Produktbeskrivelse Bærbart turistkøleskab 

Model  Essential XL 

Spænding DC 12 V eller AC 220~240 V 

Effekt DC 45-50W eller AC 55-65 W 

Lydniveau 26 dB 

Energiklasse E 

Temperaturområde fra 20°C under 

omgivelsestemperaturen til 

+65°C 

Dimensioner 600x390x420 mm 

Nettovægt 8,6 kg 

 

EGENSKABER OG ANVENDELSE 

¶ Apparatet er beregnet til at holde de produkter, der er placeret i det, ved 

en bestemt temperatur. 

¶ BEMÆRK! Apparatet er ikke beregnet til at sænke temperaturen på varme 

produkter eller opvarme kolde produkter. 

¶ Køletemperaturen er 18°C under omgivelsestemperaturen. 

¶ Varmetemperaturen er maksimalt 65°C. 

¶ Produktet bruger termoelektrisk teknologi (bruger Peltier) hvilket gør 

enheden let, støjsvag og ikke, i modsætning til enheder fremstillet med 

kompressor- og absorptionsteknologi, forurener miljøet. 

¶ Et turistkøleskab erstatter ikke fuldt ud et husholdningskøleskab - det 

bruger en anden køleteknik og fungerer med variable eksterne parametre. 

Dermed er parametrene, ydeevnen og funktionen af disse to enheder ikke 

sammenlignelige. 

 

MILJØ 

Apparatet leveres i en emballage for at beskytte det mod mulige skader 

under transport. Emballagen er uforarbejdede råmaterialer og kan 

genbruges. Smid disse materialer i de relevante farvede beholdere, der er 

beregnet til selektiv indsamling. 

 

 

1 - Denne side op. Må ikke vendes. 

2 - Beskyt mod fald 

3 - Beskyttes mod fugt. 

4 - Opbevares maksimalt i 4 lag. 

5 - Elektroaffald. Aflevering af udtjent udstyr til et genbrugssted er påkrævet. 

Beskyt miljøet, og smid ikke brugt udstyr i husholdningsaffaldet . 

Returner det til købsstedet eller til et separat indsamlingssted for 

genanvendelige materialer. 

Brugte elektriske apparater (herunder et turistkøleskab) er genanvendelige 

materialer - smid dem ikke ud i husholdningsaffaldsbeholdere, da de kan 

indeholde farlige stoffer for sundhed og miljø. Vi beder om din aktive hjælp 

til sparsommelig forvaltning af naturressourcer og beskyttelse af det 

naturlige miljø ved at overføre det brugte udstyr til et indsamlingssted for 

genanvendelige materialer - brugt elektrisk udstyr. 

SIKKERHED 

ADVARSEL! Enheden må kun bruges i overensstemmelse med dens 

tilsigtede anvendelse, dvs. til køling eller opvarmning  produkter 

emballeret (i emballage) . Enhver anden anvendelse af enheden kan være 

farlig. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader, der er forårsaget af 

forkert brug af enheden. 

 

¶ Brug ikke enheden, hvis den er synligt beskadiget. 

¶ Enheden er designet og konstrueret på baggrund af den nyeste viden 

inden for sikkerhed. Farlige elementer, der potentielt kan udgøre en fare 

for personskade, er blevet elimineret eller relativt sikret. 

¶ Placer enheden på en kølig, stabil og jævn overflade. Den maksimale 

langvarige hældning af enheden er 5° med en tilladelse for kortvarige 

hældninger op til 45°.  

¶ Tab ikke enheden. 

¶ Nedsænk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller andre væsker. 

Udsæt ikke enheden for vejr eller brug den under forhold med høj 

luftfugtighed eller i nærheden af varmekilder. 

¶ Kontroller jævnligt strømkablets tilstand og stikkontakternes tilstand på 

enheden. Hvis kablet er beskadiget, enheden er blevet tabt, stikket sidder 

løst eller på anden måde enheden fungerer forkert, skal du straks stoppe 

med at bruge den . Overfør beskadiget enhed til autoriseret 

serviceværksted til reparation. 

¶ Beskyt ventilationsåbningerne mod støv og snavs, og anbring ikke 

genstande i dem. 

¶ Udvis særlig forsigtighed og lad ikke enheden blive brugt af børn eller 

personer, der ikke er fortrolige med brugen af den, uden opsyn. 

¶ Udførelse af reparationer og ændringer af konstruktionen på egen hånd 

(herunder afmontering af originale dele, installation af dele, der ikke er fra 

producenten osv.) medfører tab af garantien og kan udgøre en direkte 

fare for brugeren. Ændringer på enheden må kun foretages af 

producentens servicepersonale eller personer, der er uddannet af dem i 

dette omfang.  

 

Alle enheder er underlagt løbende innovationsaktiviteter for at sikre høj 

kvalitet. Af denne grund forbeholder producenten sig retten til at foretage 

tekniske ændringer. 

 

Alle spørgsmål eller bekymringer relateret til udstyret skal rettes til et 

specialiseret salgssted. 

ADVARSEL! Personer i nærheden under brugen af udstyret skal advares om 

potentielle farer. Vær særlig forsigtig i nærheden af børn. 

 

ADVARSEL! Overhold de generelle regler og 

bestemmelser og forholdsregler  for sikkerhed gældende 

for håndtering af elektriske apparater.   

 

¶ Enheden forsynes med en netspænding på 230V eller 12V fra 

installationen i bilen . 

¶ Efter afslutning af brug skal du tage opladeren ud af batteriets stik. 

¶ Enhedens kabel må ikke hænge ud over kanten af bordet eller røre ved 

varme overflader, da dette kan beskadige det. 

¶ Kontroller regelmæssigt kablets og stikdåsernes tilstand på enheden. 

Kablet bør ikke være beskadiget, og stikket skal sidde tæt og fast. Stop 

med at bruge enheden, hvis nogen af elementerne fungerer forkert, og 

overfør enheden til et autoriseret serviceværksted til reparation. 

¶ Vær opmærksom på, at elledningen ikke er klemt, og at dens placering 

ikke udgør en risiko for at snuble over den. 

¶ Før du rengør enheden, skal du frakoble strømkablet. 

¶ Brug ikke skarpe genstande til at fjerne is fra væggene - for at afrime 

køleskabet skal du lade det være frakoblet og med låget åbent. 

¶ Hvis du ikke planlægger at bruge enheden i længere tid - skal du slukke 

den, frakoble strømkablet, afrime, rengøre, tørre den og lade låget være 

åbent for at forhindre skimmelsvamp indeni.  

¶ ADVARSEL! Foretag aldrig selv ændringer i elnettet. Overlad sådanne 

ændringer til specialister. 

¶ ADVARSEL! Husk at tage stikket ud af stikkontakten, før du begynder at 

udføre reparationer, vedligeholdelse eller rengøring af udstyret. 

¶ Brug ikke forlængerledninger til at tilslutte enheden. 

 

ADVARSEL! Når du bruger enheden i bilen: Tilslut kun enhedens strømkabel, 

når motoren er startet for at undgå kortslutning. 

ADVARSEL! Enheden skal tændes, hver gang bilens motor startes. Enheden 

slukker automatisk, hver gang motoren slukkes. 

ADVARSEL! Tilslut aldrig to kabler samtidigt strømkabler eller skift 

strømkilde, mens enheden er i drift. For at skifte enhedens strømkilde skal 

du slukke enheden, frakoble strømkablet, tilslutte det nye kabel og derefter 

tænde enheden. 

 

ITCARTA
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ELEKTRISK STRØM 

Enheden er fremstillet i isolationsklasse II og kræver ingen jordforbindelse. 

FARE! Forkert tilslutning af ledningen kan medføre risiko for elektrisk 

stød.  

 

¶ Før du tilslutter enheden til strømforsyningen, skal du sikre dig, at den 

lokale spænding svarer til stikket.  

¶ Modificer ikke stikket, hvis det ikke passer i stikkontakten. I dette tilfælde 

skal du få en autoriseret elektriker til at installere en anden stikkontakt. 

 

DRIFTSBETINGELSER OG BRUGSANVISNING 

For at opnå optimale resultater med enheden: 

¶ Placer frosne produkter i køleskabet for at spare tid på nedkøling. 

¶ For at øge køleskabets effektivitet skal du placere køleelementer i det. 

¶ For at sikre, at køleskabet er tæt, skal du holde håndtaget i sænket 

position ӛ dvs. låse låget. 

¶ Beskyt enheden mod vejrforhold ӛ regn, direkte eksponering for sol eller 

fugt. Efterlad ikke enheden i en opvarmet bil. Placer om muligt enheden i 

skyggen på en kølig og jævn overflade.  

¶ Bloker ikke indvendig ventilationsrist med produkter ӛ prøv at arrangere 

tingene, så der er luftcirkulation. Beskyt de ydre ventilationsåbninger 

mod støv og snavs. Anbring ikke nogen genstande. 

¶ Opbevar fødevarer i deres egne eller ekstra emballage, for at forhindre 

lugt, kondensering eller frost. 

¶ Under parkering må du ikke forsyne køleskabet ved hjælp af 

cigarettænderstikket i mere end 3 timer. Det kan føre til overdreven 

afladning af batteriet. 

¶ Hyppig åbning og lukning af enheden, dvs. hyppige temperaturændringer, 

fører til frost eller kondens ӛ på kammerets indvendige vægge eller selve 

produkterne. 

¶ Den optimale temperatur inde i enhedens kammer, med konstante 

eksterne parametre, opnås ca. 2-4 timer efter start. 

¶ Under en længere periode med ikke-brug af enheden skal låget efterlades 

på klem. Dette vil forhindre skimmel og ubehagelige lugte. 

 

ADVARSEL! Enheden er ikke beregnet til at sænke temperaturen på varme 

produkter eller opvarme kolde produkter. 

ADVARSEL! Skift ikke enheden direkte fra køletilstand til varmetilstand og 

omvendt. Når du skifter tilstand, skal du altid vente mindst 30 minutter med 

enheden slukket. 

 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

¶ Før rengøring skal du frakoble enheden fra strømforsyningen og vente, 

indtil enheden er tilbage ved stuetemperatur. 

¶ Vask ikke enheden under rindende vand, og nedsænk den ikke i vand for 

at undgå at beskadige de elektriske komponenter. 

¶ Brug et tørt håndklæde eller en ren klud til at tørre indersiden. Vip eller 

vend ikke enheden på hovedet for at fjerne vand. 

¶ Rengør kabinettet og produktkammeret med en fugtig klud, og tør det 

derefter tørt. 

¶ Rengør ikke enheden med svampe eller klude med en skarp overflade for 

at undgå at beskadige den. 

¶ Rengør enheden regelmæssigt og umiddelbart efter tilsmudsning. 

 

OPBEVARING 

Hvis enheden ikke skal bruges i længere tid: 

¶ Sluk og frakobl enheden fra strømkilden for at undgå elektrisk stød. 

¶ Fjern alle genstande, der opbevares inde i enheden. 

¶ Hvis der er vand inde i kammeret, tør det af med en tør, ren klud. 

¶ Placer enheden på et køligt og tørt sted. 

¶ Lad låget stå let åbent for at forhindre dannelse af ubehagelige lugte eller 

skimmelsvamp. 

¶ Anbefalede opbevaringsforhold: Omgivelsestemperatur: 25°C, omgivende 

luftfugtighed  75%. 

 

BETJENING  

ADVARSEL! Før første brug vaskes alle dele af enheden, der kommer i 

kontakt med fødevarer, med en blød klud fugtet med lunkent vand, og tør 

derefter med en tør klud. 

 

STRØMFORSYNING 

Fra DC 12V cigarettænderstik eller AC 220-240V strømforsyning. 

 

 
 

1. 220-240V STRØMSTIK 

2. 12V STRØMSTIK 

3. KONTAKT EFFEKT (MAX/ECO) 

4. VARME/KØLE KONTAKT 

5. DIODE (GRØN) DER SIGNALERER KØLING 

6. DIODE (RØD) DER SIGNALERER VARME 

 

TÆND / SLUK OG DRIFTSTILSTANDE 

1. Indstil før tilslutning varme/køle kontakt (4.)  til midten til OFF-

positionen. 

2. Tilslut det relevante strømkabel. Enheden kan drives med 12V fra bilens 

installation eller 230V ~50Hz via de medfølgende strømkabler. 

3. Indstil effektkontakt  (3.) til position: 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G E=< J=<M;=J=L =F=J?A>GJ:JM? 

b) ӔMAXӒ >GJ <JA>LKLADKL9F< E=< E9CKAE9D Q<==NF= 

4. Varme/køle-kontakt (4.)  vælg driftstilstand: 

a) ӔCOOLӒ >GJ 9L 9CLAN=J= CưD=LADKL9F<ӛ signaleres med grønt kontrollys 

(5.) 

b) ӔWARMӒ >GJ 9L 9CLAN=J= N9JE=LADKL9F<ӛ signaleres med rødt kontrollys 

(6.) 

 

Den maksimale køletemperatur er 20 °C under omgivelsestemperaturen, og 

den maksimale varmetemperatur er 65 °C (ydelsen kan variere afhængigt af 

forhold som indgangsspænding, hyppigheden af at åbne og lukke låget, 

temperaturen på varerne inde i enheden osv.). 

 

Enheden kan til enhver tid slukkes ved at indstille varme/køle-kontakten (4.) 

til positionen "OFF" 

 

FEJLFINDING 

PROBLEM ÅRSAGER / FORESLÅET LØSNING 

Enheden virker 

ikke 

¶ Kontroller, om enheden er tilsluttet 

strømkilden. 

¶ Kontroller, at kablet sidder korrekt i 

stikkontakten. 

¶ Kontroller, om sikringen er sprunget. 

¶ Kontroller, om strømkilden fungerer korrekt 

Rumdelene i 

kammeret på 

enheden er for 

varme 

¶ Låget på enheden åbnes for ofte. 

¶ Der er for nylig blevet placeret en stor 

mængde varm eller varm mad i enheden. 

¶ Enheden har været afbrudt fra 

strømforsyningen i lang tid. 

Der vises 

vanddråber på 

den udvendige 

del af enheden 

eller i lågespalten  

Dette er et normalt fænomen, fugt kondenserer til 

vand, når det kommer i kontakt med en kold 

overfladde på køleskabet. 

 

GARANTI 

Sælgeren giver på vegne af Garanten garanti på Republikken Polens område 

i en periode på 24 måneder fra salgsdatoen. Garantien på den solgte vare 

udelukker, begrænser eller suspenderer ikke Købers rettigheder i henhold til 

lov om forbrugerrettigheder. 

 

% 0 ,2' #4'1 Ἅ 1=på sidste side. 

 

GARANTIBETINGELSER 

1. Kun skjulte defekter, der er opstået på grund af producentens fejl, er 

omfattet af reklamationer og garanti. 

2. Garantien respekteres af butikken eller servicen, efter at kunden har 

fremlagt: 

a. et gyldigt, læseligt og korrekt udfyldt garantibevis med 

salgsstempel og sælgers underskrift, 
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b. gyldig dokumentation for køb af udstyret med salgsdato, 

c. den reklamerede vare eller defekte del. 

Ved fjernkøb er garantibeviset kun gyldigt på baggrund af 

købsdokumentet (kvittering / faktura). 

3. Reklamationen vil blive behandlet inden for 14 dage fra det tidspunkt, 

hvor kunden har anmeldt defekten.  

4. Fabrikationsfejl og skader, der afsløres i garantiperioden, vil blive 

repareret gratis inden for en periode på højst 21 dage fra datoen for 

levering af varen til butikken eller serviceværkstedet. 

5. Hvis det er nødvendigt at importere dele, kan perioden for 

garantireparation forlænges med den tid, det tager at importere dem, 

dog ikke længere end 40 dage. 

6. Garantien dækker ikke: 

a. beskader og defekter forårsaget af mekanisk skade, 

b. skader og defekter som følge af forkert brug  

og opbevaring, forkert montering og vedligeholdelse, 

c. skader og slitage på forbrugsartikler såsom: kabler, ledninger, 

bælter, elementer gummi, hjul. 

d. aktiviteter relateret til montering, vedligeholdelse, som 

brugeren er forpligtet til at udføre på egen hånd i 

overensstemmelse med brugsanvisningen. 

7. Garantien gælder ikke i følgende tilfælde: 

a. udløb af gyldighedsperioden, 

b. kundens egne reparationer og modifikationer ved hjælp af 

uoriginale dele, 

c. hvis den opståede defekt skyldes forkert installation eller 

manglende overholdelse af reglerne for korrekt drift beskrevet i 

brugsanvisningen, 

d. anden brug end husholdningsbrug, 

e. skader opstået under transport. 

8. Der udstedes ikke duplikater af garantibeviset. 

9. Inden for garantiens rammer har kunden ret til at kræve følgende typer 

gratis kompensation: 

a. reparation af produktet, 

b. udskiftning af produktet, 

c. prisreduktion, 

d. ophævelse af aftalen og fuld refusion af de afholdte 

omkostninger. 

10.  For at indgive en reklamation skal du: 

a. Fremvise produktet eller den del deraf, som garantien dækker. 

b. Fremvise købsbevis med angivelse af sælgers navn og adresse, 

købsdato og -sted, produkttype eller et gyldigt garantibevis 

med butikkens stempel. 

c. Hvis der leveres et beskidt produkt, kan serviceværkstedet 

nægte at acceptere det eller rengøre det for kundens regning 

med hans skriftlige samtykke. 

11.  Hvis reklamationen accepteres, vil udstyret blive repareret eller 

erstattet med et nyt, eller kunden vil blive refunderet. Omkostningerne 

ved transport af varerne til kunden afholdes af producentens 

serviceværksted. 

12.  I tilfælde af afvisning af en garantireklamation vil kunden modtage en 

detaljeret begrundelse for den trufne beslutning, og inden for 14 dage 

fra meddelelsestidspunktet vil udstyret blive returneret til kunden for 

hans regning. 
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DE Bedienungsanleitung 

 

Benutzer, 

Um das Risiko von Ausfällen, Stromschlägen, Verletzungen, Bränden und 

Produktschäden zu reduzieren, lesen Sie bitte alle Hinweise und Warnungen 

in dieser Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. 

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung 

und Wartung des Geräts. Bewahren Sie sie auf, um auf Informationen zur 

Wartung zugreifen zu können. 

 

TECHNISCHE DATEN 

Produktbeschreibung Tragbare Kühlbox 

Modell  Essential XL 

Spannung DC 12 V oder AC 220~240 V 

Leistung DC 45-50W oder AC 55-65 W 

Lautstärke 26 dB 

Energieeffizienzklasse E 

Temperaturbereich von 20°C unter 

Umgebungstemperatur bis +65°C 

Abmessungen 600x390x420 mm 

Nettogewicht 8,6 kg 

 

EIGENSCHAFTEN UND VERWENDUNGSZWECK 

¶ Das Gerät ist dazu bestimmt, die darin befindlichen Produkte auf der 

eingestellten Temperatur zu halten. 

¶ ACHTUNG! Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, die Temperatur von 

warmen Produkten zu senken oder kalte Produkte zu erwärmen. 

¶ Die Kühltemperatur beträgt 18°C unter Umgebungstemperatur. 

¶ Die Heiztemperatur beträgt maximal 65°C. 

¶ Das Produkt verwendet thermoelektrische Technologie (nutzt Peltier- 

Peltier), wodurch das Gerät im Gegensatz zu Geräten mit Kompressor- 

und Absorptionstechnologie leicht, leise ist und die Umwelt nicht 

belastet. 

¶ Eine Kühlbox ersetzt nicht vollständig einen Haushaltskühlschrank ӛ sie 

verwendet eine andere Kühltechnik und funktioniert unter variablen 

externen Parametern. Daher sind die Parameter, die Leistung und die 

Funktionsweise beider Geräte nicht miteinander vergleichbar. 

 

UMWELT 

Das Gerät wird in einer Verpackung geliefert, um es vor möglichen 

Transportschäden zu schützen. Verpackungen sind Rohstoffe und können 

recycelt werden. Entsorgen Sie diese Materialien in den entsprechenden 

farbigen Behältern für die selektive Sammlung. 

 

 

1 - Diese Seite nach oben. Nicht umkippen. 

2 - Schützen vor Stürzen 

3 - Vor Feuchtigkeit schützen. 

4 - Maximal in 4 Schichten lagern. 

5 - Elektroaltgeräte. Die Abgabe von Altgeräten an eine Recyclingstelle ist 

erforderlich. 

Schützen Sie die Umwelt und werfen Sie das Altgerät nicht in den 

Hausmüll. Geben Sie es dort ab, wo Sie es gekauft haben, oder bringen Sie 

es zu einer separaten Sammelstelle für Wertstoffe. 

Elektroaltgeräte (einschließlich der Kühlbox) sind Wertstoffe ӛ werfen Sie sie 

nicht weg in den Hausmüll, da sie gefährliche Stoffe enthalten können für 

die Gesundheit und die Umwelt. Wir bitten um Ihre aktive Mithilfe bei der 

sparsamen Bewirtschaftung der natürlichen Ressourcen und dem Schutz 

der Umwelt durch die Übergabe der Altgeräte Geräte zu einer Sammelstelle 

für Wertstoffe ӛ Elektroaltgeräte. 

SICHERHEIT 

ACHTUNG! Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet 

werden, nämlich zum Kühlen oder Heizen von Produkten in 

Verpackungen. Jede andere Verwendung des Geräts kann gefährlich sein. 

Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße 

Verwendung des Geräts entstehen. 

 

¶ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbar ist beschädigt. 

¶ Das Gerät wurde nach dem neuesten Stand der Technik entwickelt und 

konstruiert im Bereich der Sicherheit. Gefährliche Elemente, die 

potenziell eine Verletzungsgefahr darstellen könnten, wurden beseitigt 

oder relativ gesichert. 

¶ Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile und ebene Fläche. Die 

maximal zulässige Dauerneigung des Geräts beträgt 5° mit kurzzeitigen 

Neigungen bis zu 45°.  

¶ Lassen Sie das Gerät nicht fallen. 

¶ Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerät nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie das Gerät keinen 

Witterungseinflüssen aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit 

hoher Luftfeuchtigkeit oder in der Nähe von Wärmequellen. 

¶ Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels und den Zustand 

der Buchsen am Gerät. Wenn das Kabel beschädigt ist, das Gerät fallen 

gelassen wurde, der Stecker locker sitzt oder das Gerät auf andere Weise 

Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, stellen Sie die Verwendung 

unverzüglich ein es. Geben beschädigtes Gerät zum autorisierten 

Kundendienststelle zur Reparatur. 

¶ Schützen Sie die Lüftungsöffnungen vor Staub und Abfällen und führen 

Sie keine Gegenstände ein. 

¶ Seien Sie besonders vorsichtig und lassen Sie das Gerät nicht von Kindern 

oder Personen, die nicht mit der Bedienung vertraut sind, ohne Aufsicht 

benutzen. 

¶ Eigenmächtige Reparaturen und Änderungen an der Konstruktion 

(einschließlich der Demontage von Originalteilen, der Installation von 

Teilen, die nicht vom Hersteller stammen usw.) führen zum Erlöschen der 

Garantie und können eine unmittelbare Gefahr für den Benutzer 

darstellen. Änderungen am Gerät dürfen nur von Mitarbeitern des 

Herstellerservice oder von Personen vorgenommen werden, die von 

diesen geschult wurden.  

 

Alle Geräte unterliegen ständigen Innovationen, um eine hohe Qualität zu 

gewährleisten. Aus diesem Grund behält sich der Hersteller das Recht vor, 

technische Änderungen vorzunehmen. 

 

Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Geräts wenden Sie sich bitte an ein 

Fachhandelsgeschäft. 

ACHTUNG! Personen, die sich während des Gebrauchs des Geräts in der 

Nähe aufhalten, sind auf mögliche Gefahren hinzuweisen. Seien Sie 

besonders vorsichtig in Gegenwart von Kindern. 

 

ACHTUNG! Beachten Sie die allgemeinen Vorschriften und 

Maßnahmen Sicherheitsvorkehrungen, die für den 

Umgang mit elektrischen Geräten gelten.   

 

¶ Das Gerät wird mit Netzspannung 230V oder 12V aus der samochowej. 

¶ Nach Beendigung der Nutzung ziehen Sie das Ladegerät aus der Akku-

Buchse. 

¶ Das Kabel des Geräts darf nicht über die Tischkante hängen oder heiße 

Oberflächen berühren, da dies zu Schäden führen kann. 

¶ Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Kabels und der Steckdosen 

am Gerät. Das Kabel sollte nicht beschädigt sein und der Stecker muss 

fest und unbeweglich sitzen. Stellen Sie die Verwendung des Geräts ein, 

wenn eines der Elemente nicht richtig funktioniert, und bringen Sie das 

Gerät zur Reparatur zu einem autorisierten Servicecenter. 

¶ Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht eingeklemmt wird und seine 

Verlegung keine Stolpergefahr darstellt. 

¶ Trennen Sie das Netzkabel, bevor Sie das Gerät reinigen. 

¶ Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge, um Eis von den Wänden zu 

entfernen - um den Kühlschrank abzutauen, lassen Sie ihn vom Stromnetz 

getrennt und mit geöffnetem Deckel. 

¶ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen möchten, schalten Sie es 

aus, ziehen Sie das Netzkabel ab, tauen Sie es ab, reinigen Sie es, wischen 

Sie es trocken und lassen Sie den Deckel offen, um Schimmelbildung im 

Inneren zu vermeiden.  

¶ ACHTUNG! Nehmen Sie niemals selbst Änderungen am Stromnetz vor. 

Beauftragen Sie mit solchen Änderungen Fachleute. 

¶ ACHTUNG! Denken Sie daran, vor Beginn von Reparaturen, 

Wartungsarbeiten oder der Reinigung des Geräts den Netzstecker aus der 

Steckdose zu ziehen. 

¶ Verwenden Sie zum Anschließen des Geräts keine Verlängerungskabel. 

ITCARTA
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ACHTUNG! Bei Verwendung des Geräts im Auto: Schließen Sie das 

Netzkabel des Geräts erst nach dem Starten des Motors an, um Kurzschlüsse 

zu vermeiden. 

ACHTUNG! Nach jedem Starten des Automotors muss das Gerät 

eingeschaltet werden. Das Gerät schaltet sich nach jedem Abstellen des 

Motors automatisch aus. 

ACHTUNG! Schließen Sie niemals zwei Kabel gleichzeitig an 

Stromversorgung oder ändern Sie die Stromquelle nicht, während das Gerät 

in Betrieb ist. Um die Stromquelle des Geräts zu wechseln, schalten Sie das 

Gerät aus, trennen Sie das Netzkabel, schließen Sie ein neues Kabel an und 

schalten Sie das Gerät dann ein. 

 

ELEKTRISCHER STROM 

Das Gerät ist in der Schutzklasse II ausgeführt und benötigt keine Erdung. 

GEFAHR! Ein unsachgemäßer Anschluss des Kabels kann die Gefahr 

eines elektrischen Schlags bergen.  

 

¶ Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts an die Stromversorgung 

sicher, dass die lokale Spannung dem Steckertyp entspricht.  

¶ Verändern Sie den Stecker nicht, wenn er nicht in die Steckdose passt. 

Beauftragen Sie in diesem Fall einen qualifizierten Elektriker mit der 

Installation einer anderen Steckdose. 

 

ARBEITSBEDINGUNGEN UND HINWEISE ZUR VERWENDUNG 

Für optimale Ergebnisse des Geräts: 

¶ Legen Sie gefrorene Produkte in den Kühlschrank, um Kühlzeit zu sparen. 

¶ Um die Effizienz des Kühlschranks zu steigern, legen Sie Kühlakkus hinein. 

¶ Um sicherzustellen, dass der Kühlschrank dicht ist, halten Sie den Griff in 

der abgesenkten Position, d. h. in der Position, die den Deckel verriegelt. 

¶ Schützen Sie das Gerät vor Witterungseinflüssen ӛ Regen, direkter 

Sonneneinstrahlung Sonne oder Feuchtigkeit. Lassen Sie das Gerät nicht 

in einem heißen Auto. Stellen Sie das Gerät nach Möglichkeit im Schatten 

auf einer kühlen und ebenen Fläche auf.  

¶ Blockieren Sie nicht interne Lüftungsgitter mit Produkten ӛ versuchen Sie, 

die Gegenstände so anzuordnen, dass die Luft zirkulieren kann. Schützen 

Sie die äußeren Lüftungsöffnungen vor Staub und Schmutz. Stellen Sie 

keine Gegenstände. 

¶ Lagern Sie Lebensmittel in eigenen oder zusätzlichen Verpackung, um das 

Eindringen von Gerüchen, Kondensation oder Frost zu verhindern. 

¶ Versorgen Sie den Kühlschrank im Stillstand nicht länger als 3 Stunden 

über die Zigarettenanzünderbuchse. Es kann führen dies zu einer 

übermäßigen Entladung der Batterie. 

¶ Häufiges Öffnen und Schließen des Geräts, d. h. häufige 

Temperaturwechsel, führen zu Frost- oder Kondensationserscheinungen 

ӛ an den Innenwänden des Fachs oder an den Produkten selbst. 

¶ Die optimale Temperatur im Geräteinnenraum wird bei konstanten 

Außenparametern ca. 2-4 Stunden nach dem Start erreicht. 

¶ Während einer längeren Zeit Nichtbenutzung des Geräts sollte der Deckel 

angelehnt bleiben. Dies verhindert Schimmelbildung und unangenehme 

Gerüche. 

 

ACHTUNG! Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, die Temperatur von warmen 

oder kalten Produkten zu senken oder zu erhöhen. 

ACHTUNG! Schalten Sie das Gerät nicht direkt vom Kühl- in den Heizmodus 

und umgekehrt. Warten Sie beim Wechseln des Modus immer mindestens 30 

Minuten, während das Gerät ausgeschaltet ist. 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

¶ Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromversorgung und 

warten Sie, bis das Gerät wieder Raumtemperatur erreicht hat. 

¶ Waschen Sie das Gerät nicht unter fließendem Wasser und tauchen Sie es 

nicht in Wasser, um die elektrischen Komponenten nicht zu beschädigen. 

¶ Verwenden Sie ein trockenes Tuch oder ein sauberes Tuch, um das Innere 

zu trocknen. Kippen oder drehen Sie das Gerät nicht um, um das Wasser 

zu entfernen. 

¶ Reinigen Sie das Gehäuse und das Produktfach mit einem feuchten Tuch 

und wischen Sie sie anschließend trocken. 

¶ Reinigen Sie das Gerät nicht mit Schwämmen oder Tüchern mit rauer 

Oberfläche, um es nicht zu beschädigen. 

¶ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig und sofort nach Verschmutzung. 

 

LAGERUNG 

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird: 

¶ Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromquelle, um 

Stromschläge zu vermeiden. 

¶ Entfernen Sie alle Gegenstände, die im Gerät aufbewahrt werden. 

¶ Wenn sich Wasser im Inneren des Fachs befindet, wischen Sie es mit 

einem trockenen, sauberen Tuch ab.. 

¶ Stellen Sie das Gerät an einem kühlen und trockenen Ort auf. 

¶ Lassen Sie den Deckel leicht geöffnet, um die Bildung unangenehmer 

Gerüche oder Schimmel zu vermeiden. 

¶ Empfohlene Lagerbedingungen: Umgebungstemperatur: 25 °C, 

Umgebungsfeuchtigkeit  75 %. 

 

BEDIENUNG  

ACHTUNG! Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Geräts, die 

mit Lebensmitteln in Berührung kommen, mit einem weichen, mit 

lauwarmem Wasser angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie anschließend 

mit einem trockenen Tuch ab. 

 

STROMVERSORGUNG 

Über den Zigarettenanzünder DC 12V oder die AC 220-240V-

Netzstromversorgung. 

 

 
 

1. 220-240V STROMANSCHLUSS 

2. 12V STROMANSCHLUSS 

3. SCHALTER LEISTUNG (MAX/ECO) 

4. SCHALTER HEIZEN/KÜHLEN 

5. DIODE (GRÜN) FÜR KÜHLBETRIEB 

6. DIODE (ROT) FÜR HEIZBETRIEB 

 

EIN / AUS UND BETRIEBSARTEN 

1. Stellen Sie vor dem Anschließen den Heiz-/Kühlschalter (4.)  in die 

mittlere Position OFF. 

2. Schließen Sie das entsprechende Netzkabel an. Das Gerät kann mit 12 V 

aus dem Bordnetz oder mit 230 V ~ 50 Hz Netzspannung über die 

mitgelieferten Netzkabel betrieben werden. 

3. Stellen Sie den Leistungsschalter (3.) in die Position: 

a) "ECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G EAL J=<MRA=JL=E #F=J?A=N=J:J9M;@ 

b) "MAX" für den Betrieb mit maximaler Leistung 

4. Mit dem Heiz-/Kühlschalter (4.)  den Betriebsmodus wählen: 

a) "COOL" zum Einschalten des Kühlmodus ӛ dies wird durch eine grüne 

Kontrollleuchte (5.) angezeigt  

b) ӔWARM" zum Einschalten des Heizmodus ӛ dies wird durch eine rote 

Kontrollleuchte (6.) angezeigt  

 

Die maximale Kühltemperatur beträgt 20 °C unter der 

Umgebungstemperatur und die maximale Heiztemperatur beträgt 65 °C (die 

Leistung kann je nach Bedingungen wie Eingangsspannung, Häufigkeit des 

Öffnens und Schließens des Deckels, Temperatur der Waren im Inneren des 

Geräts usw. variieren). 

 

Das Gerät kann jederzeit ausgeschaltet werden, indem der Heiz-

/Kühlschalter (4.) AF <A= .GKALAGF Ӕ-$$ӑ ?=KL=DDL OAJ< 

 

FEHLERSUCHE 

PROBLEM URSACHEN / VORGELSCHLAGENE LÖSUNG 

Das Gerät 

funktioniert nicht 

¶ Überprüfen Sie, ob das Gerätean eine 

Stromquelle angeschlossen ist. 

¶ Überprüfen Sie, ob das Kabel richtig in die 

Steckdose eingesteckt ist. 

¶ Überprüfen Sie, ob die Sicherung 

durchgebrannt ist. 

¶ Überprüfen Sie, ob die Stromquelle 

ordnungsgemäß funktioniert 

Die Fächer im Fach 

des Geräts sind zu 

warm 

¶ Der Deckel des Geräts wird zu oft geöffnet. 

¶ Kürzlich wurde eine große Menge warmer 

oder heißer Speisen in das Gerät gelegt. 
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¶ Das Gerät war längere Zeit vom Stromnetz 

getrennt. 

Auf der Außenseite 

des Geräts oder im 

Deckelspalt 

erscheinen 

Wassertropfen  

Dies ist ein normales Phänomen, Feuchtigkeit 

kondensiert zu Wasser, wenn sie mit der kalten 

Oberflächedes Kühlschranks in Berührung 

kommt. 

 

GARANTIE 

Der Verkäufer gewährt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem 

Gebiet der Bundesrepublik Deutschland für einen Zeitraum von 24 Monaten 

ab Verkaufsdatum. Die Garantie für die verkaufte Ware schließt die Rechte 

des Käufers aus dem Verbraucherrechtsgesetz nicht aus, beschränkt oder 

setzt sie aus. 

 

% 0 ,2'#) 02# Ἅ 1A=@=auf der letzten Seite. 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

1. Reklamationen und Garantieansprüche unterliegen ausschließlich 

versteckten Mängeln, die durch das Verschulden des Herstellers 

entstanden sind. 

2. Die Garantie wird vom Geschäft oder Servicecenter nach Vorlage durch 

den Kunden anerkannt: 

a. einer gültigen, leserlich und korrekt ausgefüllten Garantiekarte 

mit Verkaufsstempel und Unterschrift des Verkäufers, 

b. eines gültigen Kaufbelegs des Geräts mit Verkaufsdatum, 

c. der reklamierten Ware oder des defekten Teils. 

Bei Fernabsatz ist die Garantiekarte nur auf der Grundlage des 

Kaufbelegs (Quittung / Rechnung) gültig. 

3. Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt der 

Meldung des Mangels durch den Kunden bearbeitet.  

4. Fabrikationsfehler und Schäden, die während der Garantiezeit 

auftreten, werden kostenlos innerhalb von einer Frist von höchstens 21 

Tagen ab dem Datum der Lieferung der Ware an das Geschäft oder den 

Service repariert. 

5. Falls es notwendig ist, Teile aus dem Import zu beschaffen, kann sich 

die Ausführungszeit der Garantiereparatur um die Zeit verlängern, die 

für ihre Beschaffung erforderlich ist, jedoch nicht länger als um 40 Tage. 

6. Von der Garantie ausgeschlossen sind: 

a. Beschädigungen mechanischer Art und dadurch verursachte 

Mängel, 

b. Schäden und Mängel, die durch nicht bestimmungsgemäßen 

Gebrauch entstanden sind  

und Lagerung, unsachgemäße Montage und Wartung, 

c. Schäden und Verschleiß von Verschleißteilen wie: Kabel, Seile, 

Riemen, Elemente aus Gummi, Räder. 

d. Tätigkeiten im Zusammenhang mit Montage, Wartung, die der 

Benutzer gemäß der Bedienungsanleitung selbst auszuführen 

hat. 

7. Die Garantie gilt in folgenden Fällen nicht: 

a. Ablauf der Gültigkeitsdauer, 

b. durch den Kunden selbst vorgenommene Reparaturen und 

Modifikationen unter Verwendung von unoriginal Teilen, 

c. wenn der entstandene Mangel auf eine fehlerhafte Installation 

oder auf die Nichteinhaltung der Regeln für den 

ordnungsgemäßen Betrieb zurückzuführen ist die in der 

Bedienungsanleitung beschrieben sind, 

d. eine andere als die häusliche Nutzung, 

e. Transportschäden. 

8. Duplikate der Garantiekarte werden nicht ausgestellt. 

9. Im Rahmen der Garantie hat der Kunde das Recht, die folgenden Arten 

von kostenloser Entschädigung zu verlangen: 

a. Reparatur des Produkts, 

b. Ersatz des Produkts, 

c. Preisminderung, 

d. Auflösung des Vertrags und vollständige Rückerstattung der 

entstandenen Kosten. 

10.  Um eine Reklamation einzureichen, ist Folgendes erforderlich: 

a. Vorlage des Produkts oder eines Teils davon, auf das sich die 

Garantie bezieht. 

b. Kaufbeleg mit Angabe des Namens und der Adresse des 

Verkäufers, des Datums und des Ortes des Kaufs, der Art des 

Produkts oder eine gültige Garantiekarte mit dem Stempel des 

Geschäfts. 

c. Wird ein verschmutztes Produkt geliefert, kann der Service 

dessen Annahme verweigern oder es auf Kosten des Kunden mit 

dessen schriftlicher Zustimmung reinigen. 

11.  Bei positiver Bearbeitung der Reklamation wird das Gerät repariert 

oder durch ein neues ersetzt oder dem Kunden wird das Geld 

zurückerstattet. Die Transportkosten der Ware zum Kunden trägt der 

Herstellerservice. 

12.  Im Falle der Ablehnung einer Garantiereklamation erhält der Kunde 

eine detaillierte Begründung der getroffenen Entscheidung, und 

innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt der Übermittlung der 

Entscheidung wird das Gerät auf seine Kosten an den Kunden 

zurückgesandt. 
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EE Kasutusjuhend 

 

Kasutaja, 

Rikkeohu, elektrilöögi, vigastuste, tulekahju ja toote kahjustuste 

vähendamiseks lugege hoolikalt läbi kõik juhised ja hoiatused selles 

juhendis enne kasutamist seadet. 

See juhend sisaldab olulist teavet seadme ohutu kasutamise ja hoolduse 

kohta. Hoidke see alles, et saaksite kasutada hooldusteavet. 

 

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON 

Toote kirjeldus Kaasaskantav turismikülmik 

Mudel  Essential XL 

Pinge DC 12 V või AC 220~240 V 

Võimsus DC 45-50W või AC 55-65 W 

Helitugevus 26 dB 

Energiaklass E 

Temperatuurivahemik alates 20°C alla ümbritseva õhu 

temperatuuri kuni +65°C 

Mõõtmed 600x390x420 mm 

Netokaal 8,6 kg 

 

ISELOOMUSTUS JA OTSTARVE 

¶ Seade on ette nähtud selles olevate toodete hoidmiseks seatud 

temperatuuril. 

¶ TÄHELEPANU! Seade ei ole ette nähtud soojade toodete temperatuuri 

alandamiseks ega külmade toodete soojendamiseks. 

¶ Jahutustemperatuur on 18°C alla ümbritseva õhu temperatuuri. 

¶ Küttetemperatuur on maksimaalselt 65°C. 

¶ Toode kasutab termoelektrilist tehnoloogiat (kasutab mooduleid Peltier') 

tänu millele on seade, erinevalt kompressor- ja 

absorptsioonitehnoloogias valmistatud seadmetest, kerge, vaikne ja ei 

saasta keskkonda. 

¶ Turismikülmik ei asenda täielikult kodukülmikut ӛ see kasutab teistsugust 

jahutustehnikat ja töötab muutuvate välistingimuste korral. Seetõttu ei 

ole mõlema seadme parameetrid, jõudlus ja tööpõhimõte omavahel 

võrreldavad. 

 

KESKKOND 

Seade tarnitakse pakendis, et kaitsta seda võimalike transpordikahjustuste 

eest. Pakendid on töötlemata toorained ja võivad olla taaskasutatud. Visake 

need materjalid vastavatesse värvilistesse konteineritesse, mis on ette 

nähtud liigiti kogumiseks. 

 

 

1 - See pool üles. Mitte ümber kukkuda. 

2 - Kaitsta kukkumise eest 

3 - Kaitsta niiskuse eest. 

4 - Hoida maksimaalselt 4 kihis. 

5 - Elektroonikaromud. Vajalik on seadme tagastamine taaskätluspunkti. 

Kaitske keskkonda ja ärge visake kasutatud seadmeid olmejäätmete 

hulka . Tagastage need ostukohta või viige eraldi jäätmekogumispunkti. 

Kasutatud elektriseadmed (sh reisikülmik) on toorained ӛ ärge visake neid 

olmejäätmete konteineritesse, kuna need võivad sisaldada ohtlikke aineid 

tervisele ja keskkonnale. Palume aktiivset abi loodusvarade säästlikul 

kasutamisel ja looduskeskkonna kaitsel, viies kasutatud seadme 

jäätmekogumispunkti ӛ kasutatud elektriseadmete kogumispunkti. 

OHUTUS 

TÄHELEPANU! Seadet tohib kasutada ainult selleks ettenähtud 

otstarbel, st jahutamiseks või soojendamiseks pakendatud tooteid 

(pakendis). Igasugune muu seadme kasutamine võib olla ohtlik. Tootjat ei 

saa vastutusele võtta kahjude eest, mis on põhjustatud seadme ebaõigest 

kasutamisest. 

 

¶ Ärge kasutage seadet, kui see on nähtavalt kahjustatud. 

¶ Seade on projekteeritud ja valmistatud vastavalt uusimatele teadmistele 

ohutuse valdkonnas. Ohtlikud elemendid, mis võivad potentsiaalselt 

põhjustada vigastusi, on kõrvaldatud või suhteliselt kaitstud. 

¶ Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale. Seadme 

maksimaalne pikaajaline kalle on 5°, lubatud on lühiajalised kalded kuni 

45°.  

¶ Ärge pillake seadet maha. 

¶ Ärge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega muudesse 

vedelikesse. Ärge jätke seadet ilmastikutingimuste kätte ega kasutage 

seda kõrge õhuniiskuse või soojusallikate läheduses. 

¶ Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda ja seadme pistikupesade 

seisukorda. Kui kaabel on kahjustatud, seade on maha pillatud, pistik on 

lahti või muul viisil seade töötab valesti, lõpetage kohe selle kasutamine 

seda. Andke kahjustatud seade volitatud teeninduspunkti remonti. 

¶ Kaitske ventilatsiooniavasid tolmu ja prahi eest, ärge pange neisse 

mingeid esemeid. 

¶ Olge eriti ettevaatlik ja ärge lubage seadet kasutada lastel või isikutel, kes 

ei ole selle kasutamisega tuttavad, ilma järelevalveta. 

¶ Igasuguste remondi- ja konstruktsioonimuudatuste tegemine omal käel 

(sealhulgas originaalvaruosade eemaldamine, muude kui tootja 

varuosade paigaldamine jne) toob kaasa garantii kaotuse ja võib kujutada 

endast otsest ohtu kasutajale. Seadme muudatusi võivad teha ainult 

tootja teeninduspersonali või nende poolt selleks koolitatud isikud.  

 

Kõik seadmed on pideva uuendustegevuse all, et tagada kõrge kvaliteet. Sel 

põhjusel jätab tootja endale õiguse teha tehnilisi muudatusi. 

 

Kõik küsimused või kahtlused seoses seadmega suunake spetsialiseeritud 

müügipunkti. 

TÄHELEPANU! Seadme kasutamise ajal läheduses viibijaid tuleb teavitada 

võimalikest ohtudest. Olge laste juuresolekul eriti ettevaatlik. 

 

TÄHELEPANU! Järgige üldiste eeskirjade põhimõtteid ja 

vahendeid kehtivat ohutust  elektriseadmete 

käsitsemisel.   

 

¶ Seadet toidetakse võrgupingega 230V või 12V paigaldusest autost. 

¶ Pärast lõpetamist kasutamist eemaldage laadija aku pesast. 

¶ Seadme kaabel ei tohi rippuda üle laua serva ega puutuda kokku 

kuumade pindadega, kuna see võib seda kahjustada. 

¶ Kontrollige perioodiliselt seadme kaabli ja toitepesade seisukorda. 

Kaabel ei tohiks olla kahjustatud ja pistik peab olema tihedalt ja kindlalt 

paigas. Lõpetage kasutamine seadet, kui mõni element töötab valesti, ja 

viige seade remondiks volitatud teeninduskeskusse. 

¶ Pöörake tähelepanu sellele, et elektrijuhe ei oleks kinni pigistatud ja selle 

paigutus ei tekitaks selle otsa komistamise ohtu. 

¶ Enne seadme puhastamist eemaldage toitekaabel. 

¶ Ärge kasutage seintelt jää eemaldamiseks teravaid tööriistu ӛ külmiku 

sulatamiseks jätke see vooluvõrgust lahti ühendatuks ja avatud kaanega. 

¶ Kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada, lülitage see välja, 

eemaldage toitekaabel, sulatage, puhastage, pühkige kuivaks ja jätke 

kaas avatuks, et vältida hallituse teket sees.  

¶ TÄHELEPANU! Ärge kunagi tehke ise elektrivõrgus muudatusi. Tellige 

sellised muudatused spetsialistidelt. 

¶ TÄHELEPANU! Enne seadme remondi, hoolduse või puhastamise 

alustamist eemaldage kindlasti toitepistik pistikupesast. 

¶ Seadme ühendamiseks ärge kasutage pikendusjuhtmeid. 

 

TÄHELEPANU! Seadme autos kasutamisel: ühendage seadme toitekaabel 

alles pärast mootori käivitamist, et vältida lühist. 

TÄHELEPANU! Pärast iga auto mootori käivitamist tuleb seade sisse 

lülitada. Seade lülitub automaatselt välja iga kord, kui mootor seiskub. 

TÄHELEPANU! Ärge kunagi ühendage kahte kaablit korraga toitekaablit ega 

muutke toiteallikat seadme töötamise ajal. Seadme toiteallika muutmiseks 

lülitage seade välja, eemaldage toitejuhe, ühendage uus juhe ja lülitage 

seade sisse. 

 

ELEKTRIVOOL 

Seade on valmistatud II isolatsiooniklassis ja ei vaja maandamist. 

OHT! Juhtme vale ühendamine võib põhjustada elektrilöögi ohtu.  

 

¶ Enne seadme vooluvõrku ühendamist veenduge, et kohalik pinge vastab 

pistiku tüübile.  

ITCARTA
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¶ Ärge muutke pistikut, kui see ei sobi pistikupessa. Sellisel juhul laske 

kvalifitseeritud elektrikul paigaldada teine pistikupesa. 

 

TÖÖTINGIMUSED JA KASUTUSJUHISED 

Seadme optimaalse töö saavutamiseks: 

¶ Pange külmutatud tooted külmkappi, et säästa jahutamiseks aega. 

¶ Külmiku efektiivsuse suurendamiseks pange sellesse jahutuselemendid. 

¶ Külmiku tiheduse tagamiseks hoidke käepidet allapoole suunatud 

asendis - st kaant blokeerimas. 

¶ Kaitske seadet ilmastikutingimuste eest - vihma, otsese päikesevalguse 

eest päikese või niiskuse eest. Ärge jätke seadet kuuma autosse. 

Võimalusel asetage seade varju, jahedale ja tasasele pinnale.  

¶ Ärge blokeerige sisemist ventilatsioonivõret toodetega - proovige asjad 

paigutada nii, et õhk saaks ringelda. Kaitske väliseid ventilatsiooniavasid 

tolmu ja prahi eest. Ärge asetage neile mingeid esemeid. 

¶ Hoidke toiduaineid oma või täiendavates pakendites, et vältida lõhnade 

imbumist, kondenseerumist või härmatumist. 

¶ Seisaku ajal ärge toetage külmikut sigaretisüütaja pistikupesa kaudu 

kauem kui 3 tundi. See võib viia aku liigse tühjenemiseni. 

¶ Seadme sage avamine ja sulgemine, st sagedased 

temperatuurimuutused, põhjustavad härmatumist või kondenseerumist - 

kambri siseseintel või toodetel endil. 

¶ Seadme kambri optimaalne temperatuur saavutatakse väliste 

parameetrite säilitamisel umbes 2-4 tunni jooksul pärast käivitamist. 

¶ Pikema aja jooksul mittekasutamise tuleb seadme kaas jätta veidi 

avatuks. See hoiab ära hallituse ja ebameeldivate lõhnade tekke. 

 

TÄHELEPANU! Seade ei ole ette nähtud kuumade toodete temperatuuri 

alandamiseks ega külmade toodete soojendamiseks. 

TÄHELEPANU! WJ?= DǓDAL9?= K=9<=L GLK= B9@MLMKJ=ǳAAEAKL KGGB=F<MKJ=ǳAAEA

B9 N9KLMHA<Aӄ 0=ǳAAEA N9@=L9EAK=D GG<9C= 9D9LA Nĺ@=E9DL ґҎ EAFMLALӅ CMA

seade on välja lülitatud. 

 

PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

¶ Enne puhastamise alustamist ühendage seade vooluvõrgust lahti ja 

oodake, kuni seade on jõudnud toatemperatuurini. 

¶ Ärge peske seadet voolava vee all ega uputage seda vette, et vältida 

elektriliste komponentide kahjustamist. 

¶ Kasutage sisemuse kuivatamiseks kuiva rätikut või puhast lappi. Ärge 

kallutage ega pöörake seadet vee eemaldamiseks tagurpidi. 

¶ Puhastage korpust ja tootekambrit niiske lapiga, seejärel kuivatage. 

¶ Ärge puhastage seadet kareda pinnaga käsnade või lappidega, et seda 

mitte kahjustada. 

¶ Puhastage seadet perioodiliselt ja kohe pärast määrdumist. 

 

HOIUSTAMINE 

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul: 

¶ Lülitage seade välja ja eemaldage see vooluvõrgust, et vältida 

elektrilööki. 

¶ Eemaldage kõik seadme sees hoitavad esemed. 

¶ Kui kambri sees on vett, pühkige see kuiva, puhta lapiga. 

¶ Asetage seade jahedasse ja kuiva kohta. 

¶ Jätke kaas veidi avatuks, et vältida ebameeldivate lõhnade või hallituse 

teket. 

¶ Soovitatavad säilitustingimused: Ümbritseva õhu temperatuur: 25°C, 

ümbritseva õhu niiskus  75%. 

 

KASUTAMINE  

TÄHELEPANU! Enne esmakordset kasutamist peske kõik seadme osad, mis 

puutuvad kokku toiduga, pehme lapiga, mis on niisutatud leige veega, ja 

seejärel kuivatage kuiva lapiga. 

 

TOIDE 

DC 12V sigaretisüütaja pistikupesast või AC 220-240V vooluvõrgust. 

 

 
 

1. 220-240V TOITE PESA 

2. 12V TOITE PESA 

3. LÜLITI VÕIMSUS (MAX/ECO) 

4. KÜTMINE/JAHUTAMINE LÜLITI 

5. DIODE (ROHELINE) JAHUTUSE NÄIDIK 

6. DIODE (PUNANE) KÜTMINE NÄIDIK 

 

1'11# Ӭ 4W*( ( 2ÞÞ0#ĭ''+'" 

1. Enne ühendamist seadke kütte/jahutuse lüliti (4.)  keskele asendisse 

OFF. 

2. Ühendage vastav toitejuhe. Seadet saab toita 12V pingega auto 

paigaldusest või 230V ~50Hz võrgupingega kaasasolevate toitejuhtmete 

abil. 

3. Seadke võimsuslüliti  (3.) asendisse: 

a) "ECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G Nĺ@=F<9LM< =F=J?A9L9J:=?9 

b) "MAXӎ J=ǳAAE E9CKAE99DK= BƢM<DMK=?9 LƣƣL9EAK=CK 

4. Kütte/jahutuse lülitiga (4.)  N9DA?= LƣƣJ=ǳAAEӆ 

a) "COOLӎ B9@MLMKJ=ǳAAEA KAKK=DǓDAL9EAK=CKӛ seda näitab roheline 

kontrolllamp (5.)  

b) ӔWARMӎ CǓLL=J=ǳAAEA KAKK=DǓDAL9EAK=CKӛ seda näitab punane 

kontrolllamp (6.)  

 

Maksimaalne jahutustemperatuur on 20 °C alla ümbritseva õhu 

temperatuuri ja maksimaalne küttetemperatuur on 65 °C (jõudlus võib 

varieeruda sõltuvalt tingimustest, nagu sisendpinge, kaane avamise ja 

sulgemise sagedus, seadme sees olevate kaupade temperatuur jne). 

 

Seadme saab igal ajal välja lülitada, seades kütte/jahutuse lüliti (4.) 

asendisse "OFF" 

 

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE 

PROBLEEM PÕHJUSED / SOOVITATAV LAHENDUS 

Seade ei tööta 

¶ Kontrollige, kas seadeepole ole ühendatud 

toiteallikaga. 

¶ Kontrollige, kas kaabel on korralikult 

toitepesas. 

¶ Kontrollige, kas kaitse pole läbi põlenud. 

¶ Kontrollige, kas toiteallikas töötab 

korralikult  

Sektsioonid 

kambris on liiga 

kuumad 

¶ Seadme kaant avatakse liiga sageli. 

¶ Seadmesse on hiljuti pandud suur kogus 

sooja või kuuma toitu. 

¶ Seade on olnud pikka aega vooluvõrgust 

lahti ühendatud. 

Seadme välisküljel 

või kaanel tekivad 

veetilgad  

See on normaalne nähtus, niiskus kondenseerub 

veeks, kui see puutub kokku külma 

pinnapkülmikuga. 

 

GARANTII 

Müüja annab Garantii nimel garantii Eesti Vabariigi territooriumil 24 kuuks 

alates müügikuupäevast. Müüdud kauba garantii ei välista, piira ega peata 

Ostja õigusi, mis tulenevad Tarbijakaitseseadusest. 

 

% 0 ,2''2ý#)) Ἅ 499L9viimasel lehel.  

 

GARANTIITINGIMUSED 

1. Pretensioonidele ja garantiile kuuluvad ainult varjatud defektid, mis on 

tekkinud tootja süül. 

2. Garantii kehtib poes või teeninduses pärast seda, kui klient on 

esitanud: 

a. kehtiva, loetavalt ja korrektselt täidetud garantiikaardi, millel 

on müüja pitser ja allkiri, 

b. kehtiva ostutõendi koos müügikuupäevaga, 

c. garantiisse saadetava toote või defektse osa. 

Kaugmüügi puhul kehtib garantiikaart ainult ostu tõendava dokumendi 

ӦGKLMLǂ=CC Ӭ 9JN=ӧ 9DMK=Dӄ 

3. Pretensioon vaadatakse läbi 14 päeva jooksul alates defekti 

teatamisest Kliendi poolt.  

4. Tehasevead ja kahjustused, mis ilmnevad garantiiajal, parandatakse 

tasuta perioodil, mis ei ole pikem kui 21 päeva alates toote poodi või 

teenindusse toimetamise kuupäevast. 

5. Kui on vaja importida varuosi, võib garantiiremondi periood pikeneda 

selle importimiseks vajaliku aja võrra, kuid mitte kauem kui 40 päeva. 

6. Garantii ei kata: 

a. mehhaanilisi kahjustusi ja nendest põhjustatud defekte, 
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b. kahjustusi ja defekte, mis on põhjustatud ebaõigest kasutusest  

ja hoiustamisest, ebaõigest paigaldusest ja hooldusest, 

c. kahjustusi ja kulumist tarvikute elementidel nagu: kaablid, 

trossid, rihmad, elemendid kummid, rattad. 

d. toimingud, mis on seotud paigaldamise ja hooldusega, mida 

vastavalt kasutusjuhendile on kasutaja kohustatud iseseisvalt 

tegema. 

7. Garantii ei kehti järgmistel juhtudel: 

a. taeähtaja möödumine, 

b. kliendi poolt iseseisvate remonditööde ja muudatuste 

tegemine, kasutades mittegemine mitteoriginaalsete osadega, 

c. kui tekkinud defekt on põhjustatud ebaõigest paigaldusest või 

õige kasutamise reeglite eiramisest mis on kirjeldatud 

kasutusjuhendis, 

d. muuks kui koduseks kasutamiseks, 

e. transpordil tekkinud kahjustused. 

8. Garantiikaardi duplikaate ei väljastata. 

9. Garantii raames on kliendil õigus nõuda järgmisi tasuta hüvitise liike: 

a. toote parandamine, 

b. toote asendamine, 

c. hinna alandamine, 

d. lepingu lõpetamine ja kantud kulude täielik tagastamine. 

10.  Pretensiooni esitamiseks on vaja: 

a. Esitada toode või selle osa, millele garantii kehtib. 

b. Ostutõend, mis määrab müüja nime ja aadressi, ostukuupäeva 

ja -koha, toote tüübi või kehtiva garantiikaardi koos poe 

pitseriga. 

c. Kui toode on määrdunud, võib teenindus keelduda selle 

vastuvõtmisest või puhastada selle kliendi kulul tema kirjalikul 

nõusolekul. 

11.  Kui pretensioon on rahuldatud, parandatakse seade või asendatakse 

uuega või kliendile tagastatakse raha. Toote kliendile transportimise 

kulud katab tootja teenindus. 

12.  Garantiipretensiooni tagasilükkamise korral saab klient üksikasjaliku 

põhjenduse tehtud otsuse kohta ning 14 päeva jooksul alates otsuse 

edastamisest saadetakse seade kliendile tagasi tema kulul. 
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ES Manual de usuario 

 

Estimado usuario: 

Para reducir el riesgo de averías, descargas eléctricas, lesiones, incendios y 

daños al producto, lea atentamente todas las instrucciones y advertencias 

de este manual antes de utilizar el dispositivo. 

Este manual contiene información importante sobre la seguridad de uso y el 

mantenimiento del equipo. Consérvelo para poder consultar la información 

relativa al mantenimiento. 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Descripción del producto Nevera portátil turística 

Modelo  Essential XL 

Voltaje DC 12 V o AC 220~240 V 

Potencia DC 45-50W o AC 55-65 W 

Volumen 26 dB 

Clase energética E 

Rango de temperatura de 20°C por debajo de la 

temperatura ambiente hasta 

+65°C 

Dimensiones 600x390x420 mm 

Peso neto 8,6 kg 

 

CARACTERÍSTICAS Y FINALIDAD 

¶ El dispositivo está diseñado para mantener los productos colocados en su 

interior a una temperatura determinada. 

¶ ¡ATENCIÓN! El dispositivo no está diseñado para bajar la temperatura de 

productos calientes ni para calentar productos fríos. 

¶ La temperatura de enfriamiento es de 18°C por debajo de la temperatura 

ambiente. 

¶ La temperatura de calentamiento es de un máximo de 65°C. 

¶ El producto utiliza tecnología termoeléctrica (utiliza módulos Peltier) por 

lo que, a diferencia de los dispositivos fabricados con tecnología de 

compresor y de absorción, el dispositivo es ligero, silencioso y no 

contamina el medio ambiente. 

¶ La nevera turística no sustituye completamente a una nevera doméstica ӛ 

utiliza una técnica de refrigeración diferente y funciona con parámetros 

externos variables. Por lo tanto, los parámetros, el rendimiento y el modo 

de funcionamiento de ambos dispositivos no son comparables. 

 

MEDIO AMBIENTE 

El dispositivo se suministra en un embalaje para protegerlo de posibles 

daños durante el transporte. Los embalajes son materias primas no 

procesadas y pueden ser reciclados. Deseche estos materiales en los 

contenedores de colores adecuados destinados a la recogida selectiva. 

 

 

1 - Este lado hacia arriba. No volcar. 

2 - Proteger de caídas 

3 - Proteger de la humedad. 

4 - Almacenar  máximo en 4 capas. 

5 - Residuos electrónicos. Es necesario entregar el equipo usado a un punto 

de reciclaje. 

Proteja el medio ambiente y no tire el aparato usado a la basura 

doméstica. Entréguelo en el lugar de compra o llévelo a un punto de 

recogida selectiva de materias primas. 

Los aparatos eléctricos usados (incluida la nevera portátil) son materias 

primas secundarias ӛ no los tire a los contenedores de basura doméstica, ya 

que pueden contener sustancias peligrosas para la salud y el medio 

ambiente. Le pedimos que ayude activamente a gestionar los recursos 

naturales de forma económica y a proteger el medio ambiente entregando 

el aparato a un punto de recogida de materias primas ӛ aparatos eléctricos 

usados. 

SEGURIDAD 

¡ATENCIÓN! El aparato sólo puede utilizarse de acuerdo con su finalidad, 

es decir, para enfriar o calentar  productos envasados (en el embalaje). 

Cualquier otro uso del aparato puede ser peligroso. El fabricante no se hace 

responsable de los daños causados por un uso incorrecto del aparato. 

 

¶ No utilice el aparato si está visiblemente dañado. 

¶ El aparato ha sido diseñado y construido sobre la base de los 

conocimientos más recientes en materia de seguridad. Los elementos 

peligrosos que podrían suponer un riesgo de lesiones se han eliminado o 

protegido de forma relativa. 

¶ Coloque el aparato sobre una superficie fría, estable y nivelada. La 

inclinación máxima a largo plazo del aparato es de 5°, con una inclinación 

a corto plazo de hasta 45°.  

¶ No deje caer el aparato. 

¶ No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u otros 

líquidos. No exponga el aparato a la intemperie ni lo utilice en 

condiciones de humedad elevada o cerca de fuentes de calor. 

¶ Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación y el 

estado de las tomas del aparato. Si el cable está dañado, el aparato se ha 

caído, el enchufe está suelto o si de alguna otra manera el aparato 

funciona incorrectamente, deje de usarlo inmediatamente . Entregue 

dañado el dispositivo a un punto de servicio autorizado para su 

reparación. 

¶ Proteja las aberturas de ventilación del polvo y los residuos, no coloque 

ningún objeto en ellas. 

¶ Tenga especial cuidado y no permita que el dispositivo sea utilizado por 

niños o personas no familiarizadas con su uso sin supervisión. 

¶ Realizar por cuenta propia cualquier reparación o modificación en la 

estructura (incluido el desmontaje de piezas originales, la instalación de 

piezas de origen distinto al del fabricante, etc.) anula la garantía y puede 

suponer un peligro directo para el usuario. Las modificaciones en el 

dispositivo solo pueden ser realizadas por empleados del servicio técnico 

del fabricante o personas capacitadas por este para ello.  

 

Todos los dispositivos están sujetos a continuas acciones de innovación 

para garantizar una alta calidad. Por este motivo, el fabricante se reserva el 

derecho a realizar cambios técnicos. 

 

Dirija cualquier pregunta o duda relacionada con el equipo a un 

establecimiento comercial especializado. 

¡ATENCIÓN! Las personas que se encuentren cerca durante el uso del 

equipo deben ser advertidas de los posibles peligros. Tenga especial 

cuidado en presencia de niños. 

 

¡ATENCIÓN! Respete las normas generales de las 

regulaciones y las medidas de seguridad aplicables para 

el manejo de aparatos eléctricos.  

 

¶ El dispositivo se alimenta con tensión de red 230V o 12V de la 

instalación del coche. 

¶ Una vez finalizado el uso retire el cargador de la toma de la batería. 

¶ El cable del dispositivo no debe colgar del borde de la mesa ni tocar 

superficies calientes, ya que podría dañarse. 

¶ Compruebe periódicamente el estado del cable y las tomas de corriente 

del dispositivo. El cable no debe estar dañado y el enchufe debe estar 

insertado firmemente e inmóvil. Deje de usar el dispositivo si alguno de 

los elementos no funciona correctamente y entregue el dispositivo a un 

servicio técnico autorizado para su reparación. 

¶ Preste atención a que el cable eléctrico no esté aplastado y que su 

colocación no suponga un riesgo de tropiezo. 

¶ Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el cable de alimentación. 

¶ No utilice herramientas afiladas para quitar el hielo de las paredes; para 

descongelar el frigorífico, déjelo desconectado de la corriente y con la 

tapa abierta. 

¶ Si no va a utilizar el dispositivo durante un período prolongado, apáguelo, 

desconecte el cable de alimentación, descongélelo, límpielo, séquelo y 

deje la tapa abierta para evitar la formación de moho en el interior.  

¶ ¡ATENCIÓN! Nunca realice ninguna modificación en la red eléctrica por su 

cuenta. Encomiende tales cambios a especialistas. 

¶ ¡ATENCIÓN! Recuerde que antes de comenzar cualquier reparación, 

mantenimiento o limpieza del equipo, debe desenchufar el cable de 

alimentación de la toma de corriente. 

¶ No utilice alargadores para conectar el dispositivo. 

 

ITCARTA
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ATENCIÓN: Cuando utilice el dispositivo en un automóvil: conecte el cable 

de alimentación del dispositivo solo después de encender el motor para 

evitar cortocircuitos. 

ATENCIÓN: Después de cada arranque del motor del coche, encienda el 

dispositivo. El dispositivo se apaga automáticamente cada vez que se apaga 

el motor. 

ATENCIÓN: Nunca conecte dos cables al mismo tiempo de alimentación ni 

cambie la fuente de alimentación mientras el dispositivo está en 

funcionamiento. Para cambiar la fuente de alimentación del dispositivo, 

apague el dispositivo, desconecte el cable de alimentación, conecte un 

cable nuevo y luego encienda el dispositivo. 

 

CORRIENTE ELÉCTRICA 

El dispositivo está fabricado en la clase de aislamiento II y no requiere 

conexión a tierra. 

PELIGRO: La conexión incorrecta del cable puede causar riesgo de 

descarga eléctrica.  

 

¶ Antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentación, asegúrese de 

que el voltaje local corresponda al tipo de enchufe.  

¶ No modifique el enchufe si no encaja en la toma de corriente. En este 

caso, encargue la instalación de otra toma de corriente a un electricista 

cualificado. 

 

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y CONSEJOS DE USO 

Para lograr un rendimiento óptimo del dispositivo: 

¶ Coloque los productos congelados en el refrigerador para ahorrar tiempo 

de enfriamiento. 

¶ Para aumentar la eficiencia del refrigerador, coloque paquetes de 

enfriamiento en él. 

¶ Para asegurar la estanqueidad del refrigerador, mantenga el asa en la 

posición bajada, es decir, bloqueando la tapa. 

¶ Proteja el dispositivo de las condiciones climáticas: lluvia, exposición 

directa a sol o humedad. No deje el dispositivo en un coche caliente. 

Siempre que sea posible, coloque el dispositivo a la sombra, sobre una 

superficie fría y nivelada.  

¶ No bloquee la rejilla de ventilación interna con productos; intente colocar 

las cosas de manera que garantice la circulación del aire. Proteja las 

aberturas de ventilación externas del polvo y la suciedad. No coloque 

ningún objetos. 

¶ Guarde los alimentos en sus propios envases o en envases adicionales 

para evitar la penetración de olores, la condensación o la formación de 

escarcha.  

¶ Cuando esté parado, no alimente el refrigerador con la toma del 

encendedor durante más de 3 horas. Puede provocar una descarga 

excesiva de la batería. 

¶ La apertura y el cierre frecuentes del dispositivo, es decir, los cambios 

frecuentes de temperatura, conducen al fenómeno de formación de 

escarcha o condensación en las paredes internas de la cámara o en los 

propios productos. 

¶ La temperatura óptima dentro de la cámara del dispositivo, manteniendo 

parámetros externos constantes, se alcanza aproximadamente 2-4 horas 

después del encendido. 

¶ Durante un período más largo de no uso del dispositivo, deje la tapa 

entreabierta. Esto evitará el moho y los olores desagradables. 

 

ATENCIÓN: El dispositivo no está diseñado para bajar la temperatura de 

productos calientes ni para calentar productos fríos. 

ATENCIÓN: No cambie el dispositivo directamente del modo de 

refrigeración al modo de calentamiento y viceversa. Al cambiar de modo, 

espere siempre al menos 30 minutos con el dispositivo apagado. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

¶ Antes de comenzar a limpiar, desconecte el dispositivo de la fuente de 

alimentación y espere hasta que el dispositivo vuelva a la temperatura 

ambiente. 

¶ No lave el dispositivo con agua corriente ni lo sumerja en agua para no 

dañar los componentes eléctricos. 

¶ Use una toalla seca o un paño limpio para secar el interior. No incline ni 

invierta el dispositivo para quitar el agua. 

¶ Limpie la carcasa y el compartimento de productos con un paño húmedo 

y luego seque. 

¶ No limpie el dispositivo con esponjas o paños con una superficie áspera 

para no dañarlo. 

¶ Limpie el dispositivo periódicamente e inmediatamente después de 

ensuciarse. 

 

ALMACENAMIENTO 

Si el dispositivo no se va a utilizar durante un período prolongado: 

¶ Apague y desconecte el aparato de la fuente de alimentación para evitar 

descargas eléctricas. 

¶ Retire todos los objetos guardados dentro del aparato. 

¶ Si hay agua dentro del compartimento, séquela con un paño limpio y 

seco.. 

¶ Coloque el aparato en un lugar fresco y seco. 

¶ Deje la tapa ligeramente entreabierta para evitar la formación de olores 

desagradables o moho. 

¶ Condiciones de almacenamiento recomendadas: Temperatura ambiente: 

25°C, humedad ambiental  75%. 

 

FUNCIONAMIENTO  

¡ATENCIÓN! Antes del primer uso, lave todas las partes del aparato que 

entren en contacto con los alimentos con un paño suave humedecido con 

agua tibia y, a continuación, séquelas con un paño seco. 

 

ALIMENTACIÓN 

Desde la toma del encendedor de CC 12V o alimentación de red CA 220-

240V. 

 

 
 

1. TOMA DE CORRIENTE 220-240V 

2. TOMA DE CORRIENTE 12V 

3. INTERRUPTOR DE POTENCIA (MAX/ECO) 

4. INTERRUPTOR CALENTAMIENTO/ENFRIAMIENTO 

5. DIODO (VERDE) QUE INDICA ENFRIAMIENTO 

6. DIODO (ROJO) QUE INDICA CALENTAMIENTO 

 

ENCENDER / APAGAR Y MODOS DE FUNCIONAMIENTO 

1. Antes de conectar, coloque el interruptor de 

calentamiento/enfriamiento (4.)  en el centro a la posición OFF. 

2. Conecte el cable de alimentación adecuado. El aparato puede 

alimentarse con 12V de la instalación del coche o con 230V ~50Hz de la 

red eléctrica mediante los cables de alimentación suministrados. 

3. Coloque el interruptor de potencia  (3.) en la posición: 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G ;GF MF ;GFKMEG <= =F=J?ź9 J=<M;A<G 

b) ӔMAXӒ H9J9 =D EG<G <= >MF;AGF9EA=FLG ;GF =D EķPAEG J=F<AEA=FLG 

4. Con el interruptor de calor/frío (4.)  seleccione el modo de 

funcionamiento: 

a) ӔCOOLӒ H9J9 9;LAN9J =D EG<G <= J=>JA?=J9;AƠFӆ K= AF<A;9Jķ ;GFuna luz 

de control verde (5.) 

b) ӔWARMӒ H9J9 9;LAN9J =D EG<G <= ;9D=FL9EA=FLGӆ K= AF<A;9Jķ ;GFuna 

luz de control roja (6.) 

 

La temperatura máxima de enfriamiento es de 20 °C por debajo de la 

temperatura ambiente y la temperatura máxima de calentamiento es de 65 

°C (el rendimiento puede variar según las condiciones, como el voltaje de 

entrada, la frecuencia de apertura y cierre de la tapa, la temperatura de los 

productos dentro del dispositivo, etc.). 

 

El dispositivo se puede apagar en cualquier momento ajustando el 

interruptor de calor/frío (4.) a la posición "OFF" 

 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

PROBLEMA RAZONES / SOLUCIÓN PROPUESTA 

El dispositivo no 

funciona 

¶ Compruebe si el dispositivono está 

conectado a la fuente de alimentación. 

¶ Compruebe, que el cable esté bien 

asentado en la toma de corriente. 

¶ Compruebe que el fusible no se haya 

quemado. 

¶ Compruebe si la fuente de alimentación 

funciona correctamente 
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Los compartimentos 

en la cámara del 

dispositivo están 

demasiado calientes 

¶ La tapa del dispositivo se abre con 

demasiada frecuencia. 

¶ Recientemente se ha colocado una gran 

cantidad de comida caliente en el 

dispositivo. 

¶ El dispositivo ha estado desconectado de 

la corriente durante mucho tiempo. 

Aparecen gotas de 

agua en la parte 

exterior del 

dispositivo o en la 

grieta de la tapa.  

Este es un fenómeno normal, la humedad se 

condensa en agua al entrar en contacto con 

una superficie fría.zde la nevera. 

 

GARANTÍA 

El vendedor en nombre del Garante otorga una garantía en el territorio de 

España por un período de 24 meses a partir de la fecha de venta. La garantía 

sobre el bien vendido no excluye, restringe ni suspende los derechos del 

Comprador que se derivan de la Ley de derechos del consumidor. 

 

2 0(#2 "# % 0 ,2¸ Ἅ 4=Jen la última página. 

 

CONDICIONES DE GARANTÍA 

1. Las reclamaciones y la garantía cubren solo los defectos ocultos que 

surjan por culpa del fabricante. 

2. La garantía será respetada por la tienda o el servicio técnico tras la 

presentación por parte del cliente de: 

a. de una tarjeta de garantía válida, legible y correctamente 

cumplimentada, con el sello de la tienda y la firma del 

vendedor, 

b. de un comprobante de compra válido del equipo con la fecha de 

venta, 

c. del producto reclamado o la pieza defectuosa. 

En caso de compra a distancia, la tarjeta de garantía solo es válida con 

el documento de compra (recibo / factura). 

3. La reclamación será procesada dentro de los 14 días siguientes a la 

notificación del defecto por parte del Cliente.  

4. Los defectos de fábrica y los daños revelados durante el período de 

garantía se repararán de forma gratuita en un plazo no superior a 21 

días a partir de la fecha de entrega del producto a la tienda o al servicio 

técnico. 

5. En caso de que sea necesario importar piezas, el período de reparación 

en garantía puede extenderse por el tiempo necesario para su 

importación, pero no más de 40 días. 

6. La garantía no cubre: 

a. daños mecánicos y los defectos causados por ellos, 

b. daños y defectos resultantes de un uso inadecuado para el 

propósito previsto  

y almacenamiento, montaje y mantenimiento incorrectos, 

c. daños y desgaste de elementos consumibles tales como: cables, 

cables, correas, elementos de goma, ruedas. 

d. actividades relacionadas con el montaje, el mantenimiento, que 

según el manual de instrucciones el usuario está obligado a 

realizar por su cuenta. 

7. La garantía no se aplica en los siguientes casos: 

a. expiración del período de validez, 

b. realización por parte del cliente de reparaciones y 

modificaciones independientes utilizando piezas no originales, 

c. cuando el defecto se debe a una instalación incorrecta o al 

incumplimiento de las normas de funcionamiento correcto 

descritas en el manual de instrucciones, 

d. uso distinto al uso doméstico, 

e. daños ocurridos durante el transporte. 

8. No se emitirán duplicados de la tarjeta de garantía. 

9. Dentro de la garantía, el cliente tiene derecho a exigir los siguientes 

tipos de compensación proporcionada de forma gratuita: 

a. reparación del producto, 

b. sustitución del producto, 

c. reducción del precio, 

d. rescisión del contrato y reembolso total de los gastos 

incurridos. 

10.  Para presentar una reclamación, debe: 

a. Presentar el producto o parte del mismo al que se refiere la 

garantía. 

b. El comprobante de compra que especifique el nombre y la 

dirección del vendedor, la fecha y el lugar de compra, el tipo de 

producto o una tarjeta de garantía válida con el sello de la 

tienda. 

c. En caso de entrega de un producto sucio, el servicio puede 

rechazar su aceptación o, a expensas del cliente y con su 

consentimiento por escrito, realizar la limpieza. 

11.  En caso de una reclamación positiva, el equipo será reparado o 

sustituido por uno nuevo o se devolverá el dinero al cliente. Los gastos 

de transporte del producto al cliente corren a cargo del servicio del 

fabricante. 

12.  En caso de rechazo de la reclamación de garantía, el cliente recibirá 

una justificación detallada de la decisión tomada y, en un plazo de 14 

días desde la fecha de entrega de la decisión, el equipo será devuelto al 

cliente a su cargo. 
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FI Käyttöohje 

 

Hyvä käyttäjä,  

Vahinkojen, sähköiskun, loukkaantumisten, tulipalon ja tuotevaurioiden 

riskin vähentämiseksi lue huolellisesti kaikki ohjeet ja varoitukset tässä 

käyttöohjeessa ennen kuin käytät laitetta. 

Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja laitteen turvallisesta käytöstä ja 

huollosta. Säilytä se, jotta voit käyttää huoltotietoja. 

 

TEKNISET TIEDOT 

Tuotteen kuvaus Kannettava kylmälaukku 

Malli  Essential XL 

Jännite DC 12 V tai AC 220~240 V 

Teho DC 45-50W tai AC 55-65 W 

Äänenvoimakkuus 26 dB 

Energialuokka E 

Lämpötila-alue 20°C ympäristön lämpötilan 

alapuolella - +65°C 

Mitat 600x390x420 mm 

Nettopaino 8,6 kg 

 

OMINAISUUDET JA KÄYTTÖTARKOITUS 

¶ Laite on tarkoitettu pitämään siihen sijoitetut tuotteet asetetussa 

lämpötilassa. 

¶ HUOMIO! Laitetta ei ole tarkoitettu lämpimien tuotteiden lämpötilan 

laskemiseen tai kylmien tuotteiden lämmittämiseen. 

¶ Jäähdytyslämpötila on 18°C alle ympäristön lämpötilan. 

¶ Lämmityslämpötila on enintään 65°C. 

¶ Tuote käyttää termosähköistä teknologiaa (käyttää Peltier-elementtejä), 

minkä ansiosta, toisin kuin kompressori- ja absorptiotekniikalla 

valmistetut laitteet, laite on kevyt, hiljainen eikä saastuta ympäristöä. 

¶ Kylmälaukku ei korvaa täysin kotijääkaappia - se käyttää toista 

jäähdytystekniikkaa ja toimii vaihtelevissa ulkoisissa olosuhteissa. Näin 

ollen näiden kahden laitteen parametreja, suorituskykyä ja toimintatapaa 

ei voida verrata toisiinsa. 

 

YMPÄRISTÖ 

Laite toimitetaan pakkauksessa suojautumaan mahdollisilta vaurioilta 

kuljetuksen aikana. Pakkaukset ovat jalostamattomia raaka-aineita ja ne 

voidaan kierrättää. Vie nämä materiaalit asianmukaisiin värillisiin säiliöihin, 

jotka on tarkoitettu lajittelua varten. 

 

 

1 - Tämä puoli ylöspäin. Älä kaada. 

2 - Suojaa putoamiselta 

3 - Suojaa kosteudelta. 

4 - Varastoi enintään 4 kerroksessa. 

5 - Sähkö- ja elektroniikkaromu. Käytetty laite on toimitettava 

kierrätyspisteeseen. 

Suojele ympäristöä äläkä heitä käytettyä laitetta kotitalousjätteeseen . 

Palauta se ostopaikkaan tai toimita erilliseen kierrätyspisteeseen. 

Käytetyt sähkölaitteet (mukaan lukien matkajääkaappi) ovat 

kierrätysmateriaaleja ӛ älä heitä niitä kotitalousjäteastioihin, koska ne 

voivat sisältää vaarallisia aineita terveydelle ja ympäristölle. Pyydämme 

aktiivista apua luonnonvarojen säästeliääseen käyttöön ja 

luonnonympäristön suojeluun luovuttamalla käytetyn laitteen 

kierrätyspisteeseen ӛ käytettyihin sähkölaitteisiin. 

TURVALLISUUS 

HUOMIO! Laitetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti, 

eli jäähdyttämiseen tai lämmittämiseen  tuotteita pakattuna 

(pakkauksessa). Kaikki muu käyttö voi olla vaarallista. Valmistajaa ei voida 

pitää vastuussa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen virheellisestä 

käytöstä. 

 

¶ Älä käytä laitetta, jos se on näkyvästi vaurioitunut. 

¶ Laite on suunniteltu ja rakennettu uusimman tiedon perusteella 

turvallisuuden alalta. Vaaralliset elementit, jotka voivat mahdollisesti 

aiheuttaa loukkaantumisvaaran, on eliminoitu tai suojattu suhteellisen 

hyvin. 

¶ Aseta laite viileälle, vakaalle ja tasaiselle alustalle. Laitteen suurin 

pitkäaikainen kallistus on 5°, ja lyhytaikaiset kallistukset ovat sallittuja 45° 

asti.  

¶ Älä pudota laitetta. 

¶ Älä upota kaapelia, pistotulppaa tai koko laitetta veteen tai muihin 

nesteisiin. Älä altista laitetta sääolosuhteille tai käytä sitä kosteissa 

olosuhteissa tai lämmönlähteiden lähellä. 

¶ Tarkista säännöllisesti virtajohdon kunto ja laitteen pistorasioiden kunto. 

Jos kaapeli on vaurioitunut, laite on pudonnut, pistotulppa on löysästi 

kiinni tai millään muulla tavalla laite toimii virheellisesti, lopeta 

välittömästi sen käyttö. siitä. Palauta Vaurioitunut laite valtuutettuun 

huoltoliikkeeseen korjausta varten. 

¶ Suojaa tuuletusaukot pölyltä ja roskilta, älä aseta niihin mitään esineitä. 

¶ Ole erityisen varovainen äläkä anna lasten käyttää laitetta lapsille tai 

henkilöille, jotka eivät tunne sen käyttöä ilman valvontaa. 

¶ Kaikkien korjausten ja rakenteellisten muutosten tekeminen omin päin 

(mukaan lukien alkuperäisten osien purkaminen, muiden kuin 

valmistajan osien asentaminen jne.) johtaa takuun raukeamiseen ja voi 

aiheuttaa suoraa vaaraa käyttäjälle. Laitteeseen saa tehdä muutoksia 

vain valmistajan huoltohenkilöstö tai heidän kouluttamansa henkilöt.  

 

Kaikkiin laitteisiin tehdään jatkuvaa innovaatiotyötä korkean laadun 

varmistamiseksi. Tästä syystä valmistaja pidättää oikeuden tehdä teknisiä 

muutoksia. 

 

Kaikki laitteisiin liittyvät kysymykset tai epäilykset tulee osoittaa 

erikoistuneeseen kauppaliikkeeseen. 

HUOMIO! Laitetta käytettäessä lähellä olevia henkilöitä on varoitettava 

mahdollisista vaaroista. Ole erityisen varovainen lasten läsnä ollessa. 

 

HUOMIO! Noudata yleisiä määräyksiä ja toimenpiteitä  

koskevia turvallisuusohjeita  sähkölaitteiden käsittelyyn.   

 

¶ Laite saa virtansa verkkojännitteestä 230V tai 

12V järjestelmästä autosta . 

¶ Käytön päätyttyä käytön irrota laturi akkulaturin pistorasiasta. 

¶ Laitteen johto ei saa roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa kuumia 

pintoja, koska se voi vahingoittua. 

¶ Tarkista säännöllisesti laitteen johdon ja virtaliitäntöjen kunto. Johto ei 

saa olla vaurioitunut, ja pistotulpan on oltava tiukasti ja tukevasti 

paikallaan. Lopeta käyttö laitetta, jos jokin osa toimii virheellisesti, ja vie 

laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjattavaksi. 

¶ Varmista, että sähköjohto ei ole puristuksissa ja että sen asento ei aiheuta 

kompastumisvaaraa. 

¶ Irrota virtajohto ennen laitteen puhdistamista. 

¶ Älä käytä teräviä työkaluja jään poistamiseen seinämistä - sulata 

jääkaappi irrottamalla se pistorasiasta ja jättämällä kansi auki. 

¶ Jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan - sammuta se, irrota virtajohto, 

sulata, puhdista, kuivaa se ja jätä kansi auki estääksesi homeen 

muodostumista sisälle.  

¶ HUOMIO! Älä koskaan tee sähköverkkoon mitään muutoksia omin päin. 

Anna tällaisten muutosten ammattilaisten tehtäväksi. 

¶ HUOMIO! Muista irrottaa virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen 

korjaamista, huoltamista tai puhdistamista. 

¶ Älä käytä jatkojohtoja laitteen liittämiseen. 

 

HUOMIO! Kun käytät laitetta autossa: kiinnitä laitteen virtajohto vasta 

moottorin käynnistyksen jälkeen oikosulun välttämiseksi. 

HUOMIO! Laite on kytkettävä päälle joka kerta, kun auton moottori 

käynnistetään. Laite sammuu automaattisesti aina, kun moottori 

sammutetaan. 

HUOMIO! Älä koskaan kytke kahta kaapelia samanaikaisesti virransyöttöön 

tai vaihda virtalähdettä laitteen ollessa käynnissä. Vaihtaaksesi laitteen 

virtalähdettä, sammuta laite, irrota virtajohto, kytke uusi johto ja käynnistä 

sitten laite. 

 

SÄHKÖVIRTA 

Laite on valmistettu II-luokan eristyksellä eikä vaadi maadoitusta. 

ITCARTA
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VAARA! Väärä johdon kytkentä voi aiheuttaa sähköiskun vaaran.  

 

¶ Varmista ennen laitteen kytkemistä virtalähteeseen, että paikallinen 

jännite vastaa pistokkeen tyyppiä.  

¶ Älä muokkaa pistoketta, jos se ei sovi pistorasiaan. Tässä tapauksessa 

anna pätevän sähköasentajan asentaa toinen pistorasia. 

 

KÄYTTÖOLOSUHTEET JA KÄYTTÖOHJEET 

Laitteen optimaalisen toiminnan saavuttamiseksi: 

¶ Laita pakastetut tuotteet jääkaappiin säästääksesi jäähdytysaikaa. 

¶ Jääkaapin tehokkuuden lisäämiseksi laita siihen kylmäkalleja. 

¶ Jääkaapin tiiviyden varmistamiseksi pidä kahva alhaalla ӛ eli lukitse 

kansi. 

¶ Suojaa laite sääolosuhteilta ӛ sateelta, suoralta altistukselta auringolle tai 

kosteudelta. Älä jätä laitetta kuumaan autoon. Sijoita laite 

mahdollisuuksien mukaan varjoon, viileälle ja tasaiselle alustalle.  

¶ Älä tuki sisäistä tuuletusritilää tuotteilla ӛ yritä järjestää tavarat siten, että 

ilmankierto on taattu. Suojaa ulkoiset tuuletusaukot pölyltä ja roskilta. 

Älä aseta niille mitään esineitä. 

¶ Säilytä elintarvikkeita omissa tai ylimääräisissä pakkauksissa, hajujen 

leviämisen, kondensoitumisen tai huurtumisen estämiseksi. 

¶ Älä pysäköinnin aikana käytä jääkaappia tupakansytyttimen pistorasiasta 

yli 3 tuntia. Se voi johtaa akun liialliseen purkautumiseen. 

¶ Laitteen tiheä avaaminen ja sulkeminen eli usein toistuvat 

lämpötilamuutokset johtavat huurtumiseen tai kondensoitumiseen ӛ 

kammion sisäseinillä tai itse tuotteissa. 

¶ Optimaalinen lämpötila laitteen kammion sisällä saavutetaan noin 2ӛ4 

tunnin kuluttua käynnistyksestä ulkoisten parametrien pysyessä vakioina. 

¶ Pidempien käyttämättömyysjaksojen aikana jätä kansi raolleen. Tämä 

estää homeen ja epämiellyttävien hajujen muodostumisen. 

 

HUOMIO! Laitetta ei ole tarkoitettu lämpimien tuotteiden lämpötilan 

laskemiseen eikä kylmien tuotteiden lämmittämiseen. 

HUOMIO! Älä vaihda laitetta suoraan jäähdytystilasta lämmitystilaan tai 

päinvastoin. Odota tilan vaihdon yhteydessä aina vähintään 30 minuuttia 

laitteen ollessa sammutettuna. 

 

PUHDISTUS JA HUOLTO 

¶ Irrota laite virtalähteestä ennen puhdistusta ja odota, kunnes laite on 

palannut huoneenlämpötilaan. 

¶ Älä pese laitetta juoksevan veden alla tai upota sitä veteen, jotta 

sähköosat eivät vahingoitu. 

¶ Käytä kuivaa pyyhettä tai puhdasta liinaa sisätilojen kuivaamiseen. Älä 

kallista tai käännä laitetta ylösalaisin veden poistamiseksi. 

¶ Puhdista kotelo ja tuotteiden säilytystila kostealla liinalla ja pyyhi sitten 

kuivaksi. 

¶ Älä puhdista laitetta sienillä tai liinoilla, joissa on karkea pinta, jotta se ei 

vahingoitu. 

¶ Puhdista laite säännöllisesti ja heti likaantumisen jälkeen. 

 

SÄILYTYS 

Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan: 

¶ Katkaise virta ja irrota laite virtalähteestä sähköiskun välttämiseksi. 

¶ Poista kaikki laitteen sisällä säilytetyt esineet. 

¶ Jos kammion sisällä on vettä, pyyhi se kuivalla, puhtaalla liinalla. 

¶ Aseta laite viileään ja kuivaan paikkaan. 

¶ Jätä kansi hieman raolleen, jotta epämiellyttävien hajujen tai homeen 

muodostuminen estyy. 

¶ Suositellut säilytysolosuhteet: Ympäristön lämpötila: 25°C, ympäristön 

kosteus  75 %. 

 

KÄYTTÖ  

HUOMIO! Pese ennen ensimmäistä käyttöä kaikki elintarvikkeiden kanssa 

kosketuksiin joutuvat laitteen osat pehmeällä liinalla, joka on kostutettu 

haalealla vedellä, ja kuivaa sitten kuivalla liinalla. 

 

VIRRANSYÖTTÖ 

DC 12 V tupakansytyttimen pistorasiasta tai AC 220-240 V verkkovirrasta. 

 

 
 

1. VIRRANSYÖTTÖPISTORASIA 220-240 V 

2. VIRRANSYÖTTÖPISTORASIA 12 V 

3. KYTKIN TEHO (MAX/ECO) 

4. LÄMMITYS-/JÄÄHDYTYSKYTKIN 

5. DIODI (VIHREÄ) ILMAISEE JÄÄHDYTYKSEN 

6. DIODI (PUNAINEN) ILMAISEE LÄMMITYKSEN 

 

KÄYNNISTÄ / SAMMUTA JA KÄYTTÖTILAT 

1. Ennen liittämistä aseta lämmitys -/jäähdytyskytkin (4.)  keskelle OFF-

asentoon. 

2. Liitä sopiva virtajohto. Laitetta voidaan käyttää 12 V jännitteellä auton 

sähköjärjestelmästä tai 230 V ~50 Hz verkkojännitteellä mukana 

toimitettujen virtajohtojen avulla. 

3. Aseta tehokytkin  (3.) asentoon: 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G HA=F=EEĺDDĺ NAJJ9FCMDMLMCK=DD9 

b) ӔMAXӒ KMMJAEE9F KMGJALMKCQNQF CĺQLLƣLAD99F 

4. Lämmitys/jäähdytyskytkimellä (4.)  valitse käyttötila: 

a) ӔCOOLӒ Bĺĺ@<QLQKLAD9F CQLC=EAK=CKA HĺĺDD=ӛ ilmaistaan vihreällä 

merkkivalolla (5.)  

b) ӔWARMӒ DĺEEALQKLAD9F CQLC=EAK=CKA HĺĺDD=ӛ ilmaistaan punaisella 

merkkivalolla (6.)  

 

Suurin jäähdytyslämpötila on 20 °C alle ympäristön lämpötilan ja suurin 

lämmityslämpötila on 65 °C (suorituskyky voi vaihdella olosuhteiden 

mukaan, kuten tulojännite, kannen avaus- ja sulkemistiheys, laitteen sisällä 

olevien tavaroiden lämpötila jne.). 

 

Laitteen voi sammuttaa milloin tahansa asettamalla 

lämmitys/jäähdytyskytkimen (4.) asentoon "OFF" 

 

VIANMÄÄRITYS 

ONGELMA SYYT / EHDOTETTU RATKAISU 

Laite ei toimi 

¶ Tarkista, onko laiteekytketty 

virtalähteeseen. 

¶ Tarkista, onko kaapeli kunnolla kiinni 

pistorasiassa. 

¶ Tarkista, onko sulake palanut. 

¶ Tarkista, toimiiko virtalähde oikein 

Lokerot laitteen 

sisällä ovat liian 

lämpimiä 

¶ Laitteen kantta avataan liian usein. 

¶ Laitteeseen on äskettäin sijoitettu suuri 

määrä lämmintä tai kuumaa ruokaa. 

¶ Laite on ollut pitkään irti virtalähteestä. 

Laitteen 

ulkopinnalla tai 

kannen raossa 

näkyy vesipisaroita  

Tämä on normaalia, kosteus tiivistyy vedeksi 

joutuessaan kosketuksiin kylmän pinnaln kanssa. 

 

TAKUU 

Myyjä myöntää Takuunantajan puolesta takuun Suomen tasavallan alueella 

24 kuukauden ajaksi myyntipäivästä lukien. Myydyn tuotteen takuu ei sulje 

pois, rajoita tai keskeytä kuluttajansuojalain mukaisia ostajan oikeuksia. 

 

2 )33 )-022' Ἅ )9LKGviimeisellä sivulla.  

 

TAKUU EHDOT 

1. Vain valmistusvirheistä johtuvat piilevät viat kuuluvat valituksen ja 

takuun piiriin. 

2. Takuu hyväksytään myymälässä tai huollossa, kun asiakas esittää: 

a. voimassa oleva, selkeästi ja oikein täytetty takuukortti, jossa on 

myyntileima ja myyjän allekirjoitus, 

b. voimassa oleva ostokuitti, jossa on myyntipäivämäärä, 

c. reklamoitu tuote tai viallinen osa. 
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Etämyynnissä takuukortti on voimassa ainoastaan ostotositteen (kuitti 

/ lasku) perusteella. 

3. Reklamaatio käsitellään 14 päivän kuluessa siitä, kun asiakas on 

ilmoittanut viasta.  

4. Valmistusvirheet ja vauriot, jotka ilmenevät takuuaikana, korjataan 

maksutta enintään 21 päivän kuluessa siitä, kun tuote on toimitettu 

kauppaan tai huoltoon. 

5. Jos varaosia on tuotava maahan, takuukorjauksen toteutusaika voi 

pidentyä sen tuontiin tarvittavan ajan, mutta enintään 40 päivällä. 

6. Takuu ei kata: 

a. mekaanisia vaurioita ja niistä johtuvia vikoja, 

b. vahinkoja ja vikoja, jotka johtuvat virheellisestä tai 

käyttötarkoituksen vastaisesta käytöstä  

ja varastoinnista, virheellisestä asennuksesta ja huollosta, 

c. vahinkoja ja kuluvien osien kulumista, kuten: kaapeleita, 

johtoja, hihnoja, kumiosia ,pyöriä. 

d. asennus- ja huoltotoimenpiteitä, jotka käyttäjän on 

käyttöohjeen mukaan suoritettava itse. 

7. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa: 

a. uvoimassaoloajan päättyminen, 

b. asiakkaan itsenäisiä korjauksia ja muutoksia käyttämällä 

epienet osat, 

c. jos vika johtuu virheellisestä asennuksesta tai käyttöohjeiden 

noudattamatta jättämisestä , 

d. muuta kuin kotikäyttöä, 

e. kuljetusvaurioita. 

8. Takuukortista ei myönnetä kaksoiskappaleita. 

9. Takuun puitteissa asiakkaalla on oikeus vaatia seuraavia maksuttomia 

hyvityksiä: 

a. tuotteen korjaus, 

b. tuotteen vaihto, 

c. hinnan alennus, 

d. sopimuksen purkaminen ja aiheutuneiden kustannusten täysi 

palautus. 

10.  Reklamaation tekemiseksi tarvitaan: 

a. Esitettävä tuote tai sen osa, jota takuu koskee. 

b. Ostokuitti, jossa on myyjän nimi ja osoite, ostopäivä ja -paikka, 

tuotetyyppi tai voimassa oleva takuukortti, jossa on kaupan 

leima. 

c. Jos tuote toimitetaan likaisena, huolto voi kieltäytyä 

vastaanottamasta sitä tai puhdistaa sen asiakkaan 

kustannuksella tämän kirjallisella suostumuksella. 

11.  Jos reklamaatio hyväksytään, laite korjataan tai vaihdetaan uuteen tai 

asiakkaalle palautetaan rahat. Tuotteen toimituskulut asiakkaalle 

maksaa valmistajan huolto. 

12.  Jos takuureklamaatio hylätään, asiakas saa yksityiskohtaisen 

perustelun päätökselle, ja laite palautetaan asiakkaalle tämän 

kustannuksella 14 päivän kuluessa päätöksen tiedoksi antamisesta. 
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FR Manuel d'utilisation  

 

Cher utilisateur,  

Pour réduire les risques de panne, d'électrocution, de blessure, d'incendie 

et d'endommagement du produit, veuillez lire attentivement tous les 

conseils et avertissements de ce manuel avant d'utiliser l'appareil. 

Ce manuel contient des informations importantes concernant la sécurité 

d'utilisation et l'entretien de l'équipement. Conservez-le pour pouvoir 

consulter les informations relatives à la maintenance. 

 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Description du produit Réfrigérateur de voyage portable 

Modèle  Essential XL 

Tension CC 12 V ou CA 220~240 V 

Puissance CC 45-50W ou CA 55-65 W 

Volume sonore 26 dB 

Classe énergétique E 

Plage de température de 20°C en dessous de la 

température ambiante à +65°C 

Dimensions 600x390x420 mm 

Poids net 8,6 kg 

 

CARACTÉRISTIQUES ET UTILISATION PRÉVUE 

¶ L'appareil est conçu pour maintenir les produits placés à l'intérieur à une 

température définie. 

¶ ATTENTION ! L'appareil n'est pas conçu pour abaisser la température des 

produits chauds ou réchauffer les produits froids. 

¶ La température de refroidissement est de 18°C en dessous de la 

température ambiante. 

¶ La température de chauffage est de 65°C maximum. 

¶ Le produit utilise la technologie thermoélectrique (utilise des modules 

Peltier) ce qui, contrairement aux appareils fabriqués avec la technologie 

à compression et à absorption, rend l'appareil léger, silencieux et ne 

pollue pas l'environnement. 

¶ Un réfrigérateur de voyage ne remplacera pas complètement un 

réfrigérateur domestique - il utilise une technique de refroidissement 

différente et fonctionne avec des paramètres externes variables. Par 

conséquent, les paramètres, les performances et le fonctionnement de 

ces deux appareils ne sont pas comparables. 

 

ENVIRONNEMENT 

L'appareil est livré dans un emballage afin de le protéger contre d'éventuels 

dommages pendant le transport. Les emballages sont des matières 

premières non transformées et peuvent être recyclés. Jetez ces matériaux 

dans les conteneurs colorés appropriés destinés à la collecte sélective. 

 

 

1 - Ce côté vers le haut. Ne pas renverser. 

2 - Protéger contre les chutes 

3 - Protéger de l'humidité. 

4 - Stocker  au maximum en 4 couches. 

5 - Déchets électroniques. Il est nécessaire de rapporter l'appareil usagé à un 

point de recyclage. 

Protégez l'environnement et ne jetez pas l'appareil usagé dans une 

poubelle domestique . Rapportez-le au lieu d'achat ou déposez-le dans un 

point de collecte séparé pour les matières premières secondaires. 

Les appareils électriques usagés (y compris la glacière de voyage) sont des 

matières premières secondaires - ne les jetez pas dans les conteneurs à 

déchets ménagers car ils peuvent contenir des substances dangereuses 

pour la santé et l'environnement. Nous vous demandons de contribuer 

activement à la gestion économique des ressources naturelles et à la 

protection de l'environnement en remettant les appareils à un point de 

collecte de matières premières secondaires - appareils électriques usagés. 

SÉCURITÉ 

ATTENTION ! L'appareil ne peut être utilisé que conformément à sa 

destination, c'est -à-dire pour refroidir ou chauffer  des produits 

conditionnés (dans un emballage). Toute autre utilisation de l'appareil 

peut être dangereuse. Le fabricant ne peut être tenu responsable des 

dommages causés par une utilisation incorrecte de l'appareil. 

 

¶ N'utilisez pas l'appareil s'il est visiblement endommagé. 

¶ L'appareil a été conçu et construit sur la base des connaissances les plus 

récentes en matière de sécurité. Les éléments dangereux qui pourraient 

potentiellement constituer un risque de blessure ont été éliminés ou 

relativement sécurisés. 

¶ Placez l'appareil sur une surface fraîche, stable et plane. L'inclinaison 

maximale de l'appareil à long terme est de 5°, avec une inclinaison à court 

terme autorisée jusqu'à 45°.  

¶ Ne laissez pas tomber l'appareil. 

¶ N'immergez pas le câble, la fiche et l'ensemble de l'appareil dans l'eau ou 

d'autres liquides. N'exposez pas l'appareil aux intempéries et ne l'utilisez 

pas dans des conditions d'humidité élevée ou à proximité de sources de 

chaleur. 

¶ Vérifiez périodiquement l'état du câble d'alimentation et l'état des prises 

sur l'appareil. Si le câble est endommagé, si l'appareil est tombé, la fiche 

est lâche ou de toute autre manière l'appareil ne fonctionne pas 

correctement, cessez immédiatement d'utiliser celui-ci. Rapporter 

endommagé l'appareil à un point de service agréé afin de le réparer. 

¶ Protégez les ouvertures de ventilation de la poussière et des débris, ne 

placez aucun objet à l'intérieur. 

¶ Soyez extrêmement prudent et ne permettez pas l'utilisation de l'appareil 

aux enfants ou aux personnes ne connaissant pas son fonctionnement 

sans surveillance. 

¶ Effectuer soi-même des réparations ou des modifications de la structure 

(y compris le démontage des pièces d'origine, l'installation de pièces 

d'une origine autre que celle du fabricant, etc.) entraîne l'annulation de la 

garantie et peut constituer un danger direct pour l'utilisateur. Seuls les 

employés du service après-vente du fabricant ou les personnes formées 

par celui-ci peuvent apporter des modifications à l'appareil.  

 

Tous les appareils sont soumis à des innovations constantes afin de garantir 

une haute qualité. Pour cette raison, le fabricant se réserve le droit 

d'apporter des modifications techniques. 

 

Adressez toute question ou préoccupation concernant l'équipement à un 

point de vente spécialisé. 

ATTENTION ! Les personnes se trouvant à proximité pendant l'utilisation de 

l'équipement doivent être averties des dangers potentiels. Soyez 

particulièrement prudent en présence d'enfants. 

 

ATTENTION ! Respectez les règles générales et les 

mesures de sécurité en vigueur pour la manipulation des 

appareils électriques.   

 

¶ L'appareil est alimenté par une tension secteur de 230V ou 12V de 

l'installation automobile . 

¶ Après utilisation, d'utilisation  retirez le chargeur de la prise de la batterie. 

¶ Le câble de l'appareil ne doit pas pendre au bord d'une table ou toucher 

des surfaces chaudes, car cela risque de l'endommager. 

¶ Vérifiez périodiquement l'état du câble et des prises d'alimentation de 

l'appareil. Le câble ne doit pas être endommagé et la fiche doit être bien 

insérée et immobile. Cessez d'utiliser l'appareil si l'un des éléments 

fonctionne mal et confiez l'appareil à un service après-vente agréé pour le 

réparer. 

¶ Veillez à ce que le câble électrique ne soit pas écrasé et que sa disposition 

ne présente pas de risque de trébuchement. 

¶ Avant de nettoyer l'appareil, débranchez le câble d'alimentation. 

¶ N'utilisez pas d'outils pointus pour enlever la glace des parois - pour 

dégivrer le réfrigérateur, laissez-le débranché et avec le couvercle ouvert. 

¶ Si vous ne prévoyez pas d'utiliser l'appareil pendant une période 

prolongée, éteignez-le, débranchez le câble d'alimentation, dégivrez-le, 

nettoyez-le, séchez-le et laissez le couvercle ouvert pour éviter la 

formation de moisissures à l'intérieur.  

¶ ATTENTION! Ne faites jamais de modifications vous-même sur le réseau 

électrique. Confiez ces modifications à des spécialistes. 

¶ ATTENTION ! N'oubliez pas de débrancher la fiche d'alimentation de la 

prise avant de commencer toute réparation, entretien ou nettoyage de 

l'appareil. 

ITCARTA
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¶ N'utilisez pas de rallonges pour connecter l'appareil. 

 

ATTENTION ! En cas d'utilisation de l'appareil dans une voiture : branchez le 

câble d'alimentation de l'appareil uniquement après avoir démarré le 

moteur, afin d'éviter un court-circuit. 

ATTENTION ! Après chaque démarrage du moteur de la voiture, l'appareil 

doit être mis en marche. L'appareil s'éteint automatiquement après chaque 

arrêt du moteur. 

ATTENTION ! Ne branchez jamais deux câbles d'alimentation en même 

temps d'alimentation et ne changez pas la source d'alimentation pendant 

que l'appareil est en marche. Pour changer la source d'alimentation de 

l'appareil, éteignez l'appareil, débranchez le câble d'alimentation, branchez 

un nouveau câble, puis allumez l'appareil. 

 

COURANT ÉLECTRIQUE 

L'appareil est fabriqué en classe d'isolation II et ne nécessite pas de mise à 

la terre. 

DANGER ! Un branchement incorrect du câble peut entraîner un risque 

d'électrocution.  

 

¶ Avant de brancher l'appareil à l'alimentation, assurez-vous que la tension 

locale correspond au type de fiche.  

¶ Ne modifiez pas la fiche si elle ne correspond pas à la prise. Dans ce cas, 

demandez à un électricien qualifié d'installer une autre prise. 

 

CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT ET CONSEILS D'UTILISATION 

Pour obtenir des performances optimales de l'appareil : 

¶ Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour gagner du temps 

de refroidissement. 

¶ Pour augmenter l'efficacité du réfrigérateur, insérez des blocs 

réfrigérants. 

¶ Pour assurer l'étanchéité du réfrigérateur, maintenez la poignée en 

position basse, c'est-à-dire en bloquant le couvercle. 

¶ Protégez l'appareil des conditions météorologiques ӛ pluie, exposition 

directe au soleil ou à l'humidité. Ne laissez pas l'appareil dans une voiture 

chaude. Dans la mesure du possible, placez l'appareil à l'ombre, sur une 

surface fraîche et plane.  

¶ Ne bloquez pas intérieure grille de ventilation avec des produits ӛ essayez 

de disposer les objets de manière à assurer la circulation de l'air. Protégez 

les orifices de ventilation externes de la poussière et des débris. Ne placez 

aucun objets. 

¶ Conservez les aliments dans leurs propres emballages ou dans des 

emballages supplémentaires, emballages, afin d'éviter la pénétration des 

odeurs, la condensation ou le givrage. 

¶ À l'arrêt, n'alimentez pas le réfrigérateur à partir de l'allume-cigare 

pendant plus de 3 heures. Cela peut conduire à une décharge excessive de 

la batterie. 

¶ L'ouverture et la fermeture fréquentes de l'appareil, c'est-à-dire les 

changements de température fréquents, entraînent un givrage ou une 

condensation ӛ sur les parois internes du compartiment ou sur les 

produits eux-mêmes. 

¶ La température optimale à l'intérieur du compartiment de l'appareil, tout 

en maintenant des paramètres externes constants, est atteinte environ 2 

à 4 heures après la mise en marche. 

¶ Pendant une période plus longue de non-utilisation de l'appareil, laissez 

le couvercle entrouvert. Cela évitera la moisissure et les mauvaises 

odeurs. 

 

ATTENTION ! L'appareil n'est pas destiné à abaisser la température des 

produits chauds ni à réchauffer les produits froids. 

ATTENTION ! Ne commutez pas l'appareil directement du mode 

refroidissement au mode chauffage et vice versa. Lors du changement de 

mode, attendez toujours au moins 30 minutes avec l'appareil éteint. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

¶ Avant de commencer le nettoyage, débranchez l'appareil de 

l'alimentation et attendez que l'appareil revienne à la température 

ambiante. 

¶ Ne lavez pas l'appareil sous l'eau courante et ne l'immergez pas dans 

l'eau afin de ne pas endommager les éléments électriques. 

¶ Utilisez une serviette sèche ou un chiffon propre pour sécher l'intérieur. 

N'inclinez pas et ne retournez pas l'appareil pour enlever l'eau. 

¶ Nettoyez le boîtier et le compartiment pour les produits avec un chiffon 

humide, puis essuyez-les. 

¶ Ne nettoyez pas l'appareil avec des éponges ou des chiffons à surface 

rugueuse afin de ne pas l'endommager. 

¶ Nettoyez l'appareil périodiquement et immédiatement après qu'il soit 

sale. 

 

STOCKAGE 

Si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée : 

¶ Éteignez et débranchez l'appareil de la source d'alimentation pour éviter 

tout risque d'électrocution. 

¶ Retirez tous les objets stockés à l'intérieur de l'appareil. 

¶ S'il y a de l'eau à l'intérieur du compartiment, essuyez-la avec un chiffon 

sec et propre. 

¶ Placez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

¶ Laissez le couvercle légèrement entrouvert pour éviter la formation de 

mauvaises odeurs ou de moisissures. 

¶ Conditions de stockage recommandées : Température ambiante : 25°C, 

humidité ambiante  75%. 

 

UTILISATION  

ATTENTION ! Avant la première utilisation, lavez toutes les parties de 

l'appareil en contact avec les aliments avec un chiffon doux imbibé d'eau 

tiède, puis séchez avec un chiffon sec. 

 

ALIMENTATION 

À partir de la prise allume-cigare DC 12V ou de l'alimentation secteur AC 

220-240V. 

 

 
 

1. PRISE D'ALIMENTATION 220-240V 

2. PRISE D'ALIMENTATION 12V 

3. INTERRUPTEUR DE PUISSANCE (MAX/ECO) 

4. INTERRUPTEUR CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT 

5. DIODE (VERTE) INDIQUANT LE REFROIDISSEMENT 

6. DIODE (ROUGE) INDIQUANT LE CHAUFFAGE 

 

MARCHE / ARRÊT ET MODES DE FONCTIONNEMENT 

1. Avant de brancher, placez l'interrupteur chauffage/refroidissement (4.)  

au milieu sur la position OFF. 

2. Branchez le câble d'alimentation approprié. L'appareil peut être alimenté 

en 12V à partir du système électrique de la voiture ou en 230V ~50Hz à 

partir du secteur via les câbles d'alimentation fournis. 

3. Placez l'interrupteur de puissance  (3.) sur la position : 

a) «ECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G 9N=; MF= ;GFKGEE9LAGF <ӍśF=J?A= Jś<MAL= 

b) «MAX» pour le mode de fonctionnement à efficacité maximale 

4. Avec le commutateur de chauffage/refroidissement (4.) sélectionnez le 

mode de fonctionnement : 

a) «COOL» pour activer le mode de refroidissement - il sera signalé par un 

voyant vert (5.)  

b) ӔWARM» pour activer le mode de chauffage - il sera signalé par un 

voyant rouge (6.) 

 

La température de refroidissement maximale est de 20°C en dessous de la 

température ambiante, et la température de chauffage maximale est de 

65°C (les performances peuvent varier en fonction de conditions telles que 

la tension d'entrée, la fréquence d'ouverture et de fermeture du couvercle, 

la température des marchandises à l'intérieur de l'appareil, etc.). 

 

L'appareil peut être éteint à tout moment en réglant le commutateur de 

chauffage/refroidissement (4.) sur la position « OFF » 

 

DÉPANNAGE 

PROBLÈME RAISONS / SOLUTION PROPOSÉE 

L'appareil ne 

fonctionne pas 

¶ Vérifiez si l'appareiln'est pas connecté à 

une source d'alimentation. 

¶ Vérifiez si le câble est bien inséré dans la 

prise d'alimentation. 

¶ Vérifiez si le fusible n'a pas grillé. 
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¶ Vérifiez si la source d'alimentation 

fonctionne correctement 

Les compartiments 

dans la chambre de 

l'appareil sont trop 

chauds 

¶ Le couvercle de l'appareil est ouvert trop 

souvent. 

¶ Une grande quantité de nourriture chaude 

ou tiède a été récemment placée dans 

l'appareil. 

¶ L'appareil a été débranché de 

l'alimentation pendant une longue 

période. 

Des gouttes d'eau 

apparaissent sur la 

partie extérieure de 

l'appareil ou dans la 

fente du couvercle  

C'est un phénomène normal, l'humidité se 

condense en eau au contact d'une surface 

froidederéfrigérateur. 

 

GARANTIE 

Le vendeur, au nom du Garant, accorde une garantie sur le territoire de la 

République Française pour une période de 24 mois à compter de la date de 

vente. La garantie sur les produits vendus n'exclut, ne limite ni ne suspend 

les droits de l'Acheteur découlant du Code de la consommation. 

 

! 02# "# % 0 ,2'# Ἅ 4GAJà la dernière page. 

 

CONDITIONS DE GARANTIE 

1. Seuls les défauts cachés résultant d'une faute du fabricant sont 

couverts par la réclamation et la garantie. 

2. La garantie sera honorée par le magasin ou le service après-vente sur 

présentation par le client : 

a. une carte de garantie dûment remplie, de manière lisible et 

correcte, avec le cachet du vendeur et sa signature, 

b. une preuve d'achat valide de l'équipement avec la date de 

vente, 

c. le produit réclamé ou la pièce défectueuse. 

En cas d'achat à distance, la carte de garantie n'est valable que sur 

présentation du justificatif d'achat (ticket de caisse / facture). 

3. La réclamation sera examinée dans un délai de 14 jours à compter de la 

date de signalement du défaut par le Client.  

4. Les défauts de fabrication et les dommages révélés pendant la période 

de garantie seront réparés gratuitement dans un délai ne dépassant 

pas 21 jours à compter de la date de livraison du produit au magasin ou 

au service après-vente. 

5. Si une pièce doit être importée, la période de réparation sous garantie 

peut être prolongée du temps nécessaire à son importation, mais sans 

dépasser 40 jours. 

6. La garantie ne couvre pas : 

a. lesdommages mécaniques et les défauts qu'ils entraînent, 

b. les dommages et défauts résultant d'une utilisation non 

conforme à l'usage prévu  

et au stockage, d'un montage et d'un entretien incorrects, 

c. les dommages et l'usure des consommables tels que : les 

câbles, les câbles, les courroies, les éléments en caoutchouc, les 

roulettes. 

d. les opérations liées au montage, à l'entretien, que l'utilisateur 

est tenu d'effectuer lui-même conformément au mode 

d'emploi. 

7. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants : 

a. l'expiration de la période de validité, 

b. l'exécution par le client de réparations et modifications 

indépendantes à l'aide de piècesnon originales, 

c. lorsque le défaut est dû à une installation incorrecte ou au non-

respect des règles d'utilisation correctes décrites dans le mode 

d'emploi, 

d. une utilisation autre qu'une utilisation domestique, 

e. les dommages survenus pendant le transport. 

8. Aucun duplicata de la carte de garantie ne sera délivré. 

9. Dans le cadre de la garantie, le client a le droit d'exiger les types de 

réparation gratuits suivants : 

e. la réparation du produit, 

f. le remplacement du produit, 

g. une réduction du prix, 

h. la résiliation du contrat et le remboursement intégral des frais 

engagés. 

10.  Pour déposer une réclamation, il faut : 

a. Présenter le produit ou la partie du produit concernée par la 

garantie. 

b. La preuve d'achat indiquant le nom et l'adresse du vendeur, la 

date et le lieu d'achat, le type de produit ou une carte de 

garantie valide avec le cachet du magasin. 

c. En cas de livraison d'un produit sale, le service après-vente peut 

refuser de l'accepter ou, aux frais du client et avec son accord 

écrit, procéder au nettoyage. 

11.  En cas d'acceptation de la réclamation, l'équipement sera réparé ou 

remplacé par un neuf ou le client sera remboursé. Les frais de transport 

du produit au client sont à la charge du service après-vente du 

fabricant. 

12.  En cas de rejet de la réclamation de garantie, le client recevra une 

justification détaillée de la décision prise et, dans un délai de 14 jours à 

compter de la date de communication de la décision, l'équipement 

sera renvoyé au client à ses frais. 
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GR ʁʠʳʢʦʮʽʡʦʬ r ʮʼʯʤʶ 

 

ʒʮʼʯʰʤ, 

ɿʦʞ ʪʞ ʩʢʦ˂ʯʢʰʢ h ʬʪ ʧʽʪʡʱʪʬ ʟʨʺʟʤʶ, ʤʨʢʧʰʮʬʭʨʤʫʽʞʶ, h ʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀ, 

ʭʱʮʧʞʠʦʺʶ ʧʞʦ ʣʤʩʦʺʶ ʯʰʬ ʭʮʬʾʿʪ, ʡʦʞʟʺʯʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʺ ʿ ʨʢʶ h ʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʧʞʦ 

ʰʦʶ ʭʮʬʢʦʡʬʭʬʦʼʯʢʦʶ ʯʢ ʞʱʰʿ h ʬ ʢʠʳʢʦʮʽʡʦʬ ʭʮʦʪ r ʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʢʰʢ h ʤ/ʰʬ 

ʯʱʯʧʢʱʼ. 

ɽʱʰʿ h ʬ ʢʠʳʢʦʮʽʡʦʬ ʭʢʮʦʻʳʢʦ ʯʤʩʞʪʰʦʧʻʶ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ h ʤʪ 

ʞʯʲʺʨʢʦʞ r ʮʼʯʤʶ ʧʞʦ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤʶ h ʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ. ʑʱʨʺʫʰʢ h ʬ ʠʦʞ ʪʞ 

ʩʭʬʮʢʽʰʢ ʪʞ r ʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʢʰʢ h ʦʶ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ h ʤ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤ. 

 

ʏʁʒʉʅʆɽ ʒɽʍɽʆʏʃʍʅʎʏʅʆɽ 

ʌʢʮʦʠʮʞʲʼ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʑʬʮʤʰʿ ʴʱʠʢʽʬ ʰʞʫʦʡʽʬʱ 

ʈʬʪʰʻʨʬ Essential XL 

ʏʺʯʤ "! ҏҐ 4 ʼ ! ҐҐҎỷҐҒҎ 4 

ʅʯʳˀʶ DC 45-ғҎ5 ʼ ! ғғ-65 W 

ʁʭʽʭʢʡʬ ʥʬʮˀʟʬʱ 26 dB 

ʁʪʢʮʠʢʦʞʧʼ ʧʨʺʯʤ E 

ʁˀʮʬʶ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʦ˂ʪ ʞʭʿ ҐҎẺ! ʧʺʰʵ ʞʭʿ ʰʤ

ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶ ʻʵʶ

+65°C 

ʀʦʞʯʰʺʯʢʦʶ 600x390x420 mm 

ʆʞʥʞʮʿ ʟʺʮʬʶ 8,6 kg 

 

ʒɽʍɽʆʏʃʍʅʎʏʅʆɽ ʆɽʅʌʍʋʋʍʅʎʈʋʎ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤ ʡʦʞʰʼʮʤʯʤ ʰʵʪ ʭʮʬʾʿʪʰʵʪ ʭʬʱ

ʰʬʭʬʥʢʰʬˀʪʰʞʦ ʯʢ ʞʱʰʼ ʯʰʤ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʭʬʱ ʻʳʢʦ ʬʮʦʯʰʢʽӄ 

¶ ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʢʪ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤ ʩʢʽʵʯʤ ʰʤʶ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞʶ

ʥʢʮʩ˂ʪ ʭʮʬʾʿʪʰʵʪ ʬˀʰʢ ʠʦʞ ʰʤ ʥʻʮʩʞʪʯʤ ʧʮˀʵʪ ʭʮʬʾʿʪʰʵʪӄ 

¶ ʃ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʴˀʫʤʶ ʢʽʪʞʦ ҏҖẺ! ʧʺʰʵ ʞʭʿ ʰʤ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ

ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶӄ 

¶ ʃ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶ ʢʽʪʞʦ ʩʻʠʦʯʰʤ ҔғẺ!ӄ 

¶ ʏʬ ʭʮʬʾʿʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽ ʥʢʮʩʬʤʨʢʧʰʮʦʧʼ ʰʢʳʪʬʨʬʠʽʞ Ӧʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽ

ʩʬʪʺʡʢʶ .=DLA=Jӧ ʭʬʱ ʯʤʩʞʽʪʢʦ ʿʰʦӅ ʯʢ ʞʪʰʽʥʢʯʤ ʩʢ ʰʦʶ ʯʱʯʧʢʱʻʶ ʭʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʺʣʬʪʰʞʦ ʩʢ ʰʢʳʪʬʨʬʠʽʞ ʯʱʩʭʦʢʯʰʼ ʧʞʦ ʞʭʬʮʮʿʲʤʯʤʶӅ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ

ʢʽʪʞʦ ʢʨʞʲʮʦʺӅ ʞʥʿʮʱʟʤ ʧʞʦ ʡʢʪʩʬʨˀʪʢʦ ʰʬ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪ. 

¶ ʖʪʞ ʴʱʠʢʽʬ ʰʞʫʦʡʽʬʱ ʡʢʪ ʞʪʰʦʧʞʥʦʯʰʺ ʭʨʼʮʵʶ ʻʪʞ ʬʦʧʦʞʧʿ ʴʱʠʢʽʬ- 

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽ ʩʦʞ ʡʦʞʲʬʮʢʰʦʧʼ ʰʢʳʪʦʧʼ ʴˀʫʤʶ ʧʞʦ ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽ ʩʢ

ʩʢʰʞʟʨʤʰʻʶ ʢʫʵʰʢʮʦʧʻʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱʶӄ ʁʭʬʩʻʪʵʶӅ ʬʦ ʭʞʮʺʩʢʰʮʬʦӅ ʤ

ʞʭʿʡʬʯʤ ʧʞʦ ʬ ʰʮʿʭʬʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ʞʱʰ˂ʪ ʰʵʪ ʡˀʬ ʯʱʯʧʢʱ˂ʪ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ

ʯʱʠʧʮʽʯʦʩʢʶӄ 

 

ʌʁʍʅɾɽʇʇʋʉ 

ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʞʮʞʡʽʡʢʰʞʦ ʯʢ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʠʦʞ ʭʮʬʯʰʞʯʽʞ ʞʭʿ ʭʦʥʞʪʻʶ ʣʤʩʦʻʶ

ʧʞʰʺ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺӄ ʋʦ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʢʶ ʢʽʪʞʦ ʩʤ ʢʭʢʫʢʮʠʞʯʩʻʪʢʶ ʭʮ˂ʰʢʶ ˀʨʢʶ

ʧʞʦ ʩʭʬʮʬˀʪ ʪʞ ʞʪʞʧʱʧʨʵʥʬˀʪӄ ɽʭʬʮʮʽʴʰʢ ʞʱʰʺ ʰʞ ʱʨʦʧʺ ʯʰʬʱʶ

ʧʞʰʺʨʨʤʨʬʱʶ ʳʮʵʩʞʰʦʯʰʬˀʶ ʧʺʡʬʱʶ ʭʬʱ ʭʮʬʬʮʽʣʬʪʰʞʦ ʠʦʞ ʳʵʮʦʯʰʼ

ʯʱʨʨʬʠʼӄ 

 

 

1 - ɽʱʰʼ ʤ ʭʨʢʱʮʺ ʭʮʬʶ ʰʞ ʭʺʪʵӄ ʈʤʪ ʞʪʞʭʬʡʬʠʱʮʽʣʢʰʢӄ 

2 - ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʞʭʿ ʭʰ˂ʯʤ 

3 - ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʞʭʿ ʰʤʪ ʱʠʮʞʯʽʞӄ 

4 - ɽʭʬʥʤʧʢˀʯʰʢ ʰʬ ʭʬʨˀ ʯʢ4 ʯʰʮ˂ʯʢʦʶӄ 

5 - ʃʨʢʧʰʮʦʧʺ ʞʭʿʟʨʤʰʞӄ ɽʭʞʦʰʢʽʰʞʦ ʤ ʭʞʮʺʡʬʯʤ ʰʬʱ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʬʱ

ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ ʯʢ ʯʤʩʢʽʬ ʞʪʞʧˀʧʨʵʯʤʶ. 

ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʰʬ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪ ʧʞʦ ʩʤʪ ʭʢʰʺʰʢ ʰʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʤ

ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʬʪ ʬʦʧʦʞʧʿ ʧʺʡʬ ʞʭʬʮʮʦʩʩʺʰʵʪӄ ʁʭʦʯʰʮʻʴʰʢ ʰʞ ʯʰʬ ʯʤʩʢʽʬ

ʞʠʬʮʺʶ ʼ ʭʞʮʞʡ˂ʯʰʢ ʰʞ ʯʢ ʫʢʳʵʮʦʯʰʿ ʯʤʩʢʽʬ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤʶ ʡʢʱʰʢʮʬʠʢʪ˂ʪ

ʭʮ˂ʰʵʪ ʱʨ˂ʪӄ 

ʋʦ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʢʶ ʤʨʢʧʰʮʦʧʻʶ ʯʱʯʧʢʱʻʶ Ӧʯʱʩʭʢʮʦʨʞʩʟʞʪʬʩʻʪʬʱ ʰʬʱ

ʲʬʮʤʰʬˀ ʴʱʠʢʽʬʱӧ ʢʽʪʞʦ ʡʢʱʰʢʮʬʠʢʪʢʽʶ ʭʮ˂ʰʢʶ ˀʨʢʶ- ʩʤʪ ʰʦʶ ʭʢʰʺʰʢ ʯʢ

ʡʬʳʢʽʞ ʬʦʧʦʞʧ˂ʪ ʞʭʬʮʮʦʩʩʺʰʵʪӅ ʢʭʢʦʡʼ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʢʮʦʻʳʬʱʪ ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʢʶ

ʬʱʯʽʢʶ ʠʦʞ ʰʤʪ ʱʠʢʽʞ ʧʞʦ ʰʬ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪӄ ʎʞʶ ʣʤʰʬˀʩʢ ʪʞ ʟʬʤʥʼʯʢʰʢ ʢʪʢʮʠʺ

ʯʰʤʪ ʬʮʥʬʨʬʠʦʧʼ ʡʦʞʳʢʽʮʦʯʤ ʰʵʪ ʲʱʯʦʧ˂ʪ ʭʿʮʵʪ ʧʞʦ ʯʰʤʪ ʭʮʬʯʰʞʯʽʞ ʰʬʱ

ʲʱʯʦʧʬˀ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶ ʭʞʮʞʡʽʡʬʪʰʞʶ ʰʬ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʬ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ

ʯʤʩʢʽʬ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤʶ ʡʢʱʰʢʮʬʠʢʪ˂ʪ ʭʮ˂ʰʵʪ ʱʨ˂ʪ- r ʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʵʪ

ʤʨʢʧʰʮʦʧ˂ʪ ʯʱʯʧʢʱ˂ʪӄ 

ɽʎʑɽʇʁʅɽ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽ ʩʿʪʬ ʠʦʞ ʰʬʪ

ʭʮʬʬʮʦʯʩʿ ʰʤʶӅ ʡʤʨʞʡʼ ʠʦʞʴˀʫʤ ʼ ʥʻʮʩʞʪʯʤ ʭʮʬʾʿʪʰʵʪ

ʯʱʯʧʢʱʞʯʩʻʪʵʪ Ӧʯʢ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞӧ. ʋʭʬʦʞʡʼʭʬʰʢ ʺʨʨʤ ʳʮʼʯʤ ʰʤʶ

ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʤӄ ʋ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼʶ ʡʢʪ ʲʻʮʢʦ ʧʞʩʽʞ

ʢʱʥˀʪʤ ʠʦʞ ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʞʭʿ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ 

 

¶ ʈʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʢʺʪ ʢʽʪʞʦ ʬʮʞʰʿʬʮʞʰʼ ʣʤʩʦʺӄ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʻʳʢʦ ʯʳʢʡʦʞʯʰʢʽ ʧʞʦ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʢʽ ʩʢ ʟʺʯʤ ʰʦʶ ʰʢʨʢʱʰʞʽʢʶ

ʠʪ˂ʯʢʦʶ ʯʰʬʪ ʰʬʩʻʞ ʰʤʶ ʞʯʲʺʨʢʦʞʶӄ ʁʭʦʧʽʪʡʱʪʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʭʬʱ ʥʞ

ʩʭʬʮʬˀʯʞʪ ʢʪʡʢʳʬʩʻʪʵʶ ʪʞ ʥʻʯʬʱʪ ʯʢ ʧʽʪʡʱʪʬ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀ ʻʳʬʱʪ

ʢʫʞʨʢʦʲʥʢʽ ʼ ʭʮʬʯʰʞʰʢʱʰʢʽ ʯʳʢʰʦʧʺӄ 

¶ ʏʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʡʮʬʯʢʮʼӅ ʯʰʞʥʢʮʼ ʧʞʦ ʢʭʽʭʢʡʤ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞӄ ʃ

ʩʻʠʦʯʰʤ ʩʞʧʮʬʳʮʿʪʦʞ ʧʨʽʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʢʽʪʞʦ ғẺ ʩʢ ʢʭʦʰʮʢʭʿʩʢʪʤ

ʟʮʞʳʱʭʮʿʥʢʯʩʤ ʧʨʽʯʤ ʻʵʶ ҒғẺӄ  

¶ ʈʤʪ ʮʽʳʪʢʰʢʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ. 

¶ ʈʤʪ ʟʱʥʽʣʢʰʢ ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬӅ ʰʬ ʲʦʶ ʧʞʦ ʬʨʿʧʨʤʮʤ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʪʢʮʿ ʼ

ʺʨʨʞ ʱʠʮʺӄ ʈʤʪ ʢʧʥʻʰʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʧʞʦʮʦʧʻʶ ʯʱʪʥʼʧʢʶ ʧʞʦ ʩʤʪ ʰʤ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʯʢ ʯʱʪʥʼʧʢʶ ʞʱʫʤʩʻʪʤʶ ʱʠʮʞʯʽʞʶ ʼ ʧʬʪʰʺ ʯʢ ʭʤʠʻʶ

ʥʢʮʩʿʰʤʰʞʶӄ 

¶ ʁʨʻʠʳʢʰʢ ʭʢʮʦʬʡʦʧʺ ʰʤʪ ʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʧʞʨʵʡʽʬʱ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʧʞʦ ʰʤʪ

ʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʵʪ ʱʭʬʡʬʳ˂ʪ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼӄ ʁʺʪ ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʢʽʪʞʦ

ʧʞʰʢʯʰʮʞʩʩʻʪʬӅ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʻʳʢʦ ʭʻʯʢʦӅ ʰʬ ʲʦʶʻʳʢʦ ʳʞʨʞʮʼ ʢʲʞʮʩʬʠʼ ̓ ʩʢ

ʬʭʬʦʬʪʡʼʭʬʰʢ ʺʨʨʬ ʰʮʿʭʬʤ ʯʱʯʧʢʱʼʡʱʯʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽӅ ʯʰʞʩʞʰʼʯʰʢ

ʞʩʻʯʵʶ ʪʞ ʰʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢʞʱʰʼӄ ʌJR=C9Ǵʳʞʨʞʯʩʻʪʬʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ

ʢʫʬʱʯʦʬʡʬʰʤʩʻʪʬ ʯʤʩʢʽʬ ʯʻʮʟʦʶ ʠʦʞ ʢʭʦʯʧʢʱʼӄ 

¶ ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʰʦʶ ʬʭʻʶ ʢʫʞʢʮʦʯʩʬˀ ʞʭʿ ʯʧʿʪʤ ʧʞʦ ʱʭʬʨʢʽʩʩʞʰʞӅ ʩʤʪ

ʰʬʭʬʥʢʰʢʽʰʢ ʞʪʰʦʧʢʽʩʢʪʞ ʩʻʯʞ ʯʢ ʞʱʰʻʶӄ 

¶ ʀʢʽʫʰʢ ʦʡʦʞʽʰʢʮʤ ʭʮʬʯʬʳʼ ʧʞʦ ʩʤʪ ʢʭʦʰʮʻʭʢʰʢ ʰʤ ʳʮʼʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʯʢ

ʭʞʦʡʦʺ ̓ ʯʢ ʺʰʬʩʞ ʭʬʱ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ ʢʫʬʦʧʢʦʵʩʻʪʞ ʩʢ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʰʤʶ ʳʵʮʽʶ

ʢʭʽʟʨʢʴʤӄ 

¶ ʃ ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʽʤʯʤ ʬʭʬʦʵʪʡʼʭʬʰʢ ʢʭʦʯʧʢʱ˂ʪ ʧʞʦ ʞʨʨʞʠ˂ʪ ʯʰʤ ʡʬʩʼ ʩʢ

ʡʦʧʼ ʯʞʶ ʭʮʵʰʬʟʬʱʨʽʞ Ӧʯʱʩʭʢʮʦʨʞʩʟʞʪʬʩʻʪʤʶ ʰʤʶ ʞʭʬʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶ

ʞʱʥʢʪʰʦʧ˂ʪ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪӅ ʰʤʶ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤʶ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪ ʭʬʱ ʡʢʪ

ʭʮʬʻʮʳʬʪʰʞʦ ʞʭʿ ʰʬʪ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ ʧӄʨʭӄӧ ʬʡʤʠʢʽ ʯʢ ʞʭ˂ʨʢʦʞ ʰʤʶ

ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʧʞʦ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ ʺʩʢʯʬ ʧʽʪʡʱʪʬ ʠʦʞ ʰʬʪ ʳʮʼʯʰʤӄ

ɽʨʨʞʠʻʶ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʩʭʬʮʬˀʪ ʪʞ ʠʽʪʬʱʪ ʩʿʪʬ ʞʭʿ ʰʬ ʭʮʬʯʵʭʦʧʿ ʯʻʮʟʦʶ

ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ ʼ ʞʭʿ ʺʰʬʩʞ ʢʧʭʞʦʡʢʱʩʻʪʞ ʞʭʿ ʞʱʰʿʪӄ  

 

ʚʨʢʶ ʬʦ ʯʱʯʧʢʱʻʶ ʱʭʿʧʢʦʪʰʞʦ ʯʢ ʯʱʪʢʳʢʽʶ ʧʞʦʪʬʰʬʩʽʢʶ ʠʦʞ ʰʤ ʡʦʞʯʲʺʨʦʯʤ ʰʤʶ

ʱʴʤʨʼʶ ʭʬʦʿʰʤʰʞʶӄ ɿʦʞ ʰʬ ʨʿʠʬ ʞʱʰʿӅ ʬ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼʶ ʡʦʞʰʤʮʢʽ ʰʬ

ʡʦʧʞʽʵʩʞ ʪʞ ʧʺʪʢʦ ʰʢʳʪʦʧʻʶ ʞʨʨʞʠʻʶӄ 

 

ɽʭʢʱʥˀʪʢʰʢ ʬʭʬʦʢʯʡʼʭʬʰʢ ʢʮʵʰʼʯʢʦʶ ʼ ʞʪʤʯʱʳʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ ʰʬʪ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿ

ʯʢ ʻʪʞ ʢʫʢʦʡʦʧʢʱʩʻʪʬ ʢʩʭʬʮʦʧʿ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʏʞ ʺʰʬʩʞ ʭʬʱ ʟʮʽʯʧʬʪʰʞʦ ʧʬʪʰʺ ʧʞʰʺ ʰʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ

ʥʞ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʭʮʬʢʦʡʬʭʬʦʬˀʪʰʞʦ ʠʦʞ ʭʦʥʞʪʬˀʶ ʧʦʪʡˀʪʬʱʶӄ ʉʞ ʢʽʯʰʢ ʦʡʦʞʽʰʢʮʞ

ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʬʽ ʭʞʮʬʱʯʽʞ ʭʞʦʡʦ˂ʪӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʏʤʮʢʽʰʢ ʰʦʶ ʠʢʪʦʧʻʶ ʞʮʳʻʶ ʰʵʪ ʧʞʪʬʪʦʯʩ˂ʪʧʞʦ

ʰʵʪ ʩʻʰʮʵʪ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ ʭʬʱ ʦʯʳˀʬʱʪ ʠʦʞ ʰʬ ʳʢʦʮʦʯʩʿ

ʤʨʢʧʰʮʦʧ˂ʪ ʯʱʯʧʢʱ˂ʪӄ  

 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʰʮʬʲʬʡʬʰʢʽʰʞʦ ʞʭʿ ʰʺʯʤ ʡʦʧʰˀʬʱ230V ̓ 12V ʞʭʿ ʰʤʪ

ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʞʱʰʬʧʦʪʼʰʬʱ. 

¶ ʈʢʰʺ ʰʬ ʰʻʨʬʶ ʰʤʶʳʮʼʯʤʶ ʞʲʞʦʮʻʯʰʢ ʰʬʪ ʲʬʮʰʦʯʰʼ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʮʽʣʞ ʰʤʶ

ʩʭʞʰʞʮʽʞʶӄ 

¶ ʏʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʧʮʻʩʢʰʞʦ ʻʫʵ ʞʭʿ ʰʤʪ ʺʧʮʤ ʰʬʱ

ʰʮʞʭʢʣʦʬˀ ʼ ʪʞ ʞʠʠʽʣʢʦ ʥʢʮʩʻʶ ʢʭʦʲʺʪʢʦʢʶӅ ʧʞʥ˂ʶ ʱʭʺʮʳʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʪʞ

ʱʭʬʯʰʢʽ ʣʤʩʦʺӄ 

¶ ʁʨʻʠʳʢʰʢ ʭʢʮʦʬʡʦʧʺ ʰʤʪ ʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʧʞʨʵʡʽʬʱ ʧʞʦ ʰʵʪ ʱʭʬʡʬʳ˂ʪ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼӄ ʏʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʡʢʪ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ

ʧʞʰʢʯʰʮʞʩʩʻʪʬ ʧʞʦ ʰʬ ʟˀʯʩʞ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʯʲʦʠʩʻʪʬ ʧʞʦ ʞʧʽʪʤʰʬӄ

ʎʰʞʩʞʰʼʯʰʢ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʢʺʪ ʧʺʭʬʦʬ ʞʭʿ ʰʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ

ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽ ʢʯʲʞʨʩʻʪʞ ʧʞʦ ʭʞʮʞʡ˂ʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʻʪʞ

ʢʫʬʱʯʦʬʡʬʰʤʩʻʪʬ ʯʻʮʟʦʶ ʠʦʞ ʢʭʦʯʧʢʱʼӄ 

¶ ɾʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʰʬ ʤʨʢʧʰʮʦʧʿ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ ʰʯʞʧʦʯʩʻʪʬ ʧʞʦ ʿʰʦ ʤ

ʥʻʯʤ ʰʬʱ ʡʢʪ ʭʮʬʧʞʨʢʽ ʧʽʪʡʱʪʬ ʯʧʬʪʰʺʩʞʰʬʶӄ 

ITCARTA
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EL 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʬʪ ʧʞʥʞʮʦʯʩʿ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʞʭʬʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶӄ 

¶ ʈʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʞʦʳʩʤʮʺ ʢʮʠʞʨʢʽʞ ʠʦʞ ʪʞ ʞʲʞʦʮʻʯʢʰʢ ʰʬʪ ʭʺʠʬ ʞʭʿ ʰʞ

ʰʬʦʳ˂ʩʞʰʞ- ʠʦʞ ʪʞ ʫʢʭʞʠ˂ʯʢʰʢ ʰʬ ʴʱʠʢʽʬӅ ʞʲʼʯʰʢ ʰʬ ʞʭʬʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʬ

ʞʭʿ ʰʬ ʮʢˀʩʞ ʧʞʦ ʩʢ ʰʬ ʧʞʭʺʧʦ ʞʪʬʦʳʰʿӄ 

¶ ʁʺʪ ʡʢʪ ʯʧʬʭʢˀʢʰʢ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʠʦʞ ʩʢʠʺʨʬ ʳʮʬʪʦʧʿ

ʡʦʺʯʰʤʩʞ- ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʤʪӅ ʞʭʬʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶӅ ʫʢʭʞʠ˂ʯʰʢӅ ʧʞʥʞʮʽʯʰʢӅ ʯʧʬʱʭʽʯʰʢ ʧʞʦ ʞʲʼʯʰʢ ʰʬ ʧʞʭʺʧʦ

ʞʪʬʦʳʰʿ ʠʦʞ ʪʞ ʞʭʬʲˀʠʢʰʢ ʰʤ ʡʤʩʦʬʱʮʠʽʞ ʩʬˀʳʨʞʶ ʯʰʬ ʢʯʵʰʢʮʦʧʿӄ 

¶ ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʌʬʰʻ ʩʤʪ ʧʺʪʢʰʢ ʩʿʪʬʦ ʯʞʶ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʦʶ ʯʰʬ ʤʨʢʧʰʮʦʧʿ

ʡʽʧʰʱʬӄ ɽʪʞʥʻʯʰʢ ʰʻʰʬʦʢʶ ʞʨʨʞʠʻʶ ʯʢ ʢʦʡʦʧʬˀʶӄ 

¶ ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʉʞ ʥʱʩʺʯʰʢ ʪʞ ʞʲʞʦʮʻʯʢʰʢ ʰʬ ʲʦʶ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʞʭʿ ʰʤʪ

ʭʮʽʣʞ ʭʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʬʭʬʦʞʡʼʭʬʰʢ ʢʭʦʯʧʢʱʼӅ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤ ʼ ʧʞʥʞʮʦʯʩʿ

ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀӄ 

¶ ʈʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʧʞʨ˂ʡʦʞ ʭʮʬʻʧʰʞʯʤʶ ʠʦʞ ʰʤ ʯˀʪʡʢʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʳʮʼʯʤʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʯʰʬ ʞʱʰʬʧʽʪʤʰʬӆ ʯʱʪʡʻʯʰʢ

ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʩʿʪʬ ʩʢʰʺ ʰʤʪ ʢʧʧʽʪʤʯʤ ʰʬʱ

ʧʦʪʤʰʼʮʞӅ ʠʦʞ ʪʞ ʞʭʬʲˀʠʢʰʢ ʟʮʞʳʱʧˀʧʨʵʩʞӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʈʢʰʺ ʞʭʿ ʧʺʥʢ ʢʧʧʽʪʤʯʤ ʰʬʱ ʧʦʪʤʰʼʮʞ ʰʬʱ ʞʱʰʬʧʦʪʼʰʬʱӅ ʤ

ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʤʩʻʪʤӄ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʢʽʰʞʦ

ʞʱʰʿʩʞʰʞ ʩʢʰʺ ʞʭʿ ʧʺʥʢ ʯʟʼʯʦʩʬ ʰʬʱ ʧʦʪʤʰʼʮʞӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʈʤʪ ʯʱʪʡʻʢʰʢ ʭʬʰʻ ʡˀʬ ʧʞʨ˂ʡʦʞ ʰʞʱʰʿʳʮʬʪʞʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʧʞʦ

ʩʤʪ ʞʨʨʺʣʢʰʢ ʰʤʪ ʭʤʠʼ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʧʞʰʺ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ ɿʦʞ

ʪʞ ʞʨʨʺʫʢʰʢ ʰʤʪ ʭʤʠʼ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼӅ ʞʭʬʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶӅ ʯʱʪʡʻʯʰʢ ʻʪʞ ʪʻʬ

ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʧʞʦӅ ʯʰʤ ʯʱʪʻʳʢʦʞӅ ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼӄ 

 

ʃʇʁʆʏʍʅʆʋ ʍʁʐʈɽ 

ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʢʽʪʞʦ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʩʻʪʤ ʯʰʤʪ ʧʞʰʤʠʬʮʽʞ ʩʿʪʵʯʤʶ '' ʧʞʦ ʡʢʪ

ʞʭʞʦʰʢʽ ʠʢʽʵʯʤӄ 

ʆʅʉʀʐʉʋʎӉ ʃ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʯˀʪʡʢʯʤ ʰʬʱ ʧʞʨʵʡʽʬʱ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ

ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬ ʤʨʢʧʰʮʬʭʨʤʫʽʞʶӄ 

 

¶ ʌʮʦʪ ʯʱʪʡʻʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʤʪ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞӅ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʤ ʰʬʭʦʧʼ

ʰʺʯʤ ʞʪʰʦʯʰʬʦʳʢʽ ʯʰʬʪ ʰˀʭʬ ʰʬʱ ʟˀʯʩʞʰʬʶӄ 

¶ ʈʤʪ ʰʮʬʭʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʬ ʟˀʯʩʞ ʢʺʪ ʡʢʪ ʰʞʦʮʦʺʣʢʦ ʯʰʤʪ ʭʮʽʣʞӄ ʎʢ ʞʱʰʼʪ ʰʤʪ

ʭʢʮʽʭʰʵʯʤӅ ʞʪʞʥʻʯʰʢ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʩʦʞʶ ʺʨʨʤʶ ʭʮʽʣʞʶ ʯʢ

ʢʫʢʦʡʦʧʢʱʩʻʪʬ ʤʨʢʧʰʮʬʨʿʠʬӄ 

 

ʎʐʉʄʃʆʁʎ ʁʍɿɽʎʅɽʎ ʆɽʅ ʎʐʈɾʋʐʇʁʎ ʒʍʃʎʃʎ 

ɿʦʞ ʟʻʨʰʦʯʰʞ ʞʭʬʰʢʨʻʯʩʞʰʞ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӆ 

¶ ʏʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʧʞʰʢʴʱʠʩʻʪʞ ʭʮʬʾʿʪʰʞ ʯʰʬ ʴʱʠʢʽʬ ʠʦʞ ʪʞ ʢʫʬʦʧʬʪʬʩʼʯʢʰʢ

ʳʮʿʪʬ ʴˀʫʤʶӄ 

¶ ɿʦʞ ʪʞ ʞʱʫʼʯʢʰʢ ʰʤʪ ʞʭʿʡʬʯʤ ʰʬʱ ʴʱʠʢʽʬʱӅ ʰʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʭʞʠʬʧˀʯʰʢʶ ʯʢ

ʞʱʰʿӄ 

¶ ɿʦʞ ʪʞ ʢʫʞʯʲʞʨʽʯʢʰʢ ʰʤ ʯʰʢʠʞʪʿʰʤʰʞ ʰʬʱ ʴʱʠʢʽʬʱӅ ʧʮʞʰʼʯʰʢ ʰʤ ʨʞʟʼ ʯʢ

ʧʞʰʢʟʞʯʩʻʪʤ ʥʻʯʤ- ʡʤʨʞʡʼӅ ʩʭʨʬʧʺʮʬʪʰʞʶ ʰʬ ʧʞʭʺʧʦӄ 

¶ ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʿ ʰʦʶ ʧʞʦʮʦʧʻʶ ʯʱʪʥʼʧʢʶ- ʟʮʬʳʼӅ ʺʩʢʯʤ

ʻʧʥʢʯʤ ʯʢ KƒGƖ;Ū ʼ ʱʠʮʞʯʽʞӄ ʈʤʪ ʞʲʼʪʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʻʪʞ ʣʢʯʰʿ

ʞʱʰʬʧʽʪʤʰʬӄ ʚʯʬ ʰʬ ʡʱʪʞʰʿʪ ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʬӅ ʰʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʤ

ʯʧʦʺӅ ʯʢ ʩʦʞ ʡʮʬʯʢʮʼ ʧʞʦ ʢʭʽʭʢʡʤ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞӄ 

¶ ʈʤʪ ʩʭʨʬʧʺʮʢʰʢ ʰʤʪ ʢʯʵʰʢʮʦʧʼ ʠʮʽʨʦʞ ʢʫʞʢʮʦʯʩʬˀ ʩʢ ʭʮʬʾʿʪʰʞ- 

ʭʮʬʯʭʞʥʼʯʰʢ ʪʞ ʰʞʧʰʬʭʬʦʼʯʢʰʢ ʰʞ ʭʮʺʠʩʞʰʞ ʻʰʯʦ ˂ʯʰʢ ʪʞ

ʢʫʞʯʲʞʨʽʣʢʰʞʦ ʤ ʧʱʧʨʬʲʬʮʽʞ ʰʬʱ ʞʻʮʞӄ ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʰʞ ʢʫʵʰʢʮʦʧʺ

ʞʪʬʽʠʩʞʰʞ ʢʫʞʢʮʦʯʩʬˀ ʞʭʿ ʰʤ ʯʧʿʪʤ ʧʞʦ ʰʞ ʯʧʬʱʭʽʡʦʞӄ ʈʤʪ ʰʬʭʬʥʢʰʢʽʰʢ

ʧʞʪʻʪʞ ʞʪʰʦʧʢʽʩʢʪʬӄ 

¶ ɽʭʬʥʤʧʢˀʯʰʢ ʰʞ ʰʮʿʲʦʩʞ ʯʰʤ ʡʦʧʼ ʰʬʱʶ ʼ ʢʭʦʭʨʻʬʪʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞӅ ʠʦʞ ʪʞ

ʞʭʬʲˀʠʢʰʢ ʰʤ ʡʦʢʽʯʡʱʯʤ ʬʯʩ˂ʪӅ ʰʤ ʯʱʩʭˀʧʪʵʯʤ ʼ ʰʬ ʯʳʤʩʞʰʦʯʩʿ ʭʺʠʬʱӄ 

¶ ʚʰʞʪ ʯʰʞʥʩʢˀʢʰʢӅ ʩʤʪ ʰʮʬʲʬʡʬʰʢʽʰʢ ʰʬ ʴʱʠʢʽʬ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦ˂ʪʰʞʶ ʰʤʪ

ʭʮʽʣʞ ʰʬʱ ʞʪʞʭʰʼʮʞ ʠʦʞ ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʢʶ ʞʭʿ ґ ˂ʮʢʶӄ ʈʭʬʮʢʽ ʪʞ ʬʡʤʠʼʯʢʦ

ʯʢ ʱʭʢʮʟʬʨʦʧʼ ʞʭʬʲʿʮʰʦʯʤ ʰʤʶ ʩʭʞʰʞʮʽʞʶӄ 

¶ ʏʬ ʯʱʳʪʿ ʺʪʬʦʠʩʞ ʧʞʦ ʧʨʢʽʯʦʩʬ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʡʤʨʞʡʼ ʤ ʯʱʳʪʼ ʞʨʨʞʠʼ

ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʦ˂ʪӅ ʬʡʤʠʢʽ ʯʰʬ ʲʞʦʪʿʩʢʪʬ ʰʬʱ ʯʳʤʩʞʰʦʯʩʬˀ ʭʺʠʬʱ ʼ ʰʤʶ

ʯʱʩʭˀʧʪʵʯʤʶ- ʯʰʞ ʢʯʵʰʢʮʦʧʺ ʰʬʦʳ˂ʩʞʰʞ ʰʬʱ ʥʞʨʺʩʬʱ ʼ ʯʰʞ ʽʡʦʞ ʰʞ

ʭʮʬʾʿʪʰʞӄ 

¶ ʃ ʟʻʨʰʦʯʰʤ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʩʻʯʞ ʯʰʬ ʥʺʨʞʩʬ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʡʦʞʰʤʮ˂ʪʰʞʶ

ʯʰʞʥʢʮʻʶ ʢʫʵʰʢʮʦʧʻʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱʶӅ ʢʭʦʰʱʠʳʺʪʢʰʞʦ ʭʢʮʽʭʬʱ Ґ-Ғ ˂ʮʢʶ

ʩʢʰʺ ʰʤʪ ʢʧʧʽʪʤʯʤӄ 

¶ ʆʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʩʦʞʶ ʩʢʠʞʨˀʰʢʮʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱʩʤ ʳʮʼʯʤʶ h ʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ

ʞʲʼʯʰʢ ʰʬ ʧʞʭʺʧʦ ʩʦʯʺʪʬʦʳʰʬӄ ɽʱʰʿ ʥʞ ʞʭʬʰʮʻʴʢʦ ʰʤ ʩʬˀʳʨʞ ʧʞʦ ʰʤʪ

ʞʪʺʭʰʱʫʤ ʡʱʯʺʮʢʯʰʵʪ ʬʯʩ˂ʪӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʢʪ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤ ʩʢʽʵʯʤ ʰʤʶ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞʶ

ʰʵʪ ʣʢʯʰ˂ʪ ʼ ʰʤ ʥʻʮʩʞʪʯʤ ʰʵʪ ʧʮˀʵʪ ʭʮʬʾʿʪʰʵʪӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʈʤʪ ʞʨʨʺʣʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʢʱʥʢʽʞʶ ʞʭʿ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʴˀʫʤʶ

ʯʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶ ʧʞʦ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʞӄ ʚʰʞʪ ʞʨʨʺʣʢʰʢ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞӅ

ʭʢʮʦʩʻʪʢʰʢ ʭʺʪʰʞ ʰʬʱʨʺʳʦʯʰʬʪ ґҎ ʨʢʭʰʺ ʩʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʤʩʻʪʤӄ 

 

ʆɽʄɽʍʅʎʈʋʎ ʆɽʅ ʎʐʉʏʃʍʃʎʃ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʬʪ ʧʞʥʞʮʦʯʩʿӅ ʞʭʬʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʿ ʰʤʪ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞ ʧʞʦ ʭʢʮʦʩʻʪʢʰʢ ʩʻʳʮʦ ʪʞ ʢʭʦʯʰʮʻʴʢʦ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʤ

ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶӄ 

¶ ʈʤʪ ʭʨʻʪʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʧʺʰʵ ʞʭʿ ʰʮʢʳʬˀʩʢʪʬ ʪʢʮʿ ʧʞʦ ʩʤʪ ʰʤ ʟʱʥʽʣʢʰʢ

ʯʰʬ ʪʢʮʿ ʠʦʞ ʪʞ ʞʭʬʲˀʠʢʰʢ ʰʤʪ ʧʞʰʞʯʰʮʬʲʼ ʰʵʪ ʤʨʢʧʰʮʦʧ˂ʪ

ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪӄ 

¶ ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʩʦʞ ʯʰʢʠʪʼ ʭʢʰʯʻʰʞ ʼ ʻʪʞ ʧʞʥʞʮʿ ʭʞʪʽ ʠʦʞ ʪʞ

ʯʰʢʠʪ˂ʯʢʰʢ ʰʬ ʢʯʵʰʢʮʦʧʿӄ ʈʤʪ ʠʻʮʪʢʰʢ ʧʞʦ ʩʤʪ ʞʪʞʭʬʡʬʠʱʮʽʣʢʰʢ ʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼ ʠʦʞ ʪʞ ʞʲʞʦʮʻʯʢʰʢ ʰʬ ʪʢʮʿӄ 

¶ ʆʞʥʞʮʽʯʰʢ ʰʬ ʭʢʮʽʟʨʤʩʞ ʧʞʦ ʰʬ ʥʺʨʞʩʬ ʰʵʪ ʭʮʬʾʿʪʰʵʪ ʩʢ ʻʪʞ ʱʠʮʿ ʭʞʪʽ

ʧʞʦӅ ʯʰʤ ʯʱʪʻʳʢʦʞӅ ʯʧʬʱʭʽʯʰʢ ʰʬӄ 

¶ ʈʤʪ ʧʞʥʞʮʽʣʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʩʢ ʯʲʬʱʠʠʺʮʦʞ ʼ ʭʞʪʦʺ ʩʢ ʞʦʳʩʤʮʼ

ʢʭʦʲʺʪʢʦʞ ʠʦʞ ʪʞ ʩʤʪ ʰʤʪ ʧʞʰʞʯʰʮʻʴʢʰʢӄ 

¶ ʆʞʥʞʮʽʣʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʢʮʦʬʡʦʧʺ ʧʞʦ ʞʩʻʯʵʶ ʩʢʰʺ ʰʤ ʟʮʵʩʦʺӄ 

 

ɽʌʋʄʃʆʁʐʎʃ 

ʁʺʪ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʢʪ ʭʮʿʧʢʦʰʞʦ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽ ʠʦʞ ʩʢʠʺʨʬ ʳʮʬʪʦʧʿ

ʡʦʺʯʰʤʩʞӆ 

¶ ɽʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʰʢ ʧʞʦ ʞʭʬʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʤʠʼ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʠʦʞ ʪʞ ʞʭʬʲˀʠʢʰʢ ʰʬʪ ʧʽʪʡʱʪʬ ʤʨʢʧʰʮʬʭʨʤʫʽʞʶӄ 

¶ ɽʲʞʦʮʻʯʰʢ ʿʨʞ ʰʞ ʞʪʰʦʧʢʽʩʢʪʞ ʭʬʱ ʢʽʪʞʦ ʞʭʬʥʤʧʢʱʩʻʪʞ ʩʻʯʞ ʯʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼӄ 

¶ ʁʺʪ ʱʭʺʮʳʢʦ ʪʢʮʿ ʯʰʬ ʢʯʵʰʢʮʦʧʿ ʰʬʱ ʥʞʨʺʩʬʱӅ ʯʧʬʱʭʽʯʰʢ ʰʬ ʩʢ ʻʪʞ

ʯʰʢʠʪʿӅ ʧʞʥʞʮʿ ʭʞʪʽ. 

¶ ʏʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʡʮʬʯʢʮʿ ʧʞʦ ʫʤʮʿ ʩʻʮʬʶӄ 

¶ ɽʲʼʯʰʢ ʰʬ ʧʞʭʺʧʦ ʢʨʞʲʮ˂ʶ ʞʪʬʦʳʰʿ ʠʦʞ ʪʞ ʞʭʬʲˀʠʢʰʢ ʰʤ ʡʤʩʦʬʱʮʠʽʞ

ʡʱʯʺʮʢʯʰʵʪ ʬʯʩ˂ʪ ʼ ʩʬˀʳʨʞʶӄ 

¶ ʎʱʪʦʯʰ˂ʩʢʪʢʶ ʯʱʪʥʼʧʢʶ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤʶӆ ʄʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶӆ

ҐғẺ!Ӆ ʱʠʮʞʯʽʞ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶ 75%. 

 

ʒʁʅʍʅʎʈʋʎ  

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʌʮʦʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʮ˂ʰʤ ʳʮʼʯʤӅ ʭʨˀʪʢʰʢ ʿʨʞ ʰʞ ʩʻʮʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ

ʭʬʱ ʻʮʳʬʪʰʞʦ ʯʢ ʢʭʞʲʼ ʩʢ ʰʮʿʲʦʩʞ ʩʢ ʻʪʞ ʩʞʨʞʧʿ ʭʞʪʽ ʟʮʢʠʩʻʪʬ ʩʢ ʳʨʦʞʮʿ

ʪʢʮʿ ʧʞʦӅ ʯʰʤ ʯʱʪʻʳʢʦʞӅ ʯʰʢʠʪ˂ʯʰʢ ʩʢ ʻʪʞ ʯʰʢʠʪʿ ʭʞʪʽӄ 

 

ʏʍʋʑʋʀʋʎʅɽ 

ɽʭʿ ʭʮʽʣʞ ʞʪʞʭʰʼʮʞ "! ҏҐ4 ʼ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞ ʡʦʧʰˀʬʱ ! ҐҐҎ-240V. 

 

 
 

1. ʐʌʋʀʋʒʃ ʏʍʋʑʋʀʋʎʅɽʎ ҐҐҎ-240V 

2. ʐʌʋʀʋʒʃ ʏʍʋʑʋʀʋʎʅɽʎ ҏҐ4 

3. ʀʅɽʆʋʌʏʃʎʅʎʒʐʋʎ Ӧ+ 6Ӭ#!-ӧ 

4. ʀʅɽʆʋʌʏʃʎ ʄʁʍʈɽʉʎʃʎӬʓʐʊʃʎ 

5. *#" Ӧʌʍɽʎʅʉʋӧ ʁʉʀʁʅʊʃʎ ʓʐʊʃʎ 

6. *#" Ӧʆʋʆʆʅʉʋӧ ʁʉʀʁʅʊʃʎ ʄʁʍʈɽʉʎʃʎ 

 

ʁʉʁʍɿʋʌʋʅʃʎʃ Ӭ ɽʌʁʉʁʍɿʋʌʋʅʃʎʃ ʆɽʅ ʏʍʋʌʋʅ ʇʁʅʏʋʐʍɿʅɽʎ 

1. ʌʮʦʪ ʞʭʿ ʰʤ ʯˀʪʡʢʯʤӅ ʮʱʥʩʽʯʰʢ ʰʬʪʡʦʞʧʿʭʰʤ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶӬʴˀʫʤʶ ӦҒӄӧ ʯʰʤ

ʩʢʯʞʽʞ ʥʻʯʤ -$$ӄ 

2. ʎʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ ʧʞʰʺʨʨʤʨʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶӄ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ

ʰʮʬʲʬʡʬʰʤʥʢʽ ʩʢ ʰʺʯʤ ҏҐ4 ʞʭʿ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʞʱʰʬʧʦʪʼʰʬʱ ʼ ʩʢ

ʰʺʯʤ ʡʦʧʰˀʬʱ ҐґҎ4 ỷғҎ&R ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦ˂ʪʰʞʶ ʰʞ ʭʞʮʢʳʿʩʢʪʞ ʧʞʨ˂ʡʦʞ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶӄ 

3. ʍʱʥʩʽʯʰʢ ʰʬʪʡʦʞʧʿʭʰʤ ʦʯʳˀʬʶ (3.) ʯʰʤ ʥʻʯʤӆ 

ʞӧ «ECOӘ ʠʦʞ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ =;G ʩʢ ʩʢʦʵʩʻʪʤ ʧʞʰʞʪʺʨʵʯʤ ʢʪʻʮʠʢʦʞʶ 

ʟӧ «MAXӘ ʠʦʞ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʩʢ ʩʻʠʦʯʰʤ ʞʭʿʡʬʯʤ 

4. ʈʢ ʰʬʪ ʡʦʞʧʿʭʰʤ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶӬʴˀʫʤʶ ӦҒӄӧ ʢʭʦʨʻʫʰʢ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞӆ 

ʞӧ «COOLӘ ʠʦʞ ʢʪʢʮʠʬʭʬʽʤʯʤ ʰʤʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ʴˀʫʤʶӛ ʥʞ ʱʭʬʡʢʦʧʪˀʢʰʞʦ

ʩʢʭʮʺʯʦʪʬ ʨʞʩʭʺʧʦ ʢʨʻʠʳʬʱ Ӧғӄӧ 

ʟӧ «WARMӘ ʠʦʞ ʢʪʢʮʠʬʭʬʽʤʯʤ ʰʤʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶӛ ʥʞ

ʱʭʬʡʢʦʧʪˀʢʰʞʦ ʩʢʧʿʧʧʦʪʬ ʨʞʩʭʺʧʦ ʢʨʻʠʳʬʱ ӦҔӄӧ 
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ʃ ʩʻʠʦʯʰʤ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʴˀʫʤʶ ʢʽʪʞʦ ҐҎẺ! ʧʺʰʵ ʞʭʿ ʰʤ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ

ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶ ʧʞʦ ʤ ʩʻʠʦʯʰʤ ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶ ʢʽʪʞʦ ҔғẺ! Ӧʤ

ʞʭʿʡʬʯʤ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʡʦʞʲʻʮʢʦ ʞʪʺʨʬʠʞ ʩʢ ʰʦʶ ʯʱʪʥʼʧʢʶӅ ʿʭʵʶ ʤ ʰʺʯʤ

ʢʦʯʿʡʬʱӅ ʤ ʯʱʳʪʿʰʤʰʞ ʞʪʬʽʠʩʞʰʬʶ ʧʞʦ ʧʨʢʦʯʽʩʞʰʬʶ ʰʬʱ ʧʞʭʞʧʦʬˀӅ ʤ

ʥʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʰʵʪ ʢʩʭʬʮʢʱʩʺʰʵʪ ʩʻʯʞ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʧӄʨʭӄӧӄ 

 

ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʤʥʢʽ ʞʪʺ ʭʺʯʞ ʯʰʦʠʩʼ ʮʱʥʩʽʣʬʪʰʞʶ ʰʬʪ

ʡʦʞʧʿʭʰʤ ʥʻʮʩʞʪʯʤʶӬʴˀʫʤʶ(4.) ʯʰʤ ʥʻʯʤ ӗ-$$Ә 

 

ʁʌʅʇʐʎʃ ʌʍʋɾʇʃʈɽʏʔʉ 

ʌʍʋɾʇʃʈɽ ɽʅʏʅʁʎ Ӭʌʍʋʏʁʅʉʋʈʁʉʃ ʇʐʎʃ 

ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʢʪ

ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽ 

¶ ʁʨʻʠʫʰʢ ʢʺʪ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼʡ̓ʢʪ ʢʽʪʞʦ

ʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʤ ʯʰʤʪ ʭʤʠʼ ʮʢˀʩʞʰʬʶӄ 

¶ ʁʨʻʠʫʰʢӅ ʢʺʪ ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʢʽʪʞʦ ʧʞʨʺ

ʰʬʭʬʥʢʰʤʩʻʪʬ ʯʰʤʪ ʭʮʽʣʞӄ 

¶ ʁʨʻʠʫʰʢ ʢʺʪ ʤ ʞʯʲʺʨʢʦʞ ʻʳʢʦ ʧʞʢʽӄ 

¶ ʁʨʻʠʫʰʢ ʢʺʪ ʤ ʭʤʠʼ ʮʢˀʩʞʰʬʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽ

ʯʵʯʰʺ 

ʏʞ ʡʦʞʩʢʮʽʯʩʞʰʞ

ʯʰʬ ʥʺʨʞʩʬ ʰʤʶ

ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʢʽʪʞʦ

ʭʬʨˀ ʣʢʯʰʺ 

¶ ʏʬ ʧʞʭʺʧʦ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʞʪʬʽʠʢʦ ʭʬʨˀ

ʯʱʳʪʺӄ 

¶ ʌʮʿʯʲʞʰʞ ʰʬʭʬʥʢʰʼʥʤʧʢ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ

ʩʢʠʺʨʤ ʭʬʯʿʰʤʰʞ ʣʢʯʰʬˀ ʼ ʧʞʱʰʬˀ

ʲʞʠʤʰʬˀӄ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʼʰʞʪ ʞʭʬʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʤ ʞʭʿ ʰʬ

ʮʢˀʩʞ ʠʦʞ ʩʢʠʺʨʬ ʳʮʬʪʦʧʿ ʡʦʺʯʰʤʩʞӄ 

ʎʰʤʪ ʢʫʵʰʢʮʦʧʼ

ʭʨʢʱʮʺ ʰʤʶ

ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʼ ʯʰʤ

ʯʳʦʯʩʼ ʰʬʱ

ʧʞʭʞʧʦʬˀ

ʢʩʲʞʪʽʣʬʪʰʞʦ

ʯʰʞʠʿʪʢʶ ʪʢʮʬˀ 

ɽʱʰʿ ʢʽʪʞʦ ʻʪʞ ʲʱʯʦʬʨʬʠʦʧʿ ʲʞʦʪʿʩʢʪʬӅ ʤ

ʱʠʮʞʯʽʞ ʯʱʩʭʱʧʪ˂ʪʢʰʞʦ ʯʢ ʪʢʮʿ ʿʰʞʪ ʻʮʳʢʰʞʦ

ʯʢ ʢʭʞʲʼ ʩʢ ʩʦʞ ʧʮˀʞ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞʢh ʤʶ ʴʱʠʢʽʬʱӄ 

 

ʁɿɿʐʃʎʃ 

ʋ ʭʵʨʤʰʼʶӅ ʠʦʞ ʨʬʠʞʮʦʞʯʩʿ ʰʬʱ ʁʠʠʱʤʰʼӅ ʭʞʮʻʳʢʦ ʢʠʠˀʤʯʤ ʯʰʤʪ ʢʭʦʧʮʺʰʢʦʞ

ʰʤʶ ʁʨʨʤʪʦʧʼʶ ʀʤʩʬʧʮʞʰʽʞʶ ʠʦʞ ʭʢʮʽʬʡʬ ҐҒ ʩʤʪ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ

ʭ˂ʨʤʯʤʶӄ ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʠʦʞ ʰʬ ʭʵʨʤʥʻʪ ʭʮʬʾʿʪ ʡʢʪ ʞʭʬʧʨʢʽʢʦӅ ʡʢʪ ʭʢʮʦʬʮʽʣʢʦ

ʬˀʰʢ ʞʪʞʯʰʻʨʨʢʦ ʰʞ ʡʦʧʞʦ˂ʩʞʰʞ ʰʬʱ ɽʠʬʮʞʯʰʼ ʭʬʱ ʞʭʬʮʮʻʬʱʪ ʞʭʿ ʰʬʪ

ʉʿʩʬ ʠʦʞ ʰʞ ʡʦʧʞʦ˂ʩʞʰʞ ʰʬʱ ʧʞʰʞʪʞʨʵʰʼӄ 

 

ʀʁʇʏʅʋ ʁɿɿʐʃʎʃʎ Ἅ ʀʢʽʰʢʯʰʤʪ ʰʢʨʢʱʰʞʽʞ ʯʢʨʽʡʞӄ 

 

ʋʍʋʅ ʁɿɿʐʃʎʃʎ 

1. ʋʦ ʞʫʦ˂ʯʢʦʶ ʧʞʦ ʤ ʢʠʠˀʤʯʤ ʧʞʨˀʭʰʬʱʪ ʩʿʪʬ ʧʮʱʲʺ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ

ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʞʭʿ ʱʭʞʦʰʦʿʰʤʰʞ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

2. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʥʞ ʰʤʮʤʥʢʽ ʞʭʿ ʰʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ ʼ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʩʢʰʺ ʰʤʪ

ʭʮʬʯʧʿʩʦʯʤ ʞʭʿ ʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤӆ 

a. ʻʠʧʱʮʤʶӅ ʢʱʞʪʺʠʪʵʯʰʤʶ ʧʞʦ ʯʵʯʰʺ ʯʱʩʭʨʤʮʵʩʻʪʤʶ ʧʺʮʰʞʶ

ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʢ ʯʲʮʞʠʽʡʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶ ʧʞʦ ʱʭʬʠʮʞʲʼ ʰʬʱ ʭʵʨʤʰʼӅ 

b. ʻʠʧʱʮʤʶ ʞʭʿʡʢʦʫʤʶ ʞʠʬʮʺʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʩʢ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ

ʭ˂ʨʤʯʤʶӅ 

c. ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʭʬʱ ʱʭʺʠʢʰʞʦ ʯʢ ʞʫʽʵʯʤ ʼ ʰʬʱ ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʬˀ

ʢʫʞʮʰʼʩʞʰʬʶӄ 

ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʠʬʮʺʶ ʢʫ ʞʭʬʯʰʺʯʢʵʶӅ ʤ ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʦʯʳˀʢʦ ʩʿʪʬ

ʩʢ ʟʺʯʤ ʰʬ ʻʠʠʮʞʲʬ ʞʠʬʮʺʶ Ӧʞʭʿʡʢʦʫʤ Ӭ ʰʦʩʬʨʿʠʦʬӧӄ 

3. ʃ ʞʫʽʵʯʤ ʥʞ ʡʦʢʧʭʢʮʞʦʵʥʢʽ ʢʪʰʿʶ ҏҒ ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤ ʯʰʦʠʩʼ ʭʬʱ ʬ

ʌʢʨʺʰʤʶ ʞʪʞʲʻʮʢʦ ʰʬ ʢʨʺʰʰʵʩʞӄ 

4. ʁʮʠʬʯʰʞʯʦʞʧʺ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʧʞʦ ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʞʭʬʧʞʨˀʭʰʬʪʰʞʦ ʧʞʰʺ ʰʤ

ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʥʞ ʢʭʦʯʧʢʱʺʣʬʪʰʞʦ ʡʵʮʢʺʪ

ʯʢ ʡʦʺʯʰʤʩʞ ʭʬʱ ʡʢʪ ʱʭʢʮʟʞʽʪʢʦ ʰʦʶ Ґҏ ʤʩʻʮʢʶ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ

ʭʞʮʺʡʬʯʤʶ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʯʰʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ ʼ ʯʰʬ K=JNA;=ӄ 

5. ʁʺʪ ʢʽʪʞʦ ʞʭʞʮʞʽʰʤʰʬ ʪʞ ʢʦʯʞʳʥʢʽ ʻʪʞ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧʿ ʞʭʿ ʰʬ ʢʫʵʰʢʮʦʧʿӅ

ʤ ʭʢʮʽʬʡʬʶ ʢʧʰʻʨʢʯʤʶ ʰʤʶ ʢʭʦʯʧʢʱʼʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʞʮʞʰʞʥʢʽ

ʧʞʰʺ ʰʬ ʳʮʿʪʬ ʭʬʱ ʞʭʞʦʰʢʽʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤʪ ʢʦʯʞʠʵʠʼ ʰʬʱӅ ʞʨʨʺ ʿʳʦ

ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʬ ʞʭʿ ҒҎ ʤʩʻʮʢʶӄ 

6. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʡʢʪ ʧʞʨˀʭʰʢʦӆ 

a. ʣʤʩʦʻʶʩʤʳʞʪʦʧʻʶ ʧʞʦ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧʞʨʬˀʪʰʞʦ ʞʭʿ ʞʱʰʻʶӅ 

b. ʣʤʩʦʻʶ ʧʞʦ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧˀʭʰʬʱʪ ʞʭʿ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ

ʳʮʼʯʤ 

ʧʞʦ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤӅ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʧʞʦ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ 

c. ʣʤʩʦʻʶ ʧʞʦ ʲʥʬʮʺ ʞʪʞʨ˂ʯʦʩʵʪ ʯʰʬʦʳʢʽʵʪ ʿʭʵʶӆʧʞʨ˂ʡʦʞӅ

ʯʳʬʦʪʦʺӅ ʦʩʺʪʰʢʶӅ ʯʰʬʦʳʢʽʞʨʺʯʰʦʳʬӅ ʰʮʬʳʬʽӄ 

d. ʢʮʠʞʯʽʢʶ ʭʬʱ ʯʳʢʰʽʣʬʪʰʞʦ ʩʢ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤӅ ʰʤ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ

ʰʦʶ ʬʭʬʽʢʶ ʬ ʳʮʼʯʰʤʶ ʢʽʪʞʦ ʱʭʬʳʮʢʵʩʻʪʬʶ ʪʞ ʢʧʰʢʨʻʯʢʦ ʩʿʪʬʶ

ʰʬʱ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʳʮʼʯʤʶӄ 

7. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʡʢʪ ʦʯʳˀʢʦ ʯʰʦʶ ʞʧʿʨʬʱʥʢʶ ʭʢʮʦʭʰ˂ʯʢʦʶӆ 

a. ʨʼʫʤʶʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ ʦʯʳˀʬʶӅ 

b. ʡʦʢʪʻʮʠʢʦʞ ʞʪʢʫʺʮʰʤʰʵʪ ʢʭʦʯʧʢʱ˂ʪ ʧʞʦ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʵʪ ʞʭʿ

ʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʩʢ ʳʮʼʯʤʩʤʞʱʥʢʪʰʦʧ˂ʪ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪӅ 

c. ʿʰʞʪ ʰʬ ʢʨʺʰʰʵʩʞ ʭʮʬʧˀʭʰʢʦ ʞʭʿ ʢʯʲʞʨʩʻʪʤ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʼ

ʨʿʠʵ ʩʤ ʯʱʩʩʿʮʲʵʯʤʶ ʩʢ ʰʦʶ ʞʮʳʻʶ ʰʤʶ ʯʵʯʰʼʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ 

ʭʬʱ ʭʢʮʦʠʮʺʲʬʪʰʞʦ ʯʰʬ ʢʠʳʢʦʮʽʡʦʬ ʳʮʼʯʤʶӅ 

d. ʳʮʼʯʤ ʺʨʨʤ ʢʧʰʿʶ ʞʭʿ ʬʦʧʦʞʧʼ ʳʮʼʯʤӅ 

e. ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʧʞʰʺ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺӄ 

8. ʀʢʪ ʥʞ ʢʧʡʽʡʬʪʰʞʦ ʞʪʰʽʠʮʞʲʞ ʰʤʶ ʧʺʮʰʞʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӄ 

9. ʎʰʞ ʭʨʞʽʯʦʞ ʰʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӅ ʬ ʭʢʨʺʰʤʶ ʻʳʢʦ ʰʬ ʡʦʧʞʽʵʩʞ ʪʞ ʞʭʞʦʰʼʯʢʦ ʰʞ

ʞʧʿʨʬʱʥʞ ʢʽʡʤ ʡʵʮʢʺʪ ʞʭʬʧʞʰʺʯʰʞʯʤʶӆ 

a. ʢʭʦʯʧʢʱʼ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ, 

b. ʞʪʰʦʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ, 

c. ʩʢʽʵʯʤ ʰʤʶ ʰʦʩʼʶ, 

d. ʞʧˀʮʵʯʤ ʰʤʶ ʯˀʩʟʞʯʤʶ ʧʞʦ ʭʨʼʮʤʶ ʢʭʦʯʰʮʬʲʼ ʰʬʱ ʧʿʯʰʬʱʶ. 

10.  ɿʦʞ ʪʞ ʱʭʬʟʺʨʢʰʢ ʩʦʞ ʞʫʽʵʯʤӅ ʭʮʻʭʢʦӆ 

a. ʉʞ ʭʞʮʬʱʯʦʺʯʢʰʢ ʰʬ ʭʮʬʾʿʪ ʼ ʰʬ ʩʻʮʬʶ ʰʬʱ ʭʬʱ ʧʞʨˀʭʰʢʰʞʦ

ʞʭʿ ʰʤʪ ʢʠʠˀʤʯʤӄ 

b. ɽʭʿʡʢʦʫʤ ʞʠʬʮʺʶ ʭʬʱ ʪʞ ʭʮʬʯʡʦʬʮʽʣʢʦ ʰʬ ʿʪʬʩʞ ʧʞʦ ʰʤ

ʡʦʢˀʥʱʪʯʤ ʰʬʱ ʭʵʨʤʰʼӅ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʧʞʦ ʰʬʪ ʰʿʭʬ ʞʠʬʮʺʶӅ

ʰʬʪ ʰˀʭʬ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʼ ʻʠʧʱʮʤ ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʢ ʯʲʮʞʠʽʡʞ

ʧʞʰʞʯʰʼʩʞʰʬʶӄ 

c. ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʞʮʺʡʬʯʤʶ ʟʮ˂ʩʦʧʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ ʰʬ K=JNA;=

ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʞʮʪʤʥʢʽ ʰʤʪ ʭʞʮʞʨʞʟʼ ʰʬʱ ʼӅ ʩʢ ʻʫʬʡʞ ʰʬʱ ʭʢʨʺʰʤ

ʧʞʦ ʩʢ ʠʮʞʭʰʼ ʰʬʱ ʯʱʠʧʞʰʺʥʢʯʤӅ ʪʞ ʰʬ ʧʞʥʞʮʽʯʢʦӄ 

11.  ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʥʢʰʦʧʼʶ ʢʫʻʰʞʯʤʶ ʰʤʶ ʞʫʽʵʯʤʶӅ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʥʞ

ʢʭʦʯʧʢʱʞʯʰʢʽ ̓ʥʞ ʞʪʰʦʧʞʰʞʯʰʞʥʢʽ ʩʢ ʧʞʦʪʬˀʮʠʦʞ ʼ ʥʞ ʢʭʦʯʰʮʞʲʬˀʪ ʰʞ

ʳʮʼʩʞʰʞ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤӄ ʏʬ ʧʿʯʰʬʶ ʩʢʰʞʲʬʮʺʶ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʯʰʬʪ

ʭʢʨʺʰʤ ʧʞʨˀʭʰʢʰʞʦ ʞʭʿ ʰʬ K=JNA;= ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

12.  ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʭʿʮʮʦʴʤʶ ʰʤʶ ʞʫʽʵʯʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӅ ʬ ʭʢʨʺʰʤʶ ʥʞ ʨʺʟʢʦ

ʨʢʭʰʬʩʢʮʼ ʞʦʰʦʬʨʿʠʤʯʤ ʰʤʶ ʞʭʿʲʞʯʤʶ ʭʬʱ ʢʨʼʲʥʤ ʧʞʦ ʢʪʰʿʶ ҏҒ

ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤ ʯʰʦʠʩʼ ʰʤʶ ʧʬʦʪʬʭʬʽʤʯʤʶ ʰʤʶ ʞʭʿʲʞʯʤʶӅ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʥʞ

ʢʭʦʯʰʮʞʲʢʽ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʩʢ ʡʦʧʺ ʰʬʱ ʻʫʬʡʞӄ
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HR 

HR Uputstvo za upotrebu 

 

.GǂLGN9FA CGJAKFAŔ=Ӆ 

)9CG :AKL= KE9FBADA JARAC G< CN9J9Ӆ KLJMBFG? M<9J9Ӆ GRDB=<9Ӆ HGǳ9J9 A GǂL=Œ=FB9

HJGARNG<9Ӆ H9ǳDBANG HJGŔAL9BL= KN=upute A MHGRGJ=FB9 M GNGE HJAJMŔFACM HJAB=

uporabe MJ=ř9B9ӄ 

-N9B HJAJMŔFAC K9<JǳA N9ǳF= AF>GJE9;AB= G KA?MJFGKLA CGJAǂL=FB9 A G<Jǳ9N9FB9

GHJ=E=ӄ 19ŔMN9BL= ?9 R9 :M<MŒM MHGLJ=:M M N=RA K AF>GJE9;AB9E9 G

G<Jǳ9N9FBMӄ 

 

2#&,'q)# 1.#!'$') !'(# 

Opis proizvoda .JAB=FGKFA LMJAKLAŔCA @D9<FB9C 

Model  Essential XL 

Napon DC 12 V ili AC 220~240 V 

Snaga DC 45-50W ili AC 55-65 W 

%D9KFGŒ9 26 dB 

Energetski razred E 

Raspon temperatura od 20°C ispod temperature 

okoline do +65°C 

Dimenzije 600x390x420 mm 

,=LG L=ǳAF9 8,6 kg 

 

KARAKTERISTIKE I NAMJENA 

¶ 3J=ř9B B= F9EAB=FB=F G<Jǳ9N9FBM L=EH=J9LMJ= HJGARNG<9 CGBA K= F9D9R= M

njemu. 

¶ . ĭ,( Ӊ 3J=ř9B FAB= F9EAB=FB=F KFAǳ9N9FBM L=EH=J9LMJ= LGHDA@ FALA

zagrijavanju hladnih proizvoda. 

¶ 2=EH=J9LMJ9 @D9ř=FB9 ARFGKA ҏҖẺ! AKHG< L=EH=J9LMJ= GCGDAF=ӄ 

¶ Temperatura grijanja iznosi maksimalno 65°C. 

¶ .JGARNG< CGJAKLA L=JEG=D=CLJAŔFM L=@FGDG?ABM ӦCGJAKLA .=DLA=JGN= EG<MD=ӧ

ǂLGӅ R9 J9RDACM G< MJ=ř9B9 ARJ9ř=FA@ M L=@FGDG?ABA CGEHJ=KAB= A 9HKGJH;AB=Ӆ

MJ=ř9B ŔAFA D9?9FAEӅ LA@AE A F=R9?9řMB= GCGDAǂ. 

¶ 2MJAKLAŔCA @D9<FB9C F= EGǳ= M HGLHMFGKLA R9EAB=FALA CMŒ9FKCA @D9<FB9C- 

CGJAKLA <JM?9ŔABM L=@FACM @D9ř=FB9 A >MFC;AGFAJ9 HJA HJGEB=FBANAE N9FBKCAE

H9J9E=LJAE9ӄ 1LG?9 H9J9E=LJAӅ H=J>GJE9FK= A F9ŔAF J9<9 G:9 MJ=ř9B9 FAKM

usporedivi. 

 

-)-*'ý 

3J=ř9B K= AKHGJMŔMB= M H9CAJ9FBM J9<A R9ǂLAL= G< EG?MŒA@ GǂL=Œ=FB9 LAB=CGE

LJ9FKHGJL9ӄ E:9D9ǳ9 B= F=G:J9ř=F9 KAJGNAF9 A EGǳ= K= J=;ACDAJ9LAӄ  9;AL= GN=

E9L=JAB9D= M G<?GN9J9BMŒ= KHJ=EFAC= M :GBA F9EAB=FB=F= K=D=CLANFGE

prikupljanju. 

 

 

1 - Ova strana gore. Ne prevrtati. 

2 - 89ǂLALALA od pada 

3 - 89ǂLALALA G< ND9?=ӄ 

4 - 1CD9<AǂLALA E9CKAE9DFG M4 slojeva. 

5 - EE otpadӄ .GLJ=:FG B= HJ=<9LA AKLJGǂ=FM GHJ=EM F9 EB=KLG J=;ACDAJ9FB9. 

qMN9BL= GCGDAǂ A F= :9;9BL= AKCGJAǂL=FA MJ=ř9B M CMŒFM C9FLM R9 KE=Œ=. 

Predajte ga na mjestu kupnje ili ga predajte na odvojeno mjesto za 

KCD9<AǂL=FB= K=CMF<9JFA@ KAJGNAF9ӄ 

'KLJGǂ=FA =D=CLJAŔFA MJ=ř9BA ӦMCDBMŔMBMŒA LMJAKLAŔCA @D9<FB9Cӧ KM K=CMF<9JF=

sirovine ӛ ne bacajte ih M KHJ=EFAC= R9 CMŒFA GLH9< B=J EG?M K9<Jǳ9N9LA

opasne tvari R9 R<J9NDB= A GCGDAǂӄ +GDAEG N9K <9 9CLANFG HGEG?F=L= M

ǂL=<DBANGE MHJ9NDB9FBM HJAJG<FAE J=KMJKAE9 A R9ǂLALA HJAJG<FG? GCGDAǂ9

HJ=<9BGE AKLJGǂ=FG? MJ=ř9B9 F9 EB=KLG R9 KCD9<AǂL=FB= K=CMF<9JFA@ KAJGNAF9

ӛ AKLJGǂ=FA@ =D=CLJAŔFA@ MJ=ř9B9ӄ 

SIGURNOST 

UPOZORENJE! 3J=ř9B K= KEAB= CGJAKLALA K9EG M KCD9<M K FB=?GNGE

namjenom, odnosno za @D9ř=FB= ADA ?JAB9FB= proizvoda pakiranih (u 

9E:9D9ǳAӧ. 1N9C9 <JM?9 MHGLJ=:9 MJ=ř9B9 EGǳ= :ALA GH9KF9ӄ .JGARNGř9Ŕ F=

EGǳ= :ALA G<?GNGJ9F R9 ǂL=LM F9KL9DM F=HJ9NADFAE CGJAǂL=FB=E MJ=ř9B9ӄ 

 

¶ ,= CGJAKLAL= MJ=ř9B 9CG B= NA<DBANGGǂL=Œ=Fӄ 

¶ 3J=ř9B B= <AR9BFAJ9F A CGFKLJMAJ9F F9 L=E=DBM F9BFGNABA@ KHGRF9B9 iz 

HG<JMŔB9 KA?MJFGKLAӄ -H9KFA =D=E=FLA CGBA HGL=F;AB9DFG EG?M HJ=<KL9NDB9LA

opasnost od ozljeda su eliminirani ili relativno osigurani. 

¶ .GKL9NAL= MJ=ř9B F9 @D9<FMӅ KL9:ADFM A J9NFM HGNJǂAFMӄ Maksimalni 

<M?GLJ9BFA F9?A: MJ=ř9B9 B= ғẺ MR <GHMǂL=FB= CJ9LCGLJ9BFA@ F9?A:9 <G ҒғẺӄ  

¶ ,= AKHMǂL9BL=MJ=ř9B. 

¶ ,= MJ9FB9BL= C9:=DӅ MLAC9Ŕ A ;AB=DA MJ=ř9B M NG<M ADA <JM?= L=CMŒAF=ӄ ,=

ARD9ǳAL= MJ=ř9B NJ=E=FKCAE MNB=LAE9 FALA ?9 CGJAKLAL= M MNB=LAE9 HGNAǂ=F=

vlage ili u blizini izvora topline. 

¶ Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje A KL9FB= MLAŔFA;9 F9

MJ=ř9BMӄ CG B= C9:=D GǂL=Œ=FӅ MJ=ř9B B= H9GӅ MLAC9Ŕje labav ili na bilo koji 

<JM?A F9ŔAFMJ=ř9Bradi nepravilno, odmah prestanite koristiti ga. Predajte 

-ǂL=Œ=FAMJ=ř9B G<F=KAL= MGND9ǂL=FA servisni centar na popravak. 

¶ 89ǂLALAL= N=FLAD9;ABKC= GLNGJ= G< HJ9ǂAF= A GLH9<9C9Ӆ F= KL9NDB9BL= M FBA@

nikakve predmete. 

¶ Budite posebno oprezni A F= <GHMKLAL= <9 MJ=ř9B CGJAKL= djeca ili osobe 

koje nisu upoznate s njegovim radom bez nadzora. 

¶ Samostalno obavljanje bilo kakvih popravaka i izmjena u konstrukciji 

ӦMCDBMŔMBMŒA <=EGFL9ǳM GJA?AF9DFA@ <AB=DGN9Ӆ M?J9<FBM <AB=DGN9 CGBA FAKM G<

HJGARNGř9Ŕ9Ӆ AL<ӄӧ HGFAǂL9N9 B9EKLNG A EGǳ= MRJGCGN9LA ARJ9NFM GH9KFGKL

za korisnika. 'REB=F= F9 MJ=ř9BM EG?M NJǂALA AKCDBMŔANG R9HGKD=FA;A K=JNAK9

HJGARNGř9Ŕ9 ADA GKG:= CGB= KM GFA G:MŔADA M LGE HG<JMŔBMӄ  

 

1NA MJ=ř9BA HG<DAB=ǳM KL9DFAE AFGN9;AB9E9 C9CG :A K= GKA?MJ9D9 NAKGC9

CN9DAL=L9ӄ 'R LG? J9RDG?9Ӆ HJGARNGř9Ŕ R9<Jǳ9N9 HJ9NG F9 MNGř=FB= L=@FAŔCA@

promjena. 

 

Sva pitanja ili nedoumice vezane uz opremu uputite specijaliziranoj trgovini. 

. ĭ,( Ӊ-KG:= CGB= K= F9D9R= M :DARAFA LAB=CGE CGJAǂL=FB9 GHJ=E= LJ=:9

MHGRGJALA F9 EG?MŒ= GH9KFGKLAӄ  M<AL= HGK=:FG GHJ=RFA M HJAKMLFGKLA <B=;=ӄ 

 

. ĭ,( Ӊ.JA<Jǳ9N9BL= K= GHŒA@ HJGHAK9i mjera sigurnosti 

koje vrijede  R9 JMCGN9FB= =D=CLJAŔFAE MJ=ř9BAE9ӄ  

 

¶ 3J=ř9B K= F9H9B9 EJ=ǳFAE F9HGFGE230V ili 12V 

iz instalacije automobila . 

¶ .G R9NJǂ=LCMCGJAǂL=FB9 ARN9<AL= HMFB9Ŕ AR MLAŔFA;= 9CMEMD9LGJ9ӄ 

¶ )9:=D MJ=ř9B9 F= KEAB= NAKALA HJ=CG JM:9 KLGD9 ADA <G<AJAN9LA NJMŒ= HGNJǂAF=Ӆ

B=J LG EGǳ= <GN=KLA <G FB=?GNG? GǂL=Œ=FB9ӄ 

¶ .GNJ=E=FG HJGNB=J9N9BL= KL9FB= C9:=D9 A MLAŔFA;9 R9 F9H9B9FB= M MJ=ř9BMӄ

)9:=D F= KEAB= :ALA GǂL=Œ=FӅ 9 MLAC9Ŕ EGJ9 :ALA ŔNJKLG A F=HGEAŔFG

postavljen. Prestanite koristiti MJ=ř9B 9CG :ADG CGBA G< =D=E=F9L9 F= J9<A

AKHJ9NFG A HJ=<9BL= ?9 GND9ǂL=FGE K=JNAKM F9 HGHJ9N9Cӄ 

¶ -:J9LAL= HGRGJFGKL F9 LG <9 =D=CLJAŔFA C9:=D FAB= HJA?FB=Ŕ=F A <9 FB=?GN

HGDGǳ9B F= MRJGCMB= JARAC G< KHGLA;9FB9 G FB=?9ӄ 

¶ .JAB= HJAKLMH9FB9 ŔAǂŒ=FBM MJ=ř9B9Ӆ AKCDBMŔAL= C9:=D R9 F9H9B9FB=ӄ 

¶ ,= CGJAKLAL= GǂLJ= 9D9L= C9CG :AKL= MCDGFADA D=< K9 KLAB=FCAӛ kako biste 

G<EJRFMDA @D9<FB9CӅ GKL9NAL= ?9 AKCDBMŔ=FG? AR KLJMB= A K GLNGJ=FAE

poklopcem. 

¶ CG F= HD9FAJ9L= CGJAKLALA MJ=ř9B <MDB= NJAB=E=ӛ AKCDBMŔAL= ?9Ӆ AKCDBMŔAL=

C9:=D R9 F9H9B9FB=Ӆ G<EJRFAL=Ӆ GŔAKLAL=Ӆ G:JAǂAL= <G KM@9 A GKL9NAL=

GLNGJ=FA HGCDGH9; C9CG :AKL= KHJAB=ŔADA F9KL9F9C HDAB=KFA MFMLJ9ӄ 

¶ . ĭ,( Ӊ ,AC9<9 F= NJǂAL= K9EGKL9DFG FAC9CN= HJ=AF9C= M =D=CLJAŔFGB

EJ=ǳAӄ 29CN= HJGEB=F= HJ=HMKLAL= KLJMŔFB9;AE9ӄ 

¶ . ĭ,( Ӊ 89H9ELAL=Ӆ HJAB= HGŔ=LC9 G:9NDB9FB9 :ADG C9CNA@ HGHJ9N9C9Ӆ

G<Jǳ9N9FB9 ADA ŔAǂŒ=FB9 GHJ=E=Ӆ ARN9<AL= MLAC9Ŕ AR MLAŔFA;=ӄ 

¶ 89 KH9B9FB= MJ=ř9B9 F= CGJAKLAL= HJG<MǳF= C9:=D=ӄ 

 

. ĭ,( Ӊ 3 KDMŔ9BM CGJAǂL=FB9 MJ=ř9B9 M 9MLGEG:ADMӆ HJACDBMŔAL= C9:=D R9

F9H9B9FB= MJ=ř9B9 L=C F9CGF HGCJ=L9FB9 EGLGJ9Ӆ C9CG :AKL= AR:B=?DA CJ9LCA

spoj. 

. ĭ,( Ӊ,9CGF KN9CG? H9DB=FB9 EGLGJ9 9MLGEG:AD9 HGLJ=:FG B= MCDBMŔALA

MJ=ř9Bӄ 3J=ř9B K= 9MLGE9LKCA AKCDBMŔMB= F9CGF KN9CG? ?9ǂ=FB9 EGLGJ9ӄ 

. ĭ,( Ӊ Nikada ne spajajte istovremeno dva kabela za napajanje niti 

EAB=FB9BL= ARNGJ F9H9B9FB9 LAB=CGE J9<9 MJ=ř9B9ӄ )9CG :AKL= HJGEAB=FADA ARNGJ

F9H9B9FB9Ӆ AKCDBMŔAL= MJ=ř9BӅ G<KHGBAL= C9:=D R9 F9H9B9FB=Ӆ KHGBAL= FGNA C9:=DӅ

9 R9LAE MCDBMŔAL= MJ=ř9Bӄ 
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3J=ř9B B= ARJ9ř=F M '' CD9KA ARGD9;AB= A F= R9@LAB=N9 MR=EDB=FB=ӄ 

ITCARTA
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-. 1,-12Ӊ ,=HJ9NADFG KH9B9FB= C9:=D9 EGǳ= MRJGCGN9LA JARAC G<

strujnog udara.  

 

¶ .JAB= KH9B9FB9 MJ=ř9B9 F9 F9H9B9FB=Ӆ HJGNB=JAL= G<?GN9J9 DA DGC9DFA F9HGF

NJKLA MLAC9Ŕ9ӄ 

¶ ,= EG<A>A;AJ9BL= MLAC9Ŕ 9CG F= G<?GN9J9 MLAŔFA;Aӄ 3 LGE KDMŔ9BMӅ HGNB=JAL=

AFKL9D9;ABM <JM?= MLAŔFA;= CN9DA>A;AJ9FGE =D=CLJAŔ9JMӄ 

 

UVJETI RADA I UPUTE ZA UPOTREBU 

89 HGKLAR9FB= GHLAE9DFA@ MŔAF9C9 J9<9 MJ=ř9B9ӆ 

¶ 1L9NAL= M @D9<FB9C KEJRFML= HJGARNG<=Ӆ C9CG :AKL= MǂL=<B=DA NJAB=E= F9

@D9ř=FBMӄ 

¶ 89 HGN=Œ9FB= MŔAFCGNALGKLA @D9<FB9C9Ӆ KL9NAL= M FB=?9 MDGǂC= R9 @D9ř=FB=ӄ 

¶ )9CG :AKL= GKA?MJ9DA F=HJGHMKFGKL @D9<FB9C9Ӆ <JǳAL= JMŔCM M KHMǂL=FGE

HGDGǳ9BMӛ LBӄ HGDGǳ9BM CGBA :DGCAJ9 HGCDGH9;ӄ 

¶ 89ǂLALAL= MJ=ř9B G<vremenskih uvjeta ӛ CAǂ=Ӆ ARJ9NFG? ARD9?9FB9 KƒGƖ;Ū ADA

ND9?=ӄ ,= GKL9NDB9BL= MJ=ř9B M R9?JAB9FGE 9MLGEG:ADMӄ )GDACG B= EG?MŒ=Ӆ

KEB=KLAL= MJ=ř9B M @D9<MӅ F9 @D9<FGB A J9NFGB HGNJǂAFAӄ 

¶ ,= :DGCAJ9BL= MFML9JFBM J=ǂ=LCM R9 N=FLAD9;ABM HJGARNG<AE9ӛ HGCMǂ9BL=

HGKDGǳALA KLN9JA L9CG <9 GKA?MJ9L= ;AJCMD9;ABM RJ9C9ӄ 89ǂLALAL= N9FBKC= GLNGJ=

R9 N=FLAD9;ABM G< HJ9ǂAF= A otpada. Ne stavljajte na njih nikakve predmete. 

¶ ,9EAJFA;= ŔMN9BL= M ND9KLALAE ADA <G<9LFAEpakiranjima, kako biste 

KHJAB=ŔADA HJG<AJ9FB= EAJAK9Ӆ CGF<=FR9;ABM ADA KLN9J9FB= EJ9R9ӄ 

¶ 2AB=CGE KL9B9FB9 F=EGBL= F9H9B9LA @D9<FB9C CGJAKL=ŒA MLAŔFA;M MH9DB9Ŕ9

<Mǳ= G< ґ K9L9ӄ +Gǳ= <GN=KLA LG <G HJ=CGEB=JFG? HJ9ǳFB=FB9

akumulatora. 

¶ q=KLG GLN9J9FB= A R9LN9J9FB= MJ=ř9B9Ӆ G<FGKFG Ŕ=KL9 HJGEB=F9

temperatura, dovodi do pojave stvaranja mraza ili kondenzacije ӛ na 

unutarnjim stijenkama komore ili samim proizvodima. 

¶ -HLAE9DF9 L=EH=J9LMJ9 MFML9J CGEGJ= MJ=ř9B9Ӆ MR G<Jǳ9N9FB= KL9DFA@

N9FBKCA@ H9J9E=L9J9Ӆ HGKLAǳ= K= GLHJADAC= Ґ-4 sata od trenutka pokretanja. 

¶ 2AB=CGE <Mǳ=? J9R<G:DB9F=CGJAǂL=FB9 MJ=ř9B9Ӆ GKL9NAL= HGCDGH9;

G<ǂCJAFMLӄ 2G Œ= KHJAB=ŔALA HDAB=K9F A F9KL9F9C F=M?G<FA@ EAJAK9ӄ 

 

. ĭ,( Ӊ 3J=ř9B FAB= F9EAB=FB=F R9 KFAǳ9N9FB= L=EH=J9LMJ= LGHDA@ FALA

zagrijavanje hladnih proizvoda. 

. ĭ,( Ӊ ,= HJ=:9;MBL= MJ=ř9B ARJ9NFG AR F9ŔAF9 @D9ř=FB9 M F9ŔAF ?JAB9FB9

i G:JFMLGӄ .JADACGE HJGEB=F= F9ŔAF9 MNAB=C HJAŔ=C9BL= F9BE9FB= ґҎ EAFML9 K

AKCDBMŔ=FAE MJ=ř9B=Eӄ 
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¶ .JAB= HJAKLMH9FB9 ŔAǂŒ=FBMӅ AKCDBMŔAL= MJ=ř9B AR F9H9B9FB9 A HJAŔ=C9BL= <GC K=

MJ=ř9B F= NJ9LA F9 L=EH=J9LMJM GCGDAF=ӄ 

¶ ,= H=JAL= MJ=ř9B HG< L=CMŒGE NG<GE FALA ?9 MJ9FB9BL= M NG<MӅ C9CG F=

:AKL= GǂL=LADA =D=CLJAŔF= =D=E=FL=ӄ 

¶ )GJAKLAL= KM@M JMŔFAC ADA ŔAKLM CJHM <9 GKMǂAL= MFMLJ9ǂFBGKLӄ ,= F9?AFBAL= A

F= GCJ=ŒAL= MJ=ř9B F9GH9CG C9CG :AKL= MCDGFADA NG<Mӄ 

¶ )MŒAǂL= A CGEGJM R9 HJGARNG<= ŔAKLAL= ND9ǳFGE CJHGEӅ 9 R9LAE G:JAǂAL= <G

suha. 

¶ ,= ŔAKLAL= MJ=ř9B KHMǳN9E9 FALA CJH9E9 K GǂLJGE HGNJǂAFGEӅ C9CG ?9 F=

:AKL= GǂL=LADAӄ 

¶ qAKLAL= MJ=ř9B H=JAG<AŔFG A G<E9@ F9CGF R9HJDB9FB9ӄ 

 

1)* "'ý2#,(# 

CG MJ=ř9B F=Œ= :ALA CGJAǂL=F <MDB= NJAB=E=ӆ 

¶ 'KCDBMŔAL= A G<KHGBAL= MJ=ř9B AR ARNGJ9 F9H9B9FB9 C9CG :AKL= AR:B=?DA KLJMBFA

udar. 

¶ 'RN9<AL= KN= HJ=<E=L= HG@J9FB=F= MFML9J MJ=ř9B9ӄ 

¶ CG K= MFML9J CGEGJ= F9D9RA NG<9Ӆ G:JAǂAL= B= KM@GEӅ ŔAKLGE CJHGE. 

¶ .GKL9NAL= MJ=ř9B F9 @D9<FG A KM@G EB=KLGӄ 

¶ -KL9NAL= HGCDGH9; D9?9FG G<ǂCJAFML C9CG :AKL= KHJAB=ŔADA F9KL9F9C

neugodnih mirisa ili plijesni. 

¶ .J=HGJMŔ=FA MNB=LA KCD9<AǂL=FB9ӆ 2=EH=J9LMJ9 GCGDAF=ӆ ҐғẺ!Ӆ ND9ǳFGKL

okoline  75%. 

 

UPUTE ZA UPORABU  

. ĭ,( Ӊ .JAB= HJN= MHGJ9:= GH=JAL= KN= <AB=DGN= MJ=ř9B9 CGBA <GD9R= M <G<AJ

K @J9FGE E=CGE CJHGE F9ND9ǳ=FGE ED9CGE NG<GEӅ 9 R9LAE GKMǂAL=

suhom krpom. 

 

NAPAJANJE 

'R MLAŔFA;= MH9DB9Ŕ9 "! ҏҐ4 ADA EJ=ǳFG F9H9B9FB= ! ҐҐҎ-240V. 

 

 
 

1. 32'q,'! 8 , . ( ,(# ҐҐҎ-240V 

2. 32'q,'! 8 , . ( ,(# ҏҐ4 

3. .0#)'" qSNAGE (MAX/ECO) 

4. .0#)'" q %0'( ,(#Ӭ&* v#,(# 

5. "'-" Ӧ8#*#, ӧ )-( -8, q 4 &* v#,(# 

6. "'-" Ӧ!04#, ӧ )-( -8, q 4 %0'( ,(# 

 

3)*(3q'4 ,(# Ӭ '1)*(3q'4 ,(# ' , q',' 0 " 

1. Prije spajanja postavite HJ=CA<9Ŕ ?JAB9FB=Ӭ@D9ř=FB= ӦҒӄӧ M KJ=<FBA HGDGǳ9B

OFF. 

2. .JACDBMŔAL= G<?GN9J9BMŒA C9:=D R9 F9H9B9FB=ӄ 3J=ř9B K= EGǳ= F9H9B9LA

F9HGFGE G< ҏҐ4 AR 9MLGEG:ADKC= AFKL9D9;AB= ADA EJ=ǳFAE F9HGFGE G<

ҐґҎ4 ỷғҎ&R HGEGŒM HJADGǳ=FA@ C9:=D9 R9 F9H9B9FB=ӄ 

3. Postavite HJ=CA<9Ŕ KF9?= (3.) F9 HGDGǳ9Bӆ 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G K9 KE9FB=FGE HGLJGǂFBGE =F=J?AB= 

b) ӔMAXӒ R9 F9ŔAF J9<9 K F9BN=ŒGE MŔAFCGNALGǂŒM 

4. .J=CA<9Ŕ=E R9 ?JAB9FB=Ӭ@D9ř=FB= ӦҒӄӧ G<9:=JAL= F9ŔAF J9<9ӆ 

a) ӔCOOLӒ R9 MCDBMŔAN9FB= F9ŔAF9 @D9ř=FB9ӛ :AL Œ= KA?F9DARAJ9FGzelenim 

kontrolnim svjetlom (5.)  

b) ӔWARMӒ R9 MCDBMŔAN9FB= F9ŔAF9 ?JAB9FB9ӛ :AL Œ= KA?F9DARAJ9FGcrvenim 

kontrolnim svjetlom (6.)  

 

+9CKAE9DF9 L=EH=J9LMJ9 @D9ř=FB9 B= ҐҎẺ! AKHG< L=EH=J9LMJ= GCGDAF=Ӆ 9

E9CKAE9DF9 L=EH=J9LMJ9 ?JAB9FB9 B= ҔғẺ! ӦMŔAFCGNALGKL EGǳ= N9JAJ9LA GNAKFG

G MNB=LAE9 C9G ǂLG KM MD9RFA F9HGFӅ MŔ=KL9DGKL GLN9J9FB9 A R9LN9J9FB9

HGCDGH;9Ӆ L=EH=J9LMJ9 JG:= MFML9J MJ=ř9B9itd.). 

 

3J=ř9B K= EGǳ= AKCDBMŔALA M :ADG CGB=E LJ=FMLCM HGKL9NDB9FB=E HJ=CA<9Ŕ9 R9

?JAB9FB=Ӭ@D9ř=FB=(4.) M HGDGǳ9B Ӕ-$$Ӓ 
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PROBLEM UZROCI / .0#"*-ĭ#,- 0(#ý#,(# 

3J=ř9B F= J9<A 

¶ .JGNB=JAL= B= DA MJ=ř9Bespojen na izvor 

napajanja. 

¶ Provjerite, je li kabel dobro umetnut u 

MLAŔFA;M R9 F9H9B9FB=ӄ 

¶ .JGNB=JAL= FAB= DA GKA?MJ9Ŕ HJ=?GJAGӄ 

¶ Provjerite radi li izvor napajanja ispravno 

Pregrade u 

CGEGJA MJ=ř9B9

KM HJ=NJMŒ= 

¶ .GCDGH9; MJ=ř9B9 K= HJ=Ŕ=KLG GLN9J9ӄ 

¶ ,=<9NFG B= M MJ=ř9B KL9NDB=F9 N=DAC9 CGDAŔAF9

LGHD= ADA NJMŒ= @J9F=ӄ 

¶ 3J=ř9B B= <M?G :AG AKCDBMŔ=F AR F9H9B9FB9ӄ 

Na vanjskom 

<AB=DM MJ=ř9B9 ADA M

procjepu 

poklopca 

pojavljuju se 

kapljice vode  

To je normalna pojava, vlaga se kondenzira u vodu 

M <G<AJM K @D9<FGE HGNJǂAFGEz>JAǳA<=J9ӄ 

 

JAMSTVO 

Prodavatelj u ime Jamca daje jamstvo na teritoriju Republike Hrvatske u 

trajanju od 24 mjeseca od datuma prodaje. Jamstvo na prodanu robu ne 

AKCDBMŔMB=Ӆ F= G?J9FAŔ9N9 FALA KMKH=F<AJ9 HJ9N9 )MH;9 CGB9 HJGARD9R= AR

89CGF9 G R9ǂLALA HGLJGǂ9Ŕ9ӄ 

 

% 0 ,!'(1)' *'12 Ἅ 4A<Ana zadnjoj stranici.  

 

UVJETI JAMSTVA 

1. 0=CD9E9;AB= A B9EKLNG HG<DAB=ǳM AKCDBMŔANG KCJAN=FAE F=<GKL9;AE9

F9KL9DAE CJANFBGE HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

2. (9EKLNG Œ= K= HGǂLGN9LA G< KLJ9F= LJ?GNAF= ADA K=JNAK9 F9CGF ǂLG CDAB=FL

HJ=<GŔAӆ 
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a. N9ǳ=Œ=?Ӆ ŔALCG A AKHJ9NFG AKHMFB=FG? B9EKLN=FG? DAKL9 K H=Ŕ9LGE

HJG<9B= A HGLHAKGE HJG<9N9Ŕ9Ӆ 

b. N9ǳ=Œ=? <GC9R9 G CMHFBA MJ=ř9B9 K <9LMEGE HJG<9B=Ӆ 

c. reklamirane robe ili neispravnog dijela. 

3 KDMŔ9BM CMHFB= F9 <9DBAFMӅ B9EKLN=FA DAKL NJAB=<A AKCDBMŔANG F9 L=E=DBM

<GCME=FL9 G CMHFBA ӦJ9ŔMFӧӄ 

3. 0=CD9E9;AB9 Œ= :ALA J9REGLJ=F9 M JGCM G< ҏҒ <9F9 G< LJ=FMLC9 HJAB9N=

kvara od strane Kupca.  

4. 2NGJFAŔCA F=<GKL9;A A GǂL=Œ=FB9 GLCJAN=F9 LAB=CGE B9EKLN=FG? JGC9 :AL

Œ= :=KHD9LFG HGHJ9NDB=FA M roku ne duljem od 21 dana od datuma 

dostave robe u trgovinu ili servis. 

5. 3 KDMŔ9BM HGLJ=:= R9 MNGRGE <AB=DGN9Ӆ J9R<G:DB= HJGN=<:= B9EKLN=FG?

HGHJ9NC9 EGǳ= K= HJG<MǳALA R9 NJAB=E= HGLJ=:FG R9 FB=?GN MNGRӅ 9DA F=

dulje od 40 dana. 

6. Jamstvo ne pokriva: 

a. GǂL=Œ=FB9 A F=<GKL9LC= MRJGCGN9F= E=@9FAŔCAE GǂL=Œ=FBAE9Ӆ 

b. GǂL=Œ=FB9 A F=<GKL9LC= F9KL9D= R:G? F=HJ9NADF= MHGJ9:=

suprotne namjeni  

A KCD9<AǂL=FB9Ӆ F=HJ9NADF= EGFL9ǳ= A G<Jǳ9N9FB9Ӆ 

c. GǂL=Œ=FB9 A AKLJGǂ=FGKL HGLJGǂFA@ <AB=DGN9 C9G ǂLG KMӆkablovi, 

sajle, remeni, elementi gumeniӅ CGL9ŔAӄ 

d. J9<FB= N=R9F= MR EGFL9ǳMӅ G<Jǳ9N9FB=Ӆ CGB= B= CGJAKFAC G:N=R9F

ARNJǂALA K9EGKL9DFG M KCD9<M K MHML9E9 R9 MHGJ9:Mӄ 

7. (9EKLNG K= F= HJAEB=FBMB= M KDB=<=ŒAE KDMŔ9B=NAE9ӆ 

a. isteka roka valjanosti, 

b. 9CG B= CMH9; K9EGKL9DFG HGHJ9NDB9G A EG<A>A;AJ9G MJ=ř9B

CGJAǂL=FB=Eneoriginalnih dijelova, 

c. kada je kvar nastao zbog nepravilne instalacije ili zbog 

F=HJA<Jǳ9N9FB9 HJ9NAD9 HJ9NADFG? CGJAǂL=FB9 opisanih u uputama 

za uporabu, 

d. CGJAǂL=FB9 CGB= FAB= CMŒF9 MHGJ9:9Ӆ 

e. GǂL=Œ=FB9 F9KL9DA@ LAB=CGE LJ9FKHGJL9ӄ 

8. "MHDAC9LA B9EKLN=FG? DAKL9 F=Œ= K= AR<9N9LAӄ 

9. 3 GCNAJM B9EKLN9Ӆ CMH9; AE9 HJ9NG R9@LAB=N9LA KDB=<=Œ= NJKL= :=KHD9LFA@

kompenzacija: 

a. popravak proizvoda, 

b. zamjena proizvoda, 

c. KFAǳ=FB= ;AB=F=, 

d. J9KCA< M?GNGJ9 A HGLHMFA HGNJ9L F9KL9DA@ LJGǂCGN9. 

10.  Za prijavu reklamacije potrebno je: 

a. Prezentirati proizvod ili njegov dio na koji se odnosi jamstvo. 

b. "GC9R G CMHFBA CGBA G<J=řMB= F9RAN A 9<J=KM HJG<9N9L=DB9Ӆ <9LME

A EB=KLG CMHFB=Ӆ NJKLM HJGARNG<9 ADA N9ǳ=ŒA B9EKLN=FA DAKL K

H=Ŕ9LGE LJ?GNAF=ӄ 

c. 3 KDMŔ9BM <GKL9N= HJDB9NG? HJGARNG<9Ӆ K=JNAK EGǳ= G<:ALA

FB=?GNG HJA@N9Œ9FB= ADAӅ F9 LJGǂ9C CMH;9Ӆ MR FB=?GN HAK9FA

HJAKL9F9CӅ ARNJǂALA ŔAǂŒ=FB=ӄ 

11.  3 KDMŔ9BM HGRALANFG? JB=ǂ=FB9 J=CD9E9;AB=Ӆ MJ=ř9B Œ= :ALA HGHJ9NDB=Fili  

R9EAB=FB=F FGNAE ADA Œ= CMH;M :ALA NJ9Œ=F FGN9;ӄ 2JGǂCGN= LJ9FKHGJL9

JG:= <G CMH;9 HGCJAN9 K=JNAK HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

12.  3 KDMŔ9BM G<:AB9FB9 B9EKLN=FG? R9@LB=N9Ӆ CMH9; Œ= <G:ALA <=L9DBFG

G:J9RDGǳ=FB= <GF=K=F= G<DMC=Ӆ 9 M JGCM G< ҏҒ <9F9 G< LJ=FMLC9

HJAGHŒ=FB9 G<DMC=Ӆ MJ=ř9B Œ= :ALA HGKD9F F9LJ9? CMH;M F9 FB=?GN LJGǂ9Cӄ
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HU Felhasználói kézikönyv 

 

Felhasználó, 

E=?@A:ķKG<ķKӅ ķJ9EǓLśKӅ KśJǓDśKӅ LǗR śK 9 L=JEśC CķJGKG<ķKķF9C

kockázatának csökkentése érdekében figyelmesen olvassa el az összes 

utasítást śK >A?Q=DE=RL=LśKL =::=F 9 CśRACƣFQN:=F 9 @9KRFķD9L =DƥLLa 

készüléknek. 

Ez a kézikönyv fontos információkat tartalmaz a berendezés biztonságos 

@9KRFķD9LķJƠD śK C9J:9FL9JLķKķJƠDӄ àJARR= E=?Ӆ @G?Q @GRRķ>śJ@=KK=F 9

karbantartással kapcsolatos információkhoz. 

 

+đ18 )' *#¸0T1 

Termékleírás &GJ<GR@9LƠ LMJAKL9@ǗLƥ 

Modell  Essential XL 

Feszültség DC 12 V vagy AC 220~240 V 

Teljesítmény DC 45-50W vagy AC 55-65 W 

Zajszint 26 dB 

Energiaosztály E 

&ƥEśJKśCD=L L9JLGEķFQ CƣJFQ=R=LA @ƥEśJKśCD=L 9D9LL

20°C-tól +65°C-ig 

Méretek 600x390x420 mm 

Nettó súly 8,6 kg 

 

(#**#+8à) x1RENDELTETÉS 

¶ A készülék arra szolgál, hogy a belehelyezett termékeket a beállított 

@ƥEśJKśCD=L=F L9JLK9ӄ 

¶ FIGYELEM! CśKRǓDśC F=E 9DC9DE9K E=D=? L=JEśC=C @ƥEśJKśCD=LśF=C

csökkentésére vagy hideg termékek felmelegítésére. 

¶ @ǗLśKA @ƥEśJKśCD=L 9 CƣJFQ=R=LA @ƥEśJKśCD=L 9D9LL ҏҖẺ!ӄ 

¶ >ǗLśKA @ƥEśJKśCD=L D=?>=DB=:: ҔғẺ!ӄ 

¶ A termék termoelektromos technológiát használ (Peltier-elemeket 

használ Peltier), ami azt jelenti, hogy a kompresszoros és abszorpciós 

L=;@FGDƠ?AķN9D CśKRǓDL CśKRǓDśC=CC=D =DD=FLśL:=F 9 CśKRǓDśC CƣFFQǗӅ

csendes és nem szennyezi a környezetet. 

¶ LMJAKL9@ǗLƥ F=E @=DQ=LL=KźLA L=DB=K EśJLśC:=F 9 @ķRL9JLķKA

@ǗLƥKR=CJśFQLӛ EķK @ǗLśKA L=;@FACķL @9KRFķDӅ śK NķDLGRƠ CǓDKƥ

H9J9EśL=J=C E=DD=LL EǗCƣ<ACӄ #RśJL 9 CśL CśKRǓDśC H9J9EśL=J=AӅ

L=DB=KźLEśFQ= śK EǗCƣ<śKA EƠ<B9 F=E @9KGFDźL@9LƠ ƣKKR=ӄ 

 

KÖRNYEZETVÉDELEM 

A készüléket csomagolásban szállítjuk, hogy megvédjük a szállítás közbeni 

=K=LD=?=K KśJǓDśK=CLƥDӄ ;KGE9?GDķKGC >=D<GD?GR9LD9F FQ=JK9FQ9?GCӅ śK

újrahasznosíthatók. Kérjük, dobja ki ezeket az anyagokat a szelektív 

@MDD9<śC?QǗBLśKJ= CAB=DƣDL E=?>=D=Dƥ KRźFǗ tartályokba. 

 

 

1 - Ezzel az oldallal felfelé. Ne fordítsa meg. 

2 - Óvni 9R =KśKLƥD 

3 - ÛNB9 9 F=<N=KKś?LƥDӄ 

4 - Legfeljebb 4 rétegben tárolja. 

5 - Elektromos hulladék. A használt berendezéseket újrahasznosítási pontra 

kell leadni. 

Óvja a környezetet, és ne dobja a használt készüléket a háztartási 

szemétbe. Adja le a vásárlás helyén, vagy adja le a másodlagos 

FQ=JK9FQ9?GC =DCǓDƣFźL=LL ?QǗBLƥ@=DQśFӄ 

A használt elektromos berendezések (beleértve a hordozható 

@ǗLƥKR=CJśFQ=C=L AKӧ EķKG<D9?GK FQ=JK9FQ9?GCӛ F= <G:B9 CA ƥC=L a 

@ķRL9JLķKA @MDD9<śC?QǗBLƥC:=Ӆ E=JL N=KRśDQ=K 9FQ9?GC9L L9JL9DE9R@9LF9C az 

egészségre és a környezetre. Kérjük, aktívan segítsen a természeti 

=Jƥ>GJJķKGCC9D N9DƠ ?9R<ķDCG<ķK:9F śK 9 L=JEśKR=LA CƣJFQ=R=L Nś<=DEś:=F

9 @9KRFķDL CśKRǓDśCF=C 9 EķKG<D9?GK FQ=JK9FQ9?GC ?QǗBLƥ@=DQśJ=ӛ 

használt elektromos készülékek. 

BIZTONSÁG 

FIGYELEM! CśKRǓDśC=L CARķJƠD9? 9 J=F<=DL=LśKśF=C E=?>=D=Dƥ=F

használja, azaz @ǗLśKJ= N9?Q >ǗLśKJ= termékek csomagolt 

(csomagolásban). A készülék bármilyen más használata veszélyes lehet. A 

?QķJLƠ F=E L=@=Lƥ >=D=DƥKKś 9 CśKRǓDśC @=DQL=D=F @9KRFķD9Lķ:ƠD =J=<ƥ

károkért. 

 

¶ Ne használja a készüléket, ha láthatóan sérült. 

¶ A készüléket a legújabb ismeretek alapján tervezték és építették a 

biztonság területén. A veszélyes elemeket, amelyek potenciálisan 

KśJǓDśKN=KRśDQL B=D=FL@=LF=CӅ CACǓKRƣ:ƣDLśC N9?Q E=?>=D=Dƥ=F Nś<=LL=Cӄ 

¶ CśKRǓDśC=L @ǗNƣKӅ KL9:AD śK =?Q=FD=L=K >=DǓD=LJ= @=DQ=RR=ӄ A készülék 

E9PAEķDAK L9JLƠK <ƥDśKKRƣ?= ғẺӅ JƣNA< LķNǐ <ƥDśKKRƣ? H=<A? ҒғẺ D=@=Lӄ  

¶ Ne ejtse le a készüléket. 

¶ Ne merítse a kábelt, a csatlakozót és az egész készüléket vízbe vagy más 

>GDQ9<śC:9ӄ ,= L=?Q= CA 9 CśKRǓDśC=L A<ƥBķJķKA @9LķKGCF9CӅ śK F= @9KRFķDB9

E9?9K HķJ9L9JL9DEǐ CƣJǓDEśFQ=C CƣRƣLL N9?Q @ƥ>GJJķKGC CƣR=Dś:=Fӄ 

¶ 0=F<KR=J=K=F =DD=FƥJARR= 9 LķHCķ:=D ķDD9HGLķL śK 9 CśKRǓDśC=F DśNƥ

aljzatok állapotát. Ha a kábel sérült, a készüléket leejtették, a dugó laza 

vagy bármilyen más módon a készülék @=DQL=D=FǓD EǗCƣ<ACӅ 9RGFF9D

hagyja abba a használatát . Adja át sérült készüléket a hivatalos szervizbe 

javítás céljából. 

¶ ÛNB9 9 KR=DDƥRƥFQźDķKGC9L 9 HGJLƠD śK 9 @MDD9<śCLƠDӅ F= @=DQ=RR=F :=D=

semmilyen tárgyat. 

¶ Legyen különösen óvatos és ne engedje, hogy a készüléket használják 

gyermekek vagy >=DǓ?Q=D=L FśDCǓD 9 @9KRFķD9LķL F=E AKE=Jƥ KR=EśDQ=Cӄ 

¶ K9BķL C=RǗD=? Nś?R=LL :ķJEADQ=F B9NźLķK śK 9 KR=JC=R=L EƠ<GKźLķK9

Ӧ:=D=śJLN= 9R =J=<=LA 9DC9LJśKR=C =DLķNGDźLķKķLӅ 9 ?QķJLƠLƠD =DLśJƥ

alkatrészek beépítését stb.) a garancia elvesztéséhez vezet, és közvetlen 

veszélyt jelenthet a felhasználóra. A készüléken csak a gyártó szervizének 

alkalmazottai vagy az általuk képzett személyek végezhetnek 

módosításokat.  

 

+AF<=F CśKRǓDśC=L >GDQ9E9LGK AFFGNķ;AƠF9C N=LF=C 9Dķ 9 E9?9K EAFƥKś?

:ARLGKźLķK9 śJ<=Cś:=Fӄ #EA9LL 9 ?QķJLƠ >=FFL9JLB9 9 BG?GL 9 EǗKR9CA

változtatásokra. 

 

A berendezéssel kapcsolatos kérdéseket vagy kétségeket 

szakkereskedésben tegye fel. 

FIGYELEM! A készülék használata közben a közelben tartózkodó 

személyeket figyelmeztetni kell az esetleges veszélyekre. Gyermekek 

jelenlétében különösen figyeljen. 

 

FIGYELEM! Tartsa be az általános szabályokat és 

intézkedéseket  NGF9LCGRƠ :ARLGFKķ?A =DƥźJķKGC9L az 

elektromos berendezések kezelésére.  

 

¶ CśKRǓDśC @ķDƠR9LA >=KRǓDLKś?JƥD EǗCƣ<AC230V vagy 12V a 

samochowej. 

¶ Befejezés után a használat @ǐRR9 CA 9 LƣDLƥL 9R 9CCMEMDķLGJ 9DBR9Lķ:ƠDӄ 

¶ A készülék kábele nem lóghat túl az asztal szélén, és nem érintkezhet 

forró felületekkel, mert ez károsíthatja. 

¶ 0=F<KR=J=K=F =DD=FƥJARR= 9 Cķ:=D śK 9 LķH;K9LD9CGRƠC ķDD9HGLķL 9

készüléken. A kábel nem lehet sérült, és a dugasznak szorosan és 

mozdulatlanul kell illeszkednie. Hagyja abba a készülék használatát, ha 

N9D9E=DQAC 9DC9LJśKR @=DQL=D=FǓD EǗCƣ<ACӅ śK 9<B9 D= 9 CśKRǓDśC=L =?Q

hivatalos szervizbe javításra. 

¶ Ügyeljen arra, hogy az elektromos vezeték ne legyen becsípve, és 

elhelyezése ne okozzon megbotlásveszélyt. 

¶ CśKRǓDśC LAKRLźLķK9 =DƥLL @ǐRR9 CA 9 LķHCķ:=DLӄ 

¶ Ne használjon éles szerszámokat a jég eltávolításához a falakról ӛ a 

@ǗLƥKR=CJśFQ D=GDN9KRLķKķ@GR @9?QB9 ķJ9EL9D9FźLN9 śK FQALGLL >=<śDD=Dӄ 

¶ Ha hosszabb ideig nem tervezi a készülék használatát ӛ kapcsolja ki, 

húzza ki a tápkábelt, olvassa le, tisztítsa meg, törölje szárazra, és hagyja 

nyitva a fedelet, hogy megakadályozza a penészedést belül.  

¶ FIGYELEM! 1G@9 F= Nś?=RR=F K9BķL C=RǗD=? K=EEADQ=F EƠ<GKźLķKL 9R

elektromos hálózaton. Az ilyen változtatásokat bízza szakemberekre. 

¶ FIGYELEM! Ne felejtse el, hogy a berendezés bármilyen javításának, 

C9J:9FL9JLķKķF9C N9?Q LAKRLźLķKķF9C E=?C=R<śK= =DƥLL @ǐRR9 CA 9

tápkábelt a konnektorból. 

¶ A készülék csatlakoztatásához ne használjon hosszabbítókat. 

 

FIGYELEM! Ha az eszközt autóban használja: csak a motor beindítása után 

csatlakoztassa az eszköz tápkábelét a rövidzárlat elkerülése érdekében. 

ITCARTA
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FIGYELEM! Az autó motorjának minden beindítása után kapcsolja be a 

készüléket. A készülék a motor minden leállításakor automatikusan 

kikapcsol. 

FIGYELEM! Soha ne csatlakoztasson egyszerre két kábelt tápkábelt és ne 

NķDLGRL9KK9 E=? 9R ķJ9E>GJJķKL 9 CśKRǓDśC EǗCƣ<śK= CƣR:=Fӄ CśKRǓDśC

áramforrásának megváltoztatásához kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a 

tápkábelt, csatlakoztassa az új kábelt, majd kapcsolja be a készüléket. 

 

ÁRAM 

A készülék II. szigetelési osztályú, és nem igényel földelést. 

VESZÉLY! A vezeték helytelen csatlakoztatása áramütés kockázatát 

okozhatja.  

 

¶ +A=DƥLL 9 CśKRǓDśC=L 9 @ķDƠR9L@GR ;K9LD9CGRL9LB9Ӆ =DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9 @=DQA

feszültség megfelel-e a csatlakozó típusának.  

¶ Ne módosítsa a csatlakozót, ha nem illik a konnektorba. Ebben az esetben 

:źRRGF E=? =?Q CśHR=LL NADD9FQKR=J=DƥL =?Q EķKAC CGFF=CLGJ

felszerelésével. 

 

+đ)Þ"x1' )Þ0č*+x,7#) x1 & 18,T* 2' Ċ2+32 2Û 

CśKRǓDśC GHLAEķDAK EǗCƣ<śK= śJ<=Cś:=Fӆ 

¶ 2=?Q=F >9?Q9KRLGLL L=JEśC=C=L 9 @ǗLƥKR=CJśFQ:=Ӆ @G?Q A<ƥL L9C9JźLKGF

E=? 9 @ǗLśK=Fӄ 

¶ @ǗLƥKR=CJśFQ @9LśCGFQKķ?ķF9C FƣN=DśK= śJ<=Cś:=F @=DQ=RR=F :=D=

@ǗLƥ:=LśL=C=Lӄ 

¶ @ǗLƥKR=CJśFQ LƣEźL=LLKś?śF=C :ARLGKźLķK9 śJ<=Cś:=F L9JLK9 9 >G?9FLQǐL

leengedett helyzetben - azaz a fedelet rögzítve. 

¶ ÛNB9 9 CśKRǓDśC=L 9R A<ƥBķJķKA CƣJǓDEśFQ=CLƥDӛ =KƥLƥDӅ CƣRN=LD=F

F9H>śFQLƥD śK F=<N=KKś?LƥDӄ ,= @9?QB9 9 CśKRǓDśC=L >=D>GJJƠKG<GLL

9MLƠ:9Fӄ &9 D=@=LKś?=KӅ @=DQ=RR= 9 CśKRǓDśC=L ķJFQśC:9Ӆ @ǗNƣK śK KźC

felületre.  

¶ ,= L9C9JB9 =D 9 :=DKƥ KR=DDƥRƥJķ;KGL L=JEśC=CC=D- próbálja meg úgy 

=DJ=F<=RFA 9 <GD?GC9LӅ @G?Q :ARLGKźLK9 9 Dś?ķJ9EDķKLӄ 4ś<B= 9 CǓDKƥ

KR=DDƥRƥFQźDķKGC9L 9 HGJLƠD śK 9 LƣJE=DśCLƥDӄ ,= @=DQ=RR=F JķBMC

semmilyen tárgyat.. 

¶ R śD=DEAKR=J=C=L LķJGDB9 K9BķL N9?Q CA=?śKRźLƥcsomagolásban, a szagok 

L=JB=<śKśF=CӅ 9 HķJ9D=;K9HƠ<ķKF9C N9?Q 9 <śJCśHRƥ<śKF=C =DC=JǓDśK=

érdekében. 

¶ TDDƠ @=DQR=L:=F F= LķHDķDB9 9 @ǗLƥKR=CJśFQL 9 KRAN9J?QǐBLƠ 9DBR9L:ƠD ґ

óránál tovább. Ez túlzott akkumulátor-kisüléshez vezethet. 

¶ CśKRǓDśC ?Q9CGJA FQALķK9 śK RķJķK9Ӆ 9R9R 9 @ƥEśJKśCD=L ?Q9CGJA NķDLGRķK9

<śJCśHRƥ<śK@=R N9?Q HķJ9D=;K9HƠ<ķK@GR N=R=Lӛ 9 C9EJ9 :=DKƥ >9DķF

vagy magukon a termékeken. 

¶ CśKRǓDśC C9EJķBķ:9F 9R GHLAEķDAK @ƥEśJKśCD=L ķDD9F<Ơ CǓDKƥ

paraméterek mellett a bekapcsolástól számított kb. 2-Ғ ƠJ9 EǐDN9 śJ@=Lƥ

el. 

¶ Hosszabb ideig tartó használaton kívüliség esetén hagyja a fedelet 

résnyire nyitva. Ez megakadályozza a penészedést és a kellemetlen 

szagok kialakulását. 

 

FIGYELEM! CśKRǓDśC F=E 9DC9DE9K E=D=? L=JEśC=C @ƥEśJKśCD=LśF=C

csökkentésére vagy hideg termékek felmelegítésére. 

FIGYELEM! ,= C9H;KGDB9 ķL 9 CśKRǓDśC=L CƣRN=LD=FǓD @ǗLśKA EƠ<:ƠD >ǗLśKA

módba és fordítva. Üzemmódváltáskor mindig várjon legalább 30 percet 

kikapcsolt készülék mellett. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

¶ 2AKRLźLķK =DƥLL @ǐRR9 CA 9 CśKRǓDśC=L 9 @ķDƠR9L:ƠDӅ śK NķJB9 E=?Ӆ 9Eź? 9

CśKRǓDśC =DśJA 9 CƣJFQ=R=LA @ƥEśJKśCD=L=Lӄ 

¶ Ne mossa a készüléket folyó víz alatt, és ne merítse vízbe, hogy elkerülje 

az elektromos alkatrészek károsodását. 

¶ 3ǴQB KM;@=?G JŪ;RFAC9 DM: ;RQKL=B ǀ;A=JCA :Q GKMKRQŒ OFŪLJR=ӄ ,A=

HJR=;@QD9B A FA= G<OJ9;9B MJRŋ<R=FA9 <G ?ƠJQ FG?9EA :Q MKMFŋŒ OG<Ūӄ 

¶ A házat és a terméktároló rekeszt tisztítsa meg nedves ruhával, majd 

törölje szárazra. 

¶ ,= LAKRLźLK9 9 CśKRǓDśC=L <MJN9 >=DǓD=LǗ KRAN9;;K9D N9?Q JGF??Q9DӅ @G?Q

elkerülje a károsodást. 

¶ 2AKRLźLK9 9 CśKRǓDśC=L J=F<KR=J=K=F śK 9RGFF9D KR=FFQ=Rƥ<śK MLķFӄ 

 

TÁROLÁS 

Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja: 

¶ Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket az áramforrásból az áramütés 

elkerülése érdekében. 

¶ Távolítson el minden tárgyat, amelyet a készülékben tárol. 

¶ Ha víz van a kamrában, törölje szárazra, tiszta ruhával.. 

¶ &=DQ=RR= 9 CśKRǓDśC=L @ǗNƣK śK KRķJ9R @=DQJ=ӄ 

¶ Hagyja enyhén nyitva a fedelet, hogy megakadályozza a kellemetlen 

szagok vagy a penész kialakulását. 

¶ Javasolt tárolási feltételek: )ƣJFQ=R=LA @ƥEśJKśCD=Lӆ ҐғẺ!Ӆ CƣJFQ=R=LA

páratartalom  75%. 

 

HASZNÁLAT  

FIGYELEM! #DKƥ @9KRFķD9L =DƥLL EGKK9 D= 9 CśKRǓDśC EAF<=FӅ śD=DEAKR=JJ=D

śJAFLC=Rƥ JśKRśL HM@9Ӆ D9F?QGK NźRR=D E=?F=<N=KźL=LL JM@ķN9DӅ E9B< LƣJƣDB=

szárazra. 

 

TÁPELLÁTÁS 

DC 12V-os szivargyújtó aljzatból vagy AC 220-240V-os hálózati 

tápellátásból. 

 

 
 

1. 220-240V-OS TÁPCSATLAKOZÓ 

2. 12V-OS TÁPCSATLAKOZÓ 

3. KAPCSOLÓ TELJESÍTMÉNY (MAX/ECO) 

4. $đ2x1Ӭ&đ2x1 ) .!1-*Û 

5. &đ2x12 (#*8à *#" Ӧ8Þ*"ӧ 

6. $đ2x12 (#*8à *#" Ӧ.'0-1ӧ 

 

 # Ӭ )' x1 +đ)Þ"x1' +Û"-) 

1. !K9LD9CGRL9LķK =DƥLL ķDDźLK9 9>ǗLśKӬ@ǗLśK C9H;KGDƠL ӦҒӄӧ középre, OFF 

állásba. 

2. !K9LD9CGRL9KK9 9 E=?>=D=Dƥ LķHCķ:=DLӄ CśKRǓDśC ҏҐ4-os feszültséggel 

ǓR=E=DL=L@=Lƥ 9R 9MLƠ =D=CLJGEGK J=F<KR=Jś:ƥDӅ N9?Q ҐґҎ4 ỷғҎ&R-es 

hálózati feszültséggel a mellékelt tápkábelek segítségével. 

3. Állítsa a teljesítmény kapcsolót  (3.) 9 CƣN=LC=Rƥ HGRź;AƠ:9ӆ 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G =F=J?A9L9C9JśCGK ǓR=EEƠ<@GRӄ 

b) ӔMAXӒ 9 D=?F9?QG:: L=DB=KźLEśFQǗ ǓR=EEƠ<@GR 

4. $ǗLśKӬ@ǗLśK C9H;KGDƠ ӦҒӄӧ válassza ki az üzemmódot: 

a) ӔCOOLӒ 9 @ǗLśKA EƠ< :=C9H;KGDķKķ@GRӛ ezt jelzi majd a RƣD< B=DRƥ>śFQ

(5.) 

b) ӔWARMӒ 9 >ǗLśKA EƠ< :=C9H;KGDķKķ@GRӛ ezt jelzi majd a piros 

B=DRƥ>śFQ ӦҔӄӧ 

 

E9PAEķDAK @ǗLśKA @ƥEśJKśCD=L ҐҎẺ!-C9D 9 CƣJFQ=R=LA @ƥEśJKśCD=L 9D9LL N9FӅ

9 E9PAEķDAK >ǗLśKA @ƥEśJKśCD=L H=<A? ҔғẺ! Ӧ9 L=DB=KźLEśFQ NķDLGR@9L GDQ9F

LśFQ=RƥCLƥD >Ǔ??ƥ=FӅ EAFL 9 :=E=F=LA >=KRǓDLKś?Ӆ 9 >=<śD FQALķKķF9C śK

zárásának gyakorisága, a készülékbeF DśNƥ ķJMC @ƥEśJKśCD=L= KL:ӄӧӄ 

 

CśKRǓDśC :ķJEACGJ CAC9H;KGD@9LƠ 9 >ǗLśKӬ@ǗLśK C9H;KGDƠN9D(4.) Ӕ-$$Ӓ

állásba 

 

HIBAELHÁRÍTÁS 

PROBLÉMA OKOK / JAVASOLT MEGOLDÁS 

A készülék nem 

EǗCƣ<AC 

¶ #DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9 CśKRǓDśCecsatlakoztatva 

van-e az áramforráshoz. 

¶ #DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9 Cķ:=D E=?>=D=Dƥ=F N9F-e 

bedugva a konnektorba. 

¶ #DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9 :ARLGKźLśC F=E ś?=LL-e ki. 

¶ #DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9R ķJ9E>GJJķK E=?>=D=Dƥ=F

EǗCƣ<AC-e 

A rekeszek a 

készülék 

belsejében túl 

melegek 

¶ A készülék fedelét túl gyakran nyitják ki. 

¶ Nemrég helyeztek el a készülékben nagy 

E=FFQAKś?Ǘ E=D=? N9?Q >GJJƠ śL=DLӄ 

¶ A készülék hosszú ideig le volt választva az 

áramforrásról. 

Vízcseppek 

jelennek meg a 

CśKRǓDśC CǓDKƥ

részén vagy a 

fedél résén  

Ez normális jelenség, a nedvesség vízzé 

kondenzálódik, amikor hideg felülettel érintkezikza 

@ǗLƥKR=CJśFQ:=Fӄ 

 

GARANCIA 
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A Jótálló nevében az eladó 24 hónap garanciát vállal a Lengyel Köztársaság 

területén a vásárlás napjától számítva. A termékre vonatkozó garancia nem 

RķJB9 CAӅ F=E CGJDķLGRR9 N9?Q >Ǔ??=KRLA >=D 9 N=Nƥ >G?Q9KRLƠNś<=DEA

LƣJNśFQ:ƥD =J=<ƥ BG?9ALӄ 

 

% 0 ,!' (#%7 Ἅ *ķK<a hátsó oldalon. 

 

GARANCIA FELTÉTELEI 

1. J=CD9Eķ;AƠ śK 9 ?9J9F;A9 ;K9C 9 ?QķJLƠ @A:ķBķ:ƠD =J=<ƥ J=BL=LL @A:ķCJ9

vonatkozik. 

2. A garanciát a bolt vagy a szerviz érvényesíti, ha az ügyfél bemutatja: 

a. 9 E=?>=D=Dƥ=FӅ GDN9K@9LƠ9F śK @=DQ=K=F CALƣDLƣLL BƠLķDDķKA B=?Q 9

C=J=KC=<ƥ :śDQ=?RƥBśN=D śK 9DķźJķKķN9DӅ 

b. a berendezés vásárlásának érvényes igazolása az eladás 

dátumával, 

c. a reklamált áru vagy a hibás alkatrész. 

Távvásárlás esetén a jótállási jegy kizárólag a vásárlást igazoló 

dokumentum (nyugta / számla) alapján érvényes. 

3. J=CD9Eķ;AƠ 9 4=Nƥ ķDL9DA @A:9:=B=D=FLśKLƥD KRķEźLGLL ҏҒ F9HGF :=DǓD

kerül elbírálásra.  

4. ?9J9F;AķDAK A<ƥKR9C:9F >=DLķJL ?QķJLķKA @A:ķC śK KśJǓDśK=C AF?Q=F=K=F

kerülnek kijavításra 9 L=JEśC ǓRD=L:= N9?Q KR=JNAR:= LƣJLśFƥ

beszállításától számított legfeljebb 21 napon belül. 

5. E=FFQA:=F 9DC9LJśKRL C=DD AEHGJLķDFAӅ 9 ?9J9F;AķDAK B9NźLķK A<ƥL9JL9E9

E=?@GKKR9::G<@9L 9R AEHGJLķDķK@GR KRǓCKś?=K A<ƥN=DӅ <= D=?>=DB=::

40 nappal. 

6. A garancia nem terjed ki: 

a. káa mechanikai sérülésekre és az általuk okozott hibákra, 

b. 9 F=E J=F<=DL=LśKKR=JǗ @9KRFķD9L:ƠD =J=<ƥ CķJGC śK @A:ķC 

śK LķJGDķK:ƠDӅ 9 @=DQL=D=F ƣKKR=KR=J=DśK:ƥD śK C9J:9FL9JLķK:ƠD

származó károkra és hibákra, 

c. az olyan kopó alkatrészek károsodására és elhasználódására, 

mint: kábelek, huzalok, szíjak, gumialkatrészek, kerekek. 

d. azokra a szerelési és karbantartási munkálatokra, amelyeket a 

használati utasítás szerint a felhasználónak saját hatáskörben 

kell elvégeznie. 

7. ?9J9F;A9 9 CƣN=LC=Rƥ =K=L=C:=F F=E śJNśFQ=Kӆ 

a. alejárat esetén, 

b. @9 9 N=Nƥ K9BķL E9?9 Nś?=R B9NźLķKGC9L śK EƠ<GKźLķKGC9Lnnem 

eredeti alkatrészek felhasználásával, 

c. @9 9 @A:9 @=DQL=D=F L=D=HźLśK:ƥD N9?Q 9 @=DQ=K @9KRFķD9LJ9

vonatkozó szabályok be nem tartásából ered a használati 

utasításban leírtak szerint, 

d. nem háztartási használat esetén, 

e. szállítás közben keletkezett sérülésekre. 

8. BƠLķDDķKA B=?QJƥD EķKGD9LGL F=E ķDDźLMFC CAӄ 

9. ?9J9F;A9 C=J=Lś:=F 9 N=Nƥ BG?GKMDL 9 CƣN=LC=Rƥ AF?Q=F=K=F FQǐBLGLL

jogorvoslatokra: 

a. termék javítása, 

b. termék cseréje, 

c. árleszállítás, 

d. 9 KR=JRƥ<śK >=D:GFLķK9 śK 9 >=DE=JǓDL CƣDLKś?=C L=DB=K

visszatérítése. 

10.  A reklamáció bejelentéséhez szükséges: 

a. Mutassa be a terméket vagy annak a részét, amelyre a garancia 

vonatkozik. 

b. Vásárlási bizonylat, amely tartalmazza az eladó nevét és címét, 

a vásárlás dátumát és helyét, a termék típusát vagy a bolt 

:śDQ=?RƥBśN=D =DDķLGLL śJNśFQ=K BƠLķDDķKA B=?Q=Lӄ 

c. Piszkos termék esetén a szerviz megtagadhatja annak átvételét, 

N9?Q 9 N=Nƥ CƣDLKś?śJ=Ӆ 9FF9C źJķK:=DA :=D==?Q=RśKśN=D

elvégezheti a tisztítást. 

11.  A reklamáció pozitív elbírálása esetén a berendezés megjavításra kerül 

vagy ǐBJ9 ;K=JśDACӅ N9?Q 9 N=NƥF=C NAKKR9LśJźLAC 9 HśFRLӄ L=JEśC

N=Nƥ@ƣR LƣJLśFƥ KRķDDźLķKķF9C CƣDLKś?=AL 9 ?QķJLƠ KR=JNAR= >=<=RAӄ 

12.  BƠLķDDķKA J=CD9Eķ;AƠ =DML9KźLķK9 =K=LśF 9 N=Nƥ JśKRD=L=K AF<GCDķKL C9H

9 E=?@GRGLL <ƣFLśKJƥDӅ śK 9 <ƣFLśK CƣRDśKśLƥD KRķEźLGLL ҏҒ F9HGF :=DǓD

9 :=J=F<=RśKL 9 N=Nƥ CƣDLKś?śJ= NAKKR9CǓD<ACӄ
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IT Manuale d'uso 

 

Utente,  

Per ridurre il rischio di guasti, scosse elettriche, lesioni, incendi e danni al 

prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze in questo 

manuale prima di utilizzare il dispositivo. 

Questo manuale contiene informazioni importanti sulla sicurezza d'uso e la 

manutenzione dell'apparecchiatura. Conservarlo per poter usufruire delle 

informazioni relative alla manutenzione. 

 

SPECIFICHE TECNICHE 

Descrizione del prodotto Frigorifero portatile da 

campeggio 

Modello  Essential XL 

Tensione DC 12 V o AC 220~240 V 

Potenza DC 45-50W o AC 55-65 W 

Rumorosità 26 dB 

Classe energetica E 

Intervallo di temperatura da 20°C sotto la temperatura 

ambiente a +65°C 

Dimensioni 600x390x420 mm 

Peso netto 8,6 kg 

 

CARATTERISTICHE E SCOPO 

¶ Il dispositivo è progettato per mantenere i prodotti inseriti alla 

temperatura impostata. 

¶ ATTENZIONE! Il dispositivo non è destinato a raffreddare prodotti caldi o 

riscaldare prodotti freddi. 

¶ La temperatura di raffreddamento è di 18°C inferiore alla temperatura 

ambiente. 

¶ La temperatura di riscaldamento è di massimo 65°C. 

¶ Il prodotto utilizza la tecnologia termoelettrica (utilizza moduli Peltier) il 

che, a differenza dei dispositivi realizzati con tecnologia a compressore e 

ad assorbimento, rende il dispositivo leggero, silenzioso e non inquina 

l'ambiente. 

¶ Il frigorifero da campeggio non sostituisce completamente il frigorifero 

domestico: utilizza una diversa tecnica di raffreddamento e funziona con 

parametri esterni variabili. Pertanto, i parametri, le prestazioni e il 

funzionamento di questi due dispositivi non sono comparabili. 

 

AMBIENTE 

Il dispositivo viene fornito in un imballaggio per proteggerlo da eventuali 

danni durante il trasporto. Gli imballaggi sono materie prime non 

trasformate e possono essere riciclati. Smaltire questi materiali negli 

appositi contenitori colorati destinati alla raccolta differenziata. 

 

 

1 - Questo lato verso l'alto. Non capovolgere. 

2 - Proteggere dalle cadute 

3 - Proteggere dall'umidità. 

4 - Stoccare al massimo in 4 strati. 

5 - RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche). È necessario 

consegnare l'apparecchiatura usata a un punto di riciclaggio. 

Proteggi l'ambiente e non gettare l'apparecchio usato nel cestino 

domestico. Restituiscilo nel punto vendita o consegnalo a un punto di 

raccolta differenziata. 

Gli apparecchi elettrici usati (incluso il frigorifero portatile) sono materie 

prime secondarie - non gettarli nei contenitori per rifiuti domestici, poiché 

possono contenere sostanze pericolose per la salute e l'ambiente. Vi 

preghiamo di collaborare attivamente alla gestione economica delle risorse 

naturali e alla protezione dell'ambiente naturale consegnando l' 

apparecchio al punto di raccolta differenziata - apparecchiature elettriche 

usate. 

SICUREZZA 

ATTENZIONE! L'apparecchio può essere utilizzato esclusivamente per lo 

scopo previsto, ovvero per raffreddare o riscaldare  prodotti 

confezionati (nell'imballaggio) . Qualsiasi altro uso dell'apparecchio può 

essere pericoloso. Il produttore non può essere ritenuto responsabile per 

danni causati da un uso improprio dell'apparecchio. 

 

¶ Non utilizzare l'apparecchio se è visibilmente danneggiato. 

¶ L'apparecchio è stato progettato e costruito sulla base delle più recenti 

conoscenze in materia di sicurezza. Gli elementi pericolosi che 

potrebbero potenzialmente costituire un rischio di lesioni sono stati 

eliminati o adeguatamente protetti. 

¶ Posizionare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana. 

L'inclinazione massima a lungo termine dell'apparecchio è di 5° con una 

tolleranza di inclinazioni a breve termine fino a 45°.  

¶ Non far cadere l'apparecchio. 

¶ Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua o altri 

liquidi. Non esporre l'apparecchio alle intemperie né utilizzarlo in 

condizioni di elevata umidità o vicino a fonti di calore. 

¶ Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione e lo 

stato delle prese sull'apparecchio. Se il cavo è danneggiato, l'apparecchio 

è caduto, la spina è allentata o in qualsiasi altro modo l'apparecchio 

funziona in modo errato, interrompere immediatamente l'utilizzo di esso. 

Consegnare danneggiato l'apparecchio a un centro di assistenza 

autorizzato per la riparazione. 

¶ Proteggere le aperture di ventilazione da polvere e sporcizia, non inserirvi 

oggetti. 

¶ Prestare particolare attenzione e non permettere l'utilizzo 

dell'apparecchio ai bambini o a persone non familiarizzate con il suo 

funzionamento senza supervisione. 

¶ Eseguire riparazioni o modifiche autonomamente (incluso lo smontaggio 

di parti originali, l'installazione di parti non originali, ecc.) comporta la 

perdita della garanzia e può causare un pericolo diretto per l'utente. Le 

modifiche all'apparecchio possono essere eseguite esclusivamente dal 

personale di assistenza del produttore o da persone da esso formate.  

 

Tutti gli apparecchi sono soggetti a continue innovazioni per garantire 

un'alta qualità. Per questo motivo, il produttore si riserva il diritto di 

apportare modifiche tecniche. 

 

Per qualsiasi domanda o dubbio relativo all'apparecchio, rivolgersi a un 

rivenditore specializzato. 

ATTENZIONE! Le persone che si trovano nelle vicinanze durante l'utilizzo 

dell'apparecchio devono essere avvertite di eventuali pericoli. Prestare 

particolare attenzione in presenza di bambini. 

 

ATTENZIONE! Rispettare le norme generali e le misure di 

sicurezza vigenti per la manipolazione di apparecchiature 

elettriche.   

 

¶ L'apparecchio è alimentato da tensione di rete 230V o 12V 

dall'impianto samochowej . 

¶ Al termine dell'utilizzo rimuovere il caricabatterie dalla presa 

dell'accumulatore. 

¶ Il cavo dell'apparecchio non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare 

superfici calde, in quanto ciò potrebbe danneggiarlo. 

¶ Controllare periodicamente lo stato del cavo e delle prese di 

alimentazione nell'apparecchio. Il cavo non deve essere danneggiato e la 

spina deve essere inserita saldamente e in modo immobile. Smettere di 

utilizzare l'apparecchio se uno qualsiasi dei componenti funziona in 

modo anomalo e consegnare l'apparecchio a un centro di assistenza 

autorizzato per la riparazione. 

¶ Prestare attenzione che il cavo elettrico non sia schiacciato e che la sua 

disposizione non comporti il rischio di inciampare. 

¶ Prima di pulire l'apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione. 

¶ Non utilizzare oggetti appuntiti per rimuovere il ghiaccio dalle pareti: per 

sbrinare il frigorifero, lasciarlo scollegato dalla corrente e con il coperchio 

aperto. 

¶ Se non si prevede di utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo di 

tempo, spegnerlo, scollegare il cavo di alimentazione, sbrinarlo, pulirlo, 

asciugarlo e lasciare il coperchio aperto per evitare la formazione di muffa 

all'interno.  

¶ ATTENZIONE! Non apportare mai modifiche alla rete elettrica da soli. 

Affidare tali modifiche a specialisti. 

ITCARTA
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¶ ATTENZIONE! Ricordarsi di estrarre la spina di alimentazione dalla presa 

prima di iniziare qualsiasi riparazione, manutenzione o pulizia 

dell'apparecchio. 

¶ Non utilizzare prolunghe per collegare l'apparecchio. 

 

ATTENZIONE! Quando si utilizza il dispositivo in auto: collegare il cavo di 

alimentazione del dispositivo solo dopo aver avviato il motore per evitare 

cortocircuiti. 

ATTENZIONE! Dopo ogni accensione del motore dell'auto, è necessario 

accendere il dispositivo. Il dispositivo si spegne automaticamente ogni volta 

che il motore viene spento. 

ATTENZIONE! Non collegare mai due cavi contemporaneamente di 

alimentazione e non modificare la fonte di alimentazione durante il 

funzionamento del dispositivo. Per modificare la fonte di alimentazione del 

dispositivo, spegnere il dispositivo, scollegare il cavo di alimentazione, 

collegare un nuovo cavo e quindi accendere il dispositivo. 

 

CORRENTE ELETTRICA 

Il dispositivo è realizzato in classe di isolamento II e non richiede la messa a 

terra. 

PERICOLO! Il collegamento errato del cavo può causare il rischio di 

scosse elettriche.  

 

¶ Prima di collegare il dispositivo all'alimentazione, assicurarsi che la 

tensione locale corrisponda al tipo di spina.  

¶ Non modificare la spina se non si adatta alla presa. In tal caso, far 

installare un'altra presa da un elettricista qualificato. 

 

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO E ISTRUZIONI PER L'USO 

Per ottenere risultati ottimali dal dispositivo: 

¶ Metti in frigorifero i prodotti congelati per risparmiare tempo di 

raffreddamento. 

¶ Per aumentare l'efficienza del frigorifero, inserire elementi di 

raffreddamento. 

¶ Per garantire la tenuta del frigorifero, mantenere la maniglia in posizione 

abbassata, ovvero bloccando il coperchio. 

¶ Proteggere il dispositivo dalle condizioni atmosferiche: pioggia, 

esposizione diretta a sole o umidità. Non lasciare il dispositivo in un'auto 

calda. Se possibile, posizionare il dispositivo all'ombra, su una superficie 

fresca e piana.  

¶ Non bloccare interna griglia di ventilazione con prodotti: cerca di disporre 

gli oggetti in modo da garantire la circolazione dell'aria. Proteggere le 

aperture di ventilazione esterne da polvere e detriti. Non posizionarvi 

sopra alcun oggetto.. 

¶ JLQCMƒQ KHGǴQO;R= HJR=;@GOMB O= Oƒ9KFQ;@ DM: <G<9LCGOQ;@

imballaggi, per evitare la penetrazione di odori, la condensa o la 

formazione di brina. 

¶ Durante la sosta, non alimentare il frigorifero utilizzando la presa 

accendisigari per più di 3 ore. Può portare a uno scaricamento eccessivo 

della batteria. 

¶ L'apertura e la chiusura frequenti del dispositivo, ovvero i frequenti sbalzi 

di temperatura, portano al fenomeno della formazione di brina o 

condensa sulle pareti interne della camera o sui prodotti stessi. 

¶ La temperatura ottimale all'interno della camera del dispositivo, 

mantenendo costanti i parametri esterni, si raggiunge dopo circa 2-4 ore 

dall'avvio. 

¶ Durante un periodo prolungato di inutilizzo del dispositivo, lasciare il 

coperchio socchiuso. Ciò impedirà la formazione di muffa e cattivi odori. 

 

ATTENZIONE! Il dispositivo non è destinato a ridurre la temperatura dei 

prodotti caldi o a riscaldare i prodotti freddi. 

ATTENZIONE! Non commutare il dispositivo direttamente dalla modalità di 

raffreddamento alla modalità di riscaldamento e viceversa. Quando si 

cambia modalità, attendere sempre almeno 30 minuti con il dispositivo 

spento. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

¶ Prima di iniziare la pulizia, scollegare il dispositivo dall'alimentazione e 

attendere che il dispositivo ritorni alla temperatura ambiente. 

¶ Non lavare il dispositivo sotto l'acqua corrente e non immergerlo in acqua 

per evitare di danneggiare i componenti elettrici. 

¶ Utilizzare un asciugamano asciutto o un panno pulito per asciugare 

l'interno. Non inclinare o capovolgere il dispositivo per rimuovere l'acqua. 

¶ Pulire l'alloggiamento e la camera per i prodotti con un panno umido, 

quindi asciugare. 

¶ Non pulire il dispositivo con spugne o panni con superfici ruvide per non 

danneggiarlo. 

¶ Pulire il dispositivo periodicamente e subito dopo che si è sporcato. 

 

CONSERVAZIONE 

Se il dispositivo non verrà utilizzato per un periodo prolungato: 

¶ Spegnere e scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione per 

evitare scosse elettriche. 

¶ Rimuovere tutti gli oggetti conservati all'interno del dispositivo. 

¶ Se c'è acqua all'interno del vano, asciugarla con un panno asciutto e 

pulito. 

¶ Posizionare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto. 

¶ Lasciare il coperchio leggermente aperto per evitare la formazione di 

odori sgradevoli o muffe. 

¶ Condizioni di conservazione raccomandate: Temperatura ambiente: 25°C, 

umidità ambiente  75%. 

 

FUNZIONAMENTO  

ATTENZIONE! Prima del primo utilizzo, lavare tutte le parti del dispositivo a 

contatto con gli alimenti con un panno morbido inumidito con acqua 

tiepida, quindi asciugare con un panno asciutto. 

 

ALIMENTAZIONE 

Dalla presa accendisigari DC 12V o alimentazione di rete AC 220-240V. 

 

 
 

1. PRESA DI ALIMENTAZIONE 220-240V 

2. PRESA DI ALIMENTAZIONE 12V 

3. INTERRUTTORE POTENZA (MAX/ECO) 

4. INTERRUTTORE RISCALDAMENTO/RAFFREDDAMENTO 

5. LED (VERDE) CHE INDICA IL RAFFREDDAMENTO 

6. LED (ROSSO) CHE INDICA IL RISCALDAMENTO 

 

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO E MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO 

1. Prima del collegamento, impostare l'interruttore 

riscaldamento/raffreddamento (4.)  al centro in posizione OFF. 

2. Collegare il cavo di alimentazione appropriato. Il dispositivo può essere 

alimentato a 12V dall'impianto dell'auto o a 230V ~50Hz tramite i cavi di 

alimentazione inclusi. 

3. Impostare l'interruttore di potenza  (3.) sulla posizione: 

a) "ECO" per la modalità di funzionamento eco con un consumo 

energetico ridotto 

b) «MAX» per la modalità di funzionamento con la massima efficienza 

4. Con l'interruttore riscaldamento/raffreddamento (4.)  selezionare la 

modalità di funzionamento: 

a) «COOL» per attivare la modalità di raffreddamento ӛ verrà segnalato da 

una spia verde (5.) 

b) «WARM» per attivare la modalità di riscaldamento ӛ verrà segnalato da 

una spia rossa (6.) 

 

La temperatura massima di raffreddamento è di 20°C inferiore alla 

temperatura ambiente e la temperatura massima di riscaldamento è di 65°C 

(le prestazioni possono variare a seconda di condizioni quali tensione di 

ingresso, frequenza di apertura e chiusura del coperchio, temperatura dei 

prodotti all'interno del dispositivo, ecc.). 

 

Il dispositivo può essere spento in qualsiasi momento impostando 

l'interruttore riscaldamento/raffreddamento (4.) sulla posizione "OFF" 

 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

PROBLEMA CAUSE / SOLUZIONE PROPOSTA 

Il dispositivo non 

funziona 

¶ Controllare se il dispositivonon è collegato 

alla fonte di alimentazione. 

¶ Controllare se il cavo è inserito 

correttamente nella presa di corrente. 

¶ Controllare che il fusibile non sia bruciato. 
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¶ Controllare se la fonte di alimentazione 

funziona correttamente 

Gli scomparti nel 

vano del 

dispositivo sono 

troppo caldi 

¶ Il coperchio del dispositivo viene aperto 

troppo spesso. 

¶ Recentemente è stata inserita nel dispositivo 

una grande quantità di cibo caldo. 

¶ Il dispositivo è stato scollegato 

dall'alimentazione per molto tempo. 

Sulla parte 

esterna del 

dispositivo o nella 

fessura del 

coperchio 

compaiono gocce 

d'acqua  

Questo è un fenomeno normale, l'umidità si 

condensa in acqua a contatto con una superficie 

fredda del frigorifero. 

 

GARANZIA 

Il venditore per conto del Garante fornisce una garanzia sul territorio della 

Repubblica di Italiana per un periodo di 24 mesi dalla data di vendita. La 

garanzia sulla merce venduta non esclude, limita o sospende i diritti 

dell'Acquirente derivanti dalla Legge sui diritti del consumatore. 

 

!#02'$'! 2- "' % 0 ,8' Ἅ 4=<Asull'ultima pagina.  

 

CONDIZIONI DI GARANZIA 

1. I reclami e la garanzia si applicano esclusivamente ai difetti nascosti 

derivanti da colpa del produttore. 

2. La garanzia sarà onorata dal negozio o dal servizio di assistenza dopo la 

presentazione da parte del cliente di: 

a. di una scheda di garanzia importante, compilata in modo 

leggibile e corretto, con il timbro del venditore e la firma del 

venditore, 

b. di una prova d'acquisto valida dell'apparecchio con la data di 

vendita, 

c. della merce reclamata o della parte difettosa. 

In caso di acquisto a distanza, la scheda di garanzia è valida solo sulla 

base del documento di acquisto (scontrino/fattura). 

3. Il reclamo sarà esaminato entro 14 giorni dalla segnalazione del difetto 

da parte del Cliente.  

4. I difetti di fabbricazione e i danni rivelati durante il periodo di garanzia 

saranno riparati gratuitamente in un periodo non superiore a 21 giorni 

dalla data di consegna della merce al negozio o al servizio di assistenza. 

5. In caso di necessità di importare un pezzo di ricambio, il periodo di 

esecuzione della riparazione in garanzia può essere prolungato del 

tempo necessario per la sua importazione, ma non superiore a 40 

giorni. 

6. La garanzia non copre: 

a. danni meccanici e i difetti da essi causati, 

b. danni e difetti derivanti da un uso improprio  

e stoccaggio, montaggio e manutenzione impropri, 

c. danni e usura di elementi di consumo come: cavi, fili, cinghie, 

elementi in gomma, ruote. 

d. le operazioni relative al montaggio, alla manutenzione, che, 

secondo le istruzioni per l'uso, l'utente è tenuto a eseguire da 

solo. 

7. La garanzia non si applica nei seguenti casi: 

a. scadenza del termine di validità, 

b. esecuzione da parte del cliente di riparazioni e modifiche 

autonome con l'uso di pezzi di ricambio non originali, 

c. se il difetto è causato da un'installazione errata o dal mancato 

rispetto delle norme di corretto funzionamento descritte nel 

manuale d'uso, 

d. uso diverso dall'uso domestico, 

e. danni causati durante il trasporto. 

8. Non saranno rilasciati duplicati della scheda di garanzia. 

9. Nell'ambito della garanzia, il cliente ha il diritto di richiedere i seguenti 

tipi di risarcimento gratuito fornito: 

a. riparazione del prodotto, 

b. sostituzione del prodotto, 

c. riduzione del prezzo, 

d. risoluzione del contratto e rimborso completo dei costi 

sostenuti. 

10.  Per presentare un reclamo è necessario: 

a. Presentare il prodotto o la sua parte oggetto della garanzia. 

b. Prova d'acquisto che specifichi il nome e l'indirizzo del 

venditore, la data e il luogo di acquisto, il tipo di prodotto o una 

scheda di garanzia valida con il timbro del negozio. 

c. In caso di consegna di un prodotto sporco, il servizio di 

assistenza può rifiutarne l'accettazione oppure, a spese del 

cliente e con il suo consenso scritto, effettuare la pulizia. 

11.  In caso di esito positivo del reclamo, l'apparecchio verrà riparato 

oppure sostituito con uno nuovo oppure il cliente verrà rimborsato. I 

costi di trasporto della merce al cliente sono a carico del servizio di 

assistenza del produttore. 

12.  In caso di rigetto del reclamo in garanzia, il cliente riceverà una 

motivazione dettagliata della decisione presa ed entro 14 giorni dal 

momento della comunicazione della decisione, l'apparecchio verrà 

rispedito al cliente a sue spese. 
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LT Naudojimo instrukcija  

 

Gerb. naudotojau, 

,GJš<9EA KME9ǳAFLA ?=<AEGӅ =D=CLJGK KEǔ?AGӅ KMǳ9DGBAEGӅ ?9AKJG AJ ?9EAFAG

KM?9<AFAEG JARACŋӅ 9LA<ǳA9A H=JKC9ALQCAL= NAK9Kinstrukcijas AJ ƂKHšBAEMK ǂAGB=

AFKLJMC;ABGB= HJA=ǂ F9M<G<9EAƂJ=F?AFƂӄ 

ýAGB= AFKLJMC;ABGB= H9L=ACA9E9 KN9J:A AF>GJE9;AB9 9HA= ƂJ9F?GK F9M<GBAEG

K9M?MEŋ AJ HJA=ǳAǔJŋӄ 'ǂK9M?GCAL= BŋӅ C9< ?9DšLMEšL= H9KAF9M<GLA AF>GJE9;AB9

9HA= HJA=ǳAǔJŋӄ 

 

2#!&,',~ 1.#!'$') !'( 

.JG<MCLG 9HJ9ǂQE9K ,=ǂAGB9E9K LMJAKLAFAK ǂ9D<QLMN9K 

Modelis  Essential XL 

ÁL9EH9 DC 12 V arba AC 220~240 V 

Galia DC 45-50W arba AC 55-65 W 

2JAMCǂEG DQ?AK 26 dB 

#F=J?ABGK CD9Kš E 

2=EH=J9LǔJǟ <A9H9RGF9K FMG ҐҎẺ! ǳ=EA9M 9HDAFCGK

L=EH=J9LǔJGK ACA ỪҔғẺ! 

Matmenys 600x390x420 mm 

Grynasis svoris 8,6 kg 

 

CHARAKTERISTIKA IR PASKIRTIS 

¶ ÁJ=F?AFQK KCAJL9K B9E= =K9FŔAǟ HJG<MCLǟ H9D9ACQEMA FMKL9LQLGB=

L=EH=J9LǔJGB=ӄ 

¶ "~+#1'-Ӊ ÁJ=F?AFQK FšJ9 KCAJL9K ǂADLǟ HJG<MCLǟ L=EH=J9LǔJ9A E9ǳAFLA 9J

ǂ9DLǟ HJG<MCLǟ ǂAD<QEMAӄ 

¶ ý9D<QEG L=EH=J9LǔJ9 QJ9 ҏҖẺ! ǳ=EA9M 9HDAFCGK L=EH=J9LǔJGKӄ 

¶ ýAD<QEG L=EH=J9LǔJ9 QJ9 E9CKAE9DA9A ҔғẺ!ӄ 

¶ .JG<MCL9K F9M<GB9 L=JEG=D=CLJAFŪ L=;@FGDG?ABŋ ӦF9M<GB9 .=DLA=Jӧ LG<šDӅ

KCAJLAF?9A FMG ƂJ=F?AFAǟӅ H9?9EAFLǟ F9M<GB9FL CGEHJ=KGJAFŪ AJ

9:KGJ:;AFŪ L=;@FGDG?AB9KӅ ƂJ=F?AFQK QJ9 D=F?N9KӅ LQDMK AJF=L=JǂA9 9HDAFCGK. 

¶ 2MJAKLAFAK ǂ9D<QLMN9K NAKAǂC9A F=H9C=AK :MALAFAG ǂ9D<QLMNGӛ BAK F9M<GB9 CALŋ

NšKAFAEG L=;@FACŋ AJ N=ACA9 =K9FL CAFL9EA=EK AǂGJAFA9EK H9J9E=LJ9EKӄ

2G<šD 9:A=Bǟ ǂAǟ ƂJ=F?AFAǟ H9J9E=LJ9AӅ F9ǂME9K AJ N=ACAEG :ǔ<9K FšJ9

palyginami. 

 

APLINKA 

.JA=L9AK9K LA=CA9E9K KMH9CMGL9KӅ C9< :ǔLǟ 9HK9M?GL9K FMG ?9DAEǟ

H9ǳ=A<AEǟ LJ9FKHGJL9NAEG E=LMӄ .9CMGLšK QJ9 F=9H<GJGLGK ǳ9DA9NGK AJ ?9DA

:ǔLA H=J<AJ:9EGKӄ 'ǂE=KCAL= ǂA9K E=<ǳA9?9K Ƃ 9LALAFC9EMK KH9DNGLMK

konteinerius, skirtus atskiram surinkimui. 

 

 

1 - ýA9 HMK= Ƃ NAJǂǟӄ ,=9HN=JKCAL=ӄ 

2 - Saugoti nuo kritimo 

3 - 19M?GLA FMG <Jš?EšKӄ 

4 - 19F<šDAMGLA <9M?A9MKA94 sluoksniuose. 

5 - Elektros atliekosӄ  ǔLAF9 9LA<MGLA H9F9M<GLŋ ƂJ9F?ŋ Ƃ H=J<AJ:AEG HMFCLŋ. 

19M?GCAL= 9HDAFCŋ AJ F=AǂE=KCAL= H9F9M<GLG HJA=L9AKG Ƃ :MALAFAǟ 9LDA=Cǟ

CGFL=AF=JƂӄ LA<MGCAL= BƂ HAJCAEG NA=LGB= 9J:9 H=J<MGCAL= Ƃ 9LKCAJŋ 9FLJAFAǟ

ǳ9DA9Nǟ K9M?GBAEG HMFCLŋӄ 

.9F9M<GLA =D=CLJGK HJA=L9AK9A ӦƂKC9AL9FL LMJAKLAFƂ ǂ9D<QLMNŋӧ QJ9 9FLJAFšK

ǳ9DA9NGKӛ F=AǂE=KCAL= Bǟ Ƃ :MALAFAǟ 9LDA=Cǟ CGFL=AF=JAMKӅ F=K BMGK= ?9DA :ǔLA

H9NGBAF?ǟ E=<ǳA9?ǟ KN=AC9L9A AJ 9HDAFC9Aӄ .J9ǂGE= 9CLQNA9A H9<šLA L9MHA9A

N9D<QLA ?9ELGK AǂL=CDAMK AJ K9M?GLA ?9ELAFŪ 9HDAFCŋӅ H=J<MG<9FL H9F9M<GLŋ

HJA=L9AKŋ Ƃ 9FLJAFAǟ ǳ9DA9Nǟ K9M?GBAEG HMFCLŋӛ H9F9M<GLǟ =D=CLJGK HJA=L9AKǟӄ 

SAUGUMAS 

"~+#1'-Ӊ.JA=L9AKŋ ?9DAE9 F9M<GLA LAC H9?9D H9KCAJLƂӅ Lӄ Qӄǂ9D<QEMA 9J:9

ǂAD<QEMA HJG<MCLǟKMH9CMGLǟ ӦH9CMGLšB=ӧ. Bet koks kitas prietaiso 

F9M<GBAE9K ?9DA :ǔLA H9NGBAF?9Kӄ %9EAFLGB9K F=?9DA :ǔLA D9ACGE9K 9LK9CAF?M

Mǳ ǳ9DŋӅ 9LKAJ9<MKAŋ <šD F=LAFC9EG HJA=L9AKG F9M<GBAEGӄ 

 

¶ Nenaudokite prietaiso, jei matomas 9CAN9AR<MK H9ǳ=A<AE9Kӄ 

¶ Prietaisas buvo suprojektuotas ir pagamintas remiantis naujausiomis 

ǳAFAGEAK saugos srityje. Pavojingi elementai, kurie potencialiai gali kelti 

KMǳ9DGBAEG JARACŋӅ :MNG H9ǂ9DAFLA 9J:9 9LALAFC9E9A 9HK9M?GLAӄ 

¶ .JA=L9AKŋ KL9LQCAL= 9FL NšK9MKӅ KL9:AD9MK AJ DQ?9MK H9NAJǂA9MKӄ Maksimalus 

AD?9D9ACAK HJA=L9AKG H9KNAJAE9K QJ9 ғẺӅ D=A<ǳA9FL LJMEH9D9ACAMK H9KNAJAEMK

iki 45°.  

¶ Nemeskite prietaiso. 

¶ ,=E=JCAL= C9:=DAGӅ CAǂLMCG AJ NAKG HJA=L9AKG Ƃ N9F<=FƂ 9J CALMK KCQKŔAMKӄ

Nelaikykite prietaiso atmosferos poveikiui ir nenaudokite esant 

H9<A<šBMKA9E <Jš?FMEMA 9J:9 ǂ9DA9 ǂADMEGK ǂ9DLAFAǟӄ 

¶ .=JAG<AǂC9A LACJAFCAL= E9ALAFAEG C9:=DAG :ǔCDŪ AJ HJA=L9AKG DAR<ǟ :ǔCDŪ. Jei 

C9:=DAK H9ǳ=AKL9KӅ HJA=L9AK9K :MNG FME=KL9KӅ CAǂLMC9KQJ9 D9AKN9A ƂKL9LQL9K 

9J:9 :=L CGCAM CALM :ǔ<Mprietaisas netinkamai veikia, nedelsdami 

FMKLGCAL= BƂ F9M<GLA. Pateik 1M?=<ŪKƂJ=F?AFƂ Ƃ9MLGJARMGLŋ L=;@FAFšK

HJA=ǳAǔJGK ;=FLJŋ J=EGFLMAӄ 

¶ 19M?GCAL= N=FLADA9;ABGK 9F?9K FMG <MDCAǟ AJ 9LDA=CǟӅ F=<šCAL= Ƃ B9K BGCAǟ

<9ACLǟӄ 

¶  ǔCAL= QH9Ŕ 9LK9J?ǔK ir neleiskite naudotis prietaisu vaikams arba 

9KE=FAEKӅ CMJA= FšJ9 KMKAH9ǳAFŪ KM BG F9M<GBAEMӅ := HJA=ǳAǔJGKӄ 

¶ Jei patys atliksite bet kokius remonto darbus ir konstrukcijos pakeitimus 

ӦƂKC9AL9FL GJA?AF9DAǟ <9DAǟ AǂEGFL9NAEŋӅ <9DAǟӅ H9?9EAFLǟ F= ?9EAFLGBGӅ

EGFL9NAEŋ AJ H9FӄӧӅ ?9J9FLAB9 F=L=FC9 ?9DAGK AJ ?9DA CADLA LA=KAG?AFAK H9NGBMK

naudotojui. .JA=L9AKŋ ?9DA C=AKLA LAC ?9EAFLGBG 9HL9JF9NAEG H=JKGF9D9K

arba jo apmokyti asmenys.  

 

4AKA HJA=L9AK9A FMGD9L LG:MDAF9EAӅ KA=CA9FL MǳLACJAFLA 9MCǂLŋ CGCQ:Ūӄ "šD ǂAGK

HJA=ǳ9KLA=K ?9EAFLGB9K H9KADA=C9 L=AKŪ 9LDACLA L=;@FAFAMK H9C=ALAEMKӄ 

 

4AKMK CD9MKAEMK 9J 9:=BGF=KӅ KMKABMKA9K KM ƂJ9F?9Ӆ CJ=AHCALšK Ƃ KH=;A9DARMGLŋ

HJ=CQ:GK NA=Lŋӄ 

"~+#1'-ӉKE=FQKӅ =K9FLQK ǂ9DA9 F9M<GB9FL ƂJ9F?ŋӅ LMJA :ǔLA ƂKHšLA 9HA=

?9DAEMK H9NGBMKӄ  ǔCAL= QH9Ŕ 9LK9J?ǔK ǂ9DA9 N9ACǟӄ 

 

"~+#1'-Ӊ*9ACQCALšK :=F<JǟBǟ L9AKQCDAǟ AJ FMGKL9Lǟir 

HJA=EGFAǟ K9M?GKӅ L9ACGEǟ =D=CLJGK HJA=L9AKǟ

naudojimui.   

 

¶ .JA=L9AK9K E9ALAF9E9K Aǂ LAFCDG230V arba 12V Aǂ 9MLGEG:ADAG. 

¶ Baigus naudoti AǂLJ9MCAL= ƂCJGNACDƂ Aǂ 9CMEMDA9LGJA9MK DAR<Gӄ 

¶ .JA=L9AKG C9:=DAK F=LMJA C9:šLA Mǳ KL9DG CJ9ǂLG 9J:9 DA=KLA C9JǂLǟ H9NAJǂAǟӅ

F=K L9A ?9DA BƂ KM?9<AFLAӄ 

¶ .=JAG<AǂC9A LACJAFCAL= HJA=L9AKG E9ALAFAEG C9:=DAG AJ DAR<ǟ :ǔCDŪӄ )9:=DAK

F=LMJA :ǔLA H9ǳ=AKL9KӅ G CAǂLMC9K LMJA :ǔLA Ƃ<šL9K LNAJL9A AJ KL9:ADA9Aӄ

Nustokite naudoti HJA=L9AKŋӅ B=A CMJAK FGJK Aǂ =D=E=FLǟ N=ACA9 F=LAFC9E9AӅ AJ

FMF=ǂCAL= HJA=L9AKŋ Ƃ Ƃ?9DAGLŋBƂ 9HL9JF9NAEG ;=FLJŋ J=EGFLMAӄ 

¶ LCJ=AHCAL= <šE=KƂӅ C9< =D=CLJGK D9A<9K F=:ǔLǟ HJAKH9MKL9K AJ C9< BG

Aǂ<šKLQE9K F=KMC=DLǟ JARACGK Mǳ BG MǳCDAǔLAӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA N9DQLA HJA=L9AKŋӅ 9LBMFCAL= E9ALAFAEG D9A<ŋӄ 

¶ ,=F9M<GCAL= 9ǂLJAǟ ƂJ9FCAǟӅ C9< H9ǂ9DAFLMEšL= D=<ŋ FMG KA=F=DAǟ- kad 

9LǂAD<QLMEšL= ǂ9D<QLMNŋӅ H9DACAL= BƂ 9LBMF?Lŋ FMG E9ALAFAEG AJ 9LA<9JQLM

<9F?ŔAMӄ 

¶ (=A F=HD9FMGB9L= F9M<GLA HJA=L9AKG AD?ŋ D9ACŋ- AǂBMFCAL= BƂӅ 9LBMFCAL=

E9ALAFAEG D9A<ŋӅ 9LǂAD<QCAL=Ӆ AǂN9DQCAL=Ӆ Aǂ<ǳAGNAFCAL= AJ H9DACAL= 9LA<9JQLŋ

<9F?LƂӅ C9< F=KMKA<9JQLǟ H=DšKAǟ NA<MB=ӄ 

¶ "~+#1'-Ӊ ,A=C9<9 H9LQK F=9LDACAL= BGCAǟ =D=CLJGK LAFCDG EG<A>AC9;ABǟӄ

2GCAMK H9C=ALAEMK H9LACšCAL= KH=;A9DAKL9EKӄ 

¶ "~+#1'-Ӊ LEAFCAL=Ӆ C9< HJA=ǂ HJ9<š<9EA :=L CGCAMK J=EGFLGӅ HJA=ǳAǔJGK

9J N9DQEG <9J:MKӅ AǂLJ9MCAL= E9ALAFAEG CAǂLMCŋ Aǂ DAR<Gӄ 

¶ .JA=L9AKMA HJABMF?LA F=F9M<GCAL= AD?AFLMNǟӄ 

 

"~+#1'-Ӊ ,9M<GB9FL ƂJ=F?AFƂ 9MLGEG:ADQB=ӆ HJABMFCAL= ƂJ=F?AFAG E9ALAFAEG

D9A<ŋ LAC MǳN=<Ū N9JACDƂӅ C9< AǂN=F?LMEšL= LJMEHGBG BMF?AEGӄ 

"~+#1'-Ӊ.G CA=CNA=FG 9MLGEG:ADAG N9JACDAG MǳN=<AEG ƂBMFCAL= ƂJ=F?AFƂӄ

ÁJ=F?AFQK 9MLGE9LAǂC9A AǂKABMF?A9 CA=CNA=Fŋ C9JLŋ AǂBMF?MK N9JACDƂӄ 

"~+#1'-Ӊ ,A=C9<9 F=BMFCAL= <NA=Bǟ D9A<ǟ NA=FM E=LMmaitinimo ir 

F=C=AKCAL= E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӅ C9A ƂJ=F?AFQK N=ACA9ӄ ,GJš<9EA H9C=AKLA

ƂJ=F?AFAG E9ALAFAEG ǂ9DLAFƂӅ AǂBMFCAL= ƂJ=F?AFƂӅ 9LBMFCAL= E9ALAFAEG D9A<ŋӅ

HJABMFCAL= F9MBŋ D9A<ŋ AJ ƂBMFCAL= ƂJ=F?AFƂӄ 

 

#*#)20-1 10-4~ 

ÁJ=F?AFQK H9?9EAFL9K KM '' CD9KšK ARGDA9;AB9 AJ F=J=AC9D9MB9 Ƃǳ=EAFAEGӄ 

ITCARTA
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. 4-(31Ӊ ,=LAFC9E9K D9A<G HJABMF?AE9K ?9DA KMC=DLA =D=CLJGK KEǔ?AG

H9NGBǟӄ 

 

¶ .JA=ǂ HJABMF?<9EA ƂJ=F?AFƂ HJA= E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӅ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9< NA=LAFš

ƂL9EH9 9LALAFC9 CAǂLMCG LAHŋӄ 

¶ ,=C=AKCAL= CAǂLMCGӅ B=A BAK F=LAFC9 DAR<MAӄ 2GCAM 9LN=BM H9HJ9ǂQCAL=

CN9DA>ACMGLG =D=CLJACG ƂJ=F?LA CALŋ DAR<ŋӄ 

 

" 0 - 1h*7%-1 '0 , 3"-('+- . 2 0'+ ' 

,GJAFL H9KA=CLA GHLAE9DAǟ ƂJ=F?AFAG N=ACAEG J=RMDL9Lǟӆ 

¶ Á<šCAL= Ƃ ǂ9D<QLMNŋ Mǳǂ9D<QLMK HJG<MCLMKӅ C9< KML9MHQLMEšL= D9ACG

NšKAFAEMAӄ 

¶ ,GJš<9EA H9<A<AFLA ǂ9D<QLMNG =>=CLQNMEŋӅ Ƃ<šCAL= Ƃ BƂ ǂ9D<QEG =D=E=FLMKӄ 

¶ )9< ǂ9D<QLMN9K :ǔLǟ K9F<9JMKӅ D9ACQCAL= J9FC=Fŋ FMD=AKLGB= H9<šLQB=ӛ t. y. 

:DGCMGB9FŔAGB= <9F?LƂӄ 

¶ 19M?GCAL= ƂJ=F?AFƂ FMG 9LEGK>=JGK HGN=ACAGӛ lietaus, tiesioginio poveikio 

K9MD=A 9J <Jš?EšKӄ ,=H9DACAL= ƂJ=F?AFAG ƂC9ALMKA9E= 9MLGEG:ADQB=ӄ (=A

ƂE9FGE9Ӆ ƂJ=F?AFƂ D9ACQCAL= H9NšKQB=Ӆ 9FL NšKAGK AJ DQ?AGK NA=LGKӄ 

¶ ,=:DGCMGCAL= NA<AFAǟ N=FLADA9;ABGK ?JGL=DAǟ HJG<MCL9AKӛ KL=FCALšK Aǂ<šKLQLA

<9ACLMK L9AHӅ C9< MǳLACJAFLMEšL= GJG ;AJCMDA9;ABŋӄ 19M?GCAL= AǂGJAFAMK

N=FLADA9;ABGK 9F?9K FMG <MDCAǟ AJ 9LDA=Cǟӄ ,=<šCAL= 9FL Bǟ BGCAǟ <9ACLǟӄ 

¶ Maisto produktus laikykite savo arba papildomose H9CMGLšK=Ӆ kad 

AǂN=F?LMEšL= CN9Hǟ KCN=J:AEGKAӅ CGF<=FK9;ABGK 9J ǂ9DŔAG KMKA<9JQEGӄ 

¶ 1LGNš<9EA F= E9ALAFCAL= ǂ9D<QLMNG Aǂ <=?ACDAG DAR<G AD?A9M F=A ґ N9D9F<9Kӄ

29A ?9DA FMN=KLA HJA= H=J <A<=DAG 9CMEMDA9LGJA9MK AǂKACJGNAEGӄ 

¶ "9ǳF9K ƂJ=F?AFAG 9LA<9JQE9K AJ Mǳ<9JQE9KӅ Lӄ Qӄ <9ǳF9K L=EH=J9LǔJGK

C=ALAE9KӅ KMC=DA9 ǂ9DŔAG 9J CGF<=FK9;ABGK KMKA<9JQEŋӛ 9FL NA<AFAǟ

C9E=JGK KA=F=DAǟ 9J:9 H9ŔAǟ HJG<MCLǟӄ 

¶ -HLAE9DA L=EH=J9LǔJ9 ƂJ=F?AFAG C9E=JGK NA<MB=Ӆ AǂD9AC9FL H9KLGNAMK

AǂGJAFAMK H9J9E=LJMKӅ H9KA=CA9E9 E9ǳ<9M? H=J Ґӛ4 valandas nuo 

ƂBMF?AEG EGE=FLGӄ 

¶ 'D?ŋ D9ACGL9JHƂnenaudojant ƂJ=F?AFAGӅ <9F?LƂ J=ACA9 H9DACLA HJ9N=JLŋӄ 29A

9HK9M?GK FMG H=DšKAG AJ F=E9DGFAǟ CN9Hǟ KMKA<9JQEGӄ 

 

"~+#1'-Ӊ ÁJ=F?AFQK FšJ9 KCAJL9K ǂADLǟ HJG<MCLǟ L=EH=J9LǔJ9A E9ǳAFLA 9J:9

ǂ9DLǟ HJG<MCLǟ ǂAD<QLAӄ 

"~+#1'-Ӊ ,=H=JBMFCAL= ƂJ=F?AFAG LA=KAG?A9A Aǂ NšKAFAEG J=ǳAEG Ƃ ǂAD<QEG

J=ǳAEŋ AJ 9LNAJCǂŔA9Aӄ )=AK<9EA J=ǳAEŋӅ NAK9<9 H9D9MCAL= E9ǳA9MKA9A ґҎ

EAFMŔAǟ AǂBMF?Ū ƂJ=F?AFƂӄ 

 

4 *7+ 1 '0 .0'#ĭ'Ď0 

¶ .JA=ǂ N9DQ<9EA 9LBMFCAL= ƂJ=F?AFƂ FMG E9ALAFAEG ǂ9DLAFAG AJ H9D9MCAL=Ӆ CGD

ƂJ=F?AFQK 9LNšK ACA 9HDAFCGK L=EH=J9LǔJGKӄ 

¶ ,=HD9MCAL= ƂJ=F?AFAG HG L=C9FŔAM N9F<=FAM AJ F=E=JCAL= BG Ƃ N9F<=FƂӅ C9<

F=H9ǳ=AKLMEšL= =D=CLJAFAǟ CGEHGF=FLǟӄ 

¶ ,9M<GCAL= K9MKŋ J9FCǂDMGKLƂ 9J:9 ǂN9Jǟ KCM<MJšDƂӅ C9< Aǂ<ǳAGNAFLMEšL=

NA<ǟӄ ,=H9CJ=AHCAL= AJ F=9HN=JKCAL= ƂJ=F?AFAG 9MCǂLQF CGBGEAKӅ C9<

H9ǂ9DAFLMEšL= N9F<=FƂӄ 

¶ )GJHMKŋ AJ C9E=Jŋ HJG<MCL9EK N9DQCAL= <Jš?FM KCM<MJšDAMӅ L9<9

FMǂDMGKLQCAL= K9MK9Aӄ 

¶ ,=N9DQCAL= ƂJ=F?AFAG C=EHAFšEAK 9J KCM<MJ9AK ǂAMJCǂŔAM H9NAJǂAMEAӅ C9< BG

F=H9ǳ=AKLMEšL=ӄ 

¶ 49DQCAL= ƂJ=F?AFƂ H=JAG<AǂC9A AJ AǂC9JL HG LGӅ C9A BAK KMKAHMJNAF9ӄ 

 

LAIKYMAS 

(=A ƂJ=F?AFQK F=:MK F9M<GB9E9K AD?ŋ D9ACŋӆ 

¶ 'ǂBMFCAL= AJ 9LBMFCAL= HJA=L9AKŋ FMG E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӅ C9< AǂN=F?LMEšL=

=D=CLJGK KEǔ?AGӄ 

¶ 'ǂAECAL= NAKMK <9ACLMKӅ D9ACGEMK HJA=L9AKG NA<MB=ӄ 

¶ (=A C9E=JGK NA<MB= QJ9 N9F<=FKӅ FMN9DQCAL= BƂ K9MK9Ӆ ǂN9JA9 ǂDMGKL=. 

¶ .9<šCAL= HJA=L9AKŋ NšKAGB= AJ K9MKGB= NA=LGB=ӄ 

¶ .9DACAL= <9F?LƂ ǂA=C LA=C HJ9N=JLŋӅ C9< F=KMKA<9JQLǟ F=E9DGFAǟ CN9Hǟ 9J

H=DšKAǟӄ 

¶ 0=CGE=F<MGB9EGK D9ACQEG KŋDQ?GKӆ HDAFCGK L=EH=J9LǔJ9ӆ ҐғẺ!Ӆ

9HDAFCGK <Jš?Eš 75%. 

 

EKSPLOATAVIMAS  

"~+#1'-Ӊ .JA=ǂ HAJEŋ F9M<GBAEŋ NAK9K HJA=L9AKG <9DAKӅ :=KADA=ŔA9FŔA9K KM

E9AKLMӅ FMHD9MCAL= EAFCǂL9 ǂDMGKL=Ӆ KM<JšCAFL9 <JMF?FM N9F<=FAMӅ G L9<9

Aǂ<ǳAGNAFCAL= K9MK9 ǂDMGKL=ӄ 

 

MAITINIMAS 

'ǂ "! ҏҐ4 ;A?9J=ŔAǟ <=?ACDAG DAR<G 9J:9 ! ҐҐҎ-240V maitinimo tinklo. 

 

 
 

1. 220-240V MAITINIMO LIZDAS 

2. 12V MAITINIMO LIZDAS 

3. JUNGIKLIS GALIA (MAX/ECO) 

4. ý'*"7+-Ӭý *"7+- (3,%')*'1 

5. "'-" 1 Ӧĭ *' 1ӧ 1'%, *'83-( ,2'1 ý *"7+h 

6. "'-" 1 Ӧ0 3"-, 1ӧ 1'%, *'83-( ,2'1 ý'*"7+h 

 

Á(3,%2' Ӭ 'ý(3,%2' '0 4#')'+- 0#ĭ'+ ' 

1. .JA=ǂ HJABMF?<9EA FMKL9LQCAL=ǂAD<QEGӬǂ9D<QEG BMF?ACDƂ ӦҒӄӧ Ƃ NA<MJAFŪ

-$$ H9<šLƂӄ 

2. .JABMFCAL= 9LALAFC9Eŋ E9ALAFAEG D9A<ŋӄ .JA=L9AKŋ ?9DAE9 E9ALAFLA ҏҐ 4

ƂL9EH9 Aǂ 9MLGEG:ADAG AFKL9DA9;ABGK 9J:9 ҐґҎ 4 ỷғҎ &R ƂL9EH9 Aǂ E9ALAFAEG

tinklo, naudojant pridedamus maitinimo laidus. 

3. Nustatykite ?9DAGK BMF?ACDƂ (3.) Ƃ H9<šLƂӆ 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q #!- J=ǳAEMA KM KME9ǳAFLM =F=J?ABGK KMN9JLGBAEM 

b) ӔMAXӑ J=ǳAEMA KM <A<ǳA9MKAM F9ǂMEM 

4. ýAD<QEG Ӭ NšKAFAEG BMF?ACDAM ӦҒӄӧ H9KAJAFCAL= <9J:G J=ǳAEŋӆ 

a) ӔCOOLӑ NšKAFAEG J=ǳAEMA ƂBMF?LA- bus signalizuojama ǳ9DA9 CGFLJGDAFš

D=EHMLš Ӧғӄӧ 

b) ӔWARMӑ ǂAD<QEG J=ǳAEMA ƂBMF?LA- bus signalizuojama raudona 

CGFLJGDAFš D=EHMLš ӦҔӄӧ 

 

+9CKAE9DA NšKAFAEG L=EH=J9LǔJ9 QJ9 ҐҎẺ! ǳ=E=KFš Mǳ 9HDAFCGK

L=EH=J9LǔJŋӅ G E9CKAE9DA ǂAD<QEG L=EH=J9LǔJ9 QJ9 ҔғẺ! Ӧ=>=CLQNME9K ?9DA

KCAJLAK HJACD9MKGE9A FMG LGCAǟ KŋDQ?ǟ C9AH ƂšBAEG ƂL9EH9Ӆ <9F?ŔAG 9LA<9JQEG

AJ Mǳ<9JQEG <9ǳFAKӅ HJ=CAǟ L=EH=J9LǔJ9 ƂJ=F?AFAG viduje ir t. t.). 

 

.JA=L9AKŋ ?9DAE9 :=L C9<9 AǂBMF?LA FMKL9L9FL ǂAD<QEG Ӭ NšKAFAEG BMF?ACDƂ(4.) Ƃ

H9<šLƂ Ӕ-$$ӑ 

 

%#"'+ę ý *','+ 1 

PROBLEMA .0'#ĭ 1271 Ӭ1'Ď*-+ 1 1.0#,"'+ 1 

Prietaisas neveikia 

¶ Patikrinkite, ar prietaisayra prijungtas prie 

E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӄ 

¶ Patikrinkite, 9J C9:=DAK ?=J9A ƂKL9LQL9K Ƃ

E9ALAFAEG DAR<ŋӄ 

¶ .9LACJAFCAL=Ӆ 9J F=KM<=?š K9M?ACDAKӄ 

¶ .9LACJAFCAL=Ӆ 9J E9ALAFAEG ǂ9DLAFAK N=ACA9

tinkamai 

Skyreliai kameroje 

prietaisas yra per 

ǂADL9K 

¶ .JA=L9AKG <9F?LAK 9LA<9JGE9K H=J <9ǳF9Aӄ 

¶ ,=K=FA9A Ƃ HJA=L9AKŋ Ƃ<šL9 <9M? ǂADLG 9J C9JǂLG

maisto. 

¶ .JA=L9AK9K AD?ŋ D9ACŋ :MNG 9LBMF?L9K FMG

E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӄ 

FL AǂGJAFšK

prietaiso dalies 

9J:9 <9F?ŔAG

HDQǂQB= 9LKAJ9F<9

N9F<=FK D9ǂ=DAǟ 

29A FGJE9DMK J=AǂCAFQKӅ <Jš?Eš CGF<=FKMGB9KA Ƃ

N9F<=FƂӅ C9A DA=ŔA9KA KM ǂ9DLM H9NAJǂAMEAiǂ9D<QLMNGӄ 

 

GARANTIJA 

.9J<9NšB9KӅ 4QC<QLGBG N9J<MӅ KML=ACA9 ?9J9FLABŋ *=FCABGK 0=KHM:DACGK

L=JALGJABGB= ҐҒ EšF=KAǟ D9ACGL9JHAMA FMG H9J<9NAEG <9LGKӄ Parduotai prekei 

KML=ACL9 ?9J9FLAB9 F=H9F9ACAF9Ӆ F=9HJA:GB9 AJ F=KMKL9:<G .AJCšBG L=AKAǟӅ

CQD9FŔAǟ Aǂ 49JLGLGBǟ L=AKAǟ ƂKL9LQEGӄ 

 

% 0 ,2'(-1 2 *-, 1 Ἅ ĭJӄpaskutiniame puslapyje.  

 

% 0 ,2'(-1 1h*7%-1 

1. 1CMF<9A AJ ?9J9FLABGK L9ACGEGK LAC H9KDšHLA=EK <=>=CL9EKӅ

9LKAJ9<MKA=EK <šD ?9EAFLGBG C9DLšKӄ 

2. %9J9FLAB9 :MK ?=J:A9E9 H9J<MGLMNšK 9J:9 K=JNAKGӅ CDA=FLMA H9L=ACMKӆ 



 
 

46 

 

LT 

a. ?9DAGB9FŔAGKӅ ƂKC9ALGE9A AJ L=AKAF?9A MǳHAD<QLGK ?9J9FLABGK

CGJL=DšK KM H9J<9NAEG 9FLKH9M<M AJ H9J<9NšBG H9J9ǂMӅ 

b. ?9DAGB9FŔAG ƂJ9F?GK HAJCAEG ƂJG<QEG KM H9J<9NAEG <9L9Ӆ 

c. J=CD9EMGB9EGK HJ=CšK 9J:9 :JGCMGLGK <9DA=Kӄ 

.=JC9FL FMGLGDAFAM :ǔ<MӅ ?9J9FLABGK CGJL=Dš ?9DAGB9 LAC H9L=ACMK HAJCAEG

<GCME=FLŋ ӦŔ=CƂ Ӭ KŋKC9ALŋ >9CLǔJŋӧӄ 

3. 1CMF<9K :MK AǂF9?JAFšL9K H=J ҏҒ <A=Fǟ FMG LGK <A=FGKӅ C9A )DA=FL9K

HJ9F=ǂ 9HA= <=>=CLŋӄ 

4. %9EQCDAFA9A <=>=CL9A AJ H9ǳ=A<AE9AӅ FMKL9LQLA ?9J9FLAFAM D9ACGL9JHAMӅ :MK

F=EGC9E9A H9ǂ9DAFLA H=J F= AD?A9M C9AH H=J Ґҏ <A=Fŋ FMG HJ=CšK

HJAKL9LQEG Ƃ H9J<MGLMNŪ 9J 9HL9JF9NAEG ;=FLJŋ <9LGKӄ 

5. (=A J=ACA9 AEHGJLMGLA <9DAKӅ ?9J9FLAFAG J=EGFLG D9ACGL9JHAK ?9DA :ǔLA

HJ9LŪKL9K LA=CӅ CA=C J=ACA9 BGEK AEHGJLMGLAӅ :=L F= AD?A9M C9AH ҒҎ <A=Fǟӄ 

6. Garantija netaikoma: 

a. me;@9FAFA9EK H9ǳ=A<AE9EK AJ <šD Bǟ 9LKAJ9<MKA=EK <=>=CL9EKӅ 

b. H9ǳ=A<AE9EK AJ <=>=CL9EKӅ 9LKAJ9<MKA=EK <šD F=LAFC9EG

naudojimo  

AJ D9ACQEGӅ F=LAFC9EG EGFL9NAEG AJ HJA=ǳAǔJGKӅ 

c. H9ǳ=A<AE9EK AJ KMKA<šNšBAEMAӅ LGCA=EK C9AHӆkabeliai, NAJNšKӅ

<AJǳ9AӅ =D=E=FL9Aguminiai, ratai. 

d. N=ACKE9EKӅ KMKABMKA=EK KM EGFL9NAEMӅ HJA=ǳAǔJ9Ӆ CMJAMGKӅ H9?9D

F9M<GBAEG AFKLJMC;AB9KӅ N9JLGLGB9K HJAN9DG 9LDACLA K9NG KŋKC9AL9ӄ 

7. %9J9FLAB9 F=L9ACGE9 ǂA9AK 9LN=B9AKӆ 

a. pasibaigus galiojimo laikui, 

b. CDA=FLMA 9LDACMK K9N9J9FCAǂCMK J=EGFLMK AJ EG<A>AC9;AB9K

naudojant neoriginalias dalis, 

c. C9A <=>=CL9K 9LKAJ9<G <šD F=LAFC9EG ƂJ=F?AEG 9J:9 F=KAD9AC9FL

LAFC9EG F9M<GBAEG L9AKQCDAǟ 9HJ9ǂQLǟ F9M<GBAEG AFKLJMC;ABGB=Ӆ 

d. F9M<GBAEG F= F9Eǟ ǔCQB=Ӆ 

e. H9ǳ=A<AE9EKӅ 9LKAJ9<MKA=EK LJ9FKHGJLMGB9FLӄ 

8. %9J9FLABGK CGJL=DšK <M:DAC9L9A F=Aǂ<MG<9EAӄ 

9. .9?9D ?9J9FLABŋ CDA=FL9K LMJA L=AKŪ J=AC9D9MLA ǂAǟ F=EGC9EG 9LDQ?AFAEG

JǔǂAǟӆ 

a. produkto remonto, 

b. produkto pakeitimo, 

c. C9AFGK KME9ǳAFAEG, 

d. KML9JLA=K FMLJ9MCAEG AJ NAKAǂCG H9LAJLǟ AǂD9A<ǟ ?JŋǳAFAEG. 

10.  ,GJš<9EA H9L=ACLA KCMF<ŋӅ LMJAL=ӆ 

a. .9L=ACLA HJG<MCLŋ 9J:9 BG <9DƂӅ CMJA9A L9ACGE9 ?9J9FLAB9ӄ 

b. .AJCAEG ƂJG<QEŋӅ CMJA9E= FMJG<QL9K H9J<9NšBG H9N9<AFAE9K AJ

adresas, pirkimo data ir vieta, produkto tipas arba galiojanti 

?9J9FLABGK CGJL=Dš KM H9J<MGLMNšK 9FLKH9M<Mӄ 

c. (=A HJAKL9LGE9K F=ǂN9JMK HJG<MCL9KӅ 9HL9JF9NAEG ;=FLJ9K ?9DA

9LKAK9CQLA BƂ HJAAELA 9J:9 CDA=FLG KŋKC9AL9Ӆ ?9NŪK BG J9ǂLAǂCŋ

KMLACAEŋӅ BƂ AǂN9DQLAӄ 

11.  (=A KCMF<9K H9L=FCAF9E9KӅ ƂJ9F?9 :MK KMJ=EGFLMGL9arba pakeista 

F9MB9 9J:9 CDA=FLMA ?JŋǳAF9EA HAFA?9Aӄ .J=CšK LJ9FKHGJL9NAEG AǂD9A<9K

klientui apmoka gamintojo aptarnavimo centras. 

12.  LKAK9CAMK ?9J9FLAFƂ KCMF<ŋӅ CDA=FL9K ?9MK AǂK9Eǟ HJAAELG KHJ=F<AEG

H9?JAF<AEŋӅ G H=J ҏҒ <A=Fǟ FMG KHJ=F<AEG H=J<9NAEG ƂJ9F?9 :MK

AǂKAǟKL9 CDA=FLMA BG KŋKC9AL9ӄ
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*4 *A=LGǂ9F9K H9EĻ;ž:9 

 

*A=LGLĻBӅ 

*9A K9E9RAFĻLM 9LL=A;=KӅ =D=CLJAKCĻK KLJĻN9K LJA=;A=F9Ӆ LJ9MEMӅ M?MFK?JşC9

MF HJG<MCL9 :GBĻBMEM JAKCMӅ MRE9Fž?A ARD9KA=L NAKMKFGJĻ<žBMEMK un 

:Jž<AFĻBMEMK ǂ9BĻ JGC9K?JĻE9LĻ HAJEKA=Jž;=K DA=LGǂ9F9Kӄ 

ý9BĻ JGC9K?JĻE9LĻ AJ KN9Jž?9 AF>GJEĻ;AB9 H9J A=CĻJL9K <JGǂM DA=LGǂ9FM MF

9HCGHAӄ 19?D9:ĻBA=L LGӅ D9A N9JşLM ARE9FLGL AF>GJEĻ;ABM H9J 9HCGHAӄ 

 

2#&,'1)X 1.#!'$')X!'( 

Produkta apraksts .ĻJFşKĻB9EK LǔJAKE9 D=<MKKC9HAK 

Modelis  Essential XL 

Spriegums DC 12 V vai AC 220~240 V 

Jauda DC 45-50W vai AC 55-65 W 

1C9ƎMEK 26 dB 

#F=JŰAB9K CD9K= E 

2=EH=J9LǔJ9K <A9H9RGFK FG ҐҎẺ! R=EĻC9K H9J 9HCĻJLşBĻK

NA<=K L=EH=J9LǔJM Dž<R ỪҔғẺ! 

'REşJA 600x390x420 mm 

Neto svars 8,6 kg 

 

RAKSTUROJUMS UN +|0Ä'1 

¶ '=Jž;= AJ H9J=<RşL9 L9BĻ A=NA=LGLG HJG<MCLM MRLMJşǂ9F9A FGL=ACLĻ

L=EH=J9LǔJĻӄ 

¶ 38+ ,¼ 3Ӊ '=Jž;= F9N H9J=<RşL9 KADLM HJG<MCLM L=EH=J9LǔJ9K

H9R=EAFĻǂ9F9A N9A 9MCKLM HJG<MCLM KAD<žǂ9F9Aӄ 

¶ "R=Kşǂ9F9K L=EH=J9LǔJ9 AJ ҏҖẺ! R=EĻC9 H9J 9HCĻJLşBĻK NA<=K

L=EH=J9LǔJMӄ 

¶ 1AD<žǂ9F9K L=EH=J9LǔJ9 AJ E9CKAEĻDA ҔғẺ!ӄ 

¶ .JG<MCLK ARE9FLG L=JEG=D=CLJAKCG L=@FGDGŰABM ӦARE9FLG .=DLBş

=D=E=FLMKӧӅ LĻ<şBĻ<AӅ 9LǂƇAJž:Ļ FG A=Jž;şEӅ C9K AR?9L9NGL9K 9J CGEHJ=KGJ9

MF 9:KGJ:;AB9K L=@FGDGŰABMӅ A=Jž;= AJ NA=?D9Ӆ CDMK9 MFF=HA=KĻJƚG NA<A. 

¶ 2ǔJAKE9 D=<MKKC9HAK HADFž:Ļ F=9ARKLĻK EĻB9K D=<MKKC9HAӛ tas izmanto citu 

<R=Kşǂ9F9K L=@FACM MF <9J:GB9K 9J E9AFž?A=E ĻJşBA=E H9J9E=LJA=Eӄ

2Ļ<şBĻ<A 9:M ǂG A=JžŔM H9J9E=LJAӅ N=ACLKHşB9 MF <9J:ž:9K N=A<K F9N

K9Dž<RAFĻEAӄ 

 

VIDE 

'=Jž;= LA=C HA=?Ļ<ĻL9 A=H9CGBMEĻӅ D9A 9ARK9J?ĻLM HJ=L A=KHşB9EA=E

:GBĻBMEA=E LJ9FKHGJLşǂ9F9K D9ACĻӄ '=H9CGBMEK AJ F=HĻJKLJĻ<ĻLA

AR=BE9L=JAĻDAӅ MF LG N9J HĻJKLJĻ<ĻLӄ 'RE=LA=L ǂGK E9L=JAĻDMK 9L:ADKLGǂGK

CJĻK9AFGK CGFL=AF=JGKӅ C9K H9J=<RşLA K=D=CLžN9A 9LCJALMEM K9NĻCǂ9F9Aӄ 

 

 

1 - J ǂG HMKA MR 9M?ǂMӄ ,=?ĻRLӄ 

2 - 19J?ĻL no kritieniem 

3 - 19J?ĻL FG EALJME9ӄ 

4 - 3R?D9:ĻL E9CKAEĻDA4 KDĻƚGKӄ 

5 - Elektroatkritumiӄ ,=HA=;A=ǂ9EK FG<GL FGDA=LGLĻK A=CĻJL9K HĻJKLJĻ<=K

HMFCLĻ. 

ARK9J?ĻBA=L NA<A MF F=ARE=LA=L FGDA=LGLG A=Jž;A K9<RžN=K 9LCJALMEM

CGFL=AF=JĻӄ ,G<G<A=L LG A=?Ļ<=K NA=LĻ N9A FG<G<A=L 9LK=NAǂƇĻ GLJJ=ARşBG

AR=BNA=DM MR?D9:Ļǂ9F9K NA=LĻӄ 

,GDA=LGLĻK =D=CLJAKCĻK A=Jž;=K ӦLGKL9JH LǔJAKE9 D=<MKKC9HAKӧ AJ GLJJ=ARşBĻK

izejvielas ӛ F=ARE=LA=L LĻK K9<RžN=K 9LCJALMEM CGFL=AF=JGKӅ BG LA= N9J K9LMJşL

:žKL9E9K NA=D9K N=K=Dž:9A MF NA<=Aӄ +şK Dǔ<R9E 9CLžNA H9Dž<RşL L9MHž?A

HĻJN9D<žL <9:9K J=KMJKMK MF 9ARK9J?ĻL <9:AKCG NA<AӅ FG<G<GL FGDA=LGLG A=Jž;A

GLJJ=ARşBG AR=BNA=DM MR?D9:Ļǂ9F9K NA=LĻӛ FGDA=LGLĻK =D=CLJAKCĻK A=Jž;=Kӄ 

"0-ý¼  

38+ ,¼ 3Ӊ'=Jž;A <JžCKL DA=LGL LAC9A K9KC9ƚĻ 9J LĻK H9J=<RşLG EşJƇAӅ LӄAӄӅ

lai 9L<R=KşLM N9A 9HKAD<žLM produktus A=H9CGLMK ӦA=H9CGBMEĻӧ. (=:CMJǂ

;ALK A=Jž;=K HA=DA=LGBMEK N9J :ǔL :žKL9EKӄ 09ǳGLĻBK F=N9J :ǔL 9L:AD<ž?K H9J

:GBĻBMEA=EӅ C9K J9<MǂA=K F=H9J=AR9K A=Jž;=K DA=LGǂ9F9K <şƎӄ 

 

¶ ,=ARE9FLGBA=L A=Jž;AӅ B9 LĻ AJ J=<R9EA:GBĻL9ӄ 

¶ '=Jž;= AJ HJGB=CLşL9 MF CGFKLJMşL9Ӆ H9E9LGBGLA=K MR B9MFĻC9BĻE RAFĻǂ9FĻE 

<JGǂž:9K BGEĻӄ  žKL9EA= =D=E=FLAӅ C9K HGL=F;AĻDA N9J J9<žL LJ9MEM JAKCMӅ AJ

FGNşJKLA N9A J=D9LžNA 9ARK9J?ĻLAӄ 

¶ ,GNA=LGBA=L A=Jž;A MR NşK9KӅ KL9:AD9K MF Dž<R=F9K NAJKE9Kӄ +9CKAEĻD9AK

AD?KLGǂ9AK A=Jž;=K KDžHMEK AJ ғẺӅ HA=Ǝ9MBGL žKD9A;ž?MK KDžHMEMK Dž<R ҒғẺӄ  

¶ Nemetiet A=Jž;A. 

¶ ,=A=?J=E<şBA=L C9:=DAӅ CGFL9CL<9CǂM MF NAKM A=Jž;A ǔ<=Fž N9A ;ALGK

ǂƇA<JMEGKӄ ,=H9CƎ9MBA=L A=Jž;A 9LEGK>şJ9K A=<9J:ž:9A MF F=ARE9FLGBA=L LG

H99M?KLAFĻL9 EALJME9 9HKLĻCƎGK N9A KADLME9 9NGLM LMNMEĻӄ 

¶ .=JAG<AKCA HĻJ:9M<A=L KLJĻN9K N9<9 KLĻNGCDA MF A=Jž;=K CGFL9CLDA?R<M

KLĻNGCDAӄ (9 C9:=DAK AJ :GBĻLKӅ A=Jž;= AJ FGE=KL9Ӆ CGFL9CL<9Cǂ9AJ N9Ǝž?9 vai 

B=:CĻ<Ļ ;ALĻ N=A<ĻA=Jž;=<9J:GB9K F=H9J=ARAӅ F=C9NşBGLA=K HĻJLJ9M;A=L LĻK

DA=LGǂ9FMto. Lǔ<RMӅ FG<G<A=L:GBĻLKA=Jž;A MR9MLGJARşLM servisa punktu 

remontam. 

¶ ARK9J?ĻBA=L N=FLADĻ;AB9K 9LN=J=K FG HML=CƎA=E MF 9LCJALMEA=EӅ

F=A=NA=LGBA=L L9BĻK F=CĻ<MK HJA=CǂE=LMKӄ 

¶ #KA=L žH9ǂA HA=K9J<Rž?K MF F=Ǝ9MBA=L A=Jž;A DA=LGL :şJFA=E vai H=JKGFĻEӅ

CMJ9K F9N A=H9RAFMǂĻK 9J LĻ <9J:ž:M :=R MRJ9M<Rž:9Kӄ 

¶ .9ǂJG;ž?9 B=:CĻ<M J=EGFLM MF CGFKLJMC;AB9K ARE9AƚM N=ACǂ9F9 ӦLGKL9JH

GJAŰAFĻDG <=L9ƎM <=EGFLĻǳ9Ӆ <=L9ƎMӅ C9K F9N J9ǳGLĻB9Ӆ MRKLĻ<žǂ9F9 MLLӄӧ

9FMDş ?9J9FLABM MF N9J J9<žL LA=ǂMK <J9M<MK DA=LGLĻB9Eӄ'=Jž;=K ARE9Aƚ9K N9J

N=ACL LAC9A J9ǳGLĻB9 K=JNAK9 <9J:AFA=CA N9A H=JKGF9KӅ CMJ9K 9HEĻ;žBAK

J9ǳGLĻBKӄ  

 

4AK9K A=Jž;=K LA=C H9KLĻNž?A B9MFAFĻL9KӅ D9A FG<JGǂAFĻLM 9M?KLM CN9DALĻLAӄ ýž

A=E=KD9 <şƎ J9ǳGLĻBK H9LMJ LA=Kž:9K N=ACL L=@FAKC9K ARE9Aƚ9Kӄ 

 

4AKMK B9MLĻBMEMK N9A :9ǳ9K H9J 9HJžCGBMEM NşJKA=L HA= KH=;A9DARşL9

LAJ<RFA=;ž:9K MRƚşEME9ӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ.=JKGF9KӅ C9K 9LJG<9K LMNMEĻ A=CĻJL9K DA=LGǂ9F9K D9ACĻӅ

BĻ:Jž<AF9 H9J A=KHşB9EA=E 9H<J9M<şBMEA=Eӄ #KA=L žH9ǂA HA=K9J<Rž?K :şJFM

CDĻL:ǔLFşӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ'=NşJGBA=L NAKHĻJž?G FGL=ACMEM HJAF;AHMKun 

Dž<R=CƎMK <JGǂž:9K FGL=ACMEA=EӅ C9K HA=EşJGB9EA 

JžCGBGLA=K 9J =D=CLJAKCĻE A=Jž;şEӄ  

 

¶ '=Jž;= LA=C <9J:AFĻL9 9J LžCD9 KHJA=?MEM230V vai 12V FG 9MLGE9ǂžF9K. 

¶ .ş; H9:=A?ǂ9F9KDA=LGǂ9F9K ARƚ=EA=L DĻ<şLĻBM FG 9CMEMD9LGJ9 DA?R<9Kӄ 

¶ '=Jž;=K C9:=DAK F=<JžCKL C9JĻLA=K HĻJA ?9D<9 E9D9A N9A HA=KC9JLA=K C9JKLĻE

NAJKEĻEӅ BG L9K N9J LACL :GBĻLKӄ 

¶ .=JAG<AKCA HĻJ:9M<A=L A=Jž;=K C9:=Ǝ9 MF KLJĻN9K CGFL9CLDA?R<M KLĻNGCDAӄ

)9:=DAK F=<JžCKL :ǔL :GBĻLKӅ MF CGFL9CL<9Cǂ9A BĻ:ǔL ;A=ǂA MF F=CMKLž?A

A=KLAHJAFĻL9Aӄ .ĻJLJ9M;A=L DA=LGL A=Jž;AӅ B9 CĻ<K FG =D=E=FLA=E F=<9J:GB9K

H9J=ARAӅ MF FG<G<A=L A=Jž;A 9MLGJARşL9E K=JNAK9E J=EGFL9Eӄ 

¶ .ĻJDA=;AFA=LA=KӅ C9 =D=CLJž:9K N9<K F9N K9KHA=KLK MF LĻ FGNA=LGBMEK F=J9<9

H9CDMHǂ9F9K JAKCMӄ 

¶ .AJEK A=Jž;=K LžJžǂ9F9K 9LNA=FGBA=L KLJĻN9K C9:=DAӄ 

¶ ,=ARE9FLGBA=L 9KMK AFKLJME=FLMKӅ D9A 9L:JžNGLGK FG D=<MK FG KA=FĻEӛ lai 

9LC9MKşLM D=<MKKC9HAӅ 9LKLĻBA=L LG 9LNA=FGLM FG KLJĻN9K MF 9J 9LNşJLM NĻCMӄ 

¶ (9 F=HDĻFGB9L DA=LGL A=Jž;A AD?ĻCM D9ACMӛ ARKDş<RA=L LGӅ 9LNA=FGBA=L KLJĻN9K

C9:=DAӅ 9LC9MKşBA=LӅ FGLžJA=LӅ FGKD9MCA=L K9MKM MF 9LKLĻBA=L 9LNşJLM NĻCMӅ D9A

FGNşJKLM H=DşBME9 N=A<Gǂ9FGK A=CǂHMKşӄ 

¶ 38+ ,¼ 3Ӊ ,=C9< F=N=A;A=L F=CĻ<MK =D=CLJž:9K LžCD9 EG<A>ACĻ;AB9K H9ǂAӄ

3RLA;A=L ǂĻ<9K ARE9Aƚ9K KH=;AĻDAKLA=Eӄ 

¶ 38+ ,¼ 3Ӊ L;=JA=LA=KӅ C9 HAJEK B=:CĻ<M A=CĻJLM J=EGFL<9J:MӅ 9HCGH=K

N9A LžJžǂ9F9K MRKĻCǂ9F9K ARƚ=EA=L KLJĻN9K CGFL9CL<9CǂM FG CGFL9CLDA?R<9Kӄ 

¶ '=Jž;=K HA=NA=FGǂ9F9A F=ARE9FLGBA=L H9?9JAFĻLĻBMKӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ (9 A=Jž;A DA=LG 9MLGE9ǂžFĻӆ HA=NA=FGBA=L A=Jž;=K :9JGǂ9F9K C9:=DA

LAC9A Hş; <RAFşB9 A=<9J:AFĻǂ9F9KӅ D9A ARN9AJžLGK FG žKK9NA=FGBME9ӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ.ş; C9LJ9K 9MLGE9ǂžF9K <RAFşB9 A=<9J:AFĻǂ9F9K A=Jž;= BĻA=KDş<Rӄ

'=Jž;= 9MLGEĻLAKCA ARKDş<R9K Hş; C9LJ9K <RAFşB9 ARKDş?ǂ9F9Kӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ ,=C9< F=HA=NA=FGBA=L <ANMK C9:=ƎMK NA=FD9ACMK:9JGǂ9F9K un 

F=E9AFA=L :9JGǂ9F9K 9NGLM A=Jž;=K <9J:ž:9K D9ACĻӄ *9A E9AFžLM A=Jž;=K

:9JGǂ9F9K 9NGLMӅ ARKDş<RA=L A=Jž;AӅ 9LNA=FGBA=L :9JGǂ9F9K N9<MӅ HA=NA=FGBA=L

B9MFM N9<M MF Hş; L9E A=KDş<RA=L A=Jž;Aӄ 

 

#*#)20'1)X 120X4 

'=Jž;= AJ AR?9L9NGL9 '' ARGDĻ;AB9K CD9Kş MF L9A F9N F=HA=;A=ǂ9EK R=EşBMEKӄ 

 ¼12 +'Ӊ ,=H9J=ARK N9<9 K9NA=FGBMEK N9J ARJ9AKžL =D=CLJAKCĻK KLJĻN9K

trieciena risku.  

ITCARTA
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¶ .AJEK A=Jž;=K HA=NA=FGǂ9F9K KLJĻN9K H9<=N=AӅ HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A NA=LşB9AK

KHJA=?MEK 9L:ADKL CGFL9CL<9Cǂ9K N=A<9Eӄ 

¶ ,=EG<A>A;şBA=L CGFL9CL<9CǂMӅ B9 LĻ F=9L:ADKL CGFL9CLDA?R<9Aӄ ýĻ<Ļ

?9<žBMEĻ DA=;A=L CN9DA>A;şL9E =D=CLJAƇAE MRKLĻ<žL ;ALM CGFL9CLDA?R<Mӄ 

 

" 0 .12X)É' 3, *'#2-ý , 1 ,-0X"¼(3+' 

*9A H9FĻCLM GHLAEĻDM A=Jž;=K <9J:ž:Mӆ 

¶ '=NA=LGBA=L K9D<şLMK HJG<MCLMK D=<MKKC9HžӅ D9A A=L9MHžLM <R=Kşǂ9F9K D9ACMӄ 

¶ *9A H9DA=DAFĻLM D=<MKKC9HB9 =>=CLANALĻLAӅ A=NA=LGBA=L L9BĻ <R=Kşǂ9F9K

elementus. 

¶ *9A FG<JGǂAFĻLM D=<MKKC9HB9 @=JEşLAKCMEMӅ LMJA=L JGCLMJA FGD9AKLĻ

KLĻNGCDžӛ LӄAӄӅ :DGƇşBGL NĻCMӄ 

¶ ARK9J?ĻBA=L A=Jž;A FG 9LEGK>şJ9K A=L=CE=Kӛ DA=LMKӅ LA=ǂ9K A=<9J:ž:9K MR

KƒGƖ;Ū N9A EALJME9ӄ ,=9LKLĻBA=L A=Jž;A K9C9JKşLĻ 9MLGE9ǂžFĻӄ (9 A=KHşB9EKӅ

FGNA=LGBA=L A=Jž;A şFĻӅ MR NşK9K MF Dž<R=F9K NAJKE9Kӄ 

¶ ,=:DGƇşBA=L A=CǂşBG N=FLADĻ;AB9K J=ǳŰA 9J HJG<MCLA=Eӛ EşŰAFA=L K9CĻJLGL

DA=L9K LĻӅ D9A FG<JGǂAFĻLM ?9AK9 ;AJCMDĻ;ABMӄ ARK9J?ĻBA=L ĻJşBĻK N=FLADĻ;AB9K

9LN=J=K FG HML=CƎA=E MF 9LCJALMEA=Eӄ ,=FGNA=LGBA=L MR LĻE F=CĻ<MK

HJA=CǂE=LMKӄ 

¶ 3R?D9:ĻBA=L HĻJLAC9K HJG<MCLMK K9NGK N9A H9HAD<Miepakojumos, lai 

FGNşJKLM KE9CM A=CƎǔǂ9FMӅ CGF<=FKĻ;ABM N9A K9DFM N=A<Gǂ9FGKӄ 

¶ 1LĻNGL F=CĻ<Ļ ?9<žBMEĻ F=:9JGBA=L D=<MKKC9HAӅ ARE9FLGBGL HA=HžHşLĻB9

CGFL9CLDA?R<MӅ AD?ĻC H9J ґ KLMF<ĻEӄ 29K N9J ARJ9AKžL 9CMEMD9LGJ9

HĻJEşJž?M ARDĻ<Aӄ 

¶  A=ǳ9 A=Jž;=K 9LNşJǂ9F9 MF 9ARNşJǂ9F9Ӆ L9K AJӅ :A=ǳ9 L=EH=J9LǔJ9K E9Aƚ9Ӆ

ARJ9AK9 K9JEGǂ9F9K N9A CGF<=FKĻ;AB9K H9JĻ<ž:Mӛ MR C9E=J9K A=CǂşBĻE

KA=FĻE N9A H9ǂA=E HJG<MCLA=Eӄ 

¶ -HLAEĻDĻ L=EH=J9LǔJ9 A=Jž;=K C9E=J9K A=CǂHMKşӅ K9?D9:ĻBGL F=E9AFž?MK

ĻJşBGK H9J9E=LJMKӅ LA=C K9KFA=?L9 9HEӄ Ґ-Ғ@ FG A=KDş?ǂ9F9K :Jžǳ9ӄ 

¶ 'D?KLGǂ9KF=DA=LGǂ9F9K D9ACĻ NĻCK BĻ9LKLĻB 9LNşJLĻ KLĻNGCDžӄ 29K FGNşJKžK

H=DşBMEM MF F=H9LžC9EM KE9CM N=A<Gǂ9FGKӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ '=Jž;= F9N H9J=<RşL9 KADLM HJG<MCLM L=EH=J9LǔJ9K

H9R=EAFĻǂ9F9A N9A 9MCKLM HJG<MCLM KAD<žǂ9F9Aӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ ,=HĻJKDş<RA=L A=Jž;A LA=ǂA FG <R=Kşǂ9F9K J=ǳžE9 MR KAD<žǂ9F9K

J=ǳžEM MF GLJĻ<Aӄ +9AFGL J=ǳžEMӅ NA=FEşJ H9?9A<A=L NAKE9R ґҎ EAFǔL=KӅ C9<

A=Jž;= AJ ARKDş?L9ӄ 

 

2¼0¼ý , 3, .)-.# 

¶ .AJEK LžJžǂ9F9K 9LNA=FGBA=L A=Jž;A FG KLJĻN9K MF H9?9A<A=LӅ Dž<R A=Jž;=

9L?JA=ǳ9K 9HCĻJLşBĻK NA<=K L=EH=J9LǔJĻӄ 

¶ ,=E9R?ĻBA=L A=Jž;A R=E L=CGǂ9 ǔ<=FK N9A A=?J=E<şBA=L LG ǔ<=FžӅ D9A

F=K9:GBĻLM =D=CLJAKCĻK K9KLĻN<9Ǝ9Kӄ 

¶ 'RE9FLGBA=L K9MKM <NA=DA N9A LžJM <JĻFMӅ D9A FGKMKAFĻLM A=CǂHMKAӄ

,=FGNA=LGBA=L MF F=9H?JA=RA=L A=Jž;A 9J CĻBĻE ?9AKĻӅ D9A ARLMCǂGLM ǔ<=FAӄ 

¶ ,GLžJA=L CGJHMKM MF HJG<MCLM C9E=JM 9J EALJM <JĻFM MF Hş; L9E

FGKD9MCA=L Dž<R K9MK9Eӄ 

¶ ,=LžJA=L A=Jž;A 9J KǔCƎA=E N9A <JĻFĻE 9J 9KM NAJKEMӅ D9A LG F=K9:GBĻLMӄ 

¶ 2žJA=L A=Jž;A H=JAG<AKCA MF F=C9NşBGLA=K Hş; F=LžJMEA=Eӄ 

 

38%*  Xý , 

(9 A=Jž;A AD?KLGǂA F=ARE9FLGKӆ 

¶ 'RKDş<RA=L MF 9LNA=FGBA=L A=Jž;A FG KLJĻN9K 9NGL9Ӆ D9A ARN9AJžLGK FG =D=CLJAKCĻ

ǂGC9ӄ 

¶ 'Rƚ=EA=L NAKMK HJA=CǂE=LMKӅ C9K 9LJG<9K A=Jž;=K A=CǂHMKşӄ 

¶ (9 C9E=J9K A=CǂHMKş AJ ǔ<=FKӅ FGKD9MCA=L LG 9J K9MKMӅ LžJM <JĻFM. 

¶ ,GNA=LGBA=L A=Jž;A NşKĻ MF K9MKĻ NA=LĻӄ 

¶ LKLĻBA=L NĻCM F=<9M<R H9NşJLMӅ D9A FGNşJKLM F=H9LžC9EM KE9CM N9A

H=DşBME9 N=A<Gǂ9FGKӄ 

¶ '=L=A;9EA= MR?D9:Ļǂ9F9K 9HKLĻCƎAӆ HCĻJLşBĻ L=EH=J9LǔJ9ӆ ҐғẺ!Ӆ 9HCĻJLşBĻ

mitrums  75%. 

 

APKOPE  

38+ ,¼ 3Ӊ .AJEK HAJEĻK DA=LGǂ9F9K J=AR=K FGE9R?ĻBA=L NAK9K A=Jž;=K <9Ǝ9KӅ

C9K K9KC9J9K 9J HĻJLACMӅ 9J EžCKLM <JĻFMӅ C9K K9EALJAFĻL9 J=E<=FĻ ǔ<=FžӅ MF

Hş; L9E FGKMKAFA=L 9J K9MKM <JĻFMӄ 

 

 0-ý , 

,G "! ҏҐ4 HA=HžHşLĻB9 DA?R<9K N9A E9AƚKLJĻN9K ҐҐҎ-ҐҒҎ4 :9JGǂ9F9Kӄ 

 

 
 

1. 220-ҐҒҎ4  0-ý , 1 *'%8" 

2. ҏҐ4  0-ý , 1 *'%8" 

3. 1*|"8'1JAUDA (MAX/ECO) 

4. 1*|"8'1 1'*"#Ӭ"8#1|ý , 

5. "'-"# Ӧ8 É ӧ ) 1 1'%, *'8| "8#1|ý ,3 

6. "'-"# Ӧ1 0) , ӧ ) 1 1'%, *'8| 1'*"# 

 

'#1*|%2 Ӭ '81*|%2 3, " 0 ¼ 1 0#ĭ¼+' 

1. .AJEK HA=NA=FGǂ9F9K A=KL9LA=LKAD<žǂ9F9KӬ<R=Kşǂ9F9K KDş<RA ӦҒӄӧ uz vidu 

-$$ HGRž;ABĻӄ 

2. .A=NA=FGBA=L 9L:ADKLGǂM KLJĻN9K N9<Mӄ '=Jž;A N9J :9JGL 9J ҏҐ 4 KHJA=?MEM FG

9MLGE9ǂžF9K AFKL9DĻ;AB9K N9A 9J ҐґҎ 4 ỷғҎ &R KHJA=?MEM FG =D=CLJGLžCD9Ӆ

ARE9FLGBGL CGEHD=CLĻ A=CƎ9MLGK KLJĻN9K N9<MKӄ 

3. Iestatiet B9M<9K KDş<RA (3.) HGRž;ABĻӆ 

a) "ECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G 9J K9E9RAFĻLM =F=JŰAB9K H9LşJAƚM 

b) "MAXӎ J=ǳžE9E 9J NAK9M?KLĻCG =>=CLANALĻLA 

4. J KAD<žǂ9F9KӬ<R=Kşǂ9F9K KDş<RA ӦҒӄӧ ARNşDA=LA=K <9J:9 J=ǳžEMӆ 

a) "COOLӎ D9A A=KDş?LM <R=Kşǂ9F9K J=ǳžEMӛ LACK KA?F9DARşLK9J R9ƎM

indikatoru (5.)  

b) ӔWARMӎ D9A A=KDş?LM KAD<žǂ9F9K J=ǳžEMӛ LACK KA?F9DARşLKar sarkanu 

indikatoru (6.)  

 

+9CKAEĻDĻ <R=Kşǂ9F9K L=EH=J9LǔJ9 AJ ҐҎẺ! R=EĻC9 H9J 9HCĻJLşBĻK NA<=K

L=EH=J9LǔJMӅ MF E9CKAEĻDĻ KAD<žǂ9F9K L=EH=J9LǔJ9 AJ ҔғẺ! Ӧ=>=CLANALĻL= N9J

9LǂƇAJLA=K 9LC9Jž:Ļ FG LĻ<A=E 9HKLĻCƎA=E CĻ A==B9K KHJA=?MEKӅ NĻC9

9LNşJǂ9F9K MF 9ARNşJǂ9F9K :A=ǳMEKӅ A=CǂHMKş =KGǂG HJ=ŔM L=EH=J9LǔJ9 MLLӄӧӄ 

 

'=Jž;A B=:CMJĻ D9ACĻ N9J ARKDş?LӅ A=KL9LGL KAD<žǂ9F9KӬ<R=Kşǂ9F9K KDş<RA(4.) 

HGRž;ABĻ ӎ-$$ӎ 

 

20 3!|(3++#)*|ý , 

.0- *|+ IEMESLI / '#2#')2'# 0'1',X(3+' 

'=Jž;= F=<9J:GB9K 

¶ .ĻJ:9M<A=LӅ N9A A=Jž;eAJ HA=NA=FGL9 KLJĻN9K

avotam. 

¶ .ĻJ:9M<A=LӅ vai kabelis ir pareizi ievietots 

KLJĻN9K CGFL9CLDA?R<Ļӄ 

¶ .ĻJ:9M<A=LӅ N9A F9N AR<=<RAK <JGǂAFĻLĻBKӄ 

¶ .ĻJ:9M<A=LӅ N9A KLJĻN9K 9NGLK <9J:GB9K

pareizi 

,G<9DžBMEA

C9E=JĻ A=Jž;=K AJ

HĻJĻC C9JKL9K 

¶ '=Jž;=K NĻCK LA=C 9LNşJLK HĻJĻC :A=ǳAӄ 

¶ ,=K=F A=Jž;ş A=NA=LGLK DA=DK <9M<RMEK KADL9 N9A

C9JKL9 ş<A=F9ӄ 

¶ '=Jž;= AD?M D9ACM AJ :ABMKA 9LNA=FGL9 FG KLJĻN9Kӄ 

3R A=Jž;=K ĻJşBĻK

<9Ǝ9K N9A NĻC9

KHJ9M?Ļ H9JĻ<ĻK

ǔ<=FK HADA=FA 

2Ļ AJ FGJEĻD9 H9JĻ<ž:9Ӆ EALJMEK CGF<=FKşB9K

ǔ<=FžӅ K9KC9JGLA=K 9J 9MCKLM

virsmuz9MCKLME9Ű=FL9 NAJKEMӄ 

 

GARANTIJA 

.ĻJ<=NşBK %9J9FLşLĻB9 NĻJ<Ļ KFA=<R ?9J9FLABM .GDAB9K 0=HM:DAC9K L=JALGJABĻ MR

ҐҒ EşF=ǂA=E FG HĻJ<Gǂ9F9K <9LME9ӄ %9J9FLAB9 HĻJ<GL9B9A HJ=;=A F=ARKDş<RӅ

F=A=JG:=ǳG N9A F=9HLMJ .AJ;şB9 LA=Kž:9KӅ C9K ARJA=L FG .9LşJşLĻBM LA=Kž:M

9ARK9J<Rž:9K DACME9ӄ 

 

% 0 ,2'( 1 ) 02# Ἅ 1C9LžLHş<şBĻ D9HĻӄ 

 

% 0 ,2'( 1 ,-1 !¼(3+' 

1. .J=L=FRABĻE MF ?9J9FLAB9A AJ H9CƎ9MLA LAC9A KDşHLA <=>=CLAӅ C9K J9<MǂA=K

J9ǳGLĻB9 N9AF9K <şƎӄ 

2. %9J9FLABM A=NşJGK N=AC9DK N9A K=JNAKK Hş; L9EӅ C9< CDA=FLK :ǔK A=KFA=<RAKӆ 

a. <=Jž?9KӅ KC9A<JA MF H9J=ARA 9ARHAD<žL9K ?9J9FLAB9K C9JL=K 9J

HĻJ<Gǂ9F9K RžEG?M MF HĻJ<=NşB9 H9J9CKLMӅ 

b. <=Jž?9 A=CĻJL9K A=?Ļ<=K 9HDA=;AFĻBME9 9J HĻJ<Gǂ9F9K <9LMEMӅ 
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c. J=CD9EşLG HJ=;A N9A :GBĻLG <9ƎMӄ 

.şJCGL 9LLĻDAFĻLAӅ ?9J9FLAB9K C9JL= AJ <=Jž?9 LAC9AӅ H9E9LGBGLA=K MR

HAJCME9 <GCME=FLM ӦCNžLK Ӭ JşƇAFKӧӄ 

3. 1ǔ<Rž:9 LACK ARKC9LžL9 ҏҒ <A=FM D9ACĻ FG :Jžǳ9Ӆ C9< )DA=FLK H9RAƚGBAK H9J

defektu.  

4. 09ǳGǂ9F9K <=>=CLA MF :GBĻBMEAӅ C9K 9LCDĻLA ?9J9FLAB9K D9ACĻӅ LACK FGNşJKLA

bez maksas F= AD?ĻC CĻ Ґҏ <A=F9K D9ACĻ FG HJ=;=K HA=?Ļ<=K <9LME9

veikalam vai servisam. 

5. (9 F=HA=;A=ǂ9EK AEHGJLşL <=L9Ǝ9KӅ ?9J9FLAB9K J=EGFL9 ARHAD<=K D9ACK N9J

LACL H9?9JAFĻLK H9J D9ACMӅ C9K F=HA=;A=ǂ9EK LĻK AEHGJLşǂ9F9AӅ :=L F=

AD?ĻC CĻ H9J ҒҎ <A=FĻEӄ 

6. Garantija neattiecas uz: 

a. boBĻBMEA=E MF LG ARJ9AKžLA=E <=>=CLA=EӅ 

b. :GBĻBMEA=E MF <=>=CLA=EӅ C9K J9<MǂA=K F=H9J=AR9K DA=LGǂ9F9K

J=RMDLĻLĻ 

MF MR?D9:Ļǂ9F9KӅ F=H9J=AR9K EGFLĻǳ9K MF 9HCGH=KӅ 

c. :GBĻBMEA=E MF H9LşJşB9EM =D=E=FLMӅ HA=EşJ9EӆC9:=ƎAӅtrose, 

siksnas, elementi gumijasӅ JAL=ƚAӄ 

d. <9J:ž:ĻEӅ C9K K9AKLžL9K 9J EGFLĻǳMӅ 9HCGHAӅ CMJ9K K9KC9ƚĻ 9J

DA=LGǂ9F9K AFKLJMC;ABM DA=LGLĻB9E BĻN=A; H9ǂ9Eӄ 

7. %9J9FLAB9 F=9LLA=;9K MR ǂĻ<A=E ?9<žBMEA=Eӆ 

a. pa<=Jž?ME9 L=JEAƚ9 :=A?ĻEӅ 

b. B9 CDA=FLK AJ N=A;AK F=9LC9Jž?MK J=EGFL<9J:MK MF EG<A>ACĻ;AB9KӅ

izmantojot n=GJAŰAFĻD9K <=L9Ǝ9KӅ 

c. B9 J9<Mǂ9AK <=>=CLK AJ F=H9J=AR9K MRKLĻ<žǂ9F9K N9A H9J=AR9K

=CKHDM9LĻ;AB9K FGL=ACMEM F=A=NşJGǂ9F9K J=RMDLĻLK kas 

9HJ9CKLžLK DA=LGǂ9F9K H9EĻ;ž:ĻӅ 

d. ARE9FLGǂ9FMӅ C9K F9N H9J=<RşL9 EĻB9K DA=LGǂ9F9AӅ 

e. :GBĻBMEA=EӅ C9K J9<MǂA=K LJ9FKHGJLşǂ9F9K D9ACĻӄ 

8. %9J9FLAB9K C9JL=K <M:DACĻLA F=LACK AR<GLAӄ 

9. 19KC9ƚĻ 9J ?9J9FLABM CDA=FL9E AJ LA=Kž:9K HA=HJ9KžL ǂĻ<MK :=RE9CK9K

CGEH=FKĻ;AB9K N=A<MKӆ 

a. produkta remonts, 

b. HJG<MCL9 FGE9Aƚ9, 

c. ;=F9K K9E9RAFĻǂ9F9, 

d. Dž?ME9 D9Mǂ9F9 MF HADFž?9 J9<MǂGK ARE9CKM 9LE9CK9. 

10.  *9A A=KFA=?LM Kǔ<Rž:MӅ BĻӆ 

a. 3RKĻ<žL HJ=;A N9A LĻK <9ƎMӅ MR CMJM 9LLA=;9K ?9J9FLAB9ӄ 

b. '=?Ļ<=K 9HDA=;AFĻBMEKӅ CMJĻ FGJĻ<žLK HĻJ<=NşB9 FGK9MCMEK MF

9<J=K=Ӆ A=?Ļ<=K <9LMEK MF NA=L9Ӆ HJG<MCL9 N=A<K N9A <=Jž?9

?9J9FLAB9K C9JL= 9J N=AC9D9 RžEG?Mӄ 

c. (9 LA=C HA=?Ļ<ĻLK F=LžJK HJG<MCLKӅ K=JNAKK N9J 9LL=ACLA=K LG

HA=ƚ=EL N9A 9Jž H9J CDA=FL9 JşƇAFM 9J NAƚ9 J9CKLAKCM HA=CJAǂ9FM LG

FGLžJžLӄ 

11.  (9 Kǔ<Rž:9 LACK 9HEA=JAFĻL9Ӆ A=CĻJL9 LACK K9D9:GL9vai FGE9AFžLK HJ=L

B9MFM N9A CDA=FL9E LACK 9L?JA=RL9 F9M<9ӄ .J=;=K LJ9FKHGJLşǂ9F9K

ARE9CK9K Dž<R CDA=FL9E K=<R J9ǳGLĻB9 K=JNAKKӄ 

12.  (9 ?9J9FLAB9K HJ=L=FRAB9 LACK FGJ9A<žL9Ӆ CDA=FLK K9ƚ=EK <=L9DARşLM

HA=ƚ=ELĻ DşEME9 H9E9LGBMEMӅ MF ҏҒ <A=FM D9ACĻ FG DşEME9

H9RAƚGǂ9F9K :Jžǳ9 A=CĻJL9 LACK FGKǔLžL9 9LH9C9Ǝ CDA=FL9E H9J NAƚ9

JşƇAFMӄ
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NL Gebruikershandleiding 

 

Geachte gebruiker, 

Om het risico op storingen, elektrische schokken, letsel, brand en 

productschade te verminderen, dient u alle instructies en waarschuwingen 

in deze handleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt. 

Deze handleiding bevat belangrijke informatie over de veiligheid van het 

gebruik en onderhoud van de apparatuur. Bewaar deze handleiding zodat u 

de informatie over onderhoud kunt raadplegen. 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Productbeschrijving Draagbare koelbox 

Model  Essential XL 

Voltage DC 12 V of AC 220~240 V 

Vermogen DC 45-50W of AC 55-65 W 

Geluidsniveau 26 dB 

Energieklasse E 

Temperatuurbereik van 20°C onder de 

omgevingstemperatuur tot +65°C 

Afmetingen 600x390x420 mm 

Netto gewicht 8,6 kg 

 

KENMERKEN EN BESTEMMING 

¶ Het apparaat is bedoeld om de producten die erin zijn geplaatst op een 

bepaalde temperatuur te houden. 

¶ LET OP! Het apparaat is niet bedoeld om de temperatuur van warme 

producten te verlagen of koude producten te verwarmen. 

¶ De koeltemperatuur is 18°C onder de omgevingstemperatuur. 

¶ De verwarmingstemperatuur is maximaal 65°C. 

¶ Het product maakt gebruik van thermo-elektrische technologie (maakt 

gebruik van Peltiermodules), waardoor het apparaat, in tegenstelling tot 

apparaten die zijn gemaakt met compressor- en absorptietechnologie, 

licht, stil is en het milieu niet vervuild.niet vallen. 

¶ *G<ƠOC9 LMJQKLQ;RF9 FA= R9KLŋHA O H=ƒFA DG<ƠOCA <GEGO=Bӛ wykorzystuje 

AFFŋ L=;@FACŪ ;@ƒG<R=FA9 A >MFC;BGFMB= HJRQ REA=FFQ;@ H9J9E=LJ9;@

R=OFŪLJRFQ;@ӄ 2QE K9EQE H9J9E=LJQӅ GKAŋ?A A KHGKƠ: <RA9ƒ9FA9 G:M LQ;@

MJRŋ<R=Ɩ FA= Kŋ R= KG:ŋ HGJƠOFQO9DF=ӄ 

 

MILIEU 

Het apparaat wordt geleverd in een verpakking om het te beschermen tegen 

mogelijke schade tijdens het transport. Verpakkingen zijn onbewerkte 

grondstoffen en kunnen worden gerecycled. Gooi deze materialen in de 

juiste gekleurde containers die bestemd zijn voor gescheiden inzameling. 

 

 

1 - Deze kant boven. Niet kantelen. 

2 - Beschermen tegen vallen 

3 - Beschermen tegen vocht. 

4 - Maximaal opslaan in 4 lagen. 

5 - Elektro-afval. Het is noodzakelijk om afgedankte apparatuur naar een 

recyclingpunt te brengen. 

Bescherm het milieu en gooi afgedankte apparatuur niet bij het 

huishoudelijk afval . Lever het in op de plaats van aankoop of breng het 

naar een speciaal inzamelpunt voor secundaire grondstoffen. 

Afgedankte elektrische apparaten (waaronder een toeristische koelbox) zijn 

secundaire grondstoffen - gooi ze niet weg in de containers voor 

huishoudelijk afval, omdat ze gevaarlijke stoffen kunnen bevatten voor de 

gezondheid en het milieu. Wij vragen uw actieve hulp bij het zuinig omgaan 

met natuurlijke hulpbronnen en het beschermen van het natuurlijke milieu 

door het afgedankte apparaat naar een inzamelpunt voor secundaire 

grondstoffen te brengen - afgedankte elektrische apparaten. 

VEILIGHEID 

LET OP! Het apparaat mag alleen worden gebruikt in overeenstemming 

met het beoogde doel, namelijk voor koelen of verwarmen van 

producten verpakt (in een verpakking) . Elk ander gebruik van het 

apparaat kan gevaarlijk zijn. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden 

gesteld voor schade die is veroorzaakt door onjuist gebruik van het 

apparaat. 

 

¶ Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar is beschadigd. 

¶ Het apparaat is ontworpen en geconstrueerd op basis van de nieuwste 

kennis op het gebied van veiligheid. Gevaarlijke elementen die mogelijk 

een risico op letsel vormen, zijn geëlimineerd of relatief beschermd. 

¶ Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond. De 

maximale langdurige kanteling van het apparaat is 5° met een toelaatbare 

kortstondige kanteling tot 45°.  

¶ Laat het apparaat. 

¶ Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of 

andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden en 

gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid of in 

de buurt van warmtebronnen. 

¶ Controleer regelmatig de staat van het netsnoer en de staat van de 

stopcontacten op het apparaat. Als de kabel beschadigd is, het apparaat 

is gevallen, de stekker los zit of op een andere manier het apparaat niet 

goed werkt, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het. Gooi defecte 

apparaat naar een erkend servicepunt brengen voor reparatie. 

¶ Bescherm de ventilatieopeningen tegen stof en vuil, steek er geen 

voorwerpen in. 

¶ Wees uiterst voorzichtig en laat het apparaat niet gebruiken door 

kinderen of personen die er niet mee vertrouwd zijn zonder toezicht. 

¶ Het zelf uitvoeren van reparaties en wijzigingen aan de constructie 

(inclusief het demonteren van originele onderdelen, het installeren van 

onderdelen die niet van de fabrikant afkomstig zijn, enz.) leidt tot verlies 

van garantie en kan een direct gevaar voor de gebruiker vormen. 

Wijzigingen aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door 

servicepersoneel van de fabrikant of door personen die door hen zijn 

opgeleid.  

 

Alle apparaten zijn onderhevig aan voortdurende innovatie om een hoge 

kwaliteit te garanderen. Om deze reden behoudt de fabrikant zich het recht 

voor om technische wijzigingen aan te brengen. 

 

Met al uw vragen of twijfels over de apparatuur kunt u terecht bij een 

gespecialiseerde winkel. 

LET OP! Personen in de buurt moeten tijdens het gebruik van de apparatuur 

worden gewaarschuwd voor mogelijke gevaren. Wees uiterst voorzichtig in 

de buurt van kinderen. 

 

LET OP! Houd u aan de algemene regels en voorschriften 

en maatregelen die van kracht zijn voor het omgaan met 

elektrische apparaten.   

 

¶ Het apparaat wordt gevoed door een netspanning van 230V of 12V van 

een auto-installatie . 

¶ Na afloop van het gebruik haal de oplader uit de accu-aansluiting. 

¶ De kabel van het apparaat mag niet over de rand van de tafel hangen of 

hete oppervlakken raken, omdat dit schade kan veroorzaken. 

¶ Controleer regelmatig de staat van de kabel en de stopcontacten in het 

apparaat. De kabel mag niet beschadigd zijn en de stekker moet stevig en 

onbeweeglijk vastzitten. Stop met het gebruik van het apparaat als een 

van de onderdelen niet goed werkt en breng het apparaat naar een 

erkende service voor reparatie. 

¶ Zorg ervoor dat het elektrische snoer niet bekneld raakt en dat de 

plaatsing ervan geen risico op struikelen veroorzaakt. 

¶ Koppel de stroomkabel los voordat u het apparaat gaat reinigen. 

¶ Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van de wanden te verwijderen - 

om de koelkast te ontdooien, laat u deze losgekoppeld en met het deksel 

open staan. 

¶ Als u van plan bent het apparaat langere tijd niet te gebruiken, schakel 

het dan uit, koppel de stroomkabel los, ontdooi, reinig, droog af en laat 

het deksel open staan om schimmelvorming binnenin te voorkomen.  

¶ LET OP! Breng nooit zelf wijzigingen aan in het elektriciteitsnet. Besteed 

dergelijke wijzigingen uit aan specialisten. 

¶ LET OP! Vergeet niet om de stekker uit het stopcontact te halen voordat u 

begint met reparaties, onderhoud of reiniging van de apparatuur. 

¶ Gebruik geen verlengsnoeren om het apparaat aan te sluiten. 

 

ITCARTA
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LET OP! Bij gebruik van het apparaat in de auto: sluit de voedingskabel van 

het apparaat pas aan nadat de motor is gestart om kortsluiting te 

voorkomen. 

LET OP! Na elke keer dat de motor van de auto wordt gestart, moet het 

apparaat worden ingeschakeld. Het apparaat schakelt automatisch uit 

telkens wanneer de motor wordt uitgeschakeld. 

LET OP! Sluit nooit twee kabels tegelijkertijd aan voedingskabels en 

verander de stroombron niet terwijl het apparaat in werking is. Om de 

stroombron van het apparaat te wijzigen, schakelt u het apparaat uit, 

koppelt u het netsnoer los, sluit u het nieuwe snoer aan en schakelt u 

vervolgens het apparaat in. 

 

ELEKTRISCHE STROOM 

Het apparaat is vervaardigd in isolatieklasse II en vereist geen aarding. 

GEVAAR! Een onjuiste aansluiting van de kabel kan leiden tot een risico 

op elektrische schokken.  

 

¶ Voordat u het apparaat op de voeding aansluit, moet u ervoor zorgen dat 

de lokale spanning overeenkomt met het type stekker.  

¶ Wijzig de stekker niet als deze niet in het stopcontact past. Laat in dat 

geval een ander stopcontact installeren door een gekwalificeerde 

elektricien. 

 

WERKINGSCONDITIES EN GEBRUIKSTIPS 

Voor optimale prestaties van het apparaat: 

¶ Plaats bevroren producten in de koelkast om tijd te besparen op het 

koelen. 

¶ Voor een hogere efficiëntie van de koelkast plaatst u er koelelementen in. 

¶ Om de luchtdichtheid van de koelkast te garanderen, houdt u de 

handgreep in de neerwaartse positie - d.w.z. vergrendeling van het deksel. 

¶ Bescherm het apparaat tegen weersomstandigheden - regen, directe 

blootstelling aan de zon of vocht. Laat het apparaat niet achter in een 

hete auto. Plaats het apparaat indien mogelijk in de schaduw, op een 

koele en vlakke ondergrond.  

¶ Blokkeer niet de interne ventilatierooster met producten - probeer dingen 

zo te rangschikken dat de lucht kan circuleren. Bescherm de buitenste 

ventilatieopeningen tegen stof en vuil. Plaats er geen voorwerpen. 

¶ Bewaar voedsel in eigen of extra verpakkingen, om te voorkomen dat 

geuren doordringen, condensatie of rijpvorming optreedt. 

¶ Voed de koelkast tijdens het parkeren niet langer dan 3 uur via de 

sigarettenaansteker. Het kan leiden tot overmatige ontlading van de accu. 

¶ Het frequent openen en sluiten van het apparaat, d.w.z. frequente 

temperatuurveranderingen, leidt tot rijpvorming of condensatie - op de 

binnenwanden van de kamer of op de producten zelf. 

¶ De optimale temperatuur in de kamer van het apparaat, met behoud van 

constante externe parameters, wordt na ongeveer 2-4 uur na het 

inschakelen bereikt. 

¶ Laat tijdens een langere periode van niet-gebruik het deksel van het 

apparaat op een kier staan. Dit voorkomt schimmel en onaangename 

geuren. 

 

LET OP! Het apparaat is niet bedoeld om de temperatuur van warme 

producten te verlagen of om koude producten op te warmen. 

LET OP! Schakel het apparaat niet direct van de koelmodus naar de 

verwarmingsmodus en vice versa. Wacht bij het wijzigen van de modus altijd 

minimaal 30 minuten met het apparaat uitgeschakeld. 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

¶ Koppel voor het reinigen het apparaat los van de stroomvoorziening en 

wacht tot het apparaat is teruggekeerd naar kamertemperatuur. 

¶ Was het apparaat niet onder stromend water en dompel het niet onder in 

water om schade aan de elektrische componenten te voorkomen. 

¶ Gebruik een droge handdoek of een schone doek om de binnenkant te 

drogen. Kantel en draai het apparaat niet ondersteboven om water te 

verwijderen. 

¶ Reinig de behuizing en de productruimte met een vochtige doek en veeg 

ze vervolgens droog. 

¶ Reinig het apparaat niet met sponzen of doeken met een schurend 

oppervlak om beschadiging te voorkomen. 

¶ Reinig het apparaat periodiek en direct na vervuiling. 

 

OPSLAG 

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt: 

¶ Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact om 

elektrische schokken te voorkomen. 

¶ Verwijder alle voorwerpen die in het apparaat zijn opgeslagen. 

¶ Als er water in de kamer zit, veeg deze dan droog met een schone, droge 

doek. 

¶ Zet het apparaat op een koele en droge plaats. 

¶ Laat het deksel iets openstaan om de vorming van onaangename geuren 

of schimmels te voorkomen. 

¶ Aanbevolen opslagomstandigheden: Omgevingstemperatuur: 25°C, 

omgevingsvochtigheid  75%. 

 

GEBRUIK  

LET OP! Reinig vóór het eerste gebruik alle onderdelen van het apparaat die 

in contact komen met voedsel met een zachte doek bevochtigd met lauw 

water en droog ze vervolgens af met een droge doek. 

 

VOEDING 

Vanuit de DC 12V-sigarettenaansteker of AC 220-240V-netvoeding. 

 

 
 

1. VOEDINGSAANSLUITING 220-240V 

2. VOEDINGSAANSLUITING 12V 

3. SCHAKELAAR VERMOGEN (MAX/ECO) 

4. SCHAKELAAR VERWARMEN/KOELEN 

5. DIODE (GROEN) DIE KOELEN AANGEEFT 

6. DIODE (ROOD) DIE VERWARMING AANGEEFT 

 

AAN / UIT EN WERKINGSWIJZEN 

1. Stel voor het aansluiten de verwarm/koel schakelaar (4.)  in het midden 

op de stand UIT. 

2. Sluit de juiste voedingskabel aan. Het apparaat kan worden gevoed door 

12V uit het autosysteem of 230V ~50Hz netspanning met behulp van de 

meegeleverde voedingskabels. 

3. Zet de vermogensschakelaar (3.) in de stand: 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G E=L ==F D9?=J =F=J?A=N=J:JMAC 

b) ӔMAXӒ NGGJ <= O=JCAF?KEG<MK E=L <= @GG?KL= =>>A;AŞFLA= 

4. Verwarmings-/koelschakelaar (4.) selecteer de werkingsmodus: 

a) ӔCOOLӒ GE <= CG=DEG<MK AF L= K;@9C=D=F- wordt aangegeven door 

een groen controlelampje (5.) 

b) ӔWARMӒ GE <= N=JO9JEAF?KEG<MK AF L= K;@9C=D=F- wordt 

aangegeven door een rood controlelampje (6.)  

 

De maximale koeltemperatuur is 20°C onder de omgevingstemperatuur en 

de maximale verwarmingstemperatuur is 65°C (de prestaties kunnen 

variëren afhankelijk van omstandigheden zoals ingangsspanning, frequentie 

van het openen en sluiten van het deksel, temperatuur van goederen in het 

apparaat, enz.). 

 

Het apparaat kan op elk moment worden uitgeschakeld door de 

verwarmings-/koelschakelaar in te stellen (4.) naar de "OFF" positie 

 

PROBLEMEN OPLOSSEN 

PROBLEEM REDENEN / VOORGESTELDE OPLOSSING 

Het apparaat werkt 

niet 

¶ Controleer of het apparaateniet is 

aangesloten op een stroombron. 

¶ Controleer of de kabel goed in het 

stopcontact zit. 

¶ Controleer of de zekering niet is 

doorgebrand. 

¶ Controleer of de stroombron correct 

werkt 

Compartimenten in 

de kamer van het 

apparaat zijn te warm 

¶ Het deksel van het apparaat wordt te 

vaak geopend. 

¶ Er is onlangs een grote hoeveelheid 

warm of heet voedsel in het apparaat 

geplaatst. 



 
 

52 

 

NL 

¶ Het apparaat is lange tijd losgekoppeld 

van de stroom. 

Er verschijnen 

waterdruppels op de 

buitenkant van het 

apparaat of in de 

dekselspleet  

Dit is een normaal verschijnsel, vocht 

condenseert in water wanneer het in contact 

komt met een koud oppervlakzvan de 

koelkast. 

 

GARANTIE 

De verkoper geeft namens de Garant een garantie op het grondgebied van 

de Republiek Polen voor een periode van 24 maanden vanaf de datum van 

verkoop. De garantie op de verkochte goederen sluit de rechten van de 

Koper onder de Wet op consumentenrechten niet uit, beperkt of schort deze 

niet op. 

 

% 0 ,2'#) 02 Ἅ 8A=op de laatste pagina. 

 

GARANTIEVOORWAARDEN 

1. Alleen verborgen gebreken die zijn ontstaan door toedoen van de 

fabrikant vallen onder de klachten en garantie. 

2. De garantie wordt gerespecteerd door de winkel of service na 

overlegging door de klant van: 

a. een geldige, leesbaar en correct ingevulde garantiekaart met 

verkoopstempel en handtekening van de verkoper, 

b. een geldig aankoopbewijs van de apparatuur met 

verkoopdatum, 

c. het gereclameerde product of het defecte onderdeel. 

In geval van aankoop op afstand is de garantiekaart uitsluitend geldig 

op basis van het aankoopbewijs (bon / factuur). 

3. De klacht wordt binnen 14 dagen na melding van het defect door de 

Klant in behandeling genomen.  

4. Productiefouten en schade die tijdens de garantieperiode worden 

geconstateerd, worden kosteloos gerepareerd binnen een periode van 

maximaal 21 dagen vanaf de datum van levering van het product aan 

de winkel of service. 

5. Indien het noodzakelijk is om onderdelen te importeren, kan de 

periode voor het uitvoeren van de garantiereparatie worden verlengd 

met de tijd die nodig is om deze te importeren, maar niet langer dan 40 

dagen. 

6. De garantie dekt niet: 

a. beschade en defecten veroorzaakt door mechanische schade, 

b. schade en defecten als gevolg van onjuist gebruik  

en opslag, onjuiste montage en onderhoud, 

c. schade en slijtage aan verbruiksartikelen zoals: kabels, kabels, 

riemen, elementen rubber, wielen. 

d. activiteiten met betrekking tot montage, onderhoud, die de 

gebruiker volgens de gebruiksaanwijzing op eigen gelegenheid 

dient uit te voeren. 

7. De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen: 

a. bijhet verstrijken van de vervaldatum, 

b. indien de klant zelf reparaties en wijzigingen heeft uitgevoerd 

met behulp van niet-originele onderdelen, 

c. indien het defect is ontstaan als gevolg van een onjuiste 

installatie of het niet naleven van de regels voor correct gebruik 

zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing, 

d. ander gebruik dan thuisgebruik, 

e. schade ontstaan tijdens transport. 

8. Er worden geen duplicaten van de garantiekaart verstrekt. 

9. In het kader van de garantie heeft de klant het recht om de volgende 

soorten kosteloze compensatie te eisen: 

a. reparatie van het product, 

b. vervanging van het product, 

c. prijsverlaging, 

d. ontbinding van de overeenkomst en volledige terugbetaling van 

de gemaakte kosten. 

10.  Om een claim in te dienen, dient u: 

a. Het product of een onderdeel ervan waarop de garantie 

betrekking heeft, te tonen. 

b. Een aankoopbewijs met de naam en het adres van de verkoper, 

de datum en plaats van aankoop, het type product of een 

geldige garantiekaart met een winkelstempel. 

c. Indien een vervuild product wordt geleverd, kan de service 

weigeren het te accepteren of, op kosten van de klant met zijn 

schriftelijke toestemming, het reinigen. 

11.  Indien de klacht positief wordt beoordeeld, wordt de apparatuur 

gerepareerd of vervangen door een nieuwe of wordt het geld aan de 

klant terugbetaald. De transportkosten van de goederen naar de klant 

worden gedekt door de service van de fabrikant. 

12.  In geval van afwijzing van de garantieclaim ontvangt de klant een 

gedetailleerde uitleg van de genomen beslissing en wordt de 

apparatuur binnen 14 dagen na het nemen van de beslissing op kosten 

van de klant naar de klant teruggestuurd. 
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PT Manual de instruções 

 

Utilizador,  

Para reduzir o risco de avaria, choque elétrico, ferimentos, incêndio e danos 

ao produto, leia atentamente todas as instruções e avisos neste manual 

antes de usar o dispositivo. 

Este manual contém informações importantes sobre o uso seguro e a 

manutenção do equipamento. Guarde-o para poder consultar as 

informações sobre a manutenção. 

 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

Descrição do produto Frigorífico portátil 

Modelo  Essential XL 

Tensão DC 12 V ou AC 220~240 V 

Potência DC 45-50W ou AC 55-65 W 

Volume 26 dB 

Classe de eficiência energética E 

Gama de temperaturas de 20°C abaixo da temperatura 

ambiente até +65°C 

Dimensões 600x390x420 mm 

Peso líquido 8,6 kg 

 

CARACTERÍSTICAS E FINALIDADE 

¶ O dispositivo foi projetado para manter os produtos colocados em seu 

interior na temperatura definida. 

¶ ATENÇÃO! O dispositivo não foi projetado para diminuir a temperatura 

de produtos quentes ou aquecer produtos frios. 

¶ A temperatura de refrigeração é 18°C abaixo da temperatura ambiente. 

¶ A temperatura de aquecimento é de no máximo 65°C. 

¶ O produto utiliza tecnologia termoelétrica (usa módulos Peltier) o que 

significa que, ao contrário dos dispositivos fabricados com tecnologia de 

compressor e absorção, o dispositivo é leve, silencioso e não polui o meio 

ambiente. 

¶ Um frigorífico portátil não substituirá totalmente um frigorífico 

doméstico ӛ utiliza uma técnica de arrefecimento diferente e funciona 

com parâmetros externos variáveis. Assim, os parâmetros, o desempenho 

e o método de operação de ambos os dispositivos não são comparáveis 

entre si. 

 

MEIO AMBIENTE 

O dispositivo é fornecido numa embalagem para proteção contra possíveis 

danos durante o transporte. As embalagens são matérias-primas não 

processadas e podem ser recicladas. Descarte esses materiais nas lixeiras 

coloridas apropriadas destinadas à coleta seletiva. 

 

 

1 - Este lado para cima. Não tombar. 

2 - Proteger de quedas 

3 - Proteger da humidade. 

4 - Armazenar no máximo em 4 camadas. 

5 - Resíduos eletrónicos. É necessário entregar o equipamento usado num 

ponto de reciclagem. 

Proteja o ambiente e não deite o aparelho usado no lixo doméstico. 

Entregue-o no local de compra ou num ponto de recolha seletiva de 

materiais recicláveis. 

Os aparelhos elétricos usados (incluindo o frigorífico de campismo) são 

materiais recicláveis ӛ não os deite fora no lixo doméstico, pois podem 

conter substâncias perigosas para a saúde e o ambiente. Solicitamos a sua 

ajuda ativa na gestão económica dos recursos naturais e na proteção do 

ambiente natural, entregando o aparelho num ponto de recolha seletiva de 

materiais recicláveis ӛ aparelhos elétricos usados. 

SEGURANÇA 

ATENÇÃO! O aparelho só pode ser utilizado de acordo com a sua 

finalidade, ou seja, para arrefecer ou aquecer produtos embalados (na 

embalagem). Qualquer outra utilização do aparelho pode ser perigosa. O 

fabricante não pode ser responsabilizado por danos causados pela 

utilização inadequada do aparelho. 

 

¶ Não utilize o aparelho se estiver visivelmente danificado. 

¶ O aparelho foi projetado e construído com base nos conhecimentos mais 

recentes em matéria de segurança. Os elementos perigosos que podem 

representar um risco de lesões foram eliminados ou relativamente 

protegidos. 

¶ Coloque o aparelho sobre uma superfície fria, estável e nivelada. A 

inclinação máxima prolongada do aparelho é de 5°, com uma inclinação 

admissível de curta duração até 45°.  

¶ Não deixe cair o aparelho. 

¶ Não mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em água ou outros 

líquidos. Não exponha o aparelho às intempéries nem o utilize em 

condições de humidade elevada ou perto de fontes de calor. 

¶ Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentação e o estado das 

tomadas no aparelho. Se o cabo estiver danificado, o aparelho tiver caído, 

a ficha estiver solta ou se, de alguma outra forma, o aparelho não estiver 

a funcionar corretamente, pare imediatamente de o utilizar. dele. 

Entregue danificado o aparelho para o posto de atendimento autorizado 

para reparação. 

¶ Proteja as aberturas de ventilação contra poeira e detritos, não coloque 

nenhum objeto nelas. 

¶ Tenha muito cuidado e não permita que o dispositivo seja usado por 

crianças ou pessoas que não estão familiarizadas com seu uso sem 

supervisão. 

¶ Fazer quaisquer reparos e alterações na estrutura por conta própria 

(incluindo a desmontagem de peças originais, instalação de peças de 

origem diferente do fabricante, etc.) resulta na perda da garantia e pode 

causar um perigo direto ao usuário. As alterações no dispositivo só 

podem ser feitas por funcionários do serviço do fabricante ou pessoas 

treinadas por ele para esse fim.  

 

Todos os dispositivos estão sujeitos a atividades inovadoras constantes 

para garantir alta qualidade. Por este motivo, o fabricante reserva-se o 

direito de efetuar alterações técnicas. 

 

Encaminhe quaisquer perguntas ou preocupações relacionadas ao 

equipamento a um estabelecimento comercial especializado. 

ATENÇÃO! As pessoas próximas durante o uso do equipamento devem ser 

avisadas sobre possíveis perigos. Tenha cuidado especial na presença de 

crianças. 

 

ATENÇÃO! Cumpra as regras dos regulamentos gerais e 

medidas de segurança aplicáveis para manusear 

equipamentos elétricos.   

 

¶ O dispositivo é alimentado por tensão de rede 230V ou 12V da 

instalação automotiva . 

¶ Após a conclusão do uso remova o carregador da tomada da bateria. 

¶ O cabo do dispositivo não deve pendurar na borda da mesa ou tocar em 

superfícies quentes, pois pode danificá-lo. 

¶ Verifique periodicamente o estado do cabo e das tomadas de energia do 

dispositivo. O cabo não deve estar danificado e o plugue deve estar 

encaixado com firmeza e segurança. Pare de usar o dispositivo se algum 

dos componentes não estiver funcionando corretamente e encaminhe o 

dispositivo para um centro de serviço autorizado para reparo. 

¶ Preste atenção para que o cabo elétrico não seja esmagado e seu layout 

não cause risco de tropeçar nele. 

¶ Antes de começar a limpar o dispositivo, desconecte o cabo de 

alimentação. 

¶ Não use ferramentas afiadas para remover o gelo das paredes - para 

descongelar a geladeira, deixe-a desconectada e com a tampa aberta. 

¶ Se você não pretende usar o dispositivo por um longo tempo - desligue-o, 

desconecte o cabo de alimentação, descongele, limpe, seque e deixe a 

tampa aberta para evitar o crescimento de mofo no interior.  

¶ ATENÇÃO! Nunca faça nenhuma modificação na rede elétrica por conta 

própria. Encomende tais alterações a especialistas. 

¶ ATENÇÃO! Lembre-se de retirar o plugue da tomada antes de iniciar 

qualquer reparo, manutenção ou limpeza do equipamento. 

¶ Não use extensões para conectar o dispositivo. 

 

ATENÇÃO! Ao usar o aparelho no carro: conecte o cabo de alimentação do 

aparelho somente após ligar o motor para evitar um curto-circuito. 

ITCARTA
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ATENÇÃO! Após cada vez que o motor do carro for ligado, o aparelho deve 

ser ligado. O aparelho desliga-se automaticamente após cada vez que o 

motor é desligado. 

ATENÇÃO! Nunca conecte dois cabos de alimentação nem altere a fonte de 

alimentação durante o funcionamento do aparelho. Para alterar a fonte de 

alimentação do aparelho, desligue-o, desconecte o cabo de alimentação, 

conecte um novo cabo e, em seguida, ligue o aparelho. 

 

CORRENTE ELÉTRICA 

O aparelho é feito na classe de isolamento II e não requer aterramento. 

PERIGO! A conexão incorreta do cabo pode causar risco de choque 

elétrico.  

 

¶ Antes de conectar o aparelho à fonte de alimentação, certifique-se de que 

a tensão local corresponde ao tipo de ficha.  

¶ Não modifique a ficha se ela não corresponder à tomada. Nesse caso, 

peça a um eletricista qualificado para instalar outra tomada. 

 

CONDIÇÕES DE TRABALHO E INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

Para obter os melhores resultados de funcionamento do aparelho: 

¶ Coloque produtos congelados no frigorífico para poupar tempo no 

arrefecimento. 

¶ Para aumentar a eficiência do frigorífico, coloque bolsas de gelo no 

mesmo. 

¶ Para garantir a estanqueidade do frigorífico, mantenha a pega na posição 

para baixo ӛ ou seja, bloqueando a tampa. 

¶ Proteja o aparelho das condições climáticas ӛ chuva, exposição direta ao 

KƒGƖ;Ū GM @MEA<9<=ӄ ,ĹG <=AP= G 9H9J=D@G FME ;9JJG IM=FL=ӄ 1= HGKKźN=DӅ

coloque o aparelho à sombra, numa superfície fria e nivelada.  

¶ Não bloqueie interna grelha de ventilação com produtos ӛ tente organizar 

os itens de forma a garantir a circulação do ar. Proteja as aberturas de 

ventilação externas contra poeira e detritos. Não coloque nenhum 

objetos. 

¶ Guarde os alimentos nas suas próprias ou adicionais embalagens, para 

evitar a penetração de odores, condensação ou geada. 

¶ Durante a paragem, não alimente o frigorífico usando a tomada do 

isqueiro por mais de 3 horas. Isso pode levar à descarga excessiva da 

bateria. 

¶ A abertura e o fecho frequentes do aparelho, ou seja, mudanças 

frequentes de temperatura, levam ao aparecimento de geada ou 

condensação ӛ nas paredes internas da câmara ou nos próprios produtos. 

¶ A temperatura ideal dentro da câmara do aparelho, mantendo os 

parâmetros externos constantes, é atingida após cerca de 2-4 horas desde 

o momento da ativação. 

¶ Durante um longo período de não utilização do aparelho, a tampa deve 

ser deixada entreaberta. Isso evitará mofo e odores desagradáveis. 

 

ATENÇÃO! O aparelho não se destina a baixar a temperatura de produtos 

quentes ou aquecer produtos frios. 

ATENÇÃO! Não mude o aparelho diretamente do modo de arrefecimento 

para o modo de aquecimento e vice-versa. Ao mudar o modo, espere 

sempre pelo menos 30 minutos com o aparelho desligado. 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

¶ Antes de começar a limpeza, desligue o aparelho da fonte de alimentação 

e espere até que o aparelho volte à temperatura ambiente. 

¶ Não lave o aparelho em água corrente nem o mergulhe em água para não 

danificar os componentes elétricos. 

¶ Use uma toalha seca ou um pano limpo para secar o interior. Não incline 

nem vire o aparelho de cabeça para baixo para remover a água. 

¶ Limpe a caixa e a câmara dos produtos com um pano húmido e, em 

seguida, seque-os. 

¶ Não limpe o aparelho com esponjas ou panos com uma superfície áspera 

para não o danificar. 

¶ Limpe o aparelho periodicamente e logo após a sujidade. 

 

ARMAZENAMENTO 

Se o aparelho não for usado por um longo período: 

¶ Desligue e desconecte o aparelho da fonte de alimentação para evitar 

choques elétricos. 

¶ Retire todos os objetos armazenados dentro do aparelho. 

¶ Se houver água dentro do compartimento, seque-o com um pano limpo e 

seco. 

¶ Coloque o aparelho em um local fresco e seco. 

¶ Deixe a tampa ligeiramente aberta para evitar odores desagradáveis ou 

mofo. 

¶ Condições de armazenamento recomendadas: Temperatura ambiente: 

25°C, umidade ambiente  75%. 

 

UTILIZAÇÃO  

ATENÇÃO! Antes da primeira utilização, lave todas as partes do aparelho 

que entram em contato com alimentos com um pano macio umedecido em 

água morna e, em seguida, seque com um pano seco. 

 

ALIMENTAÇÃO 

Da tomada do isqueiro DC 12V ou alimentação de rede AC 220-240V. 

 

 
 

1. TOMADA DE ALIMENTAÇÃO 220-240V 

2. TOMADA DE ALIMENTAÇÃO 12V 

3. INTERRUPTOR DE POTÊNCIA (MAX/ECO) 

4. INTERRUPTOR AQUECIMENTO/REFRIGERAÇÃO 

5. LED (VERDE) INDICANDO REFRIGERAÇÃO 

6. LED (VERMELHO) INDICANDO AQUECIMENTO 

 

LIGAR / DESLIGAR E MODOS DE OPERAÇÃO 

1. Antes de conectar, coloque o interruptor de aquecimento/refrigeração 

(4.) no centro na posição OFF. 

2. Conecte o cabo de alimentação apropriado. O aparelho pode ser 

alimentado com tensão de 12V da instalação do carro ou com tensão de 

rede de 230V ~50Hz usando os cabos de alimentação incluídos. 

3. Coloque o interruptor de potência  (3.) na posição: 

a) ӑECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G ;GE ;GFKMEG <= =F=J?A9 J=<MRA<G 

b) ӑMAXӒ H9J9 G EG<G <= GH=J9őĹG ;GE G EķPAEG <=K=EH=F@G 

4. Interruptor de aquecimento/arrefecimento (4.)  selecione o modo de 

operação: 

a) ӑCOOLӒ H9J9 DA?9J G EG<G <= J=>JA?=J9őĹGӛ será sinalizado por uma luz 

de controlo verde (5.) 

b) ӔWARMӒ H9J9 DA?9J G EG<G <= 9IM=;AE=FLGӛ será sinalizado por uma 

luz de controlo vermelha (6.) 

 

A temperatura máxima de refrigeração é 20°C abaixo da temperatura 

ambiente e a temperatura máxima de aquecimento é 65°C (o desempenho 

pode variar dependendo das condições, tais como tensão de entrada, 

frequência de abertura e fecho da tampa, temperatura dos produtos no 

interior do aparelho, etc.). 

 

O aparelho pode ser desligado a qualquer momento, colocando o 

interruptor de aquecimento/arrefecimento (4.) F9 HGKAőĹG ӑ-$$Ӓ 

 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

PROBLEMA CAUSAS / SOLUÇÃO PROPOSTA 

O aparelho não 

funciona 

¶ Verifique se o aparelhoeestá ligado à 

fonte de alimentação. 

¶ Verifique se o cabo está bem encaixado 

na tomada elétrica. 

¶ Verifique se o fusível não queimou. 

¶ Verifique se a fonte de alimentação está a 

funcionar corretamente 

As divisórias no 

compartimento do 

aparelho estão 

muito quentes 

¶ A tampa do aparelho é aberta com 

demasiada frequência. 

¶ Recentemente foi colocada uma grande 

quantidade de comida morna ou quente 

no aparelho. 

¶ O aparelho esteve desligado da corrente 

durante muito tempo. 

Aparecem gotas de 

água na parte 

exterior do aparelho 

ou na fenda da 

tampa  

Este é um fenómeno normal, a humidade 

condensa-se em água quando entra em 

contacto com a superfícície da geladeira. 
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GARANTIA 

O vendedor, em nome do Garante, concede uma garantia no território de 

Portugal por um período de 24 meses a partir da data de venda. A garantia 

do produto vendido não exclui, limita ou suspende os direitos do 

Comprador decorrentes da Lei dos Direitos do Consumidor. 

 

! 02V- "# % 0 ,2' Ἅ !GFKMDL=na última página.  

 

CONDIÇÕES DE GARANTIA 

1. Apenas defeitos ocultos resultantes de culpa do fabricante estão 

sujeitos a reclamação e garantia. 

2. A garantia será respeitada pela loja ou serviço de assistência técnica 

após apresentação pelo cliente de: 

a. cartão de garantia válido, legível e corretamente preenchido 

com o selo de venda e a assinatura do vendedor, 

b. prova de compra válida do equipamento com a data de venda, 

c. do produto reclamado ou da peça defeituosa. 

Em caso de compra à distância, o cartão de garantia só é válido com 

base no comprovativo de compra (recibo / fatura). 

3. A reclamação será analisada no prazo de 14 dias a partir da data de 

notificação da avaria pelo Cliente.  

4. Defeitos de fabrico e danos revelados durante o período de garantia 

serão reparados gratuitamente em um prazo máximo de 21 dias a 

partir da data de entrega do produto na loja ou no serviço de 

assistência. 

5. Caso seja necessário importar peças, o período de reparação da 

garantia pode ser prorrogado pelo tempo necessário para a sua 

importação, mas não superior a 40 dias. 

6. A garantia não cobre: 

a. danos mecânicos e defeitos causados pelos mesmos, 

b. danos e defeitos resultantes do uso inadequado para o fim a 

que se destina  

e armazenamento, montagem e manutenção incorretas, 

c. danos e desgaste de elementos operacionais, tais como: cabos, 

cordas, cintos, elementos de borracha, rodas. 

d. atividades relacionadas com a montagem, manutenção, que de 

acordo com as instruções de operação, o utilizador é obrigado a 

executar por conta própria. 

7. A garantia não se aplica nos seguintes casos: 

a. expiração do prazo de validade, 

b. reparos e modificações independentes feitos pelo cliente com o 

uso de peçasnão originais, 

c. se o defeito resultar de instalação incorreta ou como resultado 

do não cumprimento das regras de operação corretas descritas 

no manual de instruções, 

d. uso diferente do uso doméstico, 

e. danos causados durante o transporte. 

8. Não serão emitidas segundas vias do cartão de garantia. 

9. No âmbito da garantia, o cliente tem o direito de exigir os seguintes 

tipos de compensação gratuita: 

a. reparação do produto, 

b. substituição do produto, 

c. redução de preço, 

d. rescisão do contrato e reembolso total dos custos incorridos. 

10.  Para apresentar uma reclamação, deve: 

a. Apresentar o produto ou parte dele abrangido pela garantia. 

b. Comprovativo de compra que especifique o nome e endereço 

do vendedor, a data e o local de compra, o tipo de produto ou 

um cartão de garantia válido com o carimbo da loja. 

c. Em caso de entrega de um produto sujo, o serviço de 

assistência pode recusar-se a aceitá-lo ou, por conta do cliente 

e com o seu consentimento por escrito, efetuar a limpeza. 

11.  Em caso de reclamação justificada, o equipamento será reparado ou 

substituído por um novo ou o cliente será reembolsado. Os custos de 

transporte do produto para o cliente são cobertos pelo serviço de 

assistência do fabricante. 

12.  Em caso de rejeição da reclamação da garantia, o cliente receberá uma 

justificação detalhada da decisão tomada e, no prazo de 14 dias a partir 

do momento em que a decisão for comunicada, o equipamento será 

devolvido ao cliente por sua conta. 
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RO 

RO Manual de utilizare 

 

Utilizatorule,  

.=FLJM 9 J=<M;= JAK;MD <= <=>=;L9J=Ӆ =D=;LJG;ML9J=Ӆ JļFAJ=Ӆ AF;=F<AM ǄA

<=L=JAGJ9J= 9 HJG<MKMDMAӅ ;ALAǊA ;M 9L=FǊA= LG9L=AF<A;9ǊAAD= ǄA 9N=JLAKE=FL=D=

din acest manual înainte de a utiliza dispozitivul. 

;=KL E9FM9D ;GFǊAF= AF>GJE9ǊAA AEHGJL9FL= HJANAF< KA?MJ9FǊ9 MLADARļJAA ǄA

ŻFLJ=ǊAF=J=9 =;@AH9E=FLMDMAӄ .ļKLJ9ǊA-D H=FLJM 9 HML=9 MLADAR9 AF>GJE9ǊAAD=

J=>=JALG9J= D9 ŻFLJ=ǊAF=J=ӄ 

 

1.#!'$'! ą'' 2#&,'!# 

Descrierea produsului *9<ļ >JA?GJA>A;ļ HGJL9:ADļ 

Model  Essential XL 

Tensiune DC 12 V sau AC 220~240 V 

Putere DC 45-50W sau AC 55-65 W 

Volum 26 dB 

!D9K9 =F=J?=LA;ļ E 

'FL=JN9D <= L=EH=J9LMJļ de la 20°C sub temperatura 

9E:A9FLļ HĸFļ D9 ỪҔғẺ! 

Dimensiuni 600x390x420 mm 

%J=ML9L= F=Lļ 8,6 kg 

 

! 0 !2#0'12'!' ÿ'SCOP 

¶ "AKHGRALANMD =KL= HJGA=;L9L H=FLJM 9 E=FǊAF= HJG<MK=D= HD9K9L= ŻF AFL=JAGJ

D9 G L=EH=J9LMJļ KL9:ADALļӄ 

¶ 2#,ą'#Ӊ Dispozitivul nu este proiectat pentru a reduce temperatura 

HJG<MK=DGJ ;9D<= K9M H=FLJM 9 ŻF;ļDRA HJG<MK=D= J=;Aӄ 

¶ 2=EH=J9LMJ9 <= Jļ;AJ= =KL= <= ҏҖẺ! KM: L=EH=J9LMJ9 9E:A9FLļӄ 

¶ 2=EH=J9LMJ9 <= ŻF;ļDRAJ= =KL= <= E9PAEME ҔғẺ!ӄ 

¶ .JG<MKMD MLADAR=9Rļ L=@FGDG?A9 L=JEG=D=;LJA;ļ Ӧ>GDGK=ǄL= EG<MD= .=DLA=JӧӅ

prin urmare, spre deosebire de dispozitivele fabricate cu tehnologie de 

;GEHJ=KA= ǄA 9:KGJ:ǊA=Ӆ <AKHGRALANMD =KL= MǄGJӅ KAD=FǊAGK ǄA FMHGDM=9Rļ

mediul. 

¶ *9<9 >JA?GJA>A;ļ HGJL9:ADļ FM N9 ŻFDG;MA ;GEHD=L MF >JA?A<=J ;9KFA;- 

MLADAR=9Rļ G L=@FA;ļ <= Jļ;AJ= <A>=JALļ ǄA >MF;ǊAGF=9Rļ ;M H9J9E=LJA =PL=JFA

N9JA9:ADAӄ KL>=DӅ H9J9E=LJAAӅ H=J>GJE9FǊ9 ǄA EG<MD <= >MF;ǊAGF9J= 9D=

ambelor dispozitive nu sunt comparabile. 

 

MEDIU 

Dispozitivul este livrat în ambalaj pentru a proteja împotriva posibilelor 

<9MF= ŻF LAEHMD LJ9FKHGJLMDMAӄ E:9D9B=D= KMFL E9L=JAA HJAE= F=HJG;=K9L= ǄA

HGL >A J=;A;D9L=ӄ JMF;9ǊA 9;=KL= E9L=JA9D= ŻF ;GFL9AF=J= ;GDGJ9L= 9<=;N9L=Ӆ

<=KLAF9L= ;GD=;LļJAA K=D=;LAve. 

 

 

1 - !M 9;=9KLļ H9JL= ŻF KMKӄ ,M JļKLMJF9ǊAӄ 

2 - K= HJGL=B9 <= ;ļ<=J= 

3 - A se proteja de umiditate. 

4 - A se depozita maxim în 4 straturi. 

5 - "=Ǆ=MJA =D=;LJA;=ӄ #KL= F=;=K9Jļ HJ=<9J=9 =;@AH9E=FL=DGJ MR9L= D9 MF

punct de reciclare. 

.JGL=B9ǊA E=<AMD ǄA FM 9JMF;9ǊA <AKHGRALANMD MR9L ŻF ;GǄMD <= ?MFGA

menajerӄ .J=<9ǊA-D D9 DG;MD <= 9;@ARAǊA= K9M HJ=<9ǊA-l la un punct de colectare 

K=H9J9Lļ 9 E9L=JAADGJ HJAE= K=;MF<9J=ӄ 

Aparatele electrice uzate (inclusiv frigiderul turistic) sunt materii prime 

secundare - FM D= 9JMF;9ǊA ŻF ;GFL9AF=J=D= H=FLJM <=Ǆ=MJA E=F9B=J=Ӆ

<=G9J=;= HGL ;GFǊAF= KM:KL9FǊ= H=JA;MDG9K= H=FLJM KļFļL9L= ǄA E=<AMӄ 4ļ

JM?ļE Kļ F= 9BML9ǊA 9;LAN ŻF ?=KLAGF9J=9 =;GFGEA;ļ 9 J=KMJK=DGJ F9LMJ9D= ǄA

în protejarea mediului natural prin predarea dispozitivului la un punct de 

depozitare a materiilor prime secundare - aparate electrice uzate. 

1'%30 ,ąY 

2#,ą'#ӉH9J9LMD HG9L= >A MLADAR9L FME9A ŻF ;GF>GJEAL9L= ;M K;GHMD KļMӅ

9<A;ļ H=FLJMJļ;AJ= K9M ŻF;ļDRAJ= produse ambalate (în ambalaj). Orice 

9DLļ MLADAR9J= 9 <AKHGRALANMDMA HG9L= >A H=JA;MDG9Kļӄ .JG<M;ļLGJMD FM HG9L= >A

>ļ;ML J=KHGFK9:AD H=FLJM <9MF=D= ;9MR9L= <= MLADAR9J=9 AF;GJ=;Lļ 9

dispozitivului. 

 

¶ ,M MLADAR9ǊA <AKHGRALANMD <9;ļ =KL= NARA:ADdeteriorat vizibil. 

¶ "AKHGRALANMD 9 >GKL HJGA=;L9L ǄA ;GFKLJMAL H= :9R9 ;=DGJ E9A J=;=FL=

;MFGǄLAFǊ= ŻF <GE=FAMD KA?MJ9FǊ=Aӄ #D=E=FL=D= H=JA;MDG9K= ;9J= 9J HML=9

J=HJ=R=FL9 MF HGL=FǊA9D JAK; <= JļFAJ= 9M >GKL =DAEAF9L= K9M J=D9LAN

protejate. 

¶ Ǆ=R9ǊA <AKHGRALANMD H= G KMHJ9>9Ǌļ J=;=Ӆ KL9:ADļ ǄA HD9Fļӄ Înclinarea 

E9PAEļ H= L=JE=F DMF? 9 <AKHGRALANMDMA =KL= <= ғẺӅ ;M G ŻF;DAF9J= H=

L=JE=F K;MJL 9<EAKļ <= HĸFļ D9 ҒғẺӄ  

¶ ,M K;ļH9ǊAdispozitivul. 

¶ ,M K;M>MF<9ǊA ;9:DMDӅ ǄL=;@=JMD ǄA ŻFLJ=?MD <AKHGRALAN ŻF 9Hļ K9M 9DL=

DA;@A<=ӄ ,M =PHMF=ǊA <AKHGRALANMD D9 AFL=EH=JAA ǄA FM ŻD MLADAR9ǊA ŻF ;GF<AǊAA <=

MEA<AL9L= JA<A;9Lļ K9M ŻF 9HJGHA=J=9 KMJK=DGJ <= ;ļD<MJļӄ 

¶ 4=JA>A;9ǊA H=JAG<A; KL9J=9 ;9:DMDMA <= 9DAE=FL9J= ǄA KL9J=9 HJAR=DGJ <= H=

dispozitivӄ "9;ļ ;9:DMD =KL= <=L=JAGJ9LӅ <AKHGRALANMD 9 >GKL K;ļH9LӅ ǄL=;@=JMD

=KL= KDļ:AL sau în orice alt mod dispozitivul >MF;ǊAGF=9Rļ AF;GJ=;LӅ GHJAǊA

imediat utilizarea acestuia. ÎF9HGA9ǊAdispozitivul defect la un centru de 

service autorizat H=FLJM J=H9J9ǊAAӄ 

¶ .JGL=B9ǊA GJA>A;AAD= <= N=FLAD9ǊA= <= HJ9> ǄA J=KLMJAӅ FM AFLJG<M;=ǊA G:A=;L= ŻF

ele. 

¶ $AǊA <=GK=:AL <= 9L=FǊA ǄA FM H=JEAL=ǊA MLADAR9J=9 <AKHGRALANMDMA copiilor sau 

H=JKG9F=DGJ ;9J= FM KMFL >9EADA9JAR9L= ;M MLADAR9J=9 9;=KLMA9 >ļJļ

supraveghere. 

¶ #>=;LM9J=9 H= ;GFL HJGHJAM 9 GJA;ļJGJ J=H9J9ǊAA ǄA EG<A>A;ļJA 9D= KLJM;LMJAA

(inclusiv demontarea pieselor originale, instalarea de piese de origine 

<A>=JALļ <= ;=9 9 HJG<M;ļLGJMDMA =L;ӄӧ <M;= D9 HA=J<=J=9 ?9J9FǊA=A ǄA HG9L=

reprezenta un pericol direct pentru utilizator. +G<A>A;ļJAD= 9KMHJ9

<AKHGRALANMDMA HGL >A =>=;LM9L= FME9A <= ;ļLJ= 9F?9B9ǊAA K=JNA;=-ului 

HJG<M;ļLGJMDMA K9M <= H=JKG9F= AFKLJMAL= <= 9;=KL9 ŻF 9;=KL K=FKӄ  

 

2G9L= <AKHGRALAN=D= KMFL KMHMK= MFGJ 9;ǊAMFA AFGN9LG9J= ;GFKL9FL= H=FLJM 9

9KA?MJ9 G ;9DAL9L= ŻF9DLļӄ "AF 9;=KL EGLANӅ HJG<M;ļLGJMD ŻǄA J=R=JNļ <J=HLMD <=

9 AFLJG<M;= EG<A>A;ļJA L=@FA;=ӄ 

 

<J=K9ǊA GJA;= ŻFLJ=:ļJA K9M F=DļEMJAJA D=?9L= <= =;@AH9E=FL MF=A MFALļǊA

comerciale specializate. 

2#,ą'#Ӊ.=JKG9F=D= 9>D9L= ŻF 9HJGHA=J= ŻF LAEHMD MLADARļJAA =;@AH9E=FLMDMA

LJ=:MA= 9N=JLAR9L= ;M HJANAJ= D9 =N=FLM9D=D= H=JA;GD=ӄ $AǊA <=GK=:AL <= 9L=FǊA ŻF

HJ=R=FǊ9 ;GHAADGJӄ 

 

2#,ą'#Ӊ0=KH=;L9ǊA J=?MDAD= ?=F=J9D= 9D= J=?D=E=FLļJADGJ

ǄA EļKMJAD= <= KA?MJ9FǊļ 9HDA;9:AD= pentru manipularea 

echipamentelor electrice.   

 

¶ "AKHGRALANMD =KL= 9DAE=FL9L <= D9 L=FKAMF=9 <= J=Ǌ=9230V sau 12V de la 

AFKL9D9ǊA9 9MLG. 

¶ "MHļ L=JEAF9J=9MLADARļJAA K;G9L=ǊA ŻF;ļJ;ļLGJMD <AF HJAR9 9;MEMD9LGJMDMAӄ 

¶ !9:DMD <AKHGRALANMDMA FM LJ=:MA= Kļ 9LĸJF= H=KL= E9J?AF=9 E=K=A K9M Kļ

9LAF?ļ KMHJ9>=Ǌ= >A=J:AFǊAӅ <=G9J=;= =PAKLļ JAK;MD <= <=L=JAGJ9J=ӄ 

¶ 4=JA>A;9ǊA H=JAG<A; KL9J=9 ;9:DMDMA ǄA 9 HJAR=DGJ <= 9DAE=FL9J= 9D=

<AKHGRALANMDMAӄ !9:DMD FM LJ=:MA= Kļ >A= <=L=JAGJ9LӅ A9J ǄL=;@=JMD LJ=:MA= Kļ

>A= >AP9L KLJĸFK ǄA >=JEӄ ¹F;=L9ǊA MLADAR9J=9 <AKHGRALANMDMA <9;ļ GJA;9J= <AFLJ=

=D=E=FL= >MF;ǊAGF=9Rļ AF;GJ=;L ǄA HJ=<9ǊA <AKHGRALANMD MFMA K=JNA;=

9MLGJAR9L H=FLJM J=H9J9ǊAAӄ 

¶ ;GJ<9ǊA 9L=FǊA= ;9 ;9:DMD =D=;LJA; Kļ FM >A= 9HļK9L ǄA 9J9FB9J=9 9;=KLMA9 Kļ

nu prezinte riscul de împiedicare de el. 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= ;MJļǊ9J=9 <AKHGRALANMDMAӅ <=;GF=;L9ǊA ;9:DMD <=

alimentare. 

¶ ,M MLADAR9ǊA MF=DL= 9K;MǊAL= H=FLJM 9 ŻF<=HļJL9 ?@=9Ǌ9 <= H= H=J=ǊAӛ 

H=FLJM 9 <=R?@=Ǌ9 >JA?A<=JMDӅ DļK9ǊA-D <=;GF=;L9L <= D9 ;MJ=FL ǄA ;M ;9H9;MD

deschis. 

¶ "9;ļ FM AFL=FǊAGF9ǊA Kļ MLADAR9ǊA <AKHGRALANMD G H=JAG9<ļ E9A DMF?ļ <= LAEH

ӛ GHJAǊA-DӅ <=;GF=;L9ǊA ;9:DMD <= 9DAE=FL9J=Ӆ <=R?@=Ǌ9ǊA-DӅ ;MJļǊ9ǊA-l, 

ǄL=J?=ǊA-D HĸFļ D9 MK;9J= ǄA DļK9ǊA ;9H9;MD <=K;@AK H=FLJM 9 HJ=N=FA

formarea de mucegai în interior.  

¶ 2#,ą'#Ӊ ,M =>=;LM9ǊA FA;AG<9Lļ EG<A>A;ļJA 9D= J=Ǌ=D=A =D=;LJA;= H= ;GFL

propriu. ¹F;J=<AFǊ9ǊA 9KL>=D <= EG<A>A;ļJA KH=;A9DAǄLADGJӄ 

¶ 2#,ą'#Ӊ ,M MAL9ǊA Kļ K;G9L=ǊA ǄL=;@=JMD <AF HJARļ ŻF9AFL= <= 9 ŻF;=H= GJA;=

J=H9J9ǊA=Ӆ ŻFLJ=ǊAF=J= K9M ;MJļǊ9J= 9 =;@AH9E=FLMDMAӄ 

¶ ,M MLADAR9ǊA HJ=DMF?ALG9J= H=FLJM ;GF=;L9J=9 <AKHGRALANMDMAӄ 

 

ITCARTA
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2#,ą'#Ӊ ¹F ;9RMD MLADARļJAA <AKHGRALANMDMA ŻF 9MLGLMJAKEӆ ;GF=;L9ǊA ;9:DMD <=

9DAE=FL9J= 9D <AKHGRALANMDMA FME9A <MHļ HGJFAJ=9 EGLGJMDMAӅ H=FLJM 9 =NAL9

scurtcircuitarea. 

2#,ą'#Ӊ"MHļ >A=;9J= HGJFAJ= 9 EGLGJMDMA 9MLGLMJAKEMDMAӅ <AKHGRALANMD

LJ=:MA= HGJFALӄ "AKHGRALANMD K= GHJ=ǄL= 9MLGE9L <MHļ >A=;9J= GHJAJ= 9

motorului. 

2#,ą'#Ӊ ,M ;GF=;L9ǊA FA;AG<9Lļ <GMļ ;9:DMJA KAEMDL9Fde alimentare ǄA FM

K;@AE:9ǊA KMJK9 <= 9DAE=FL9J= ŻF LAEHMD >MF;ǊAGFļJAA <AKHGRALANMDMAӄ .=FLJM 9

K;@AE:9 KMJK9 <= 9DAE=FL9J= 9 <AKHGRALANMDMAӅ GHJAǊA <AKHGRALANMDӅ <=;GF=;L9ǊA

;9:DMD <= 9DAE=FL9J=Ӆ ;GF=;L9ǊA MF ;9:DM FGM ǄA 9HGA HGJFAǊA <AKHGRALANMDӄ 

 

CURENT ELECTRIC 

Dispozitivul este fabricat în clasa a II-9 <= ARGD9ǊA= ǄA FM F=;=KALļ

ŻEHļEĸFL9J=ӄ 

.#0'!-*Ӊ !GF=;L9J=9 AF;GJ=;Lļ 9 ;9:DMDMA HG9L= HJGNG;9 JAK;MD <=

electrocutare.  

 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ;GF=;L9 <AKHGRALANMD D9 KMJK9 <= 9DAE=FL9J=Ӆ 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ

L=FKAMF=9 DG;9Dļ ;GJ=KHMF<= LAHMDMA <= ǄL=;@=Jӄ 

¶ ,M EG<A>A;9ǊA ǄL=;@=JMD <9;ļ FM K= HGLJAN=ǄL= ;M HJAR9ӄ ¹F 9;=KL ;9RӅ

KGDA;AL9ǊA MFMA =D=;LJA;A9F ;9DA>A;9L Kļ AFKL9D=R= G 9DLļ HJARļӄ 

 

!-,"'ą'' "# $3,!ą'-, 0# ÿ' 1$ 230' .#,203 32'*'8 0# 

.=FLJM 9 G:ǊAF= =>=;L= GHLAE= <= >MF;ǊAGF9J= 9 <AKHGRALANMDMAӆ 

¶ .MF=ǊA ŻF >JA?A<=J HJG<MK= ;GF?=D9L= H=FLJM 9 =;GFGEAKA LAEH D9 Jļ;AJ=ӄ 

¶ .=FLJM 9 ;J=ǄL= =>A;A=FǊ9 >JA?A<=JMDMAӅ AFLJG<M;=ǊA ŻF =D ;9JLMǄ= <= Jļ;AJ=ӄ 

¶ .=FLJM 9 9KA?MJ9 =L9FǄ=AL9L=9 >JA?A<=JMDMAӅ E=FǊAF=ǊA EĸF=JMD ŻF HGRAǊA9

;G:GJĸLļӛ 9<A;ļ :DG;ĸF< ;9H9;MDӄ 

¶ .JGL=B9ǊA <AKHGRALANMD <= ;GF<AǊAAD= E=L=GJGDG?A;=ӛ ploaie, expunere 

<AJ=;Lļ D9 KG9J= K9M MEA<AL9L=ӄ ,M DļK9ǊA <AKHGRALANMD ŻFLJ-G E9ǄAFļ

ŻF;ļDRALļӄ "9;ļ =KL= HGKA:ADӅ 9Ǆ=R9ǊA <AKHGRALANMD D9 ME:JļӅ H= G KMHJ9>9Ǌļ

J=;= ǄA HD9Fļӄ 

¶ ,M :DG;9ǊA AFL=JFļ ?JAD9 <= N=FLAD9ǊA= ;M HJG<MK=ӛ ŻF;=J;9ǊA Kļ 9J9FB9ǊA

DM;JMJAD= 9KL>=D ŻF;ĸL Kļ 9KA?MJ9ǊA ;AJ;MD9ǊA9 9=JMDMAӄ .JGL=B9ǊA GJA>A;AAD= <=

N=FLAD9ǊA= =PL=JF= <= HJ9> ǄA J=KLMJAӄ ,M 9Ǆ=R9ǊA H= =D= FA;AMF G:A=;Lӄ 

¶ .ļKLJ9ǊA HJG<MK=D= 9DAE=FL9J= ŻF HJGHJAAD= 9E:9D9B= K9M ŻFambalaje, 

H=FLJM 9 HJ=N=FA HļLJMF<=J=9 EAJGKMJADGJӅ ;GF<=FK9J=9 K9M >GJE9J=9 <=

;JAKL9D= <= ?@=9Ǌļӄ 

¶ ¹F LAEHMD KL9ǊAGFļJAAӅ FM 9DAE=FL9ǊA >JA?A<=JMD >GDGKAF< HJAR9 :JA;@=L=A E9A

mult de 3 ore. .G9L= <M;= D9 <=K;ļJ;9J=9 =P;=KANļ 9 :9L=JA=Aӄ 

¶ "=K;@A<=J=9 ǄA ŻF;@A<=J=9 >J=;N=FLļ 9 <AKHGRALANMDMAӅ 9<A;ļ K;@AE:9J=9

>J=;N=FLļ 9 L=EH=J9LMJADGJӅ <M;= D9 >=FGE=FMD <= >GJE9J= 9 ;JAKL9D=DGJ <=

?@=9Ǌļ K9M <= ;GF<=FK9J=ӛ H= H=J=ǊAA AFL=JFA 9A ;9E=J=A K9M H= HJG<MK=D=

în sine. 

¶ 2=EH=J9LMJ9 GHLAEļ ŻF AFL=JAGJMD ;9E=J=A <AKHGRALANMDMAӅ E=FǊAFĸF<

H9J9E=LJAA =PL=JFA ;GFKL9FǊAӅ =KL= 9LAFKļ ŻF 9HJGPAE9LAN Ґ-4 ore de la 

pornire. 

¶ În timpul unei perioade mai lungi de neutilizare 9 <AKHGRALANMDMAӅ DļK9ǊA

capacul întredeschis. Acest lucru va preveni EM;=?9AMD ǄA >GJE9J=9

EAJGKMJADGJ F=HDļ;ML=ӄ 

 

2#,ą'#Ӊ "AKHGRALANMD FM =KL= <=KLAF9L K;ļ<=JAA L=EH=J9LMJAA HJG<MK=DGJ

;9D<= K9M ŻF;ļDRAJAA HJG<MK=DGJ J=;Aӄ 

2#,ą'#Ӊ ,M ;GEML9ǊA <AKHGRALANMD <AJ=;L <AF EG<MD <= Jļ;AJ= ŻF EG<MD <=

ŻF;ļDRAJ= ǄA AFN=JKӄ !ĸF< K;@AE:9ǊA EG<MDӅ 9ǄL=HL9ǊA ŻFLGL<=9MF9 ;=D HMǊAF ґҎ

de minute cu dispozitivul oprit. 

 

!30Yą 0# ÿ' ¹,20#ą',#0# 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= ;MJļǊ9J=9Ӆ <=;GF=;L9ǊA <AKHGRALANMD <= D9 KMJK9 <=

9DAE=FL9J= ǄA 9ǄL=HL9ǊA HĸFļ ;ĸF< <AKHGRALANMD J=NAF= D9 L=EH=J9LMJ9

camerei. 

¶ ,M KHļD9ǊA <AKHGRALANMD KM: B=L <= 9Hļ ǄA FM-D K;M>MF<9ǊA ŻF 9Hļ H=FLJM 9 FM

deteriora componentele electrice. 

¶ $GDGKAǊA MF HJGKGH MK;9L K9M G ;ĸJHļ ;MJ9Lļ H=FLJM 9 MK;9 AFL=JAGJMDӄ ,M

ŻF;DAF9ǊA ǄA FM ŻFLG9J;=ǊA <AKHGRALANMD ;M KMKMD ŻF BGK H=FLJM 9 ŻF<=HļJL9 9H9ӄ 

¶ !MJļǊ9ǊA ;9J;9K9 ǄA ;9E=J9 H=FLJM HJG<MK= ;M G ;ĸJHļ ME=<ļӅ 9HGA

ǄL=J?=ǊA-G ;M G ;ĸJHļ MK;9Lļӄ 

¶ ,M ;MJļǊ9ǊA <AKHGRALANMD ;M :MJ=ǊA K9M ;ĸJH= ;M G KMHJ9>9Ǌļ 9KHJļ H=FLJM 9

nu-l deteriora. 

¶ !MJļǊ9ǊA <AKHGRALANMD H=JAG<A; ǄA AE=<A9L <MHļ EMJ<ļJAJ=ӄ 

 

DEPOZITARE 

"9;ļ <AKHGRALANMD FM N9 >A MLADAR9L G H=JAG9<ļ DMF?ļ <= LAEHӆ 

¶ -HJAǊA ǄA <=;GF=;L9ǊA <AKHGRALANMD <= D9 KMJK9 <= 9DAE=FL9J= H=FLJM 9 =NAL9

electrocutarea. 

¶ 1;G9L=ǊA LG9L= G:A=;L=D= <=HGRAL9L= ŻF AFL=JAGJMD <AKHGRALANMDMAӄ 

¶ "9;ļ =PAKLļ 9Hļ ŻF AFL=JAGJMD ;GEH9JLAE=FLMDMAӅ ǄL=J?=ǊA-G ;M G ;ĸJHļ

MK;9Lļ ǄA ;MJ9Lļ. 

¶ Ǆ=R9ǊA <AKHGRALANMD ŻFLJ-MF DG; Jļ;GJGK ǄA MK;9Lӄ 

¶ *ļK9ǊA ;9H9;MD MǄGJ ŻFLJ=<=K;@AK H=FLJM 9 HJ=N=FA >GJE9J=9 EAJGKMJADGJ

F=HDļ;ML= K9M 9 EM;=?9AMDMAӄ 

¶ !GF<AǊAA <= <=HGRAL9J= J=;GE9F<9L=ӆ 2=EH=J9LMJ9 9E:A9FLļӆ ҐғẺ!Ӆ

MEA<AL9L=9 9E:A9FLļ 75%. 

 

UTILIZARE  

2#,ą'#Ӊ ¹F9AFL= <= HJAE9 MLADAR9J=Ӆ KHļD9ǊA LG9L= HļJǊAD= <AKHGRALANMDMA ;9J=

AFLJļ ŻF ;GFL9;L ;M 9DAE=FL=D= ;M G ;ĸJHļ EG9D= ME=RALļ ;M 9Hļ ;ļD<MǊļӅ 9HGA

MK;9ǊA ;M G ;ĸJHļ MK;9Lļӄ 

 

ALIMENTARE 

"= D9 HJAR9 :JA;@=L=A 9MLG "! ҏҐ4 K9M 9DAE=FL9J= <= D9 J=Ǌ=9 ! ҐҐҎ-240V. 

 

 
 

1. .0'8Y "# *'+#,2 0# ҐҐҎ-240V 

2. .0'8Y "# *'+#,2 0# ҏҐ4 

3. ¹,20#03.Y2-0PUTERE (MAX/ECO) 

4. ¹,20#03.Y2-0 ¹,!Y*8'0#Ӭ0Y!'0# 

5. "'-"Y Ӧ4#0"#ӧ ! 0# ',"'!Y 0Y!'0# 

6. "'-"Y Ӧ0-ÿ'#ӧ ! 0# ',"'!Y ¹,!Y*8'0# 

 

.-0,'0# Ӭ -.0'0# ÿ' +-"30' "# $3,!ą'-, 0# 

1. ¹F9AFL= <= ;GF=;L9J=Ӆ K=L9ǊAŻFLJ=JMHļLGJMD <= ŻF;ļDRAJ=ӬJļ;AJ= ӦҒӄӧ pe 

HGRAǊA9 -$$ ӦEABDG;ӧӄ 

2. !GF=;L9ǊA ;9:DMD <= 9DAE=FL9J= ;GJ=KHMFRļLGJӄ "AKHGRALANMD HG9L= >A

9DAE=FL9L ;M ҏҐ4 <= D9 AFKL9D9ǊA9 9MLG K9M ;M ҐґҎ4 ỷғҎ&R <= D9 J=Ǌ=9Ӆ

folosind cablurile de alimentare incluse. 

3. 1=L9ǊAŻFLJ=JMHļLGJMD <= HML=J= (3.) H= HGRAǊA9ӆ 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G ;M ;GFKME J=<MK <= =F=J?A= 

b) ӔMAXӒ H=FLJM EG<MD <= DM;JM ;M ;=9 E9A E9J= =>A;A=FǊļ 

4. !M ;GEML9LGJMD <= ŻF;ļDRAJ=ӬJļ;AJ= ӦҒӄӧ K=D=;L9ǊA EG<MD <= DM;JMӆ 

a) ӔCOOLӒ H=FLJM 9;LAN9J=9 EG<MDMA <= Jļ;AJ=ӛ va fi semnalizat cu becul 

de control verde (5.) 

b) ӔWARMӒ H=FLJM 9;LAN9J=9 EG<MDMA <= ŻF;ļDRAJ=ӛ va fi semnalizat cu 

:=;MD <= ;GFLJGD JGǄM ӦҔӄӧ 

 

2=EH=J9LMJ9 E9PAEļ <= Jļ;AJ= =KL= <= ҐҎẺ! KM: L=EH=J9LMJ9 9E:A9FLļӅ A9J

L=EH=J9LMJ9 E9PAEļ <= ŻF;ļDRAJ= =KL= <= ҔғẺ! Ӧ=>A;A=FǊ9 HG9L= N9JA9 ŻF

>MF;ǊA= <= ;GF<AǊAA HJ=;ME L=FKAMF=9 <= AFLJ9J=Ӆ >J=;N=FǊ9 <=K;@A<=JAA ǄA

ŻF;@A<=JAA ;9H9;MDMAӅ L=EH=J9LMJ9 EļJ>Mrilor din interiorul dispozitivului 

etc.). 

 

Aparatul poate fi oprit în orice moment prin setarea comutatorului de 

ŻF;ļDRAJ=ӬJļ;AJ=(4.) H= HGRAǊA9 Ӕ-$$Ӓ 

 

DEPANAREA PROBLEMELOR 

.0- *#+Y CAUZE / 1-*3ą'# .0-.31Y 

Aparatul nu 

>MF;ǊAGF=9Rļ 

¶ 4=JA>A;9ǊA <9;ļ 9H9J9LMDulnu este 

;GF=;L9L D9 G KMJKļ <= 9DAE=FL9J=ӄ 

¶ 4=JA>A;9ǊA <9;ļ ;9:DMD =KL= :AF= >AP9L ŻF

priza de alimentare. 

¶ 4=JA>A;9ǊA <9;ļ KA?MJ9FǊ9 FM K-a ars. 

¶ 4=JA>A;9ǊA <9;ļ KMJK9 <= 9DAE=FL9J=

>MF;ǊAGF=9Rļ ;GJ=;L 

Compartimentele din 

camera aparatului 

sunt prea calde 

¶ Capacul aparatului este deschis prea 

des. 

¶ 0=;=FLӅ 9 >GKL HD9K9Lļ ŻF 9H9J9L G

cantitate mare de alimente calde sau 

>A=J:AFǊAӄ 
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RO 

¶ Aparatul a fost deconectat de la 

9DAE=FL9J= H=FLJM G H=JAG9<ļ DMF?ļ <=

timp. 

H9J HA;ļLMJA <= 9Hļ

H= H9JL=9 =PL=JAG9Jļ 9

aparatului sau în 

KH9ǊAMD ;9H9;MDMA 

Acesta este un fenomen normal, umiditatea 

K= ;GF<=FK=9Rļ ŻF 9Hļ <MHļ ;GFL9;LMD ;M

KMHJ9>9Ǌ9 J=;=afrigiderului. 

 

% 0 ,ą'# 

4ĸFRļLGJMDӅ ŻF FME=D= %9J9FLMDMAӅ 9;GJ<ļ G ?9J9FǊA= H= L=JALGJAMD 0=HM:DA;AA

.GDGF= H=FLJM G H=JAG9<ļ <= ҐҒ <= DMFA <= D9 <9L9 NĸFRļJAAӄ %9J9FǊA9 H=FLJM

:MFMJAD= NĸF<ML= FM =P;DM<=Ӆ FM DAEAL=9Rļ ǄA FM KMKH=F<ļ <J=HLMJAD=

!MEHļJļLGJMDMA ;9J= <=;MJ? <AF *=?=9 HJANAF< <J=HLMJAD= ;GFKME9LGJMDMAӄ 

 

! 0"3* "# % 0 ,ą'# Ἅ 4=RAH= MDLAE9 H9?AFļӄ 

 

!-,"'ą'' "# % 0 ,ą'# 

1. 1MFL KMHMK= J=;D9E9ǊAADGJ ǄA ?9J9FǊA=A FME9A <=>=;L=D= 9K;MFK= ;9J= 9M

9HļJML <AF NAF9 HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

2. %9J9FǊA9 N9 >A J=KH=;L9Lļ <= E9?9RAF K9M <= K=JNA;= <MHļ HJ=R=FL9J=9

<= ;ļLJ= ;DA=FL 9ӆ 

a. MF ;9J< <= ?9J9FǊA= N9D9:ADӅ ;GEHD=L9L ;AL=Ǌ ǄA ;GJ=;LӅ ;M

ǄL9EHAD9 <= NĸFR9J= ǄA K=EFļLMJ9 NĸFRļLGJMDMAӅ 

b. G <GN9<ļ N9D9:ADļ <= 9;@ARAǊA= 9 =;@AH9E=FLMDMA ;M <9L9

NĸFRļJAAӅ 

c. E9J>9 J=;D9E9Lļ K9M HA=K9 <=>=;Lļӄ 

¹F ;9RMD 9;@ARAǊAADGJ D9 <AKL9FǊļӅ ;9J<MD <= ?9J9FǊA= =KL= N9D9:AD FME9A H=

:9R9 <G;ME=FLMDMA <= 9;@ARAǊA= Ӧ:GF >AK;9D Ӭ >9;LMJļӧӄ 

3. 0=;D9E9ǊA9 N9 >A HJG;=K9Lļ ŻF L=JE=F <= HĸFļ D9 ҏҒ RAD= <= D9 <9L9

J9HGJLļJAA <=>=;LMDMA <= ;ļLJ= !DA=FLӄ 

4. "=>=;L=D= <= >9:JA;9ǊA= ǄA <9MF=D= <=RNļDMAL= ŻF H=JAG9<9 <= ?9J9FǊA= NGJ

fi reparate gratuit în L=JE=F <= E9PAEME Ґҏ <= RAD= <= D9 <9L9 DANJļJAA

EļJ>AA D9 E9?9RAF K9M D9 K=JNA;=ӄ 

5. ¹F ;9RMD ŻF ;9J= =KL= F=;=K9Jļ AEHGJL9J=9 MF=A HA=K=Ӆ H=JAG9<9 <=

J=H9J9ǊA= ŻF ?9J9FǊA= K= HG9L= HJ=DMF?A ;M LAEHMD F=;=K9J H=FLJM

import, dar nu mai mult de 40 de zile. 

6. %9J9FǊA9 FM 9;GH=Jļӆ 

a. de<=>=;ǊAMFA E=;9FA;= ǄA <=>=;L= ;9MR9L= <= 9;=KL=9Ӆ 

b. <9MF= ǄA <=>=;L= J=RMDL9L= <AF MLADAR9J=9 F=;GJ=KHMFRļLG9J= 

ǄA <=HGRAL9J=9Ӆ 9K9E:D9J=9 ǄA ŻFLJ=ǊAF=J=9 F=;GJ=KHMFRļLG9J=Ӆ 

c. <9MF= ǄA MRMJ9 =D=E=FL=DGJ ;GFKME9:AD=Ӆ ;ME 9J >Aӆcabluri, 

cabluri, curele, elemente de cauciucӅ JGǊAӄ 

d. 9;LANALļǊA D=?9L= <= 9K9E:D9J=Ӆ ŻFLJ=ǊAF=J=Ӆ H= ;9J= MLADAR9LGJMD

=KL= G:DA?9L Kļ D= =>=;LM=R= H= ;GFL HJGHJAMӅ ;GF>GJE

AFKLJM;ǊAMFADGJ <= MLADAR9J=ӄ 

7. %9J9FǊA9 FM K= 9HDA;ļ ŻF MJEļLG9J=D= ;9RMJAӆ 

a. expirarea perioadei de valabilitate, 

b. =>=;LM9J=9 <= ;ļLJ= ;DA=FL 9 J=H9J9ǊAADGJ ǄA EG<A>A;ļJADGJ

independente cu ajutorul unui piese originale, 

c. ;ĸF< <=>=;LMD 9 9HļJML <AF ;9MR9 AFKL9DļJAA AF;GJ=;L= K9M <AF

;9MR9 F=J=KH=;LļJAA J=?MDADGJ <= >MF;ǊAGF9J= ;GJ=;Lļ descrise în 

manualul de utilizare, 

d. MLADAR9J= <A>=JALļ <= MLADAR9J=9 ;9KFA;ļӅ 

e. daune cauzate în timpul transportului. 

8. ,M K= NGJ =DA:=J9 <MHDA;9L= 9D= ;9J<MDMA <= ?9J9FǊA=ӄ 

9. ¹F ;9<JMD ?9J9FǊA=AӅ ;DA=FLMD 9J= <J=HLMD <= 9 KGDA;AL9 MJEļLG9J=D= LAHMJA

<= <=KHļ?M:AJA G>=JAL= ?J9LMALӆ 

a. repararea produsului, 

b. înlocuirea produsului, 

c. J=<M;=J=9 HJ=ǊMDMA, 

d. J=RADA=J=9 ;GFLJ9;LMDMA ǄA J9E:MJK9J=9 AFL=?J9Dļ 9 ;GKLMJADGJ

suportate. 

10.  .=FLJM 9 <=HMF= G J=;D9E9ǊA=Ӆ LJ=:MA=ӆ 

a. .J=R=FL9ǊA HJG<MKMD K9M G H9JL= 9 9;=KLMA9Ӆ ;9J= =KL= 9;GH=JALļ

<= ?9J9FǊA=ӄ 

b. "GN9<9 9;@ARAǊA=A ;9J= KH=;A>A;ļ FME=D= ǄA 9<J=K9 NĸFRļLGJMDMAӅ

<9L9 ǄA DG;MD 9;@ARAǊA=AӅ LAHMD HJG<MKMDMA K9M MF ;9J< <= ?9J9FǊA=

N9D9:AD ;M ǄL9EHAD9 E9?9RAFMDMAӄ 

c. ¹F ;9RMD DANJļJAA MFMA HJG<MK EMJ<9JӅ K=JNA;=-ul poate refuza 

9;;=HL9J=9 9;=KLMA9 K9MӅ H= ;@=DLMA9D9 ;DA=FLMDMAӅ ;M 9;GJ<MD KļM

K;JAKӅ Kļ =>=;LM=R= ;MJļǊ9J=9ӄ 

11.  ¹F ;9RMD MF=A J=;D9E9ǊAA HGRALAN=Ӆ =;@AH9E=FLMD N9 >A J=H9J9Lsau 

înlocuit cu unul nou sau clientului i se vor returna banii. Costurile de 

LJ9FKHGJL 9D EļJ>AA ;ļLJ= ;DA=FL KMFL KMHGJL9L= <= K=JNA;=-ul 

HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

12.  ¹F ;9RMD J=KHAF?=JAA MF=A J=;D9E9ǊAA <= ?9J9FǊA=Ӆ ;DA=FLMD N9 HJAEA G

BMKLA>A;9J= <=L9DA9Lļ 9 <=;ARA=A DM9L=Ӆ A9J ŻF L=JE=F <= ҏҒ RAD= <= D9 <9L9

;GEMFA;ļJAA <=;ARA=AӅ =;@AH9E=FLMD N9 >A J=LMJF9L ;DA=FLMDMA H=

cheltuiala acestuia. 
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RU 

RU ϫшнугуецчгу фурёкугбчжрє 

 

Ϫурёкугбчжрё, 

ϲчувѐ цтлклчё хлцн фуруснл, фухбзжтлє ђржнчхльжцнлс чунус, чхбгс, 

фузбхб л фугхжзежтлє фхуешнчб, гтлсбчжрёту фхуьлчбмчж гцж 

шнбкбтлє л фхжешфхжзежтлє г ђчум лтцчхшнылл фжхже лцфурёкугбтлжс 

шцчхумцчгб. 

ϸчб лтцчхшнылє цуежхзлч гбзтшѓ лтщухсбылѓ у вжкуфбцтуцчл 

лцфурёкугбтлє л увцршзлгбтлє увухшеугбтлє. Ϭуъхбтлчж жж ерє

фуршьжтлє лтщухсбылл ув увцршзлгбтллӄ 

 

ϭϜϰϨϡϲϜϬϣϡϜ ϰϗϫϗϣϭϜϫϡϬϭϡϣϡ 

ϩфлцбтлж фхуешнчб Ϫухчбчлгтѐм чшхлцчльжцнлм

ъуруелрётлн 

ϧуежрё Essential XL 

Ϩбфхєзжтлж "! ҏҐ 4 лрл ! ҐҐҎỷҐҒҎ 4 

ϧуютуцчё DC 45-ғҎ5 лрл ! ғғ-65 W 

Ϛхуснуцчё 26 dB 

ϣрбцц ђтжхдуфучхжвржтлє E 

ϛлбфбкут чжсфжхбчшх уч ҐҎẺ! тлзж чжсфжхбчшхѐ

унхшзбѓюжм цхжеѐ еу ỪҔғẺ! 

ϫбксжхѐ ҔҎҎPґҗҎPҒҐҎ сс 

ϙжц тжччу ҖӅҔ нд 

 

ϰϗϫϗϣϭϜϫϡϬϭϡϣϡ ϡϨϗϠϨϗϲϜϨϡϜ 

¶ Ϯцчхумцчгу фхжетбктбьжту ерє фуеежхзбтлє тбъуеєюлъцє г тжс

фхуешнчуг фхл кбебттум чжсфжхбчшхжӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϯцчхумцчгу тж фхжетбктбьжту ерє футлзжтлє

чжсфжхбчшхѐ чжфрѐъ лрл тбдхжгб ъуруетѐъ фхуешнчугӄ 

¶ ϭжсфжхбчшхб уърбзежтлє цуцчбгрєжч ҏҖẺ! тлзж чжсфжхбчшхѐ

унхшзбѓюжм цхжеѐӄ 

¶ ϭжсфжхбчшхб тбдхжгб цуцчбгрєжч сбнцлсшс ҔғẺ!ӄ 

¶ Ϫхуешнч лцфурёкшжч чжхсуђржнчхльжцншѓ чжътурудлѓ Ӧлцфурёкшжч

суешрл Ϫжрёчёжӧ врбдуебхє ьжсшӅ г учрльлж уч шцчхумцчгӅ

лкдучугржттѐъ фу нусфхжццухтум л бвцухвылуттум чжътурудлєсӅ

шцчхумцчгу ржднужӅ члъуж л тжкбдхєктєжч унхшзбѓюшѓ цхжеш. 

¶ ϭшхлцчльжцнлм ъуруелрётлн тж фуртуцчёѓ кбсжтлч еусбэтлм

ъуруелрётлн- ут лцфурёкшжч ехшдшѓ чжътлнш уърбзежтлє л хбвучбжч

фхл фжхжсжттѐъ гтжэтлъ фбхбсжчхбъӄ ϭбнлс увхбкусӅ фбхбсжчхѐӅ

фхулкгуелчжрётуцчё л цфуцув хбвучѐ увулъ ђчлъ шцчхумцчг тж

цуфуцчбглсѐӄ 

 

ϩϣϫϮϝϗϹϴϗϺ ϬϫϜϛϗ 

Ϯцчхумцчгу фуцчбгрєжчцє г шфбнугнж ерє кбюлчѐ уч гуксузтѐъ

фугхжзежтлм гу гхжсє чхбтцфухчлхугнлӄ Ϯфбнугнб єгрєжчцє

тжувхбвучбттѐс цѐхёжс л сузжч вѐчё фжхжхбвучбтбӄ ϙѐвхбцѐгбмчж

ђчл сбчжхлбрѐ г цуучгжчцчгшѓюлж ыгжчтѐж нутчжмтжхѐӅ

фхжетбктбьжттѐж ерє хбкежрётуду цвухбӄ 

 

 

1 - ϸчум цчухутум ггжхъӄ Ϩж фжхжгухбьлгбчёӄ 

2 - Ϙжхжьё уч фбежтлє 

3 - Ϙжхжьё уч грбдлӄ 

4 - ϰхбтлчё сбнцлсшс г4 цруєъӄ 

5 - ϸржнчхуучъуеѐӄ Ϩжувъуелсб цебьб лцфурёкугбттуду увухшеугбтлє

г фштнч фжхжхбвучнл. 

Ϙжхждлчж унхшзбѓюшѓ цхжеш л тж гѐвхбцѐгбмчж лцфурёкугбттуж

шцчхумцчгу г вѐчугум сшцухӄ Ϭебгбмчж жду г сжцчж фуншфнл лрл

фжхжебгбмчж г гѐежржттѐм фштнч цнрбелхугбтлє гчухцѐхёєӄ 

ϡцфурёкугбттѐж ђржнчхльжцнлж шцчхумцчгб Ӧг чус ьлцрж

чшхлцчльжцнлм ъуруелрётлнӧ єгрєѓчцє гчухцѐхёжсӛ тж гѐвхбцѐгбмчж

лъ г нутчжмтжхѐ ерє вѐчугѐъ учъуеугӅ чбн нбн утл судшч цуежхзбчё

уфбцтѐж гжюжцчгб ерє кеухугёє л унхшзбѓюжм цхжеѐӄ Ϫхуцлс ув

бнчлгтум фусуюл г ђнутустус лцфурёкугбтлл фхлхуетѐъ хжцшхцуг л

кбюлчж унхшзбѓюжм цхжеѐ фшчжс фжхжебьл лцфурёкугбттуду

шцчхумцчгб г фштнч цнрбелхугбтлє гчухцѐхёєӛ лцфурёкугбттѐъ

ђржнчхльжцнлъ шцчхумцчгӄ 

ϘϜϠϩϪϗϬϨϩϬϭϷ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϮцчхумцчгу сузту лцфурёкугбчё чурёну фу тбктбьжтлѓӅ

чу жцчё ерєуърбзежтлє лрл тбдхжгб фхуешнчугхбцщбцугбттѐъ Ӧг

шфбнугнжӧ. Ϧѓвуж ехшдуж фхлсжтжтлж шцчхумцчгб сузжч вѐчё

уфбцтѐсӄ Ϫхулкгуелчжрё тж тжцжч учгжчцчгжттуцчл кб шюжхвӅ

фхльлтжттѐм тжфхбглрётѐс лцфурёкугбтлжс шцчхумцчгбӄ 

 

¶ Ϩж лцфурёкшмчж шцчхумцчгуӅ жцрл уту єгтуфугхжзежтуӄ 

¶ Ϯцчхумцчгу вѐру хбкхбвучбту л цнутцчхшлхугбту тб уцтугж

тугжмэлъ ктбтлм г уврбцчл вжкуфбцтуцчлӄ ϩфбцтѐж ђржсжтчѐӅ

нучухѐж фучжтылбрёту судшч фхжецчбгрєчё шдхукш фуршьжтлє чхбгсӅ

вѐрл шцчхбтжтѐ лрл учтуцлчжрёту кбюлюжтѐӄ 

¶ Ϯцчбтбгрлгбмчж шцчхумцчгу тб фхуърбетумӅ шцчумьлгум л хугтум

фугжхътуцчлӄ ϧбнцлсбрётѐм ерлчжрётѐм тбнрут шцчхумцчгб

цуцчбгрєжч ғẺ ц еуфшюжтлжс нхбчнугхжсжттѐъ тбнрутуг еу ҒғẺӄ  

¶ Ϩж хутємчжшцчхумцчгу. 

¶ Ϩж фудхшзбмчж нбвжрёӅ глрнш л гцж шцчхумцчгу г гуеш лрл ехшдлж

зленуцчлӄ Ϩж фуегжхдбмчж шцчхумцчгу гукежмцчглѓ бчсуцщжхтѐъ

шцруглм л тж лцфурёкшмчж г шцруглєъ фугѐэжттум грбзтуцчл лрл

гврлкл лцчуьтлнуг чжфрбӄ 

¶ Ϫжхлуельжцнл фхугжхємчж цуцчуєтлж этшхб флчбтлє л цуцчуєтлж

хукжчун тб шцчхумцчгжӄ Ϝцрл нбвжрё фугхжзежтӅ шцчхумцчгу вѐру

шхутжтуӅ глрнбгцчбгржтб тжфручту лрл нбнлс-рлву лтѐс увхбкус

шцчхумцчгухбвучбжч тжфхбглрётуӅ тжсжержтту фхжнхбчлчж

лцфурёкугбтлжждуӄ ϪJR=C9Ǵтжлцфхбгтужшцчхумцчгу г

бгчухлкугбттѐм цжхглцтѐм ыжтчх ерє хжсутчбӄ 

¶ Ϡбюлюбмчж гжтчлрєылуттѐж учгжхцчлє уч фѐрл л сшцухбӅ тж

фусжюбмчж г тлъ тлнбнлж фхжесжчѐӄ 

¶ Ϭуврѓебмчж уцувшѓ уцчухузтуцчё л тж фукгурємчж лцфурёкугбчё

шцчхумцчгу ежчєс лрлрлыбсӅ тж ктбнусѐс ц жду ђнцфршбчбылжмӅ вжк

фхлцсучхбӄ 

¶ Ϭбсуцчуєчжрётуж гѐфуртжтлж рѓвуду хжсутчб л гтжцжтлж

лксжтжтлм г нутцчхшнылѓ Ӧгнрѓьбє ежсутчбз ухлдлтбрётѐъ

ежчбржмӅ шцчбтугнш ежчбржм тж уч фхулкгуелчжрє л чӄ еӄӧ фхлгуелч н

фучжхж дбхбтчлл л сузжч фхжецчбгрєчё тжфуцхжецчгжттшѓ шдхукш

ерє фурёкугбчжрєӄϡксжтжтлє г шцчхумцчгж судшч гтуцлчё чурёну

цучхшетлнл цжхглцтуду ыжтчхб фхулкгуелчжрє лрл рлыбӅ фхуэжеэлж

увшьжтлж г ђчум уврбцчлӄ  

 

ϙцж шцчхумцчгб фуегжхдбѓчцє фуцчуєттѐс лттугбылєс ерє

увжцфжьжтлє гѐцунуду нбьжцчгбӄ Ϫу ђчум фхльлтж фхулкгуелчжрё

уцчбгрєжч кб цувум фхбгу гтуцлчё чжътльжцнлж лксжтжтлєӄ 

 

ϙцж гуфхуцѐ лрл цустжтлєӅ цгєкбттѐж ц увухшеугбтлжсӅ тбфхбгрємчж

г цфжылбрлклхугбттуж чухдугуж шьхжзежтлжӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϦлыбӅ тбъуеєюлжцє фуврлкуцчл гу гхжсє лцфурёкугбтлє

увухшеугбтлєӅ еурзтѐ вѐчё фхжешфхжзежтѐ у гуксузтѐъ уфбцтуцчєъӄ

Ϭуврѓебмчж уцувшѓ уцчухузтуцчё г фхлцшчцчглл ежчжмӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϬуврѓебмчж фхбглрб увюлъ фурузжтлмл

сжх вжкуфбцтуцчлӅ ежмцчгшѓюлъ ерє увхбюжтлє ц

ђржнчхльжцнлсл шцчхумцчгбслӄ  

 

¶ Ϯцчхумцчгу флчбжчцє уч цжчжгуду тбфхєзжтлє230V лрл12V лк

шцчбтугнл бгчусувлрє. 

¶ Ϫуцрж унутьбтлєлцфурёкугбтлє лкгржнлчж кбхєетуж шцчхумцчгу лк

дтжкеб бнншсшрєчухбӄ 

¶ ϣбвжрё шцчхумцчгб тж еурзжт цглцбчё кб нхбм цчурб лрл нбцбчёцє

духєьлъ фугжхътуцчжмӅ чбн нбн ђчу сузжч фхлгжцчл н жду

фугхжзежтлѓӄ 

¶ Ϫжхлуельжцнл фхугжхємчж цуцчуєтлж нбвжрє л дтжке флчбтлє г

шцчхумцчгжӄ ϣбвжрё тж еурзжт вѐчё фугхжзежтӅ б глрнб еурзтб вѐчё

фручту л тжфуеглзту гцчбгржтбӄ Ϫхжнхбчлчж

лцфурёкугбтлж шцчхумцчгбӅ жцрл нбнум-рлву лк ђржсжтчуг

щштнылутлхшжч тжфхбглрётуӅ л фжхжебмчж шцчхумцчгу г

бгчухлкугбттѐм цжхглцтѐм ыжтчх ерє хжсутчбӄ 

¶ ϩвхбчлчж гтлсбтлж тб чуӅ ьчувѐ ђржнчхльжцнлм фхугуе тж вѐр

фхлзбч л жду хбцфурузжтлж тж цукебгбру хлцнб цфучнтшчёцє у тждуӄ 

¶ Ϫжхже чжсӅ нбн фхлцчшфлчё н ьлцчнж шцчхумцчгбӅ учцужелтлчж нбвжрё

флчбтлєӄ 
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¶ Ϩж лцфурёкшмчж уцчхѐж лтцчхшсжтчѐӅ ьчувѐ лквбглчёцє уч рёеб цу

цчжтун- ьчувѐ хбксухуклчё ъуруелрётлнӅ уцчбгёчж жду учнрѓьжттѐс

уч ђржнчхльжцчгб л ц учнхѐчум нхѐэнумӄ 

¶ Ϝцрл гѐ тж фрбтлхшжчж лцфурёкугбчё шцчхумцчгу г чжьжтлж

ерлчжрётуду гхжсжтл- гѐнрѓьлчж ждуӅ учцужелтлчж нбвжрё флчбтлєӅ

хбксухукёчжӅ уьлцчлчжӅ гѐчхлчж тбцшъу л уцчбгёчж учнхѐчум нхѐэншӅ

ьчувѐ фхжеучгхбчлчё увхбкугбтлж фржцжтл гтшчхлӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩлнудеб тж гтуцлчж цбсуцчуєчжрёту тлнбнлъ лксжтжтлм

г ђржнчхльжцншѓ цжчёӄ ϭбнлж лксжтжтлє фухшьбмчж цфжылбрлцчбсӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϪустлчжӅ ьчу фжхже тбьбрус гѐфуртжтлє рѓвѐъ

хжсутчтѐъ хбвучӅ чжътльжцнуду увцршзлгбтлє лрл ьлцчнл

увухшеугбтлє тжувъуелсу гѐтшчё глрнш флчбтлє лк хукжчнлӄ 

¶ ϛрє фуенрѓьжтлє шцчхумцчгб тж лцфурёкшмчж шерлтлчжрлӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫхл лцфурёкугбтлл шцчхумцчгб г бгчусувлржӆ

фуенрѓьбмчж нбвжрё флчбтлє шцчхумцчгб чурёну фуцрж кбфшцнб

еглдбчжрєӅ ьчувѐ лквжзбчё нухучнуду кбсѐнбтлєӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϪуцрж нбзеуду кбфшцнб еглдбчжрє бгчусувлрє тжувъуелсу

гнрѓьбчё шцчхумцчгуӄ Ϯцчхумцчгу бгчусбчльжцнл гѐнрѓьбжчцє фуцрж

нбзеуду гѐнрѓьжтлє еглдбчжрєӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩлнудеб тж фуенрѓьбмчж уетугхжсжтту егб нбвжрє

флчбтлє л тж сжтємчж лцчуьтлн флчбтлє гу гхжсє хбвучѐ шцчхумцчгбӄ

ϲчувѐ лксжтлчё лцчуьтлн флчбтлє шцчхумцчгбӅ гѐнрѓьлчж шцчхумцчгуӅ

учцужелтлчж нбвжрё флчбтлєӅ фуенрѓьлчж тугѐм нбвжрёӅ б кбчжс

гнрѓьлчж шцчхумцчгуӄ 

 

ϸϦϜϣϭϫϡϲϜϬϣϡϢ ϭϩϣ 

Ϯцчхумцчгу лкдучугржту гу '' нрбццж лкурєылл л тж чхжвшжч кбкжсржтлєӄ 

ϩϪϗϬϨϩϬϭϷӉ Ϩжфхбглрётуж фуенрѓьжтлж фхугуеб сузжч фхлгжцчл

н хлцнш фухбзжтлє ђржнчхльжцнлс чунусӄ 

 

¶ Ϫжхже фуенрѓьжтлжс шцчхумцчгб н лцчуьтлнш флчбтлє швжелчжцёӅ

ьчу сжцчтуж тбфхєзжтлж цуучгжчцчгшжч члфш глрнлӄ 

¶ Ϩж суелщлылхшмчж глрншӅ жцрл утб тж фуеъуелч н хукжчнжӄ ϙ чбнус

цршьбж фухшьлчж шцчбтугнш ехшдум хукжчнл нгбрлщлылхугбттусш

ђржнчхлншӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ ϫϗϘϩϭ϶ ϡ ϬϩϙϜϭ϶ Ϫϩ ϡϬϪϩϦϷϠϩϙϗϨϡϹ 

ϛрє еуцчлзжтлє уфчлсбрётѐъ хжкшрёчбчуг хбвучѐ шцчхумцчгбӆ 

¶ Ϫусжцчлчж г ъуруелрётлн кбсухузжттѐж фхуешнчѐӅ ьчувѐ

цђнутуслчё гхжсє тб уърбзежтллӄ 

¶ ϛрє шгжрльжтлє ђщщжнчлгтуцчл ъуруелрётлнб фусжцчлчж г тжду

уърбзебѓюлж гнрбеѐэлӄ 

¶ ϲчувѐ увжцфжьлчё джхсжчльтуцчё ъуруелрётлнбӅ ежхзлчж хшьнш г

уфшюжттус фурузжтллӛ чу жцчё врунлхшѓюжс нхѐэншӄ 

¶ Ϡбюлюбмчж шцчхумцчгу уч бчсуцщжхтѐъ гукежмцчглмӛ еузеєӅ

фхєсуду гукежмцчглє тб цуртыж лрл грбдлӄ Ϩж уцчбгрємчж шцчхумцчгу

г тбдхжчус бгчусувлржӄ Ϫу гуксузтуцчлӅ хбксжюбмчж шцчхумцчгу г

чжтлӅ тб фхуърбетум л хугтум фугжхътуцчлӄ 

¶ Ϩж врунлхшмчж гтшчхжттѓѓ гжтчлрєылуттшѓ хжэжчнш фхуешнчбслӛ 

цчбхбмчжцё шнрбеѐгбчё гжюл чбнӅ ьчувѐ увжцфжьлчё ылхншрєылѓ

гукешъбӄ Ϡбюлюбмчж гтжэтлж гжтчлрєылуттѐж учгжхцчлє уч фѐрл л

сшцухбӄ Ϩж хбксжюбмчж тб тлъ тлнбнлъ фхжесжчугӄ 

¶ Ϫлюжгѐж фхуешнчѐ ъхбтлчж г цувцчгжттѐъ лрл еуфуртлчжрётѐъ

шфбнугнбъӅ ьчувѐ фхжеучгхбчлчё фхутлнтугжтлж кбфбъугӅ

нутежтцбылѓ лрл увхбкугбтлж лтжєӄ 

¶ ϙу гхжсє цчуєтнл тж флчбмчж ъуруелрётлн уч фхлншхлгбчжрє еурёэж

ґ ьбцугӄ ϸчу сузжч фхлгжцчл н ьхжксжхтум хбкхєенж бнншсшрєчухбӄ 

¶ ϲбцчуж учнхѐгбтлж л кбнхѐгбтлж шцчхумцчгбӅ чу жцчё ьбцчуж

лксжтжтлж чжсфжхбчшхӅ фхлгуелч н єгржтлѓ увхбкугбтлє лтжє лрл

нутежтцбыллӛ тб гтшчхжттлъ цчжтнбъ нбсжхѐ лрл цбслъ фхуешнчбъӄ 

¶ ϩфчлсбрётбє чжсфжхбчшхб гтшчхл нбсжхѐ шцчхумцчгбӅ фхл

цуъхбтжтлл фуцчуєттѐъ гтжэтлъ фбхбсжчхугӅ еуцчлдбжчцє фхлсжхту

ьжхжк Ґ-Ғ ьбцб ц сусжтчб кбфшцнбӄ 

¶ ϙу гхжсє ерлчжрётуду фжхлуебтжлцфурёкугбтлє шцчхумцчгб цржешжч

уцчбглчё нхѐэнш фхлучнхѐчумӄ ϸчу фхжеучгхбчлч фуєгржтлж

фржцжтл л тжфхлєчтѐъ кбфбъугӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϯцчхумцчгу тж фхжетбктбьжту ерє футлзжтлє

чжсфжхбчшхѐ чжфрѐъ лрл фуеудхжгб ъуруетѐъ фхуешнчугӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩж фжхжнрѓьбмчж шцчхумцчгу тжфуцхжецчгжтту лк хжзлсб

уърбзежтлє г хжзлс тбдхжгб л тбувухучӄ Ϫхл цсжтж хжзлсб гцждеб

фуеузелчж тж сжтжж ґҎ слтшч фхл гѐнрѓьжттус шцчхумцчгжӄ 

 

ϲϡϬϭϣϗ ϡ ϩϘϬϦϮϝϡϙϗϨϡϜ 

¶ Ϫжхже тбьбрус ьлцчнл учнрѓьлчж шцчхумцчгу уч лцчуьтлнб флчбтлє

л фуеузелчжӅ фунб шцчхумцчгу тж гжхтжчцє н чжсфжхбчшхж

унхшзбѓюжм цхжеѐӄ 

¶ Ϩж сумчж шцчхумцчгу фуе фхучуьтум гуеум л тж фудхшзбмчж жду г

гуешӅ ьчувѐ тж фугхжелчё ђржнчхльжцнлж ђржсжтчѐӄ 

¶ ϡцфурёкшмчж цшъуж фуручжтыж лрл ьлцчшѓ чхєфншӅ ьчувѐ гѐцшэлчё

гтшчхжттѓѓ ьбцчёӄ Ϩж тбнрутємчж л тж фжхжгухбьлгбмчж шцчхумцчгу

ггжхъ етусӅ ьчувѐ шебрлчё гуешӄ 

¶ ϣухфшц л нбсжхш ерє фхуешнчуг ьлцчлчж грбзтум чхєфнумӅ б кбчжс

гѐчхлчж тбцшъуӄ 

¶ Ϩж ьлцчлчж шцчхумцчгу дшвнбсл лрл чхєфнбсл ц уцчхум

фугжхътуцчёѓӅ ьчувѐ жду тж фугхжелчёӄ 

¶ ϲлцчлчж шцчхумцчгу фжхлуельжцнл л цхбкш фуцрж кбдхєктжтлєӄ 

 

ϰϫϗϨϜϨϡϜ 

Ϝцрл шцчхумцчгу тж вшежч лцфурёкугбчёцє г чжьжтлж ерлчжрётуду

гхжсжтлӆ 

¶ ϙѐнрѓьлчж л учцужелтлчж шцчхумцчгу уч лцчуьтлнб флчбтлєӅ ьчувѐ

лквжзбчё фухбзжтлє ђржнчхльжцнлс чунусӄ 

¶ ϡкгржнлчж гцж фхжесжчѐӅ ъхбтєюлжцє гтшчхл шцчхумцчгбӄ 

¶ Ϝцрл гтшчхл нбсжхѐ жцчё гуебӅ гѐчхлчж жж цшъум ьлцчум чнбтёѓ. 

¶ Ϯцчбтуглчж шцчхумцчгу г фхуърбетус л цшъус сжцчжӄ 

¶ ϩцчбгёчж нхѐэнш цржднб фхлучнхѐчумӅ ьчувѐ фхжеучгхбчлчё

увхбкугбтлж тжфхлєчтѐъ кбфбъуг лрл фржцжтлӄ 

¶ ϫжнусжтешжсѐж шцруглє ъхбтжтлєӆ ϭжсфжхбчшхб унхшзбѓюжм цхжеѐӆ

ҐғẺ!Ӆ грбзтуцчё унхшзбѓюжм цхжеѐ 75%. 

 

ϩϘϬϦϮϝϡϙϗϨϡϜ  

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫжхже фжхгѐс лцфурёкугбтлжс гѐсумчж гцж ьбцчл

шцчхумцчгбӅ нутчбнчлхшѓюлж ц флюжмӅ сєднум чнбтёѓӅ цсуьжттум г

чжфрум гуежӅ б кбчжс гѐцшэлчж цшъум чнбтёѓӄ 

 

ϪϡϭϗϨϡϜ 

ϩч дтжкеб фхлншхлгбчжрє "! ҏҐ4 лрл уч цжчл фжхжсжттуду чунб ! ҐҐҎ-

240V. 

 

 
 

1. ϚϨϜϠϛϩ ϪϡϭϗϨϡϺ ҐҐҎ-240V 

2. ϚϨϜϠϛϩ ϪϡϭϗϨϡϺ ҏҐ4 

3. ϪϜϫϜϣϦϹϲϗϭϜϦϷϧϩϴϨϩϬϭϡ Ӧ+ 6Ӭ#!-ӧ 

4. ϪϜϫϜϣϦϹϲϗϭϜϦϷ ϨϗϚϫϜϙӬϩϰϦϗϝϛϜϨϡϜ 

5. ϛϡϩϛ ӦϠϜϦϜϨ϶ϢӧӅ ϬϡϚϨϗϦϡϠϡϫϮϹϴϡϢ ϩϰϦϗϝϛϜϨϡϜ 

6. ϛϡϩϛ ӦϣϫϗϬϨ϶ϢӧӅ ϬϡϚϨϗϦϡϠϡϫϮϹϴϡϢ ϨϗϚϫϜϙ 

 

ϙϣϦϹϲϡϭϷ Ӭ ϙ϶ϣϦϹϲϡϭϷ ϡ ϫϜϝϡϧ϶ ϫϗϘϩϭ϶ 

1. Ϫжхже фуенрѓьжтлжс шцчбтуглчжфжхжнрѓьбчжрё

тбдхжгӬуърбзежтлж ӦҒӄӧ г цхжетжж фурузжтлж -$$ӄ 

2. Ϫуенрѓьлчж цуучгжчцчгшѓюлм этшх флчбтлєӄ Ϯцчхумцчгу сузжч

флчбчёцє тбфхєзжтлжс ҏҐ4 уч бгчусувлрётум цжчл лрл тбфхєзжтлжс

цжчл ҐґҎ4 ỷғҎ&R ц фусуюёѓ фхлрбдбжсѐъ этшхуг флчбтлєӄ 

3. Ϯцчбтуглчжфжхжнрѓьбчжрё суютуцчл (3.) г фурузжтлжӆ 

a) «ECOӒ ерє хжзлсб хбвучѐ =;G ц футлзжттѐс ђтжхдуфучхжвржтлжс 

b) «MAXӘ ерє хжзлсб хбвучѐ ц сбнцлсбрётум фхулкгуелчжрётуцчёѓ 

4. Ϫжхжнрѓьбчжржс тбдхжгӬуърбзежтлж ӦҒӄӧ гѐвжхлчж хжзлс хбвучѐӆ 

a) «COOLӘ ерє гнрѓьжтлє хжзлсб уърбзежтлєӛ вшежч

цлдтбрлклхугбчёцєкжржтѐс лтелнбчухус Ӧғӄӧ 

b) ӔWARMӘ ерє гнрѓьжтлє хжзлсб тбдхжгбӛ вшежч

цлдтбрлклхугбчёцєнхбцтѐс лтелнбчухус ӦҔӄӧ 

 

ϧбнцлсбрётбє чжсфжхбчшхб уърбзежтлє цуцчбгрєжч ҐҎẺ! тлзж

чжсфжхбчшхѐ унхшзбѓюжм цхжеѐӅ б сбнцлсбрётбє чжсфжхбчшхб

тбдхжгб цуцчбгрєжч ҔғẺ! Ӧфхулкгуелчжрётуцчё сузжч гбхёлхугбчёцє г

кбглцлсуцчл уч чбнлъ шцруглмӅ нбн гъуетуж тбфхєзжтлжӅ ьбцчучб

учнхѐгбтлє л кбнхѐгбтлє нхѐэнлӅ чжсфжхбчшхб чугбхуг гтшчхл

шцчхумцчгб л чӄ еӄӧӄ 
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Ϯцчхумцчгу сузту г рѓвум сусжтч гѐнрѓьлчёӅ шцчбтуглг

фжхжнрѓьбчжрё тбдхжгӬуърбзежтлж(4.) г фурузжтлж ӗ-$$Ә 

 

ϮϬϭϫϗϨϜϨϡϜ ϨϜϪϩϦϗϛϩϣ 

ϪϫϩϘϦϜϧϗ ϪϫϡϲϡϨ϶ ӬϪϫϜϛϦϗϚϗϜϧϩϜ ϫϜϳϜϨϡϜ 

Ϯцчхумцчгу тж

хбвучбжч 

¶ ϪхугжхёчжӅ фуенрѓьжту рл шцчхумцчгу н

лцчуьтлнш флчбтлєӄ 

¶ ϪхугжхёчжӅ тбежзту рл нбвжрё гцчбгржт

г хукжчншӄ 

¶ ϪхугжхёчжӅ тж фжхждухжр рл

фхжеуъхбтлчжрёӄ 

¶ ϪхугжхёчжӅ фхбглрёту рл хбвучбжч

лцчуьтлн флчбтлє 

ϩчежржтлє г

нбсжхж

шцчхумцчгб

црлэнус чжфрѐж 

¶ ϣхѐэнб шцчхумцчгб учнхѐгбжчцє

црлэнус ьбцчуӄ 

¶ Ϩжебгту г шцчхумцчгу вѐру фусжюжту

вурёэуж нурльжцчгу чжфрум лрл духєьжм

флюлӄ 

¶ Ϯцчхумцчгу еурдуж гхжсє вѐру

учнрѓьжту уч лцчуьтлнб флчбтлєӄ 

Ϩб гтжэтжм

ьбцчл шцчхумцчгб

лрл г южрл

нхѐэнл

фуєгрєѓчцє

нбфрл гуеѐ 

ϸчу тухсбрётуж єгржтлжӅ грбдб

нутежтцлхшжчцє г гуеш фхл нутчбнчж ц

ъуруетум фугжх;@FAŋ DG<ƠOCAӄ 

 

ϚϗϫϗϨϭϡϺ 

Ϫхуебгжы уч лсжтл Ϛбхбтчб фхжеуцчбгрєжч дбхбтчлѓ тб чжххлчухлл

ϫуццлмцнум ϯжежхбылл тб цхун ҐҒ сжцєыб ц ебчѐ фхуебзлӄ Ϛбхбтчлє тб

фхуебттѐм чугбх тж лцнрѓьбжчӅ тж удхбтльлгбжч л тж

фхлуцчбтбгрлгбжч фхбгб ϪуншфбчжрєӅ гѐчжнбѓюлж лк Ϡбнутб у кбюлчж

фхбг фучхжвлчжржмӄ 

 

ϚϗϫϗϨϭϡϢϨ϶Ϣ ϭϗϦϩϨ Ἅ Ϭсӄтб фуцржетжм цчхбтлыжӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ ϚϗϫϗϨϭϡϡ 

1. ϫжнрбсбылл л дбхбтчлл фуержзбч чурёну цнхѐчѐж ежщжнчѐӅ

гуктлнэлж фу глтж фхулкгуелчжрєӄ 

2. Ϛбхбтчлє вшежч шгбзбчёцє сбдбклтус лрл цжхглцус фуцрж

фхжеяєгржтлє нрлжтчусӆ 

a. тбрльлє фхбглрёту л хбквухьлгу кбфуртжттуду

дбхбтчлмтуду чбрутб цу эчбсфус фхуебгыб л фуефлцёѓ

фхуебгыбӅ 

b. ежмцчглчжрётуду еуншсжтчбӅ фуечгжхзебѓюжду фуншфнш

увухшеугбтлєӅ ц ебчум фхуебзлӅ 

c. хжнрбслхшжсуду чугбхб лрл ежщжнчтум ьбцчлӄ 

ϙ цршьбж фуншфнл тб хбццчуєтлл дбхбтчлмтѐм чбрут ежмцчглчжржт

чурёну тб уцтугбтлл еуншсжтчб у фуншфнж Ӧьжн Ӭ цьжч-щбнчшхбӧӄ 

3. Ϫхжчжтклє вшежч хбццсучхжтб г чжьжтлж ҏҒ етжм ц сусжтчб

шгжеусржтлє у ежщжнчж ϣрлжтчусӄ 

4. Ϡбгуецнлж ежщжнчѐ л фугхжзежтлєӅ увтбхшзжттѐж г чжьжтлж

дбхбтчлмтуду цхунбӅ вшешч шцчхбтжтѐ вжцфрбчту г цхун тж вуржж

Ґҏ етє ц ебчѐ еуцчбгнл чугбхб г сбдбклт лрл цжхглцтѐм ыжтчхӄ 

5. ϙ цршьбж тжувъуелсуцчл лсфухчб кбфьбцчжм цхун дбхбтчлмтуду

хжсутчб сузжч вѐчё фхуержт тб гхжсєӅ тжувъуелсуж ерє лъ

лсфухчбӅ ту тж вуржж ьжс тб ҒҎ етжмӄ 

6. Ϛбхбтчлє тж хбцфхуцчхбтєжчцє тбӆ 

a. сжъбтльжцнлж фугхжзежтлє л гѐкгбттѐж лсл ежщжнчѐӅ 

b. фугхжзежтлє л ежщжнчѐӅ гуктлнэлж г хжкшрёчбчж

тжфхбглрётуду лцфурёкугбтлє фу тбктбьжтлѓ 

л ъхбтжтлєӅ тжфхбглрётум цвухнл л увцршзлгбтлєӅ 

c. фугхжзежтлє л лктуц хбцъуетѐъ сбчжхлбругӅ чбнлъ нбнӆ

нбвжрлӅчхуцѐӅ хжстлӅ ђржсжтчѐхжклтугѐжӅ нуржцбӄ 

d. ежмцчглєӅ цгєкбттѐж ц шцчбтугнумӅ увцршзлгбтлжсӅ

нучухѐжӅ г цуучгжчцчглл ц хшнугуецчгус фурёкугбчжрєӅ

фурёкугбчжрё увєкбт гѐфуртєчё цбсуцчуєчжрётуӄ 

7. Ϛбхбтчлє тж хбцфхуцчхбтєжчцє тб цржешѓюлж цршьблӆ 

a. лцчжьжтлє цхунб ежмцчглєӅ 

b. гѐфуртжтлє нрлжтчус цбсуцчуєчжрётуду хжсутчб л

суелщлнбылм ц лцфурёкугбтлжстжухлдлтбрётѐъ

кбфьбцчжмӅ 

c. жцрл ежщжнч гуктлн г хжкшрёчбчж тжфхбглрётум шцчбтугнл

лрл лк-кб тжцуврѓежтлє фхбглр фхбглрётум ђнцфршбчбыллӅ 

уфлцбттѐъ г хшнугуецчгж фурёкугбчжрєӅ 

d. лцфурёкугбтлєӅ учрльтуду уч еусбэтждуӅ 

e. фугхжзежтлмӅ гуктлнэлъ фхл чхбтцфухчлхугнжӄ 

8. ϛшврлнбчѐ дбхбтчлмтуду чбрутб тж гѐебѓчцєӄ 

9. ϙ хбснбъ дбхбтчлл нрлжтч лсжжч фхбгу чхжвугбчё цржешѓюлж глеѐ

вжцфрбчтуду гуксжюжтлєӆ 

a. хжсутчб фхуешнчб, 

b. кбсжтѐ фхуешнчб, 

c. цтлзжтлє ыжтѐ, 

d. хбцчухзжтлє еудугухб л фуртуду гуксжюжтлє футжцжттѐъ

хбцъуеуг. 

10.  ϛрє фуебьл хжнрбсбылл тжувъуелсуӆ 

a. Ϫхжеяєглчё фхуешнч лрл жду ьбцчёӅ тб нучухшѓ

хбцфхуцчхбтєжчцє дбхбтчлєӄ 

b. Ϫуечгжхзежтлж фуншфнл ц шнбкбтлжс тбкгбтлє л бехжцб

фхуебгыбӅ ебчѐ л сжцчб фуншфнлӅ члфб фхуешнчб лрл

ежмцчглчжрётѐм дбхбтчлмтѐм чбрут цу эчбсфус сбдбклтбӄ 

c. ϙ цршьбж еуцчбгнл дхєктуду фхуешнчб цжхглцтѐм ыжтчх

сузжч учнбкбчё г жду фхлтєчлл лрлӅ кб цьжч нрлжтчбӅ ц жду

флцёсжттуду цудрбцлєӅ фхулкгжцчл уьлцчншӄ 

11.  ϙ цршьбж фурузлчжрётуду хбццсучхжтлє хжнрбсбылл

увухшеугбтлж вшежч учхжсутчлхугбтулрл кбсжтжту тб тугужӅ лрл

нрлжтчш вшешч гукгхбюжтѐ ежтёдлӄ ϫбцъуеѐ фу чхбтцфухчлхугнж

чугбхб нрлжтчш фунхѐгбжч цжхглцтѐм ыжтчх фхулкгуелчжрєӄ 

12.  ϙ цршьбж учнрутжтлє дбхбтчлмтум хжнрбсбылл нрлжтч фуршьлч

фуехувтуж увуцтугбтлж фхлтєчуду хжэжтлєӅ л г чжьжтлж ҏҒ етжм ц

сусжтчб фжхжебьл хжэжтлє увухшеугбтлж вшежч учфхбгржту

увхбчту нрлжтчш кб жду цьжчӄ

  



 
 

62 

 

SK 

1) ,ķNG< F9 HGMǳALA= 

 

.GMǳźN9L=ƌӅ 

:Q K9 RFźǳADG JARACG HGJM;@QӅ ǐJ9RM =D=CLJA;CǫE HJǐ<GEӅ RJ9F=FA9Ӆ HGǳA9JM 9

HGǂCG<=FA9 NǫJG:CMӅ HGRGJF= KA HJ=ŔźL9BL= Nǂ=LCQpokyny a upozornenia v 

LGELG FķNG<= HJ=< HGMǳALźEzariadenia. 

2=FLG FķNG< G:K9@MB= <ơD=ǳALś AF>GJEķ;A= LǫC9Bǐ;= K9 :=RH=ŔFGKLA

HGMǳźN9FA9 9 ǐ<Jǳ:Q R9JA9<=FA9ӄ 3K;@GN9BL= KA @GӅ 9:Q KL= E9DA EGǳFGKǈ

NQMǳAǈ AF>GJEķ;A= LǫC9Bǐ;= K9 ǐ<Jǳ:Qӄ 

 

2#!&,'!)T ý.#!'$')T!' 

Popis produktu .J=FGKFķ LMJAKLA;Cķ ;@D9<FAŔC9 

Model  Essential XL 

Napätie DC 12 V alebo AC 220~240 V 

Výkon DC 45-50W alebo AC 55-65 W 

&DMŔFGKǈ 26 dB 

Energetická trieda E 

Rozsah teplôt od 20°C pod teplotou okolia do 

+65°C 

Rozmery 600x390x420 mm 

&EGLFGKǈ F=LLG 8,6 kg 

 

CHARAKTERISTIKA A 30q#,'# 

¶ 89JA9<=FA= B= MJŔ=Fś F9 M<JǳA9N9FA= HJG<MCLGN N ƘGE MEA=KLF=Fǫ;@ HJA

nastavenej teplote. 

¶ POZOR! 89JA9<=FA= FA= B= MJŔ=Fś F9 RFAǳGN9FA= L=HDGLQ L=HDǫ;@ 9FA F9

ohrievanie studených produktov. 

¶ Teplota chladenia je 18°C pod teplotou okolia. 

¶ Teplota ohrevu je maximálne 65°C. 

¶ .JG<MCL NQMǳźN9 L=JEG=D=CLJA;Cǐ L=;@FGDƠ?AM ӦHGMǳźN9 EG<MDQ .=DLA=J9ӧ

ŔźE B=Ӆ F9 JGR<A=D G< R9JA9<=Fź NQJG:=Fǫ;@ N CGEHJ=KGJGN=B 9 9:KGJHŔF=B

L=;@FGDƠ?AAӅ R9JA9<=FA= ƌ9@CśӅ LA;@ś 9F=RF=ŔAKǈMB= ǳANGLFś HJGKLJ=<A=. 

¶ 2MJAKLA;Cķ ;@D9<FAŔC9 HDF= F=F9@J9<ź <GEķ;M ;@D9<FAŔCMӛ NQMǳźN9 AFǐ

L=;@FACM ;@D9<=FA9 9 >MF?MB= HJA HJ=E=FDANǫ;@ NGFC9Bǂź;@ H9J9E=LJG;@ӄ

Parametre, výkon a spôsob fungovania oboch týchto zariadení preto nie 

Kǐ NRķBGEF= HGJGNF9L=ƌFśӄ 

 

ĭ'4-2,x .0-120#"'# 

89JA9<=FA= K9 <G<ķN9 N G:9D= F9 G;@J9FM HJ=< HJźH9<FǫE HGǂCG<=FźE

HGŔ9K HJ=HJ9NQӄ -:9DQ Kǐ F=KHJ9;GN9Fś KMJGNAFQ 9 EơǳM :Qǈ J=;QCDGN9Fśӄ

2A=LG E9L=JAķDQ NQ@9<RMBL= <G HJźKDMǂFǫ;@ >9J=:Fǫ;@ Fķ<G: MJŔ=Fǫ;@ F9

selektívny zber. 

 

 

1 - 2GMLG KLJ9FGM @GJ=ӄ ,=HJ=NJ9;9ǈӄ 

2 - !@JķFAǈ pred pádom 

3 - !@JķƘL= HJ=< ND@CGKǈGMӄ 

4 - Skladujte maximálne v 4 vrstvách. 

5 - Elektroodpadӄ .GMǳALś R9JA9<=FA= B= HGLJ=:Fś G<GNR<9ǈ <G J=;QCD9ŔFś@G

strediska. 

!@JķƘL= ǳANGLFś HJGKLJ=<A= 9 F=NQ@9<RMBL= HGMǳALś R9JA9<=FA= <G

<GEķ;=@G G<H9<CGNś@G CGǂ9. Odovzdajte ho v mieste zakúpenia alebo ho 

odovzdajte do oddeleného zberného miesta druhotných surovín. 

.GMǳALś =D=CLJA;Cś R9JA9<=FA9 ӦNJķL9F= LMJAKLA;C=B ;@D9<FAŔCQӧ Kǐ <JM@GLFś

suroviny ӛ nevyhadzujte ich <G Fķ<G: F9 <GEķ;A G<H9<Ӆ HJ=LGǳ= EơǳM

G:K9@GN9ǈ F=:=RH=ŔFś DķLCQ HJ= R<J9NA= 9 ǳANGLFś HJGKLJ=<A=ӄ ĭA9<9E= NķK G

9CLźNFM HGEG; HJA ǂ=LJFGE @GKHG<ķJ=Fź K HJźJG<FǫEA R<JGBEA 9 G;@J9F=

HJźJG<Fś@G HJGKLJ=<A9 G<GNR<9FźE HGMǳALś@G R9JA9<=FA9 <G R:=JFś@G

miesta druhotných surovín ӛ HGMǳALǫ;@ =D=CLJA;Cǫ;@ R9JA9<=Fźӄ 

 #8.#q,-1ă 

POZOR! 89JA9<=FA= K9 KEA= HGMǳźN9ǈ D=F N KǐD9<= K B=@G MJŔ=FźEӅ LӄBӄ F9

chladenie alebo ohrievanie produktov balených (v obale). CśCGƌN=C AFś

HGMǳALA= R9JA9<=FA9 Eơǳ= :Qǈ F=:=RH=ŔFśӄ 4ǫJG:;9 F=Eơǳ= :Qǈ :J9Fǫ F9

RG<HGN=<FGKǈ R9 ǂCG<Q KHơKG:=Fś F=KHJķNFQE HGMǳźN9FźE R9JA9<=FA9ӄ 

 

¶ ,=HGMǳźN9BL= R9JA9<=FA=Ӆ 9C B= NA<AL=ƌF=HGǂCG<=Fśӄ 

¶ 89JA9<=FA= :GDG F9NJ@FMLś 9 KCGFǂLJMGN9Fś F9 RķCD9<= F9BFGNǂź;@

poznatkov N G:D9KLA :=RH=ŔFGKLAӄ ,=:=RH=ŔFś HJNCQӅ CLGJś :Q EG@DA

HGL=F;AķDF= HJ=<KL9NGN9ǈ JARACG HGJ9F=FA9Ӆ :GDA =DAEAFGN9Fś 9D=:G

J=D9LźNF= R9:=RH=Ŕ=Fśӄ 

¶ 89JA9<=FA= MEA=KLƘMBL= F9 ;@D9<FǫӅ KL9:ADFǫ 9 JGNFǫ HGNJ;@ӄ Maximálny 

dlhodobý náklon zariadenia je 5° s povolením krátkodobých náklonov do 

45°.  

¶ ,=F=;@9BL= KH9<Fǐǈzariadenie. 

¶ ,=HGFķJ9BL= Cķ:=DӅ RķKLJŔCM 9 ;=Dś R9JA9<=FA= <G NG<Q 9FA AFǫ;@ CN9H9DźFӄ

,=NQKL9NMBL= R9JA9<=FA= HGN=L=JFGKLFǫE NHDQNGE 9FA @G F=HGMǳźN9BL= N

HG<EA=FC9;@ RNǫǂ=F=B ND@CGKLA 9D=:G N :DźRCGKLA R<JGBGN L=HD9ӄ 

¶ Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla a stav zásuviek na 

zariadeníӄ C B= Cķ:=D HGǂCG<=FǫӅ R9JA9<=FA= KH9<DGӅ RķKLJŔC9B= MNGƌF=Fķ 

9D=:G 9CǫECGƌN=C AFǫE KHơKG:GEzariadenie nefunguje správne, 

GC9EǳAL= HJ=KL9ƘL= HGMǳźN9ǈho. Odovzdajte HGǂCG<=Fśzariadenie do 

autorizovaného servisného strediska na opravu. 

¶ !@JķƘL= N=LJ9;A= GLNGJQ HJ=< HJ9;@GE 9 F=ŔAKLGL9EAӅ F=MEA=KLƘMBL= <G

FA;@ ǳA9<F= HJ=<E=LQӄ 

¶  MŖL= G:RNDķǂǈ GH9LJFź 9 F=<GNGƌL= HGMǳźN9FA= R9JA9<=FA9 <=ǈGE alebo 

osobám, ktoré nie sú oboznámené s jeho obsluhou bez dozoru. 

¶ 4QCGFķN9FA= 9Cǫ;@CGƌN=C GHJķN 9 REA=F N CGFǂLJMC;AA F9 ND9KLFǐ HĺKǈ

ӦNJķL9F= <=EGFLķǳ= GJA?AFķDFQ;@ <A=DGNӅ AFǂL9Dķ;A= <A=DGN AFś@G HơNG<M

9CG G< NǫJG:;M 9LŖӄӧ N=<A= C KLJ9L= RķJMCQ 9 Eơǳ= KHơKG:Aǈ HJA9E=

G@JGR=FA= HGMǳźN9L=ƌ9ӄ8E=FQ F9 R9JA9<=Fź EơǳM NQCGFķN9ǈ NǫDMŔF=

HJ9;GNFź;A K=JNAKM NǫJG:;M 9D=:G GKG:QӅ CLGJś FźE :GDA F9 L=FLG ǐŔ=D

NQǂCGD=Fśӄ  

 

4ǂ=LCQ R9JA9<=FA9 HG<DA=@9Bǐ F=MKLķDQE AFGNķ;AķE K ;A=ƌGE R9:=RH=ŔAǈ

vysokú kvalitu. Z tohto dôvodu si výrobca vyhradzuje právo na vykonávanie 

technických zmien. 

 

CśCGƌN=C GLķRCQ 9D=:G HG;@Q:FGKLA LǫC9Bǐ;= K9 R9JA9<=FA9 KE=JMBL= F9

ǂH=;A9DARGN9Fś G:;@G<Fś EA=KLGӄ 

POZOR! -KG:Q R<JǳA9N9Bǐ;= K9 N :DźRCGKLA HGŔ9K HGMǳźN9FA9 R9JA9<=FA9 B=

HGLJ=:Fś MHGRGJFAǈ F9 HJźH9<Fś F=:=RH=Ŕ=FKLNķӄ  MŖL= G:RNDķǂǈ GH9LJFź N

prítomnosti detí. 

 

POZOR! "G<JǳA9N9BL= RķK9<Q Nǂ=G:=;Fǫ;@ HJ=<HAKGNa 

opatrení  :=RH=ŔFGKLA HD9LFǫ;@ pre zaobchádzanie s 

elektrickými zariadeniami.   

 

¶ 89JA9<=FA= B= F9HķB9Fś KA=ǈGNǫE F9HĺLźE230V alebo 12V R AFǂL9Dķ;A=

automobilovej . 

¶ .G MCGFŔ=FźHGMǳźN9FA9 NQ:=JL= F9:źB9ŔCM RG RķKMNCQ 9CMEMDķLGJ9ӄ 

¶ )ķ:=D R9JA9<=FA9 F=KEA= NAKA=ǈ ;=R GCJ9B KLGD9 9D=:G K9 <GLǫC9ǈ @GJǐ;A;@

HGNJ;@GNӅ HJ=LGǳ= @JGRź B=@G HGǂCG<=FA=ӄ 

¶ Pravidelne kontrolujte stav kábla a napájacích zásuviek v zariadení. Kábel 

:Q F=E9D :Qǈ HGǂCG<=Fǫ 9 RķKLJŔC9 EMKź :Qǈ GK9<=Fķ L=KF= 9 F=@Q:F=ӄ

.J=KL9ƘL= HGMǳźN9ǈ zariadenie, ak niektorý z prvkov nefunguje správne a 

odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisu na opravu. 

¶ ":9BL= F9 LGӅ 9:Q =D=CLJA;Cǫ Cķ:=D F=:GD HJALD9Ŕ=Fǫ 9 B=@G MDGǳ=FA=

F=KHơKG:GN9DG JARACG R9CGHFMLA9 K9 GƘӄ 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE ŔAKL=FA9 R9JA9<=FA9 G<HGBL= F9HķB9;ź Cķ:=Dӄ 

¶ ,=HGMǳźN9BL= GKLJś FķKLJGB= F9 G<KLJķF=FA= ƌ9<M RG KLA=Fӛ na rozmrazenie 

;@D9<FAŔCQ BM F=;@9BL= G<HGB=Fǐ G< HJǐ<M 9 K GLNGJ=FǫE N=CGEӄ 

¶ C F=HDķFMB=L= HGMǳźN9ǈ R9JA9<=FA= <D@ǂź Ŕ9Kӛ vypnite ho, odpojte 

F9HķB9;ź Cķ:=DӅ JGREJ9RL=Ӆ NQŔAKLAL=Ӆ MLJAL= <G KM;@9 9 F=;@9BL= GLNGJ=Fś

veko, aby sa zabránilo vzniku plesní vo vnútri.  

¶ POZOR! ,AC<Q F=NQCGFķN9BL= F9 ND9KLFǐ HĺKǈ ǳA9<F= ǐHJ9NQ N =D=CLJA;C=B

KA=LAӄ 29CśLG RE=FQ RN=JMBL= ǂH=;A9DAKLGEӄ 

¶ POZOR! .9EĺL9BL=Ӆ 9:Q KL= HJ=< R9Ŕ9LźE NQCGFķN9FA9 9Cǫ;@CGƌN=C GHJķNӅ

ǐ<Jǳ:Q 9D=:G ŔAKL=FA9 R9JA9<=FA9 NQ:J9DA RķKLJŔCM F9HķB9FA9 RG RķKMNCQӄ 

¶ ,9 HJAHGB=FA= R9JA9<=FA9 F=HGMǳźN9BL= HJ=<DǳGN9;A= Cķ:D=ӄ 

 

POZOR! C HGMǳźN9L= R9JA9<=FA= N 9ML=ӆ HJAHGBL= F9HķB9;ź Cķ:=D R9JA9<=FA9

9ǳ HG F9ǂL9JLGN9Fź EGLGJ9Ӆ 9:Q KL= HJ=<AǂDA KCJ9LMӄ 

POZOR! .G C9ǳ<GE F9ǂL9JLGN9Fź EGLGJ9 NGRA<D9 B= HGLJ=:Fś R9JA9<=FA=

R9HFǐǈӄ 89JA9<=FA= K9 9MLGE9LA;CQ NQHF= HG C9ǳ<GE NQHFMLź EGLGJ9ӄ 

POZOR! ,AC<Q F=HJAHķB9BL= KǐŔ9KF= <N9 Cķ:D=napájacie 9FA F=E=ƘL= R<JGB

F9HķB9FA9 HGŔ9K HJ=Nķ<RCQ R9JA9<=FA9ӄ C ;@;=L= RE=FAǈ R<JGB F9HķB9FA9

zariadenia, vypnite zariadenie, odpojte napájací kábel, pripojte nový kábel a 

potom zariadenie zapnite. 
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ELEKTRICKÝ PRÚD 

89JA9<=FA= B= NQJG:=Fś N ''ӄ LJA=<= ARGDķ;A= 9 F=NQǳ9<MB= MR=EF=FA=ӄ 

,# #8.#q#,124-Ӊ ,=KHJķNF= HJAHGB=FA= Cķ:D9 Eơǳ= KHơKG:Aǈ JARACG

úrazu elektrickým prúdom.  

 

¶ .J=< HJAHGB=FźE R9JA9<=FA9 C F9HķB9FAM K9 MAKLAL=Ӆ ǳ= EA=KLF= F9HĺLA=

RG<HGN=<ķ LQHM RķKLJŔCQӄ 

¶ ,=MHJ9NMBL= RķKLJŔCMӅ 9C F=H9KMB= <G RķKMNCQӄ 4 L9CGE HJźH9<= F=;@9BL=

F9AFǂL9DGN9ǈ AFǐ RķKMNCM CN9DA>ACGN9FśEM =D=CLJACķJGNAӄ 

 

.0#4T"8)-4x .-"+'#,)7 .-)7,7 , .-3ĭ¸4 ,'# 

Pre dosiahnutie optimálnych výsledkov práce zariadenia: 

¶ 3EA=KLFAL= <G ;@D9<FAŔCQ REJ9R=Fś HJG<MCLQӅ 9:Q KL= Mǂ=LJADA Ŕ9K F9

chladení. 

¶ .J= RNǫǂ=FA= ǐŔAFFGKLA ;@D9<FAŔCQ <G F=B NDGǳL= ;@D9<A9;= NDGǳCQӄ 

¶ ,9 R9AKL=FA= L=KFGKLA ;@D9<FAŔCQ <JǳL= JMCGNĺǈ N KHMKL=F=B HGDG@=- t.j. 

blokujúcej veko. 

¶ !@JķƘL= R9JA9<=FA= HJ=< HGN=L=JFGKLFǫEA NHDQNEA- <9ǳŖGEӅ HJA9EQE

NQKL9N=FźE F9 KDFCM 9D=:G ND@CGKǈGMӄ ,=F=;@ķN9BL= R9JA9<=FA= N @GJǐ;GE

9ML=ӄ C B= LG EGǳFśӅ MEA=KLFAL= R9JA9<=FA= <G LA=Ƙ9Ӆ F9 ;@D9<Fǫ 9 JGNFǫ

povrch.  

¶ ,=:DGCMBL= NFǐLGJFǐ N=LJ9;AM EJA=ǳCM HJG<MCLEA- KF9ǳL= K9 MCD9<9ǈ N=;A

L9CӅ 9:Q KL= R9:=RH=ŔADA ;AJCMDķ;AM NR<M;@Mӄ !@JķƘL= NGFC9BǂA= N=LJ9;A=

GLNGJQ HJ=< HJ9;@GE 9 G<H9<C9EAӄ ,=MEA=KLƘMBL= F9 F= ǳA9<F=

predmety. 

¶ .GLJ9NAFQ KCD9<MBL= NG ND9KLFǫ;@ 9D=:G <G<9LGŔFǫ;@obaloch, aby ste 

zabránili prenikaniu pachov, kondenzácii alebo námraze. 

¶ .GŔ9K KLķLA9 F=F9HķB9BL= ;@D9<FAŔCM HGEG;GM RķKMNCQ R9H9ƌGN9Ŕ9

;A?9JA=L <D@ǂA= 9CG ґ @G<AFQӄ +ơǳ= <GNA=Kǈ LG C F9<E=JFśEM NQ:ALAM

batérie. 

¶ q9KLś GLNķJ9FA= 9 R9LNķJ9FA= R9JA9<=FA9Ӆ Lӄ Bӄ Ŕ9KLķ RE=F9 L=HDơLӅ N=<A= C

javu námrazy alebo kondenzácie - na vnútorných stenách komory alebo 

samotných produktoch. 

¶ Optimálna teplota vo vnútri komory zariadenia, pri zachovaní stálych 

NGFC9Bǂź;@ H9J9E=LJGNӅ K9 <GKA9@F= HJA:DAǳF= Ґ-4 hodiny od spustenia. 

¶ .GŔ9K <D@ǂA=@G G:<G:A9F=HGMǳźN9FA9 zariadenia nechajte veko 

pootvorené. Predídete tak plesniam a vzniku nepríjemných pachov. 

 

POZOR! 89JA9<=FA= FA= B= MJŔ=Fś F9 RFAǳGN9FA= L=HDGLQ L=HDǫ;@ 9FA

ohrievanie studených produktov. 

POZOR! ,=HJ=HźF9BL= R9JA9<=FA= HJA9EG R J=ǳAEM ;@D9<=FA9 <G J=ǳAEM

ohrievania a F9GH9Cӄ .JA RE=F= J=ǳAEM Nǳ<Q HGŔC9BL= 9KHGƘ ґҎ EAFǐL K

vypnutým zariadením. 

 

q'12#,'# Ċ"0ĭ  

¶ .J=< R9Ŕ9LźE ŔAKL=FA9 G<HGBL= R9JA9<=FA= G< F9HķB9FA9 9 HGŔC9BL=Ӆ CǫE K9

zariadenie nevráti na teplotu okolia. 

¶ ,=MEǫN9BL= R9JA9<=FA= HG< L=Ŕǐ;GM NG<GM 9FA @G F=HGFķJ9BL= <G NG<QӅ

9:Q KL= F=HGǂCG<ADA =D=CLJA;Cś CGEHGF=FLQӄ 

¶ .GMǳAL= KM;@ǫ ML=JķC 9D=:G ŔAKLǐ @9F<JAŔCM F9 GKMǂ=FA= NFǐLJ9ӄ

,=F9CDķƘ9BL= 9 F=GLķŔ9BL= R9JA9<=FA= @GJ= FG@9EAӅ 9:Q KL= G<KLJķFADA

vodu. 

¶ )JQL 9 CGEGJM F9 HJG<MCLQ ŔAKLAL= ND@CGM @9F<JAŔCGM 9 HGLGE MLJAL= <G

sucha. 

¶ ,=ŔAKLAL= R9JA9<=FA= ǂHGF?A9EA 9FA @9F<JAŔC9EA K GKLJǫE HGNJ;@GEӅ 9:Q

KL= @G F=HGǂCG<ADAӄ 

¶ qAKLAL= R9JA9<=FA= HJ9NA<=DF= 9 A@F=Ŗ HG RF=ŔAKL=Fźӄ 

 

SKLADOVANIE 

C K9 R9JA9<=FA= F=:M<= <D@ǂź Ŕ9K HGMǳźN9ǈӆ 

¶ 4QHFAL= 9 G<HGBL= R9JA9<=FA= G< R<JGB9 F9HķB9FA9Ӆ 9:Q KL= HJ=<AǂDA ǐJ9RM

elektrickým prúdom. 

¶ 4Q:=JL= Nǂ=LCQ HJ=<E=LQ MDGǳ=Fś NG NFǐLJA R9JA9<=FA9ӄ 

¶ C K9 NG NFǐLJA CGEGJQ F9;@ķ<R9 NG<9Ӆ MLJAL= BM KM;@GMӅ ŔAKLGM

@9F<JAŔCGM. 

¶ Umiestnite zariadenie na chladnom a suchom mieste. 

¶ Nechajte veko mierne pootvorené, aby ste zabránili tvorbe nepríjemných 

pachov alebo plesní. 

¶ -<HGJǐŔ9Fś HG<EA=FCQ KCD9<GN9FA9ӆ 2=HDGL9 GCGDA9ӆ ҐғẺ!Ӆ ND@CGKǈ GCGDA9

 75%. 

 

OBSLUHA  

POZOR! .J=< HJNǫE HGMǳALźE MEQL= Nǂ=LCQ Ŕ9KLA R9JA9<=FA9Ӆ CLGJś

prichádzajú do kontaktu s HGLJ9NAF9EAӅ EĺCCGM @9F<JAŔCGM F9ND@Ŕ=FGM

v ND9ǳF=B NG<= 9 HGLGE GKMǂL= KM;@GM @9F<JAŔCGMӄ 

 

NAPÁJANIE 

8G RķKMNCQ R9H9ƌGN9Ŕ9 "! ҏҐ4 9D=:G KA=ǈGNś F9HķB9FA= ! ҐҐҎ-240V. 

 

 
 

1. ZÁSUVKA NAPÁJANIA 220-240V 

2. ZÁSUVKA NAPÁJANIA 12V 

3. .0#.¸, qVÝKONU (MAX/ECO) 

4. .0#.¸, q 47&0'#4 ,'#Ӭ!&* "#,'# 

5. DIÓDA (ZELENÁ) SIGNALIZUJÚCA CHLADENIE 

6. "'Û" Ӧq#04#,Tӧ 1'%, *'83(Ċ! 47&0'#4 ,'# 

 

8 .,Ċă Ӭ 47.Ċă 0#ĭ'+7 .0#4T"8)7 

1. Pred pripojením nastavte HJ=HźF9Ŕ NQ@JA=N9FA=Ӭ;@D9<=FA= ӦҒӄӧ do stredu 

do polohy OFF. 

2. .JAHGBL= HJźKDMǂFǫ F9HķB9;ź Cķ:=Dӄ 89JA9<=FA= Eơǳ= :Qǈ F9HķB9Fś F9HĺLźE

ҏҐ4 R 9MLGEG:ADGN=B AFǂL9Dķ;A= 9D=:G KA=ǈGNǫE F9HĺLźE ҐґҎ4 ỷғҎ&R

HGEG;GM HJADGǳ=Fǫ;@ F9HķB9;ź;@ Cķ:DGNӄ 

3. Nastavte HJ=HźF9Ŕ NǫCGFM (3.) na pozíciu: 

a) "ECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G KG RFźǳ=FGM KHGLJ=:GM =F=J?A= 

b) "MAXӎ HJ= J=ǳAE HJķ;= K F9BNQǂǂGM ǐŔAFFGKǈGM 

4. .J=HźF9ŔGE G@JA=N9FA=Ӭ;@D9<=FA= ӦҒӄӧ RNGƌL= J=ǳAE HJķ;=ӆ 

a) "COOLӎ HJ= R9HFMLA= J=ǳAEM ;@D9<=FA9ӛ bude signalizované zelenou 

kontrolkou (5.)  

b) ӔWARMӎ HJ= R9HFMLA= J=ǳAEM G@JA=N9FA9ӛ bude signalizované 

Ŕ=JN=FGM CGFLJGDCGM ӦҔӄӧ 

 

Maximálna teplota chladenia je 20 °C pod teplotu okolia a maximálna 

L=HDGL9 G@JA=N9FA9 B= Ҕғ Ẻ! ӦNǫCGF K9 Eơǳ= DźǂAǈ N RķNAKDGKLA G< HG<EA=FGCӅ

ako je vstupné napätie, frekvencia otvárania a zatvárania veka, teplota 

LGN9JM NG NFǐLJA R9JA9<=FA9 9LŖӄӧӄ 

 

89JA9<=FA= B= EGǳFś C=<QCGƌN=C NQHFǐǈ F9KL9N=FźE HJ=HźF9Ŕ9

ohrievanie/chladenie (4.) do polohy "OFF" 

 

0'#ý#,'# .0- *x+-4 

PROBLÉM DÔVODY / , 40&-4 ,x 0'#ý#,'# 

Zariadenie 

nefunguje 

¶ 1CGFLJGDMBL=Ӆ ŔA B= R9JA9<=FAepripojené k 

zdroju napájania. 

¶ Skontrolujte, ŔA B= Cķ:=D <G:J= R9K9<=Fǫ N

zásuvke napájania. 

¶ 1CGFLJGDMBL=Ӆ ŔA FA= B= KHķD=Fķ HGAKLC9ӄ 

¶ 1CGFLJGDMBL=Ӆ ŔA R<JGB F9HķB9FA9 >MF?MB=

správne 

Priehradky v 

komore 

zariadenia sú 

HJźDAǂ L=HDś 

¶ 4=CG R9JA9<=FA9 K9 GLNķJ9 HJźDAǂ Ŕ9KLGӄ 

¶ ,=<ķNFG :GDG <G R9JA9<=FA9 NDGǳ=Fś N=ƌCś

EFGǳKLNG L=HDś@G 9D=:G @GJǐ;=@G B=<D9ӄ 

¶ Zariadenie bolo dlho odpojené od napájania. 

,9 NGFC9Bǂ=B

Ŕ9KLA R9JA9<=FA9

9D=:G N ǂLJ:AF=

veka sa objavujú 

kvapky vody  

(= LG FGJEķDFQ B9NӅ ND@CGKǈ K9 RJķǳ9 <G HG<G:Q

vody po kontakte so studeným povrchozu 

;@D9<FAŔCQӄ 

 

ZÁRUKA 

Predávajúci v mene Garanta poskytuje záruku na území Slovenskej 

republiky na obdobie 24 mesiacov od dátumu predaja. Záruka na predaný 

LGN9J F=NQDMŔMB=Ӆ F=G:E=<RMB= 9FA F=HGR9KL9NMB= HJķN9 )MHMBǐ;=@G

NQHDǫN9Bǐ;= RG 8ķCGF9 G G;@J9F= KHGLJ=:AL=ƌ9ӄ 

 

8T03q,ĥ *'12 Ἅ .GRJAna poslednej strane. 

 

8T03q,x .-"+'#,)7 

1. 0=CD9Eķ;A= 9 RķJMCQ K9 NRǈ9@MBǐ NǫDMŔF= F9 KCJQLś N9<Q KHơKG:=Fś

vinou výrobcu. 

2. 8ķJMC9 :M<= J=ǂH=CLGN9Fķ HJ=<9BƘGM 9D=:G K=JNAKGE HG HJ=<DGǳ=Fź

zákazníkom: 
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a. HD9LF=BӅ ŔAL9L=ƌF= 9 KHJķNF= NQHDF=F=B RķJMŔF=B C9JLQ K H=ŔA9LCGM

predajcu a podpisom predávajúceho, 

b. platného dokladu o kúpe zariadenia s dátumom predaja, 

c. J=CD9EGN9Fś@G LGN9JM 9D=:G ;@Q:F=B Ŕ9KLAӄ 

4 HJźH9<= FķCMHM F9 <A9ƌCM B= RķJMŔFķ C9JL9 HD9LFķ NǫDMŔF= F9 RķCD9<=

<GCD9<M G CǐH= ӦHGCD9<FAŔFǫ :DGC Ӭ >9CLǐJ9ӧӄ 

3. Reklamácia bude vybavená do 14 dní od nahlásenia chyby Zákazníkom.  

4. 4ǫJG:Fś ;@Q:Q 9 HGǂCG<=FA9 RAKL=Fś HGŔ9K RķJMŔF=B <G:Q :M<ǐ

bezplatne opravené v D=@GL= F9B<D@ǂA= Ґҏ <Fź G< <ķLMEM <GJMŔ=FA9

tovaru do obchodu alebo servisu. 

5. 4 HJźH9<= HGLJ=:Q <GNGRM <A=DGN RG R9@J9FAŔA9 K9 Eơǳ= <G:9 J=9DARķ;A=

RķJMŔF=B GHJ9NQ HJ=<ƋǳAǈ G Ŕ9K HGLJ=:Fǫ F9 A;@ <GNGRӅ F9BNA9; Nǂ9C G ҒҎ

dní. 

6. 8ķJMC9 K9 F=NRǈ9@MB= F9ӆ 

a. poǂCG<=FA9 E=;@9FA;Cś 9 ;@Q:Q FAEA KHơKG:=FśӅ 

b. HGǂCG<=FA9 9 ;@Q:Q KHơKG:=Fś F=KHJķNFQE HGMǳźN9FźE F9

MJŔ=Fǫ ǐŔ=D 

9 KCD9<GN9FźEӅ F=KHJķNFGM EGFLķǳGM 9 ǐ<Jǳ:GMӅ 

c. HGǂCG<=FA9 9 GHGLJ=:=FA= KHGLJ=:Fǫ;@ <A=DGNӅ 9CG Kǐӆkáble, 

lanká, remene, prvky gumové, kolieska. 

d. ŔAFFGKLA KHGB=Fś K EGFLķǳGMӅ ǐ<Jǳ:GMӅ CLGJś B= HGMǳźN9L=ƌ

HGNAFFǫ NQCGF9ǈ NG ND9KLF=B JśǳAA N KǐD9<= K FķNG<GE F9

obsluhu. 

7. 8ķJMC9 K9 F=NRǈ9@MB= F9 F9KD=<MBǐ;= HJźH9<Qӆ 

a. uplynutia doby platnosti, 

b. vykonania svojpomocných opráv a úprav zákazníkom s 

HGMǳALźEneoriginálnych dielov, 

c. 9C N9<9 NRFACD9 N <ơKD=<CM F=KHJķNF=B AFǂL9Dķ;A= 9D=:G N

<ơKD=<CM F=<G<Jǳ9FA9 RķK9< KHJķNF=B HJ=Nķ<RCQ uvedených v 

návode na obsluhu, 

d. HGMǳźN9FA9 AFś@G 9CG <GEķ;= HGMǳALA=Ӆ 

e. HGǂCG<=Fź NRFACFMLǫ;@ HJA HJ=HJ9N=ӄ 

8. "MHDACķLQ RķJMŔF=B C9JLQ K9 F=NQ<ķN9Bǐӄ 

9. 4 JķE;A RķJMCQ Eķ RķC9RFźC HJķNG HGǳ9<GN9ǈ F9KD=<MBǐ;= <JM@Q

:=RHD9LFś@G G<ǂCG<F=FA9ӆ 

a. opravy produktu, 

b. výmeny produktu, 

c. RFźǳ=FA9 ;=FQ, 

d. G<KLǐH=FA9 G< REDMNQ 9 ǐHDFś@G NJķL=FA9 NQF9DGǳ=Fǫ;@

nákladov. 

10.  Na uplatnenie reklamácie je potrebné: 

a. .J=<DGǳAǈ HJG<MCL 9D=:G B=@G Ŕ9KǈӅ F9 CLGJǐ K9 NRǈ9@MB= RķJMC9ӄ 

b. Doklad o kúpe s uvedením názvu a adresy predávajúceho, 

<ķLMEM 9 EA=KL9 FķCMHMӅ <JM@M HJG<MCLM 9D=:G HD9LFǐ RķJMŔFǐ

C9JLM K H=ŔA9LCGM G:;@G<Mӄ 

c. 4 HJźH9<= <GJMŔ=FA9 RF=ŔAKL=Fś@G HJG<MCLM Eơǳ= K=JNAK

G<EA=LFMǈ B=@G HJAB9LA= 9D=:G @G F9 FķCD9<Q RķC9RFźC9 K B=@G

HźKGEFǫE Kǐ@D9KGE NQŔAKLAǈӄ 

11.  V prípade kladného vybavenia reklamácie bude zariadenie opravené 

alebo vymenené za nové alebo budú zákazníkovi vrátené peniaze. 

Náklady na prepravu tovaru k zákazníkovi hradí servis výrobcu. 

12.  4 HJźH9<= R9EA=LFMLA9 RķJMŔF=B J=CD9Eķ;A= RķC9RFźC G:<Jǳź HG<JG:Fś

G<ơNG<F=FA= HJAB9Lś@G JGR@G<FMLA9 9 <G ҏҒ <Fź G< <GJMŔ=FA9

JGR@G<FMLA9 :M<= R9JA9<=FA= R9KD9Fś KHĺǈ RķC9RFźCGNA F9 B=@G FķCD9<Qӄ
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1* .JAJGŔFAC R9 MHGJ9:G 

 

Uporabnik,  

"9 :A RE9FBǂ9DA LN=?9FB= GCN9J=Ӆ =D=CLJAŔF=?9 M<9J9Ӆ HGǂCG<:Ӆ HGǳ9J9 AF

HGǂCG<:= AR<=DC9Ӆ F9L9FŔFG HJ=:=JAL= NK=nasvete in opozorila v teh 

navodilih pred uporabo naprave. 

29 F9NG<AD9 NK=:MB=BG HGE=E:F= AF>GJE9;AB= G N9JFA MHGJ9:A AF NR<Jǳ=N9FBM

GHJ=E=ӄ 1@J9FAL= ?9 R9 MHGJ9:G AF>GJE9;AB G NR<Jǳ=N9FBMӄ 

 

2#&,'q,# 1.#!'$') !'(# 

Opis izdelka .J=FGKFA LMJAKLAŔFA @D9<ADFAC 

Model  Essential XL 

Napetost DC 12 V ali AC 220~240 V 

+GŔ DC 45-50W ali AC 55-65 W 

Glasnost 26 dB 

Energijski razred E 

2=EH=J9LMJFG G:EGŔB= od 20°C pod temperaturo okolice 

do +65°C 

Dimenzije 600x390x420 mm 

,=LG L=ǳ9 8,6 kg 

 

8, q'*,-12' ',NAMEN 

¶ ,9HJ9N9 B= F9E=FB=F9 NR<Jǳ=N9FBM AR<=DCGNӅ CA KG N FB=BӅ HJA F9KL9NDB=FA

temperaturi. 

¶ POZOR! ,9HJ9N9 FA F9E=FB=F9 RFAǳ=N9FBM L=EH=J9LMJ= LGHDA@ 9DA

segrevanju hladnih izdelkov. 

¶ Temperatura hlajenja je 18°C pod temperaturo okolice. 

¶ 2=EH=J9LMJ9 G?J=N9FB9 B= F9BN=Ŕ ҔғẺ!ӄ 

¶ Izdelek uporablja termo-=D=CLJAŔFG L=@FGDG?ABG ӦMHGJ9:DB9 EG<MD= .=DLA=Jӧ

zato je naprava, v nasprotju z napravami, izdelanimi v kompresorski in 

absorpcijski tehnologiji, lahka, tiha in ne GF=KF9ǳMB= GCGDB9. 

¶ *G<ƠOC9 LMJQKLQ;RF9 FA= R9KLŋHA O H=ƒFA DG<ƠOCA <GEGO=Bӛ wykorzystuje 

AFFŋ L=;@FACŪ ;@ƒG<R=FA9 A >MFC;BGFMB= HJRQ REA=FFQ;@ H9J9E=LJ9;@

R=OFŪLJRFQ;@ӄ 2QE K9EQE H9J9E=LJQӅ GKAŋ?A A KHGKƠ: <RA9ƒ9FA9 G:M LQ;@

MJRŋ<R=Ɩ FA= Kŋ R= KG:ŋ HGJƠOFQO9DF=ӄ 

 

OKOLJE 

,9HJ9N9 B= <G:9NDB=F9 N =E:9D9ǳA R9 R9ǂŔALG HJ=< EGJ=:ALFAEA HGǂCG<:9EA

med transportom. #E:9D9ǳ9 B= F=HJ=<=D9F9 KMJGNAF9 AF K= D9@CG J=;ACDAJ9ӄ

Odvrzite te materiale v ustrezne barvne posode, namenjene selektivnemu 

zbiranju. 

 

 

1 - 1 LG KLJ9FBG F9NR?GJӄ ,= G:J9Ŕ9BL=ӄ 

2 - 89ǂŔALALA pred padcem 

3 - 89ǂŔALAL= HJ=< ND9?Gӄ 

4 - 1CD9<AǂŔAL= F9BN=Ŕ N4 plasteh. 

5 - Elektroodpadki. Potrebno je oddati rabljeno opremo v center za 

recikliranje. 

Varujte okolje in ne odlagajte rabljene naprave v gospodinjske smeti. 

-<<9BL= BG F9 E=KLM F9CMH9 9DA BG G<<9BL= F9 DGŔ=FG R:AJFG E=KLG R9

sekundarne surovine. 

'RJ9:DB=F= =D=CLJAŔF= F9HJ9N= ӦNCDBMŔFG K LMJAKLAŔFAE @D9<ADFACGEӧ KG

sekundarne surovine - F= E=ŔAL= BA@ v posode za gospodinjske odpadke, ker 

lahko vsebujejo nevarne snovi za zdravje in okolje. Prosimo vas za aktivno 

HGEGŔ HJA N9JŔF=E MHJ9NDB9FBM R F9J9NFAEA NAJA AF N9JGN9FBM F9J9NF=?9

okolja z oddajo rabljene naprave na zbirno mesto za sekundarne surovine ӛ 

ARJ9:DB=F= =D=CLJAŔF= F9HJ9N=ӄ 

VARNOST 

POZOR! Napravo lahko uporabljate samo v skladu z njenim namenom, 

to je za hlajenje ali ogrevanje izdelkov H9CAJ9FA@ ӦN =E:9D9ǳAӧ. Vsaka 

druga uporaba naprave je lahko nevarna. Proizvajalec ne more biti 

G<?GNGJ=F R9 ǂCG<GӅ CA B= F9KL9D9 R9J9<A F=HJ9NADF= MHGJ9:= F9HJ9N=ӄ 

 

¶ ,= MHGJ9:DB9BL= F9HJ9N=Ӆ Ŕ= B= NA<FGNA<FG HGǂCG<GN9F9ӄ 

¶ ,9HJ9N9 B= :AD9 R9KFGN9F9 AF AR<=D9F9 F9 HG<D9?A F9BFGN=BǂA@ RF9FB s 

HG<JGŔB9 N9JFGKLAӄ ,=N9JFA =D=E=FLAӅ CA :A D9@CG HGL=F;A9DFG HJ=<KL9NDB9DA

LN=?9FB= R9 HGǂCG<:=Ӆ KG :ADA G<HJ9NDB=FA 9DA J=D9LANFG R9N9JGN9FAӄ 

¶ ,9HJ9NG HGKL9NAL= F9 @D9<FGӅ KL9:ADFG AF J9NFG HGNJǂAFGӄ ,9BN=ŔBA

dolgotrajni nagib naprave je 5°, z dovoljenjem kratkotrajnih nagibov do 

45°.  

¶ ,= KHMǂŔ9BL=naprave. 

¶ ,= HGL9HDB9BL= C9:D9Ӆ NLAŔ9 9DA ;=DGLF= F9HJ9N= N NG<G 9DA <JM?= L=CGŔAF=ӄ

Ne izpostavljajte naprave vremenskim vplivom in je ne uporabljajte v 

HG?GBA@ HGNAǂ9F= ND9ǳFGKLA 9DA N :DAǳAFA NAJGN LGHDGL=ӄ 

¶ -:Ŕ9KFG HJ=N=JAL= KL9FB= F9H9B9DF=?9 C9:D9 AF KL9FB= NLAŔFA; F9 F9HJ9NA. 

q= B= C9:=D HGǂCG<GN9FӅ B= F9HJ9N9 H9<D9Ӆ NLAŔB= G@D9HFG F9E=ǂŔ=F ali na 

C9CJǂ=F CGDA <JM? F9ŔAFnaprava deluje nepravilno, takoj prenehajte z 

uporabo nje. Oddajte HGǂCG<GN9FGnapravo do HGG:D9ǂŔ=F=?9 

servisnega centra za popravilo. 

¶ 89ǂŔALAL= HJ=RJ9Ŕ=N9DF= G<HJLAF= HJ=< HJ9@GE AF G<H9<CAӅ N9FB= F=

vstavljajte nobenih predmetov. 

¶  G<AL= ǂ= HGK=:=B HJ=NA<FA in ne dovolite uporabe naprave otrokom ali 

osebam, ki niso seznanjene z njegovo uporabo, brez nadzora. 

¶ 4K9CG HGHJ9NADG AF KHJ=EAFB9FB= CGFKLJMC;AB= F9 D9KLFG JGCG ӦNCDBMŔFG R

<=EGFL9ǳG GJA?AF9DFA@ <=DGNӅ F9E=ǂŔ9FB=E <=DGNӅ CA FAKG G< HJGARN9B9D;9

AL<ӄӧ HGNRJGŔA AR?M:G ?9J9F;AB= AF D9@CG HGNRJGŔA F=HGKJ=<FG F=N9JFGKL R9

uporabnika. Spremembe na napravi lahko izvajajo samo zaposleni v 

K=JNAKFA KDMǳ:A HJGARN9B9D;9 9DA GK=:=Ӆ CA BA@ B= MKHGKG:AD R9 LGӄ  

 

Vse naprave so predmet stalnih inovativnih dejavnosti za zagotavljanje 

NAKGC= C9CGNGKLAӄ 'R L=?9 J9RDG?9 KA HJGARN9B9D=; HJA<JǳMB= HJ9NA;G <G

L=@FAŔFA@ KHJ=E=E:ӄ 

 

89 NK9 NHJ9ǂ9FB9 9DA HGEAKD=C= N RN=RA R GHJ=EG K= G:JFAL= F9 KH=;A9DARAJ9FG

trgovino. 

POZOR! -K=:=Ӆ CA KG N :DAǳAFA E=< MHGJ9:G GHJ=E=Ӆ B= LJ=:9 GHGRGJALA F9

EGJ=:ALF= F=N9JFGKLAӄ  G<AL= ǂ= HGK=:=B HJ=NA<FA N HJAKGLFGKLA GLJGCӄ 

 

POZOR! 3HGǂL=N9BL= KHDGǂF= HJ=<HAK=in ukrepe varnosti, 

ki veljajo  R9 J9NF9FB= R =D=CLJAŔFAEA F9HJ9N9EAӄ  

 

¶ ,9HJ9N9 K= F9H9B9 R GEJ=ǳFG F9H=LGKLBG230V ali 

12V iz instalacije avtomobila . 

¶ .G CGFŔ9F=Euporabi G<KLJ9FAL= HGDFADFAC AR NLAŔFA;= 9CMEMD9LGJB9ӄ 

¶ )9:=D F9HJ9N= F= KE= NAK=LA Ŕ=R JG: EAR= 9DA K= <GLAC9LA NJGŔA@ HGNJǂAFӅ C=J

?9 LG D9@CG HGǂCG<MB=ӄ 

¶ 0=<FG HJ=N=JB9BL= KL9FB= C9:D9 AF NLAŔFA; R9 F9H9B9FB= N F9HJ9NAӄ )9:=D F=

KE= :ALA HGǂCG<GN9FӅ NLAŔ H9 EGJ9 :ALA L=KFG AF F=HJ=EAŔFG F9E=ǂŔ=Fӄ

Prenehajte uporabljati F9HJ9NGӅ Ŕ= C9L=JA CGDA =D=E=FL F= <=DMB= HJ9NADFGӅ

AF BG G<<9BL= N HGG:D9ǂŔ=FA K=JNAK R9 HGHJ9NADGӄ 

¶  G<AL= HGRGJFA F9 LGӅ <9 =D=CLJAŔFA C9:=D FA KLAKFB=F AF <9 FB=?GN9

F9E=KLAL=N F= HGNRJGŔ9 F=N9JFGKLA KHGLAC9FB9ӄ 

¶ .J=<=F R9ŔF=L= ŔAKLALA F9HJ9NGӅ G<CDGHAL= F9H9B9DFA C9:=Dӄ 

¶ Ne uporabljajte ostrih orodij za odstranjevanje ledu s sten ӛ za 

G<EJRGN9FB= @D9<ADFAC9 ?9 HMKLAL= ARCDGHDB=F=?9 AR =D=CLJAŔF=?9 GEJ=ǳB9 AF

z odprtim pokrovom. 

¶ q= F9HJ9N= F= F9E=J9N9L= MHGJ9:DB9LA <DB= Ŕ9K9ӛ jo izklopite, odklopite 

F9H9B9DFA C9:=DӅ G<EJRFAL=Ӆ GŔAKLAL=Ӆ G:JAǂAL= <G KM@=?9 AF HMKLAL= G<HJL

HGCJGNӅ <9 HJ=HJ=ŔAL= F9KL9F=C HD=KFA N FGLJ9FBGKLAӄ 

¶ POZOR! ,ACGDA K9EA F= KHJ=EAFB9BL= =D=CLJAŔF=?9 GEJ=ǳB9ӄ 29CǂF=

spremembe prepustite strokovnjakom. 

¶ POZOR! ,= HGR9:AL=Ӆ <9 HJ=< R9Ŕ=LCGE C9CJǂFA@ CGDA HGHJ9NADӅ

NR<Jǳ=N9FB9 9DA ŔAǂŔ=FB9 GHJ=E= ARND=;AL= NLAŔ AR NLAŔFA;=ӄ 

¶ 89 HJACDBMŔAL=N F9HJ9N= F= MHGJ9:DB9BL= HG<9DBǂCGNӄ 

 

POZOR! .JA MHGJ9:A F9HJ9N= N 9NLGEG:ADMӆ HJACDBMŔAL= F9H9B9DFA C9:=D

F9HJ9N= ǂ=D= HG R9?GFM EGLGJB9Ӆ <9 HJ=HJ=ŔAL= CJ9L=C KLACӄ 

POZOR! Po vsakem zagonu motorja avtomobila morate vklopiti napravo. 

Naprava se samodejno izklopi po vsakem izklopu motorja. 

POZOR! ,ACGDA F= HJACDBMŔAL= <N=@ C9:DGN @CJ9LAnapajalnih niti ne 

KHJ=EAFB9BL= NAJ9 F9H9B9FB9 E=< <=DGN9FB=E F9HJ9N=ӄ q= ǳ=DAL= KHJ=E=FALA

NAJ F9H9B9FB9 F9HJ9N=Ӆ BG ARCDGHAL=Ӆ G<CDGHAL= F9H9B9DFA C9:=DӅ HJACDBMŔAL= FGN

kabel in nato vklopite napravo. 

 

#*#)20'q,' 2-) 

Naprava je izdelana v izolacijskem razredu II in ne zahteva ozemljitve. 

ITCARTA
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,#4 0,-12Ӊ ,=HJ9NADF9 HJACDBMŔAL=N C9:D9 D9@CG HGNRJGŔA F=N9JFGKL

=D=CLJAŔF=?9 M<9J9ӄ 

 

¶ .J=< HJACDBMŔALNABG F9HJ9N= F9 F9H9B9FB= K= HJ=HJAŔ9BL=Ӆ <9 DGC9DF9

F9H=LGKL MKLJ=R9 NJKLA NLAŔ9ӄ 

¶ ,= KHJ=EAFB9BL= NLAŔ9Ӆ Ŕ= F= MKLJ=R9 NLAŔFA;AӄV tem primeru naj kvalificiran 

=D=CLJAŔ9J F9E=KLA <JM?G NLAŔFA;Gӄ 

 

POGOJI DELOVANJA IN NASVETI ZA UPORABO 

89 <GK=?9FB= GHLAE9DFA@ MŔAFCGN <=DGN9FB9 F9HJ9N=ӆ 

¶ 4 @D9<ADFAC HGKL9NAL= R9EJRFB=F= AR<=DC=Ӆ <9 HJA@J9FAL= Ŕ9K HJA @D9B=FBMӄ 

¶ 89 HGN=Ŕ9FB= MŔAFCGNALGKLA @D9<ADFAC9 N9FB NKL9NAL= @D9<ADF= NDGǳC=ӄ 

¶ 89 R9?GLGNAL=N L=KFGKLA @D9<ADFAC9 <JǳAL= JGŔ9B N KHMǂŔ=F=E HGDGǳ9BMӛ tj. 

blokirajte pokrov. 

¶ 89ǂŔALAL= F9HJ9NG HJ=< NJ=E=FKCAEA NHDANAӛ <=ǳB=EӅ F=HGKJ=<FG

izpostavljenostjo soncu ali vlagiӄ ,= HMǂŔ9BL= F9HJ9N= N NJGŔ=E

9NLGEG:ADMӄ q= B= EG?GŔ=Ӆ F9HJ9NG HGKL9NAL= N K=F;GӅ F9 @D9<FG AF J9NFG

HGNJǂAFGӄ 

¶ ,= :DGCAJ9BL= FGLJ9FB= HJ=RJ9Ŕ=N9DF= J=ǂ=LC= R AR<=DCAӛ HGKCMǂ9BL=

J9RHGJ=<ALA KLN9JA L9CGӅ <9 R9?GLGNAL= CJGǳ=FB= RJ9C9ӄ 89ǂŔALAL= RMF9FB=

HJ=RJ9Ŕ=N9DF= G<HJLAF= HJ=< HJ9@GE AF G<H9<CAӄ ,9 FBA@ F= HGKL9NDB9BL=

nobenih predmetov. 

¶ ĭANAD9 K@J9FBMBL= N D9KLFA 9DA <G<9LFA=E:9D9ǳAӅ <9 HJ=HJ=ŔAL= HJ=FGK

vonjav, kondenzacijo ali zmrzovanje. 

¶ +=< HGKL9FCGE @D9<ADFAC9 F= F9H9B9BL= R NLAŔFA;G R9 NǳA?9DFAC N=Ŕ CGL ґ

ure. Lahko privede do prekomerne izpraznitve akumulatorja. 

¶ Pogosto odpiranje in zapiranje naprave, to je pogosta sprememba 

temperature, vodi do pojava zmrzovanja ali kondenzacije ӛ na notranjih 

stenah komore ali samih izdelkih. 

¶ Optimalna temperatura v notranjosti komore naprave, ob ohranjanju 

CGFKL9FLFA@ RMF9FBA@ H9J9E=LJGNӅ K= <GK=ǳ= HJA:DAǳFG Ґ-4 ure po zagonu. 

¶ +=< <9DBǂAE G:<G:B=Eneuporabe naprave pustite pokrov priprt. To bo 

HJ=HJ=ŔADG HD=K=F AF F9KL9F=C F=HJAB=LFA@ NGFB9Nӄ 

 

POZOR! ,9HJ9N9 FA F9E=FB=F9 RFAǳ=N9FBM L=EH=J9LMJ= LGHDA@ 9DA

segrevanju hladnih izdelkov. 

POZOR! ,= HJ=CD9HDB9BL= F9HJ9N= F=HGKJ=<FG AR F9ŔAF9 @D9B=FB9 N F9ŔAF

?J=LB9 AF G:J9LFGӄ .JA KHJ=E=E:A F9ŔAF9 N=<FG HGŔ9C9BL= NK9B ґҎ EAFML R

izklopljeno napravo. 

 

q'ýq#,(# ', 48"0ĭ#4 ,(# 

¶ .J=<=F R9ŔF=L= K ŔAǂŔ=FB=EӅ ARCDBMŔAL= F9HJ9NG AR F9H9B9FB9 AF HGŔ9C9BL=Ӆ

da se naprava vrne na sobno temperaturo. 

¶ ,9HJ9N= F= MEAN9BL= HG< L=CGŔG NG<G 9DA BG HGL9HDB9BL= N NG<GӅ <9 F=

HGǂCG<MB=L= =D=CLJAŔFA@ =D=E=FLGNӄ 

¶ 3HGJ9:AL= KM@G :JAK9ŔG 9DA ŔAKLG CJHGӅ <9 HGKMǂAL= FGLJ9FBGKLӄ ,= F9?A:9BL=

AF F= G:J9Ŕ9BL= F9HJ9N= F9 ?D9NGӅ <9 G<KLJ9FAL= NG<Gӄ 

¶ -@AǂB= AF CGEGJG R9 AR<=DC= GŔAKLAL= R ND9ǳFG CJHG AF F9LG G:JAǂAL= <G

suhega. 

¶ ,9HJ9N= F= ŔAKLAL= R ?G:A;9EA 9DA CJH9EA R GKLJG HGNJǂAFGӅ <9 B= F=

HGǂCG<MB=L=ӄ 

¶ ,9HJ9NG ŔAKLAL= J=<FG AF L9CGB HG ME9R9FABAӄ 

 

SHRANJEVANJE 

q= F9HJ9N= F= :GKL= MHGJ9:DB9DA <DB= Ŕ9K9ӆ 

¶ 'RCDGHAL= AF G<CDGHAL= F9HJ9NG AR NAJ9 F9H9B9FB9Ӆ <9 HJ=HJ=ŔAL= =D=CLJAŔFA

udar. 

¶ Odstranite vse predmete, shranjene v notranjosti naprave. 

¶ q= B= N FGLJ9FBGKLA CGEGJ= NG<9Ӆ BG G:JAǂAL= K KM@GӅ ŔAKLG CJHG. 

¶ Napravo postavite v hladen in suh prostor. 

¶ Pustite pokrov rahlo odprtӅ <9 HJ=HJ=ŔAL= F9KL9F=C F=HJAB=LFA@ NGFB9N 9DA

plesni. 

¶ .JAHGJGŔ=FA HG?GBA K@J9FB=N9FB9ӆ 2=EH=J9LMJ9 GCGDA;=ӆ ҐғẺ!Ӆ ND9ǳFGKL

okolice  75%. 

 

UPRAVLJANJE  

POZOR! .J=< HJNG MHGJ9:G GH=JAL= NK= <=D= F9HJ9N=Ӆ CA KG N KLACM R ǳANADAӅ R

E=@CG CJHGӅ F9ND9ǳ=FG R ED9ŔFG NG<GӅ F9LG H9 HGKMǂAL= K KM@G CJHGӄ 

 

NAPAJANJE 

'R NLAŔFA;= NǳA?9DFAC9 "! ҏҐ4 9DA GEJ=ǳFG F9H9B9FB= ! ҐҐҎ-240V. 

 

 
 

1. 42'q,'! 8 , . ( ,(# ҐҐҎ-240V 

2. 42'q,'! 8 , . ( ,(# ҏҐ4 

3. PREKLOPNIK +-q' Ӧ+ 6Ӭ#!-ӧ 

4. PREKLOPNIK GRETJE/HLAJENJE 

5. "'-" Ӧ8#*#, ӧӅ )' -8, q3(# &* (#,(# 

6. "'-" Ӧ0"#q ӧӅ )' -8, q3(# %0#2(# 

 

4)*-. Ӭ '8)*-. ', , q',' "#*-4 ,( 

1. .J=< HJACDBMŔALNABG F9KL9NAL=preklopnik za gretje/hlajenje (4.)  na sredino 

N HGDGǳ9B -$$ӄ 

2. .JACDBMŔAL= MKLJ=R=F F9H9B9DFA C9:=Dӄ ,9HJ9N9 K= D9@CG F9H9B9 R F9H=LGKLBG

ҏҐ4 AR 9NLGEG:ADKC= AFKL9D9;AB= 9DA GEJ=ǳFG F9H=LGKLBG ҐґҎ4 ỷғҎ&R R

MHGJ9:G HJADGǳ=FA@ F9H9B9DFA@ C9:DGNӄ 

3. Nastavite HJ=CDGHFAC EGŔA (3.) N HGDGǳ9Bӆ 

a) ӔECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G R RE9FBǂ9FG HGJ9:G =F=J?AB= 

b) ӔMAXӒ R9 F9ŔAF <=DGN9FB9 R F9BN=ŔBG MŔAFCGNALGKLBG 

4. S stikalom za ogrevanje/hlajenje (4.) AR:=JAL= F9ŔAF <=DGN9FB9ӆ 

a) ӔCOOLӒ R9 NCDGH F9ŔAF9 @D9B=FB9ӛ signalizira se z zeleno kontrolno 

DMŔCG Ӧғӄӧ 

b) ӔWARMӒ R9 NCDGH F9ŔAF9 ?J=LB9ӛ signalizira se R J<=ŔG CGFLJGDFG DMŔCG

(6.) 

 

,9BNAǂB9 L=EH=J9LMJ9 @D9B=FB9 B= ҐҎ Ẻ! HG< L=EH=J9LMJG GCGDA;=Ӆ F9BNAǂB9

L=EH=J9LMJ9 ?J=LB9 H9 Ҕғ Ẻ! ӦMŔAFCGNALGKL K= D9@CG J9RDACMB= ?D=<= F9 HG?GB=Ӆ

kot so vhodna napetost, pogostost odpiranja in zapiranja pokrova, 

temperatura blaga v napravi itd.). 

 

Napravo lahko kadar koli izklopite tako, da stikalo za ogrevanje/hlajenje (4.) 

F9KL9NAL= N HGDGǳ9B Ӕ-$$Ӓ 

 

-".0 4*( ,(# 2#ĭ 4 

2#ĭ 4 VZROKI / .0#"*-% 8 0#ý'2#4 

Naprava ne 

deluje 

¶ Preverite, ali je napravaeHJACDBMŔ=F9 F9 NAJ

napajanja. 

¶ Preverite, ali je kabel pravilno vstavljen v 

NLAŔFA;Gӄ 

¶ Preverite, ali je varovalka pregorela. 

¶ Preverite, ali vir napajanja deluje pravilno 

Pregrade v 

komori naprave 

KG HJ=NJGŔ= 

¶ Pokrov naprave se prepogosto odpira. 

¶ Pred kratkim je bila v napravo postavljena 

N=DAC9 CGDAŔAF9 LGHD= 9DA NJGŔ= @J9F=ӄ 

¶ Naprava je bila dolgo odklopljena z napajanja. 

Na zunanjem 

delu naprave ali 

N J=ǳA HGCJGN9 K=

pojavijo kapljice 

vode  

To je normalen pojav, vlaga se kondenzira v vodo 

G: KLACM K @D9<FG HGNJǂAFGzhladilnika. 

 

GARANCIJA 

.JG<9B9D=; N AE=FM (9EŔ=N9D;9 <9B= ?9J9F;ABG F9 GR=EDBM 0=HM:DAC=

Slovenije za obdobje 24 mesecev od datuma prodaje. Garancija za prodano 

:D9?G F= ARCDBMŔMB=Ӆ F= GE=BMB= 9DA R9Ŕ9KFG G<NR9E= HJ9NA; )MH;9Ӆ CA

AR@9B9BG AR 89CGF9 G N9JKLNM HGLJGǂFACGNӄ 

 

% 0 ,!'(1)' *'12 Ἅ %D=BL=na zadnji strani.  

 

POGOJI GARANCIJE 

1. Reklamacije in garancija veljajo samo za skrite napake, ki so nastale po 

krivdi proizvajalca. 

2. %9J9F;AB9 :G MHGǂL=N9F9 N LJ?GNAFA 9DA K=JNAKM HG HJ=<DGǳALNA K KLJ9FA

stranke: 

a. N=DB9NF=?9Ӆ ŔALDBANG AF HJ9NADFG ARHGDFB=F=?9 ?9J9F;ABKC=?9 DAKL9 R

ǳA?GE HJG<9B9D;9 AF HG<HAKGE HJG<9B9D;9Ӆ 
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SL 

b. veljavnega dokazila o nakupu opreme z datumom prodaje, 

c. reklamiranega blaga ali okvarjenega dela. 

V primeru nakupa na daljavo je garancijski list veljaven samo na podlagi 

<GCME=FL9 G F9CMHM ӦJ9ŔMFӧӄ 

3. Reklamacija bo obravnavana v roku 14 dni od trenutka, ko stranka 

prijavi napako.  

4. 2GN9JFAǂC= F9H9C= AF HGǂCG<:=Ӆ CA K= HGB9NABG N ?9J9F;ABKCA <G:AӅ :G<G

:J=RHD9ŔFG HGHJ9NDB=F= N JGCMӅ CA FA <9DBǂA G< Ґҏ <FA G< <9LME9 <GKL9N=

blaga v trgovino ali servis. 

5. q= B= LJ=:9 <=D= MNGRALAӅ K= D9@CG G:<G:B= ?9J9F;ABKC=?9 HGHJ9NAD9

HG<9DBǂ9 R9 Ŕ9KӅ HGLJ=:=F R9 MNGRӅ N=F<9J F= R9 N=Ŕ CGL ҒҎ <FAӄ 

6. Garancija ne krije: 

a. poǂCG<:= AF F9H9C=Ӆ CA KG HGKD=<A;9 E=@9FKCA@ HGǂCG<:Ӆ 

b. HGǂCG<:= AF F9H9C=Ӆ CA F9KL9F=BG R9J9<A F=HJ9NADF= MHGJ9:= 

AF KCD9<AǂŔ=FB9Ӆ F=HJ9NADF= EGFL9ǳ= AF NR<Jǳ=N9FB9Ӆ 

c. HGǂCG<:= AF G:J9:9 HGLJGǂFA@ <=DGNӅ CGL KGӆkabli, vrvi, jermeni, 

elementi gumijasti, kolesa. 

d. <=B9NFGKLAӅ HGN=R9F= R EGFL9ǳGӅ NR<Jǳ=N9FB=EӅ CA BA@ B=

MHGJ9:FAC <GDǳ9F GHJ9NALA K9E N KCD9<M R F9NG<ADA R9 MHGJ9:Gӄ 

7. Garancija ne velja v naslednjih primerih: 

a. popreteka roka veljavnosti, 

b. Ŕ= KLJ9FC9 K9E9 HGHJ9NDB9 AF KHJ=EAFB9 R MHGJ9:Gneoriginalnih 

delov, 

c. Ŕ= B= HJAǂDG <G F9H9C= R9J9<A F=HJ9NADF= F9E=KLALN= 9DA R9J9<A

F=MHGǂL=N9FB9 HJ9NAD HJ9NADF=?9 <=DGN9FB9 opisano v navodilih 

za uporabo, 

d. MHGJ9:=Ӆ CA FA <GE9Ŕ9Ӆ 

e. HGǂCG<:Ӆ F9KL9DA@ E=< HJ=NGRGEӄ 

8. Dvojniki garancijskega lista ne bodo izdani. 

9. V okviru garancije ima stranka pravico zahtevati naslednje vrste 

:J=RHD9ŔF= G<ǂCG<FAF=ӆ 

a. popravilo izdelka, 

b. zamenjava izdelka, 

c. RFAǳ9FB= ;=F=, 

d. G<KLGH G< HG?G<:= AF HGHGDFG HGNJ9ŔADG KLJGǂCGN. 

10.  Za prijavo reklamacije morate: 

a. .J=<DGǳAL= AR<=D=C 9DA FB=?GN <=DӅ F9 C9L=J=?9 K= F9F9ǂ9

garancija. 

b. Dokazilo o nakupu, ki navaja ime in naslov prodajalca, datum in 

CJ9B F9CMH9Ӆ NJKLG AR<=DC9 9DA N=DB9N=F ?9J9F;ABKCA DAKL R ǳA?GE

trgovine. 

c. V primeru dostave umazanega izdelka lahko servis zavrne 

FB=?GNG KHJ=B=LB= 9DA H9 F9 KLJGǂC= KLJ9FC= AF R FB=FG HAKFG

HJANGDALNABG GHJ9NA ŔAǂŔ=FB=ӄ 

11.  4 HJAE=JM HGRALANF= J=ǂALN= J=CD9E9;AB= :G GHJ=E9 HGHJ9NDB=F9ali 

R9E=FB9F9 R FGNG 9DA H9 :G KLJ9FC9 HJ=B=D9 HGNJ9ŔADGӄ 1LJGǂC= HJ=NGR9

:D9?9 <G KLJ9FC= CJAB= HJGARN9B9DŔ=N K=JNAKӄ 

12.  V primeru zavrnitve garancijskega zahtevka bo stranka prejela 

HG<JG:FG G:J9RDGǳAL=N KHJ=B=L= G<DGŔALN=Ӆ GHJ=E9 H9 :G N JGCM ҏҒ <FA

G< LJ=FMLC9 KHJ=B=LB9 G<DGŔALN= HGKD9F9 F9R9B KLJ9FCA F9 FB=F= KLJGǂC=ӄ
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20 )MDD9FƅE )ƅD9NMRM 

 

)MDD9Fƅ;ƅӅ 

JƅR9Ӆ =D=CLJAC ő9JHE9KƅӅ Q9J9D9FE9Ӆ Q9F?ƅF N= ǓJǓF @9K9Jƅ JAKCAFA 9R9DLE9C

için lütfen tüm L9DAE9LD9Jƅ N= MQ9JƅD9Jƅ ;A@9Rƅ CMDD9FE9<9F ƣF;= <ACC9LDA;=

okuyun ;A@9RƅFӄ 

 M CƅD9NMRӅ =CAHE9FƅF ?ǓN=FDA CMDD9FƅEƅ N= :9CƅEƅ @9CCƅF<9 ƣF=EDA :AD?AD=J

Aő=JAJӄ  9CƅE AD= AD?ADA :AD?AD=J= :9ǃNMJE9C AőAF K9CD9QƅFӄ 

 

2#),½) Þ8#**½)*#0 

čJǓF őƅCD9E9Kƅ 29ǃƅF9:ADAJ 1=Q9@9L  MR<GD9:ƅ 

Model  Essential XL 

Gerilim DC 12 V veya AC 220~240 V 

Güç DC 45-50W veya AC 55-65 W 

Ses seviyesi 26 dB 

#F=JBA KƅFƅ>ƅ E 

1ƅ;9CDƅC 9J9DƅŮƅ GJL9E Kƅ;9CDƅŮƅFƅF ҐҎẺ! 9DLƅF<9F

+65°C'ye kadar 

Boyutlar 600x390x420 mm 

,=L 9ŮƅJDƅC 8,6 kg 

 

Þ8#**½)*#0 4#AMAÇ 

¶ !A@9RӅ AőAF= Q=JD=ǃLAJAD=F ǓJǓFD=JA 9Q9JD9F9F Kƅ;9CDƅCL9 LMLE9C AőAF

L9K9JD9FEƅǃLƅJӄ 

¶ "½)) 2Ӊ !A@9RӅ Kƅ;9C ǓJǓFD=JAF Kƅ;9CDƅŮƅFƅ <ǓǃǓJE=C N=Q9 KGŮMC ǓJǓFD=JA

ƅKƅLE9C AőAF L9K9JD9FE9EƅǃLƅJӄ 

¶ 1GŮMLE9 Kƅ;9CDƅŮƅӅ GJL9E Kƅ;9CDƅŮƅFƅF ҏҖẺ! 9DLƅF<9<ƅJӄ 

¶ 'KƅLE9 Kƅ;9CDƅŮƅ E9CKAEME ҔғẺ!Ӎ<AJӄ 

¶ čJǓFӅ L=JEG=D=CLJAC L=CFGDGBAKAFA Ӧ.=DLA=J EG<ǓDD=JAFA CMDD9FƅJ .=DLA=Jӧ

CMDD9FƅJӅ :M F=<=FD= CGEHJ=KƣJDǓ N= 9:KGJHKAQGFDM L=CFGDGBA<= Q9HƅD9F

;A@9RD9JƅF 9CKAF=Ӆ ;A@9R @9>A>Ӆ K=KKAR<AJ N=çevreyi kirletmez. 

¶ 1=Q9@9L :MR<GD9:ƅӅ =N LAHA :MR<GD9:ƅFƅF Q=JAFA L9E GD9J9C 9D9E9R- >9JCDƅ

:AJ KGŮMLE9 L=CFAŮA CMDD9FƅJ N= <=ŮAǃC=F <ƅǃ H9J9E=LJ=D=J<= ő9DƅǃƅJӄ  M

F=<=FD=Ӆ @=J ACA ;A@9RƅF H9J9E=LJ=D=JAӅ H=J>GJE9FKƅ N= ő9DƅǃE9 ǃ=CDA

C9JǃƅD9ǃLƅJƅD9E9Rӄ 

 

ÇEVRE 

!A@9RӅ F9CDAQ= KƅJ9KƅF<9 GD9Kƅ @9K9JD9J<9F CGJMFE9C AőAF 9E:9D9B AőAF<=

L=KDAE =<ADAJӄ E:9D9BD9J AǃD=FE=EAǃ @9EE9<<=D=J<AJ N= ?=JA

<ƣFǓǃLǓJǓD=:ADAJӄ ?=JA <ƣFǓǃLǓJǓD=:ADAJӄ  M E9DR=E=D=JA K=őA;A LGHD9E9 AőAF

L9K9JD9FEƅǃ MQ?MF J=FCDA C9HD9J9 9LƅFӄ 

 

 

1 -  M L9J9> QMC9Jƅ :9C9;9C ǃ=CAD<=ӄ "=NAJE=QAFӄ 

2 - Korumak <ǓǃE=Q= C9Jǃƅ 

3 - Nemden koruyun. 

4 - +9CKAEME ǃM C9<9J C9LE9F @9DAF<= AKLA>D=QAFӆ Ғ C9LE9Fӄ 

5 - #D=CLJG 9LƅCD9Jӄ )MDD9FƅDEƅǃ =CAHE9FƅF ?=JA <ƣFǓǃǓE FGCL9KƅF9 A9<=

edilmesi gereklidir. 

n=NJ=QA CGJMQMF N= CMDD9FƅDEƅǃ ;A@9Rƅ =NK=D 9LƅC CMLMKMF9 9LE9QƅF. 

 MFD9Jƅ K9LƅF 9D<ƅŮƅFƅR Q=J= A9<= =<AF N=Q9 9QJƅ :AJ ACAF;AD @9EE9<<=

<=HGD9E9 FGCL9KƅF9 L=KDAE =<AFӄ 

)MDD9FƅDEƅǃ =D=CLJACDA ;A@9RD9J ӦK=Q9@9L LAHA :MR<GD9:ƅ <9@ADӧ ACAF;AD

hammaddelerdir ӛ :MFD9Jƅ 9LE9QƅF =NK=D 9LƅC C9HD9JƅF9Ӆ őǓFCǓ :MFD9J

tehlikeli maddeler içerebilir K9ŮDƅC N= ő=NJ= AőAFӄ *ǓL>=F CMDD9FƅDEƅǃ GD9Fƅ

L=KDAE =<=J=C <GŮ9D C9QF9CD9JƅF LMLMEDM QƣF=LAEAF= N= <GŮ9D ő=NJ=FAF

CGJMFE9KƅF9 9CLA> GD9J9C Q9J<ƅE;ƅ GDMF ;A@9Rƅ ACAF;AD @9EE9<<= <=HGD9E9

FGCL9KƅF9ӛ CMDD9FƅDEƅǃ =D=CLJACDA ;A@9RD9J9ӄ 

%č4#,*½) 

"½)) 2Ӊ!A@9R Q9DFƅR;9 9E9;ƅF9 MQ?MF GD9J9C CMDD9FƅD9:ADAJӅ Q9FA

KGŮMLE9 N=Q9 ƅKƅLE9 ürünleri 9E:9D9BDƅ ӦH9C=LD=FEAǃӧ. !A@9RƅF <AŮ=J @=J

LǓJDǓ CMDD9FƅEƅ L=@DAC=DA GD9:ADAJӄ čJ=LA;AӅ ;A@9RƅF Q9FDƅǃ CMDD9FƅEƅF<9F

kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. 

 

¶ %ƣJǓFǓJ ǃ=CAD<= @9K9J ?ƣJEǓǃK= ;A@9Rƅ CMDD9FE9QƅFӄ?ƣJǓFǓJ ǃ=CAD<=

@9K9J ?ƣJEǓǃK=ӄ 

¶ !A@9RӅ ?ǓN=FDAC 9D9FƅF<9CA =F KGF :AD?AD=J= <9Q9F9J9C L9K9JD9FEƅǃ N=

ǓJ=LADEAǃLAJӄ ?ǓN=FDAC 9D9FƅF<9CAӄ .GL9FKAQ=D GD9J9C Q9J9D9FE9 JAKCA

GDMǃLMJ9:AD=;=C L=@DAC=DA MFKMJD9J GJL9<9F C9D<ƅJƅDEƅǃ N=Q9 FAKH=L=F

?ǓN=F;= 9DLƅF9 9DƅFEƅǃLƅJӄ 

¶ !A@9Rƅ K=JAFӅ K9ŮD9E N= <ǓR :AJ QǓR=Q= Q=JD=ǃLAJAFӄ !A@9RƅF ARAF N=JAD=F CƅK9

KǓJ=DA ҒғẺ =ŮAED=JD= :AJDACL= E9CKAEME MRMF KǓJ=DA =ŮAEA ғẺӍ<AJӄ  

¶ "ǓǃǓJE=QAF;A@9Rƅ. 

¶ )9:DGQMӅ >AǃA N= LǓE ;A@9Rƅ KMQ9 N=Q9 <AŮ=J KƅNƅD9J9 <9D<ƅJE9QƅFӄ !A@9Rƅ

@9N9 CGǃMDD9JƅF9 E9JMR :ƅJ9CE9QƅF N=Q9 QǓCK=C F=E CGǃMDD9JƅF<9 N=Q9 ƅKƅ

C9QF9CD9JƅFƅF Q9CƅFƅF<9 CMDD9FE9QƅFӄ 

¶ Güç kablosunun durumunu periyodik olarak kontrol edin ve cihazdaki 

soketlerin durumunuӄ )9:DG @9K9JDƅQK9Ӆ ;A@9R <ǓǃǓJǓDEǓǃK=Ӆ >Aǃ?=Nǃ=CK= 

N=Q9 :9ǃC9 @=J@9F?A :AJ ǃ=CAD<=cihaz Q9FDƅǃ ő9DƅǃƅQGJK9Ӆ CMDD9FE9Qƅ <=J@9D

:ƅJ9CƅFonu. Teslim 9JƅR9Dƅ;A@9Rƅyetkili K=JNAK FGCL9KƅF9 GF9JƅE AőAF

götürün. 

¶ &9N9D9F<ƅJE9 <=DACD=JAFA LGR N= C9DƅFLƅD9J<9F CGJMQMFӅ AőD=JAF= @=J@9F?A

:AJ F=KF= KGCE9QƅFӄ 

¶ Özellikle dikkatli olun N= ;A@9RƅF CMDD9FƅEƅF9 ARAF N=JE=QAF çocuklara veya 

;A@9RƅF CMDD9FƅEƅ @9CCƅF<9 :AD?AKA GDE9Q9F CAǃAD=J= ?ƣR=LAEKAR GD9J9Cӄ 

¶ )=F<A :9ǃƅFƅR9 @=J@9F?A :AJ GF9JƅE N=Q9 Q9Hƅ<9 <=ŮAǃACDAC Q9HƅDE9Kƅ

ӦGJABAF9D H9Jő9D9JƅF KƣCǓDE=KAӅ ǓJ=LA;A <ƅǃƅF<9CA H9Jő9D9JƅF L9CƅDE9Kƅ N:ӄ

<9@ADӧ ?9J9FLAFAF ?=ő=JKAR C9DE9KƅF9 F=<=F GDMJ N= CMDD9Fƅ;ƅ AőAF <GŮJM<9F

:AJ L=@DAC= GDMǃLMJ9:ADAJӄ!A@9R ǓR=JAF<= <=ŮAǃACDACD=J Q9DFƅR;9 ǓJ=LA;AFAF

K=JNAK ő9Dƅǃ9FD9Jƅ N=Q9 :M CGFM<9 =ŮALADEAǃ CAǃAD=J L9J9>ƅF<9F Q9HƅD9:ADAJӄ  

 

2ǓE ;A@9RD9JӅ QǓCK=C C9DAL=QA K9ŮD9E9C AőAF KǓJ=CDA Q=FADAC >99DAQ=LD=JAF=

L9:A<AJӄ  M F=<=FD= ǓJ=LA;AӅ L=CFAC <=ŮAǃACDACD=J Q9HE9 @9CCƅFƅ K9CDƅ LML9Jӄ 

 

#CAHE9FD9 AD?ADA @=J@9F?A :AJ KGJM N=Q9 =F<Aǃ=FAR AőAF MRE9F :AJ K9Lƅǃ

FGCL9KƅF9 :9ǃNMJMFӄ 

"½)) 2Ӊ#CAHE9FƅF CMDD9FƅEƅ KƅJ9KƅF<9 Q9CƅFƅF<9 :MDMF9F CAǃAD=J GD9Kƅ

L=@DAC=D=J CGFMKMF<9 MQ9JƅDE9Dƅ<ƅJӄ nG;MCD9JƅF Q9FƅF<9 ƣR=DDACD= <ACC9LDA

olun. 

 

"½)) 2ӉGenel düzenlemelere uyun ve önlemlere 

güvenlik önlemlerine uyun  =D=CLJACDA ;A@9RD9JD9 ő9DƅǃƅJC=F

geçerli olan.  

 

¶ !A@9RӅ ǃ=:=C= NGDL9Bƅ AD= ő9DƅǃƅJ230V veya 12V L=KAK9LƅF<9F GLGEG:AD. 

¶ Bittikten sonra CMDD9FƅE ǃ9JB ;A@9RƅFƅ 9CǓ QMN9KƅF<9F őƅC9JƅFӄ 

¶ !A@9RƅF C9:DGKM E9K9FƅF C=F9JƅF<9F K9JCE9E9Dƅ N=Q9 Kƅ;9C QǓR=QD=J=

temas etmemelidir, aksi takdirde hasar görebilir. 

¶ Cihazdaki kablo ve güç soketlerinin durumunu periyodik olarak kontrol 

=<AFӄ )9:DG @9K9J ?ƣJE=E=DA<AJ N= >Aǃ KƅCƅ;9 N= K9:AL :AJ ǃ=CAD<=

L9CƅDE9Dƅ<ƅJӄ )MDD9FE9Qƅ :ƅJ9CƅF ;A@9RƅFӅ =D=E9FD9J<9F @=J@9F?A :AJA 9JƅR9Dƅ

ő9DƅǃƅQGJK9 N= GF9JƅE AőAF ;A@9Rƅ Q=LCADA :AJ K=JNAK= ?ƣF<=JAFӄ 

¶ #D=CLJAC C9:DGKMFMF KƅCƅǃE9<ƅŮƅF<9F N= Q=JD=ǃAEAFAF L9CƅDE9 JAKCAF=

F=<=F GDE9<ƅŮƅF<9F =EAF GDMFӄ 

¶ !A@9Rƅ L=EARD=E=<=F ƣF;=Ӆ ?Ǔő C9:DGKMFM őƅC9JƅFӄ 

¶ "MN9JD9J<9CA :MRM L=EARD=E=C AőAF C=KCAF 9D=LD=J CMDD9FE9QƅF- 

:MR<GD9:ƅFƅ :MRMFM őƣRE=C AőAF >AǃAFA ő=CAF N= C9H9Ůƅ 9őƅC :ƅJ9CƅFӄ 

¶ !A@9Rƅ MRMF KǓJ= CMDD9FE9Qƅ HD9FD9EƅQGJK9FƅR- C9H9LƅFӅ ?Ǔő C9:DGKMFM

őƅC9JƅFӅ :MRMFM őƣRǓFӅ L=EARD=QAFӅ CMJMD9QƅF N= AőAF<=CA CǓ> GDMǃMEMFM

ƣFD=E=C AőAF C9H9Ůƅ 9őƅC :ƅJ9CƅFӄ 

¶ "½)) 2Ӊ #D=CLJAC ǃ=:=C=KAF<= 9KD9 C=F<A :9ǃƅFƅR9 @=J@9F?A :AJ <=ŮAǃACDAC

Q9HE9QƅFӄ  M LǓJ <=ŮAǃACDACD=JA MRE9FD9J9 Q9HLƅJƅFӄ 

¶ "½)) 2Ӊ &=J LǓJDǓ GF9JƅEӅ :9CƅE N=Q9 =CAHE9F L=EARDAŮAF= :9ǃD9E9<9F

ƣF;= ?Ǔő >AǃAFA HJAR<=F ő=CLAŮAFAR<=F =EAF GDMFӄ 

¶ !A@9Rƅ :9ŮD9E9C AőAF MR9LE9 C9:DGD9Jƅ CMDD9FE9QƅFӄ 

 

"½)) 2Ӊ !A@9Rƅ 9J9:9<9 CMDD9FƅJC=Fӆ )ƅK9 <=NJ=QA ƣFD=E=C AőAF ;A@9RƅF ?Ǔő

C9:DGKMFM Q9DFƅR;9 EGLGJ ő9DƅǃLƅJƅD<ƅCL9F KGFJ9 L9CƅFӄ 

"½)) 2ӉJ9:9 EGLGJM @=J ő9DƅǃLƅJƅD<ƅŮƅF<9 ;A@9R 9őƅDE9Dƅ<ƅJӄ +GLGJ @=J

C9H9LƅD<ƅŮƅF<9 ;A@9R GLGE9LAC GD9J9C C9H9FƅJӄ 

"½)) 2Ӊ QFƅ 9F<9 9KD9 ACA C9:DG :9ŮD9E9QƅFgüç kablosu veya cihaz 

ő9DƅǃƅJC=F ?Ǔő C9QF9ŮƅFƅ <=ŮAǃLAJE=QAFӄ !A@9RƅF ?Ǔő C9QF9ŮƅFƅ <=ŮAǃLAJE=C

AőAF ;A@9Rƅ C9H9LƅFӅ ?Ǔő C9:DGKMFM őƅC9JƅFӅ Q=FA C9:DGQM :9ŮD9QƅF N= 9J<ƅF<9F

;A@9Rƅ 9őƅFӄ 

 

#*#)20½) )'+' 

!A@9RӅ '' KƅFƅ> Q9DƅLƅEƅF<9 Q9HƅDEƅǃLƅJ N= LGHJ9CD9E9 ?=J=CLAJE=Rӄ 

ITCARTA
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2#&*½)#Ӊ )9:DGFMF Q9FDƅǃ :9ŮD9FE9Kƅ =D=CLJAC ő9JHE9Kƅ JAKCAF= F=<=F

olabilir.  

 

¶ !A@9Rƅ ?Ǔő C9QF9ŮƅF9 :9ŮD9E9<9F ƣF;=Ӆ Q=J=D NGDL9BƅF >AǃAF LǓJǓF= MQ?MF

GD<MŮMF<9F =EAF GDMFӄ 

¶ $Aǃ HJAR= MQEMQGJK9 <=ŮAǃLAJE=QAFӄ  M <MJME<9Ӆ C9DA>AQ= :AJ =D=CLJACőAQ=

:9ǃC9 :AJ HJAR L9CLƅJƅFӄ 

 

n *'þ+ )-þ3** 0' 4# )3** ,'+ ½.3n* 0' 

!A@9RƅF GHLAEME ő9DƅǃE9 =LCAD=JA AőAFӆ 

¶ 1GŮMLE9 KǓJ=KAF<=F L9K9JJM> =LE=C AőAF <GF<MJMDEMǃ ǓJǓFD=JA

:MR<GD9:ƅF9 Q=JD=ǃLAJAFӄ 

¶  MR<GD9:ƅFƅF N=JAEDADAŮAFA 9JLƅJE9C AőAF KGŮMLM;M C9JLMǃD9Jƅ AőAF=

Q=JD=ǃLAJAFӄ 

¶  MR<GD9:ƅFƅF KƅR<ƅJE9RDƅŮƅFƅ K9ŮD9E9C AőAF CGDM 9ǃ9Ůƅ CGFME<9 LMLMFӅ

Q9FA C9H9Ůƅ CADALD=QAFӄ 

¶ !A@9Rƅ @9N9 CGǃMDD9JƅF<9F CGJMQMF- Q9ŮEMJӅ <GŮJM<9F E9JMR C9DE9

KƒGƖ;Ū N=Q9 F=Eӄ !A@9Rƅ ƅKƅLƅDEƅǃ :AJ 9J9:9<9 :ƅJ9CE9QƅFӄ +ǓECǓFK=

;A@9Rƅ ?ƣD?=<=Ӆ K=JAF N= <ǓR :AJ QǓR=Q= Q=JD=ǃLAJAFӄ 

¶ #F?=DD=E=QAF Aő @9N9D9F<ƅJE9 ƅR?9J9KƅFƅ ǓJǓFD=JD= C9H9LE9QƅF- hava 

KAJCǓD9KQGFMFM K9ŮD9Q9;9C ǃ=CAD<= =ǃQ9D9Jƅ <ǓR=FD=E=Q= ő9DƅǃƅFӄ "ƅǃ

@9N9D9F<ƅJE9 <=DACD=JAFA LGR N= <ƣCǓFLǓD=J<=F CGJMQMFӄ čR=JD=JAF=

@=J@9F?A :AJ ǃ=Q CGQE9QƅF =ǃQ9ӄӄ 

¶ Yiyecekleri kendi veya ek ambalajlarda, CGCMD9JƅF FǓ>MR =LE=KAFAӅ

QGŮMFD9ǃE9Qƅ N=Q9 <GFE9Qƅ ƣFD=E=C AőAFӄ 

¶ .9JC @9DAF<=QC=F :MR<GD9:ƅFƅ ő9CE9C QMN9KƅFƅ CMDD9F9J9C ґ K99LL=F >9RD9

ő9DƅǃLƅJE9QƅFӄ  MӅ F=<=F GD9:ADAJ 9CǓFǓF 9ǃƅJƅ <=ǃ9JB GDE9KƅF9ӄ 

¶ !A@9RƅF KƅC KƅC 9őƅDƅH C9H9FE9KƅӅ Q9FA Kƅ;9CDƅCD9JƅF KƅC KƅC <=ŮAǃE=KAӅ

:ƣDE=FAF Aő <MN9JD9JƅF<9 N=Q9 ǓJǓFD=JAF C=F<AKAF<= <GFE9Q9 N=Q9

QGŮMFD9ǃE9Q9 QGD 9ő9Jӄ 

¶ 19:AL <ƅǃ H9J9E=LJ=D=J CGJMFMJC=FӅ ;A@9R :ƣDE=KAFAF AőAF<=CA GHLAEME

Kƅ;9CDƅCӅ :9ǃD9LƅD<ƅCL9F Q9CD9ǃƅC Ґ-4 saat sonra elde edilir. 

¶ Daha uzun bir süre boyunca CMDD9FƅDE9<ƅŮƅF<9 ;A@9RƅF C9H9Ůƅ 9J9DƅC

:ƅJ9CƅDE9Dƅ<ƅJӄ  MӅ CǓ>D=FE=QA N= @Gǃ GDE9Q9F CGCMD9JƅF GDMǃE9KƅFƅ

önleyecektir. 

 

"½)) 2Ӊ !A@9RӅ Kƅ;9C ǓJǓFD=JAF Kƅ;9CDƅŮƅFƅ <ǓǃǓJE=C N=Q9 KGŮMC ǓJǓFD=JA

ƅKƅLE9C AőAF L9K9JD9FE9EƅǃLƅJӄ 

"½)) 2Ӊ !A@9Rƅ <GŮJM<9F KGŮMLE9 EG<MF<9F ƅKƅLE9 EG<MF9 N= L=JKAF=

<=ŮAǃLAJE=QAFӄ +G<M <=ŮAǃLAJAJC=FӅ ;A@9R C9H9DƅQC=F @=J R9E9F =F 9R ґҎ

dakika bekleyin. 

 

2#+½8*½) 4#  )'+ 

¶ 2=EARD=E=Q= :9ǃD9E9<9F ƣF;= ;A@9Rƅ ?Ǔő C9QF9ŮƅF<9F 9QƅJƅF N= ;A@9RƅF

G<9 Kƅ;9CDƅŮƅF9 <ƣFE=KAFA :=CD=QAFӄ 

¶ #D=CLJACDA H9Jő9D9J9 R9J9J N=JE=E=C AőAF ;A@9Rƅ 9C9F KM 9DLƅF<9 QƅC9E9QƅF

N=Q9 KMQ9 :9LƅJE9QƅFӄ 

¶ 3ǴQB KM;@=?G JŪ;RFAC9 DM: ;RQKL=B ǀ;A=JCA :Q GKMKRQŒ OFŪLJR=ӄ ,A=

HJR=;@QD9B A FA= G<OJ9;9B MJRŋ<R=FA9 <G ?ƠJQ FG?9EA :Q MKMFŋŒ OG<Ūӄ 

¶ %ƣN<=QA N= ǓJǓF :ƣDE=KAFA F=EDA :AJ :=RD= L=EARD=QAF N= 9J<ƅF<9F

CMJMD9QƅFӄ 

¶ Cihaza zarar vermemek için keskin yüzeyli süngerler veya bezlerle 

temizlemeyin. 

¶ !A@9Rƅ H=JAQG<AC GD9J9C N= CAJD=F<ACL=F @=E=F KGFJ9 L=EARD=QAFӄ 

 

DEPOLAMA 

!A@9R MRMF KǓJ= CMDD9FƅDE9Q9;9CK9ӆ 

¶ #D=CLJAC ő9JHE9KƅFƅ ƣFD=E=C AőAF ;A@9Rƅ C9H9LƅF N= ?Ǔő C9QF9ŮƅF<9F

9QƅJƅFӄ 

¶ !A@9RƅF AőAF<= K9CD9F9F LǓE =ǃQ9D9Jƅ őƅC9JƅFӄ 

¶ Bölmenin içinde su varsa, kuru ve temiz bir bezle silin. 

¶ !A@9Rƅ K=JAF N= CMJM :AJ Q=J= Q=JD=ǃLAJAFӄ 

¶ )ƣLǓ CGCMD9JƅF N=Q9 CǓ> GDMǃMEMFMF ƣFD=FE=KA AőAF C9H9Ůƅ @9>A>ő= 9J9DƅC

:ƅJ9CƅFӄ 

¶ ÞF=JAD=F K9CD9E9 CGǃMDD9Jƅӆ -JL9E Kƅ;9CDƅŮƅӆ ҐғẺ!Ӆ GJL9E F=EA %75. 

 

KULLANIM  

"½)) 2Ӊ ½DC CMDD9FƅE<9F ƣF;=Ӆ ;A@9RƅF QAQ=;=CD= L=E9K =<=F LǓE H9Jő9D9JƅFƅ

ƅDƅC KMQD9 F=ED=F<AJADEAǃ QMEMǃ9C :AJ :=RD= QƅC9QƅF N= 9J<ƅF<9F CMJM :AJ

:=RD= CMJMD9QƅFӄ 

 

%čn ) 7, ¬' 

"! ҏҐ4 ő9CE9C QMN9KƅF<9F N=Q9 ! ҐҐҎ-ҐҒҎ4 ǃ=:=C= ?Ǔ;Ǔӄ 

 

 
 

1. 220-ҐҒҎ4 %čn ) 7, ¬' 1-)#2½ 

2. ҏҐ4 %čn ) 7, ¬' 1-)#2½ 

3. ANAHTAR GÜCÜ (MAX/ECO) 

4. '1'2+ Ӭ1-¬32+ , &2 0' 

5. 1-¬32+ 7' %Þ12#0#, *#" Ӧ7#þ½*ӧ 

6. ISITMAYI GÖSTEREN LED (KIRMIZI) 

 

nӬ) . 4# n *'þ+ +-"* 0' 

1.  9ŮD9E9<9F ƣF;= 9Q9JD9QƅFƅKƅLE9ӬKGŮMLE9 9F9@L9JƅFƅ ӦҒӄӧ ortaya, 

KAPALI konumuna getirin. 

2. 3Q?MF ?Ǔő C9:DGKMFM :9ŮD9QƅFӄ !A@9RӅ 9J9ő L=KAK9LƅF<9F ҏҐ4 N=Q9 :AJDACL=

N=JAD=F ?Ǔő C9:DGD9Jƅ 9J9;ƅDƅŮƅQD9 ҐґҎ4 ỷғҎ&R ǃ=:=C= NGDL9Bƅ AD=

ő9DƅǃLƅJƅD9:ADAJӄ 

3. Q9JD9QƅF?Ǔő 9F9@L9JƅFƅ (3.) ǃM CGFME9ӆ 

a) ӑECOӒ <D9 LJQ:M HJ9;Q =;G 9R9DLƅDEƅǃ =F=JBAtüketimi ile 

b) ӑMAXӒ =F QǓCK=C H=J>GJE9FKDƅ ő9DƅǃE9 EG<M AőAF 

4. 'KƅLE9ӬKGŮMLE9 9F9@L9Jƅ ӦҒӄӧ ő9DƅǃE9 EG<MFM K=őAFӆ 

a) ӑCOOLӒ KGŮMLE9 EG<MFM =LCAFD=ǃLAJE=C AőAFӛ ǃM ǃ=CAD<= KAFQ9D

verilecektir: Q=ǃAD CGFLJGD D9E:9Kƅ Ӧғӄӧ 

b) ӔWARMӒ ƅKƅLE9 EG<MFM =LCAFD=ǃLAJE=C AőAFӛ ǃM ǃ=CAD<= KAFQ9D

verilecektir: CƅJEƅRƅ CGFLJGD D9E:9Kƅ ӦҔӄӧ 

 

+9CKAEME KGŮMLE9 Kƅ;9CDƅŮƅ GJL9E Kƅ;9CDƅŮƅFƅF ҐҎẺ! 9DLƅF<9<ƅJ N=

E9CKAEME ƅKƅLE9 Kƅ;9CDƅŮƅ ҔғẺ!Ӎ<AJ ӦH=J>GJE9FKӅ ?AJAǃ NGDL9BƅӅ C9H9ŮƅF 9őƅDE9

N= C9H9FE9 KƅCDƅŮƅӅ ;A@9RƅF AőAF<=CA E9DD9JƅF Kƅ;9CDƅŮƅ N:ӄ ?A:A CGǃMDD9J9 :9ŮDƅ

GD9J9C <=ŮAǃ=:ADAJӧӄ 

 

'KƅLE9ӬKGŮMLE9 9F9@L9JƅFƅ 9Q9JD9Q9J9C ;A@9R @=J@9F?A :AJ R9E9F<9

C9H9LƅD9:ADAJ(4.) ӑ) . *'Ӓ CGFMEMF9 ?=LAJAF 

 

SORUN GIDERME 

SORUN NEDENLER / ÖNERILEN ÇÖZÜM 

!A@9R ő9DƅǃEƅQGJ 

¶ !A@9RƅF :AJ ?Ǔő C9QF9ŮƅF9 :9ŮDƅ GDMH

GDE9<ƅŮƅFƅ CGFLJGD =<AFӄe;A@9RƅF :AJ ?Ǔő

C9QF9ŮƅF9 :9ŮDƅ GDMH GDE9<ƅŮƅFƅ CGFLJGD

edin. 

¶ )9:DGFMF ?Ǔő KGC=LAF= KƅCƅ;9 Q=JD=ǃAH

Q=JD=ǃE=<AŮAFA CGFLJGD =<AFӄ kablonun güç 

KGC=LAF= KƅCƅ;9 Q=JD=ǃAH Q=JD=ǃE=<AŮAFA

kontrol edin. 

¶ 1A?GJL9FƅF 9LƅH 9LE9<ƅŮƅFƅ CGFLJGD =<AFӄ 

¶ %Ǔő C9QF9ŮƅFƅF <ǓR?ǓF ő9DƅǃƅH

ő9DƅǃE9<ƅŮƅFƅ CGFLJGD =<AF 

Cihaz 

bölmelerindeki çok 

Kƅ;9C 

¶ !A@9RƅF C9H9Ůƅ őGC KƅC 9őƅDƅQGJӄ 

¶ 79CƅF R9E9F<9 ;A@9R9 :ǓQǓC EACL9J<9

Kƅ;9C N=Q9 Kƅ;9C QAQ=;=C Q=JD=ǃLAJAD<Aӄ 

¶ !A@9R MRMF KǓJ= ?Ǔő C9QF9ŮƅF<9F őƅC9JƅD<ƅӄ 

!A@9RƅF <ƅǃ CƅKEƅF<9

veya kapak 

9J9DƅŮƅF<9 KM

<9ED9;ƅCD9Jƅ

beliriyor  

 M FGJE9D :AJ GD9Q<ƅJӅ F=E KGŮMC :AJ QǓR=QD=

L=E9K =LLAŮAF<= KMQ9 <ƣFǓǃǓJӄz<GD9:ƅF QǓR=QAӄ 

 

GARANTI 

19Lƅ;ƅӅ %9J9FLƣJ 9<ƅF9Ӆ K9Lƅǃ L9JA@AF<=F ALA:9J=F ҐҒ 9Q KǓJ=QD= .GDKC9

!ME@MJAQ=LA LGHJ9CD9JƅF<9 ?9J9FLA N=JE=CL=<AJӄ 19LƅD9F E9DD9J AőAF ?9J9FLAӅ

Dƅ;ƅFƅF 2ǓC=LA;A &9CD9Jƅ 79K9KƅӍF<9F C9QF9CD9F9F @9CD9JƅFƅ <ƅǃD9E9RӅ

CƅKƅLD9E9R N=Q9 9KCƅQ9 9DE9Rӄ 

 

% 0 ,2½ ) 02' Ἅ  9CƅFƅRson sayfada. 

 

% 0 ,2½ )-þ3** 0' 
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1. þAC9Q=L N= ?9J9FLA K9<=;= ǓJ=LA;AFAF @9L9KƅF<9F C9QF9CD9F9F ?ARDA

CMKMJD9Jƅ C9HK9Jӄ 

2. %9J9FLAӅ EǓǃL=JA L9J9>ƅF<9F KMFMD<MCL9F KGFJ9 E9Ů9R9 N=Q9 K=JNAK

L9J9>ƅF<9F C9:MD =<AD=;=CLAJӆ 

a. K9Lƅ;ƅFƅF C9ǃ=KA N= AER9Kƅ :MDMF9FӅ GCMF9CDƅ N= <GŮJM :AJ ǃ=CAD<=

<GD<MJMDEMǃ ?9J9FLA :=D?=KAӅ 

b. K9Lƅǃ L9JA@AFA ?ƣKL=J=F ?=ő=JDA :AJ K9LƅF 9DE9 :=D?=KAӅ 

c. ǃAC9Q=L =<AD=F ǓJǓF N=Q9 CMKMJDM H9Jő9ӄ 

+=K9>=DA K9LƅǃD9J<9Ӆ ?9J9FLA :=D?=KA Q9DFƅR;9 K9LƅF 9DE9 :=D?=KAF= Ӧ>Aǃ Ӭ

fatura) dayanarak geçerlidir. 

3. þAC9Q=LӅ +ǓǃL=JA L9J9>ƅF<9F CMKMJMF :AD<AJADE=KAF<=F ALA:9J=F ҏҒ ?ǓF

AőAF<= <=Ů=JD=F<AJAD=;=CLAJӄ 

4. %9J9FLA KǓJ=KA AőAF<= GJL9Q9 őƅC9F ǓJ=LAE @9L9D9Jƅ N= @9K9JD9J Ǔ;J=LKAR

olarak ǓJǓFǓF E9Ů9R9Q9 N=Q9 K=JNAK= L=KDAE L9JA@AF<=F ALA:9J=F =F ?=ő

Ґҏ ?ǓF AőAF<= GF9JƅD9;9CLƅJӄ 

5. ½L@9D9L QGDMQD9 H9Jő9 ?=LAJADE=KA ?=J=CLAŮAF<=Ӆ ?9J9FLA GF9JƅE KǓJ=KAӅ

H9Jő9FƅF ?=LAJADE=KA AőAF ?=J=C=F KǓJ= C9<9J MR9Q9:ADAJӅ 9F;9C :M KǓJ=

40 günü geçemez. 

6. %9J9FLA C9HK9EƅF9 ?AJE=Q=FD=Jӆ 

a. hamekanik hasarlar ve bunlardan kaynaklanan kusurlar, 

b. Q9FDƅǃ CMDD9FƅE<9F C9QF9CD9F9F @9K9J N= CMKMJD9J 

N= <=HGD9E9Ӆ Q9FDƅǃ EGFL9B N= :9CƅEӅ 

c. 9ǃ9Ůƅ<9CA ?A:A K9J> E9DR=E=D=JAFAF @9K9J ?ƣJE=KA N= 9ǃƅFE9Kƅӆ

kablolar, L=DD=JӅ C9QƅǃD9JӅ =D=E9FD9Jkauçuk, tekerlekler. 

d. CMDD9FƅE CƅD9NMRMF9 ?ƣJ= CMDD9Fƅ;ƅFƅF C=F<A :9ǃƅF9 Q9HE9Kƅ

?=J=C=F EGFL9BӅ :9CƅE AǃD=ED=JAӄ 

7. %9J9FLA 9ǃ9Ůƅ<9CA <MJMED9J<9 ?=ő=JDA <=ŮAD<AJӆ 

a. sGF CMDD9FE9 KǓJ=KAFAF <GDE9KƅӅ 

b. EǓǃL=JA L9J9>ƅF<9F Q=LCAKAR GF9JƅED9J N= <=ŮAǃACDACD=J Q9HƅDE9Kƅ

ve oJABAF9D GDE9Q9F H9Jő9D9JƅF CMDD9FƅDE9KƅӅ 

c. CMKMJMF @9L9Dƅ CMJMDME<9F N=Q9 <GŮJM ő9DƅǃLƅJE9 CMJ9DD9JƅF9

MQMDE9E9KƅF<9F C9QF9CD9FE9Kƅ CMDD9FƅE CƅD9NMRMF<9

9őƅCD9F9FӅ 

d. =N CMDD9FƅEƅ <ƅǃƅF<9 CMDD9FƅDE9KƅӅ 

e. F9CDAQ= KƅJ9KƅF<9 E=Q<9F9 ?=D=F @9K9JD9Jӄ 

8. Garanti belgesinin suretleri verilmeyecektir. 

9. %9J9FLA C9HK9EƅF<9Ӆ EǓǃL=JA 9ǃ9Ůƅ<9CA Ǔ;J=LKAR L9REAF9L LǓJD=JAFA L9D=H

=LE= @9CCƅF9 K9@AHLAJӆ 

a. ǓJǓFǓF GF9JƅEƅ, 

b. ǓJǓFǓF <=ŮAǃLAJADE=KA, 

c. fiyat indirimi, 

d. KƣRD=ǃE=FAF >=K@A N= Q9HƅD9F E9KJ9>D9JƅF L9E GD9J9C A9<=KA. 

10.  þAC9Q=LL= :MDMFE9C AőAFӆ 

a. %9J9FLA C9HK9EƅF<9CA ǓJǓFǓ N=Q9 H9Jő9KƅFƅ A:J9R =<AFӄ 

b. 19Lƅ;ƅFƅF 9<ƅFƅ N= 9<J=KAFAӅ K9LƅF 9DE9 L9JA@AFA N= Q=JAFAӅ ǓJǓF

LǓJǓFǓ N=Q9 E9Ů9R9 C9ǃ=KA :MDMF9F ?=ő=JDA :AJ ?9J9FLA :=D?=KAFA

:=DAJL=F K9LƅF 9DE9 :=D?=KAӄ 

c. )AJDA :AJ ǓJǓF L=KDAE =<AD<AŮAF<=Ӆ K=JNAK C9:MD =LE=QA J=<<=<=:ADAJ

N=Q9 EǓǃL=JAFAF Q9RƅDƅ GF9Qƅ AD= L=EARDAŮA EǓǃL=JA E9KJ9>D9Jƅ AD=

yapabilir. 

11.  þAC9Q=LAF GDMEDM KGFMőD9FE9Kƅ <MJMEMF<9Ӆ =CAHE9F GF9JƅD9;9CLƅJ

veya Q=FA AD= <=ŮAǃLAJADAJ N=Q9 EǓǃL=JAQ= H9J9 A9<=KA Q9HƅDƅJӄ čJǓFǓF

EǓǃL=JAQ= F9CDAQ= E9KJ9>D9Jƅ ǓJ=LA;A K=JNAKA L9J9>ƅF<9F C9JǃƅD9FƅJӄ 

12.  %9J9FLA ǃAC9Q=LAFAF J=<<=<ADE=KA <MJMEMF<9Ӆ EǓǃL=JA 9DƅF9F C9J9JƅF

9QJƅFLƅDƅ :AJ ?=J=Cő=KAFA 9D9;9C N= C9J9JƅF AD=LADE=KAF<=F ALA:9J=F ҏҒ ?ǓF

AőAF<= =CAHE9F EǓǃL=JAQ= E9KJ9>D9Jƅ C=F<AKAF= 9AL GDE9C ǓR=J= A9<=

edilecektir. 
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EN WARRANTY CARD  

BG ϚϗϫϗϨϱϡϩϨϨϗ ϣϗϫϭϗ  

CZ 8T03q,¸ *'12 

DA GARANTIKORT  

DE GARANTIEKARTE  

EE GARANTIAKAART  

ES HOJA DE GARANTÍA  

FI TAKUUKORTTI  

FR CARTE DE GARANTIE  

GR ʆɽʍʏɽ ʁɿɿʐʃʎʃ  

HR GARANCIA KÁRTYA  

HU GARANCIAKÁRTYA  

IT SCHEDA DI GARANZIA  

LT % 0 ,2'(-1 )-02#*~ 

LV GARANTIJAS KARTE  

NL GARANTIEKAART  

PL KARTA GWARANCYJNA  

RO $'þY "# % 0 ,Ą'# 

RU ϚϗϫϗϨϭϡϢϨ϶Ϣ ϭϗϦϩϨ  

SK 8T03q,ĥ *'12 

SL GARANCIJSKA KARTICA  

TR % 0 ,2½ ) 02' 

 

    

EN 

BG 

CZ 

DA 

DE 

EE 
ES 

FR 

GR 

HR 

HU 

IT 

LT 
LV 

NL 

PL 

PT 

RO 

RU 
SK 

SL 

SR 

TR 

EAN code 

EAN нуе 

kód EAN 

EAN-kode 

EAN-Code 

EAN-kood 
código EAN 

code EAN 

ʧʵʡʦʧʿʶ EAN 

EAN kod 

EAN-kód 

codice EAN 

EAN kodas 
EAN kods 

EAN-code 

kod EAN 

código EAN 

cod EAN 

нуе EAN 
kód EAN 

koda EAN 

EAN нуе 

EAN kodu 

Product name 

ϡсж тб фхуешнчб 

název produktu 

Produktnavn 

Produktname 

Tootenimi 
nombre del producto 

nom du produit 

ʿʪʬʩʞ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ 

naziv proizvoda 

terméknév 

nome del prodotto 

HJ=CšK H9N9<AFAE9K 
produkta nosaukums 

productnaam 

nazwa produktu 

nome do produto 

numele produsului 

тбкгбтлж фхуешнчб 
názov produktu 

ime izdelka 

тбклг фхулкгуеб 

ǓJǓF 9<ƅ  

Date of sale 

ϛбчб тб фхуебзвб 

datum prodeje 

salgsdato 

Verkaufsdatum 

müügikuupäev 
fecha de venta 

date de vente 

ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶ 

datum prodaje 

értékesítés dátuma 

data di vendita 

pardavimo data 
HĻJ<Gǂ9F9K <9LMEK 

verkoopdatum 

<9L9 KHJR=<9ǴQ 

data de venda 

<9L9 NĸFRļJAA 

ебчб фхуебзл 
dátum predaja 

datum prodaje 

ебчшс фхуебўж 

K9Lƅǃ L9JA@A 

EN 
BG 

CZ 

DA 

DE 

EE 

ES 

FR 
GR 

HR 

HU 

IT 

LT 

LV 
NL 

PL 

PT 

RO 

RU 

SK 

SL 
SR 

TR 

Stamp and signature of the seller (Not applicable to remote purchases. See Warranty Terms and Conditions, section 2)  
Ϫжьбч л фуефлц тб фхуебгбьб (Ϩжфхлрузлсу фхл фуншфнб уч хбкцчуєтлж. ϙлзчж Ϛбхбтылуттлчж шцруглє ч. 2)  

09RźLCG 9 HG<HAK HJG<=B;= Ӧ,=LǫCķ K= N HƻźH9<ŝ FķCMHM F9 <ķDCMӄ4AR RķJMŔFź HG<EźFCQ :G< Ґӧ 

Forhandlerens stempel og underskrift (gælder ikke ved fjernkøb. Se garantibetingelserne, punkt 2)  

Stempel und Unterschrift des Verkäufers (Nicht anwendbar im Fall des Fernkaufs. Siehe Garantiebedingungen Punkt 2) Edasimüüja 

tempel ja allkiri (ei kohaldata kaugostu korral. Vt garantiitingimused, punkt 2)  

Sello y firma del vendedor (No aplica en caso de compra remota). Ver Condiciones de garantía pto. 2)  

Jälleenmyyjän leima ja allekirjoitus (ei sovelleta etäostotapauksissa, ks. takuuehdot, kohta 2)  
!9;@=L =L KA?F9LMJ= <M N=F<=MJ Ӧ,GF 9HHDA;9:D= =F ;9K <Ӑ9;@9L Ķ <AKL9F;=ӄ 4GAJ D=K !GF<ALAGFK <= ?9J9FLA=Ӆ HGAFL Ґӧ 

ʎʲʮʞʠʽʡʞ ʧʞʦ ɦ ʭʬʠʮʞʲʼ h ʬʱ ʢʩʭʿʮʬʱ (ʀʢʪ ʦʯʳˀʢʦ ʯʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʠʬʮʺʶ ʢʫ ʞʭʬʯʰʺʯʢʵʶ. ɾʨʻʭʢ ʿ ʮʬʱʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶ, ʯʤʩʢʽʬ 2) Eladó 

:śDQ=?RƥB= śK 9DķźJķK9 Ӧ#R F=E NGF9LCGRAC 9 F=E KR=EśDQ=K=F LƣJLśFƥ NķKķJDķKJ9ӄ *ķK< 9 %9J9F;AķDAK >=DLśL=D=C Ґӄ HGFLBķLӧ !9;het et 

KA?F9LMJ= <M N=F<=MJ Ӧ,GF 9HHDA;9:D= =F ;9K <Ӑ9;@9L Ķ <AKL9F;=ӄ 4GAJ D=K !GF<ALAGFK <= ?9J9FLA=Ӆ HGAFL Ґӧ 

Timbro e firma del venditore (Non applicabile in caso di acquisto a distanza. Vedi le Condizioni di garanzia punto 2)  

.9J<9NšBG 9FLKH9M<9K AJ H9J9ǂ9K Ӧ,=L9ACGE9Ӆ B=A?M ƂJ=F?AFQK ƂKA?QL9K AFL=JF=LAFšB= H9J<MGLMNšB=ӄ ĭJӄ Ӕ%9J9FLABGK KŋDQ?GKӑӅ Ґpkt.) 
"žD=J9 RžEG?K MF H9J9CKLK Ӧ,9N HA=EşJGB9EK LĻDHĻJ<Gǂ9F9K ?9<žBMEĻӄ 1C9LžL ?9J9FLAB9K FGK9;žBMEMKӅ Ґӄ HMFCLKӧ 

Stempel en handtekening van de dealer (Niet van toepassing bij aankoop op afstand. 8A= ?9J9FLA=NGGJO99J<=FӅ AL=E Ґӧ .A=;RŋLC9 A

HG<HAK KHJR=<9O;Q Ӧ,A= <GLQ;RQ O HJRQH9<CM R9CMHM F9 G<D=?ƒGǀŒӄ .9LJR 59JMFCA ?O9J9F;BA HCLӄҐӧ 

Carimbo e assinatura do revendedor (Não aplicável em caso de compra à distância. Ver condições de garantia, ponto 2)  

"9L9 ǃA K=EFļLMJ9 ;GE=J;A9FLMDMA Ӧ,M K= 9HDA;ļ ŻF ;9R <= 9;@ARAǉA= D9 <AKL9Fǉļӄ 4=RA !GF<AǉAA <= ?9J9FǉA= H;LӄҐӧ 

Ϫжьбчё л фуефлцё фхуебгыб ӦϨж учтуцлчцє н цршьбѓ елцчбтылуттум фуншфнлӄ Ϭсӄ Ϛбхбтчлмтѐж шцруглє фӄҐӧ 

.=ŔA9LC9 9 HG<HAK HJ=<9B;M Ӧ,=LǫC9 K9 N HJźH9<= FķCMHM F9 <A9ƌCMӄ .GRJA RķJMŔFś HG<EA=FCQ :G< Ґӧ 
ĭA? AF HG<HAK HJG<9B9D;9 Ӧ,= N=DB9 N HJAE=JM F9CMH9 F9 <9DB9NGӄ %D=B ?9J9F;ABKC= HG?GB=Ӆ LGŔC9 Ґӧ 

 9QA C9ǃ=KA N= AER9Kƅ Ӧ3R9CL9F K9LƅF 9DE9 <MJMEMF<9 ?=ő=JDA <=ŮAD<AJӄ  CRӄ ?9J9FLA CGǃMDD9JƅӅ E9<<= Ґӧ 
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TECHNICAL SERVICE CENTRE  

ϬϜϫϙϡϠϜϨ ϱϜϨϭϵϫ  

SERVISNÍ CENTRUM  

SERVICECENTER  

SERVICECENTRUM  

TEENINDUSKESKUS  
CENTRO TÉCNICO  

CENTRE DE SERVICE  

ʆʁʉʏʍʋ ʐʌʃʍʁʎʅʔʉ SZOLGÁLTATÓKÖZPONT  

SZERVIZ KÖZPONT  

CENTRO SERVIZI  

CENTRO DI ASSISTENZA TECNICA 

SERVISAS  
PAKALPOJUMU CENTRS  

SERVICE CENTRUM  

CENTRUM SERWISOWE  

CENTRO DE SERVIÇOS  

CENTRU SERVICE  

ϬϜϫϙϡϬϨ϶Ϣ ϱϜϨϭϫ  

SERVISNÉ STREDISKO  
CENTER STORITEV  

ϪϗϙϜϦЄϜІϜϬϣϡ ϱϜϨϭϗϫ  

1#04'1 +#0)#8½ 

 

MANUFACTURER  

ϪϫϩϡϠϙϩϛϡϭϜϦ  

VÝROBEC  

PRODUCENT  

HERSTELLER  

TOOTJA  
FABRICANTE  

FABRICANT  

ʌɽʍɽɿʔɿʋʎ  

PRODUCER  

GYÁRTÓ  

FABBRICANTE  

GAMINTOJAS  
PRODUKCIJA  

PRODUCER  

PRODUCENT  

PRODUTOR  

.0-"3!Y2-0 

ϪϫϩϡϠϙϩϛϡϭϜϦϷ  

VÝROBCA  
PRODUCER  

PRODUCER  

YAPIMCI 

 

Made in China  

Ϫхулкгжежту г ϣлчбм  

4QJG:=FG N qźFŝ 

Fremstillet i Kina  

Hergestellt in China 

Valmistatud Hiinas  
Fabricado en China  

Fabriqué en Chine  

ʆʞʰʞʯʧʢʱʞʯʩʻʪʬ ʯʰʤʪ ʆʽʪʞ  

Made in China  

Kínában gyártott  

Fatto in Cina  

Pagaminta Kinijoje  
09ǳGLK ÄžFĻ 

Gemaakt in China  

Wyprodukowano w Chinach  

Fabricado na China  

Fabricat în China  

Ϭежрбту г ϣлчбж  

4QJG:=Fś N qźF= 
Izdelano na Kitajskem  

Made in China  

nAF E9Dƅ 

 

 Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, Poland Morele.net Sp. z o.o.  

9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Kraków, Poland  

NIP (Tax ID) 9451972201 

KRS (National Court Register) 0000390511 

         

 


